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Introduction

Welcome to the Philips Sonicare family! This toothbrush enables you to obtain
superior plaque removal, whiter teeth and healthier gums. Using Sonicare’s
combination of gentle sonic technology and clinically developed and proven
features, you can be confident that you're getting the very best clean, every
time.

Further support and product registration are available to you at:
www.philips.com/support

Important safety information

Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully
before you use the product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.

WARNINGS

- Only use original Philips accessories or consumables. If supplied, only use
the original USB cable and USB power supply unit.

- This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is
damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your
country. If the USB cable is damaged, stop using it.

- Keep the chargers away from water.

- After cleaning, make sure the chargers and travel charger cases are
completely dry before you connect these.

- This appliance can be used by children and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the
product.

- Do notclean any part of the product in the dishwasher.

- Do not use adapters and chargers outdoors or near heated surfaces.

- This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and
tongue.

- Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush
head every 3 months or sooner if signs of wear appear.

- Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil.
Contact may result in bristles dislodging.

- The maximum altitude of use is 4500 meters.
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MEDICAL WARNINGS

Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive
bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use
or if you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your
dentist before you use this appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or
the manufacturer of the implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor before you use this
appliance.

This appliance is a personal care device and is not intended for use on
multiple patients in a dental practice or institution.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled
persons.

Only use the product for its intended purpose. Read this information
carefully before you use the product and its batteries and accessories, and
save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.
Accessories supplied may vary for different products.

Only use original Philips accessories and consumables.

Keep product and batteries away from fire and do not expose them to
direct sunlight or high temperatures.

If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if
charging takes longer than usual, stop using and charging the product and
contact Philips.

Do not place products and their batteries in microwave ovens or on
induction cookers.

Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery
to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the
battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see
section on Recycling.

Charge only with Philips HX6110 input ratings: 4.75-5.25VDC, 1.5W.
Charge and use the product at a temperature between 0 °C and 40 °C
(32°F and 104 °F).

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let
battery terminals come into contact with metal object (e.g. coins, hairpins,
rings). Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery terminals or
put batteries in a plastic bag before you discard them.
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- This appliance contains a Lithium-ion rechargeable cell. MUST BE
RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.

Storage and transportation conditions
Temperature -20°C to +60°C (-4 °F to 140 °F).

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Hereby, Philips declares that electric toothbrushes with radio equipment type

(Bluetooth, NFC) are in compliance with Directive 2014/53/EU.

- The Bluetooth radio frequency interface in applicable products operates at
2.4 GHz.

- The maximum output power by the Bluetooth appliance is 3 dBm.

- The NFCradio frequency interface in applicable products operates at 13.56
MHz.

- The maximum RF power transmitted by the appliance is 30.16 dBm.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following

internet address: www.philips.com/support

Note: The Features of different models may vary. Some models may not be

equipped with Bluetooth or NFC.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

The following symbols may appear on the product:

This symbol means read the instructions for use, before using the appliance.
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XXXXXX

This symbol means to use the indicated power supply.

Intended use

Sonicare power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and
food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain
oral health.

Your Philips Sonicare (Fig 1.)
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Handle

Power on/off button

Modes (depending on model)

Brush head replacement reminder
Battery indicator

Accessories:

Brush head cap

Brush head(s)

BrushSync symbol

USB charger (wall adapter not included)

10 Travel case
Note: Accessories included may vary based on the model purchased.

Note: Wall adapter not included. We recommend any compatible IPX4 splash-
proof adapter (identifiable by the "IPX4" text or symbols on the adapter).

Getting started
Attaching the brush head




English 9

1 Align the brush head so the bristles point in the same direction as the front
of the handle.

v

2 Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it will not go
any further.

Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the
handle.

Using your Philips Sonicare toothbrush

If you are using your Sonicare toothbrush for the first time, it is normal to feel
more vibration than when using a non-electric toothbrush. It is common for
first-time users to apply too much pressure. Only apply gentle pressure and let
the toothbrush do the brushing for you. Please follow the brushing
instructions below for the best experience.

To help you transition to your new Sonicare power toothbrush, use a lower
setting for the first 1-2 weeks, then transition to a higher setting.

Brushing instructions

2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees). Pressing firmly to make the bristles reach the gumline or slightly
beneath the gumline.



10  English

Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times.
| |

e
e

5

3 Press the power on/off button to switch on the Philips Sonicare.

s

4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in the gumline. Brush your
teeth with small back and forth motion so the bristles reach between the
teeth. Continue this motion throughout your brushing cycle.

Note: The bristles should slightly flare. It is not recommended to scrub as
you would with a manual toothbrush.

Note: If you apply too much pressure, you will be alerted by a change in
vibration of the handle.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-
upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each
tooth.

6 After you have completed the brushing cycle, you can spend additional
time brushing the chewing surfaces of your teeth and areas where staining
occurs. You can also brush your tongue, with the toothbrush switched on
or off, as you prefer.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces (brush heads

wear out sooner when used on braces) and dental restorations (fillings,

crowns, veneers) if they are properly adhered and not compromised.
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BrushPacer
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To make sure you brush evenly throughout the mouth, divide your mouth into
6 sections using the BrushPacer feature. The BrushPacer divides the brushing
time into 6 equal segments and indicates when you should move to the next
area. The segments are indicated with a brief pause in vibration. The
toothbrush automatically stops at the end of the brushing session.

Note: Additional time may be added when you use the White mode (when
available).



12 English

Modes

Your power toothbrush is equipped with up to 2 different modes: Clean and
White. Based on the smart brush head you use, the optimal mode and
intensity will be selected automatically by the BrushSync technology.

To manually change the mode/intensity, press the power on/off button within
2 seconds of starting or resuming the brushing while the the toothbrush is

running. All brush heads work with each mode.

Clean White (5500 only)
Benefit Plaque removal Plaque and surface
stains removal
Recommended High High
intensity level
Total brushing time 2 minutes 2 minutes and 40
seconds
How to brush Brush each segment 20  Brush each segment for
seconds. 20 seconds,

then brush segments 7
and 8 for 20 seconds

each.
HON

N
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Intensities (5300 only)

Intensity settings
Your power toothbrush comes with 2 different intensites:
- High intensity
- Low intensity
Note: We recommend high intensity for best results.
To manually select your desired intensity, press the power button within 2
seconds of starting or resuming the brushing when the toothbrush is on , to
toggle between the options.

BrushSync technology

BrushSync technology enables your brush head to communicate with your
handle using a microchip. The & symbol at the bottom of the brush head
indicates that the brush head is equipped with this technology.

BrushSync technology enables:

- Brush head replacement reminder

- BrushSync mode and intensity pairing

Note: The availability of BrushSync mode pairing depends on the model of
your toothbrush.

Philips Sonicare offers a wide range of smart brush heads, equipped with
BrushSync technology. To explore our full range of toothbrush brush heads,
and find the brush head that is best for you, go to
www.philips.com/toothbrush-heads for more information.

Features

- Pressure Sensor Feedback

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Brush Head Replacement Reminder
- Brush Head Mode Pairing

13
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Pressure Sensor Feedback

Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing, to
protect your gums and teeth from damage. If you apply excess pressure, the
handle changes its vibration and sound until you reduce the pressure.

Note: Your product comes with the Pressure Sensor Feedback activated. To
deactivate this feature (see 'Activating or deactivating features').

BrushPacer

oo
The BrushPacer is an interval timer that helps you to brush evenly through the
mouth by dividing your mouth into 6 sections.

Note: When available, additional time may be added when you use the White
mode.

SmarTimer

The SmarTimer indicates that your brushing cycle is complete by automatically
switching off the toothbrush at the end of the brushing cycle.

Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day.
Note: If you press the power on/off button after you started the brushing
cycle, the toothbrush pauses. If you press the on/off button within 30 seconds,
the timer resumes to allow you to finish your brushing cycle. After a pause of
30 seconds, the SmarTimer resets.

EasyStart

This Philips Sonicare model comes with the EasyStart feature deactivated. The
EasyStart feature gently increases the power over the first 14 brushings to help
you get used to brushing with the Philips Sonicare. The EasyStart feature works
with all modes.

Note: EasyStart feature comes activated on the 5500 series.
*Disclaimer
When the Philips Sonicare toothbrush is used in clinical studies, it must be used

at high intensity with the handle fully charged and the EasyStart feature
deactivated.

To activate EasyStart (see 'Activating or deactivating features').
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Brush Head Replacement Reminder

Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync technology that tracks the

wear of your brush head.

Note: This feature only works with Philips Sonicare smart brush heads with

BrushSync technology.

1 When you attach a new smart brush head for the first time, the handle
recognizes that you have a Philips brush head with BrushSync technology
and begins tracking brush head wear.

2 Over time, based on the pressure you apply and the total time the brush
head has been used, the handle tracks brush head wear in order to
determine the optimal time to replace your brush head. This feature
guarantees the best cleaning and care of your teeth.

[
|

\
\

L]

3 When the Brush Head Replacement Reminder indicator lights up amber,
you should replace your brush head.

Note: All smart brush heads come with the brush head replacement reminder

feature activated. To deactivate the brush head replacement reminder see

'Activating or deactivating features'.

Brush head mode pairing

Brush heads with BrushSync technology are equipped with a microchip which

communicates with the handle and automatically pairs it with the

recommended mode and intensity. Most brush heads with BrushSync

technology will auto pair to Clean Mode. Brush heads with specific benefits

will pair with the corresponding mode (when available), examples include:

- W3 Premium White or W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
White Mode (when available)

Note: If you choose to change mode/intensity from the recommended setting,

the brush head will remember your chosen setting for future brushing

sessions.

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features of your toothbrush:
- EasyStart
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- Brush Head replacement reminder

- Pressure Sensor Feedback

Note: The brush head replacement reminder is only compatible with Sonicare
smart brush heads. The smart brush head must be attached to the toothbrush
in order to activate or deactivate the replacement reminder.

From handle:

Step 1: Place the handle on a plugged in charger/charging
travel case.

Step 2: Press and hold power on/off button for:

EasyStart Brush Head Pressure Sensor
Replacement Feedback
Reminder

Upto3seconds Upto5seconds Upto 7 seconds

{ { {

Step 3: Let go of the power on/off button when you hear:

1 beep 1 beep and then 1 beep, 2 beeps and
2 beeps then 3 beeps

{ { {

Together with:

| Ifyousee the left LED for the battery indicator flash green 2
B times and hear 3 tones low to high, then the feature has been
\\H activated.

OR

If you see the left LED for the battery indicator flash amber 1
time and hear 3 tones high to low, then the feature has been
deactivated.
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Charging and battery status

This Philips Sonicare toothbrush is designed to provide on average 42 brushing
sessions, each session lasting 2 minutes (21 days if used twice per day) on a
fully charged battery. The battery indicator shows the battery status when you
complete the 2-minute brushing session, when you pause the toothbrush, or
while it is charging.

Note: It can take up to 24 hours to fully charge the battery before first use, but
you can use the Philips Sonicare toothbrush before it is fully charged.

Charging
Charging on charger

1 Attach the USB charging cord to a wall adapter, plug the wall adapter into
an electrical wall outlet.

2 Place the handle on the charger.
3 Connect the attached USB cable to the 5V DC input power supply unit.

- Charge only with Philips compatible chargers or safety approved
adapters with input ratings: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W and output
ratings 5VDC; 2.5W.

- AUL-listed or certified 1310 Class 2 power supply (NAM only)

4 The battery indicator and light ring illuminate, the handle beeps twice, and
all lights on the handle illuminate upward from the bottom of the handle.

5 The flashing light of the battery indicator shows that the toothbrush is
charging.

6 When the handle is on the charger and the battery is fully charged, the LED
lights of the battery indicator start flashing green. Once the battery is full,
the green light remains solid for 30 seconds and then turns off.
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Battery status

Battery status (handle on plugged-in charger)

When the handle is placed on the charger, the battery indicator shows the
battery level.

Battery status Number of flashing  LED color
LEDs
Low 1 Flashing green
Partially full 2 Flashing green
Full 3 Flashing green until full,

then green for 30
seconds and then
switches off

Battery status (when handle is not on plugged-in charger)

When the toothbrush is awake, the battery indicator at the bottom of the
handle shows the battery level.

Battery status Number of LEDs LED color

Full 3 Solid green

Partially full 2 Solid green

Medium low 1 Solid green

Low 1 with 3 beeps after Flashes amber
brushing

Empty 1 with 2 sets of 5 beeps  Flashes amber

Note: To save energy, the battery indicator will switch off when not in use.

Note: When the battery is completely empty, the toothbrush switches off.
Place the toothbrush on the charger to charge it.

Note: To keep the battery fully charged at all times, you may keep your
toothbrush on the charger when not in use.
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Cleaning
Toothbrush handle

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area and buttons with
warm water. Make sure you remove any residual toothpaste on the handle
and around the buttons at least once a week, but preferably after each use.

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft or around
buttons with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.
Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess water.
3 Dry the handle with a soft cloth or towel.

Brush head

1 Rinse the brush head and bristles after each use.

Remove the brush head from the handle and rinse the brush head
connection with warm water at least once a week. Rinse the travel cap as
often as needed and air dry. Use only on a dry brush head.

Note: The brush head cap is used for shipping purposes and is not intended for
continued use.

Charger

1 Unplug the charger before you clean it.

2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.
3 Dry the charger with a soft cloth or towel.
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Travel case
Rinse with warm water and use a damp cloth to clean the travel case and allow
to air dry.

Storage

If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug
it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away
from direct sunlight.

Replacement

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve optimal
results. Use only Philips Sonicare replacement brush heads.

Locating the model number

Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush handle for the model
number (e.g.HX740x).

Troubleshooting (ROW)

This chapter summarizes the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support and insert your model
number for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care
Center in your country.

Problem Possible Cause Solution

| cannot fully attach the This gap is normal and is
brush head. There is a needed for the brush
gap between the brush head to vibrate

head and handle. appropriately. The brush

head must be able to
move to create the right
amount of vibrations.

My Philips Sonicare The brush headistoo ~ Remove the brush head

toothbrush vibrationis  close to the body of from the handle and re-

less powerful than the handle. set it on the metal shaft

before. leaving a small gap.
(1-2mm).

The toothbrush stops The battery is empty. Charge the toothbrush
working. handle on the charger.
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Problem Possible Cause Solution

| charged my The toothbrush handle Place the handle vertically
toothbrush, butitonly isnot placed vertically — on charger base and
works for a short time.  on the charger, make sure the charger is

resulting in no charge.  plugged in.

WARRANTY EXCLUSIONS

What is not covered under warranty:

- Inmouth attachments including brush heads and nozzles.

- Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized
brush heads.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized
repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration
or fading.

IMPLIED WARRANTIES

ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE
LIMITED TO THE DURATION OF THE EXPRESS WARRANTIES SET FORTH ABOVE.
IN SOME STATES LIMITATIONS ON DURATION OF IMPLIED WARRANTIES DO
NOT APPLY.

LIMITATION OF REMEDIES

IN'NO EVENT SHALL PHILIPS OR ANY OF ITS AFFILIATED OR SUBSIDIARY
COMPANIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES BASED UPON BREACH OF WARRANTY, BREACH OF CONTRACT,
NEGLIGENCE, TORT, OR ANY OTHER LEGAL THEORY. SUCH DAMAGES
INCLUDE, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF SAVINGS OR REVENUE; LOSS OF
PROFIT; LOSS OF USE; THE CLAIMS OF THIRD PARTIES INCLUDING, WITHOUT
LIMITATION, DENTISTS AND DENTAL HYGIENISTS; AND COST OF ANY
SUBSTITUTE EQUIPMENT OR SERVICES. SOME STATES DO NOT ALLOW THE
EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES.

Warranty and support (ROW)

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Warranty exclusions
What is not covered under warranty:
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- Inmouth attachments including brush heads and nozzles.

- Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized
brush heads.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized
repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration
or fading.

Recycling

- This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products
and batteries.

- The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified
professional when the product is discarded. Instructions for removal of
built-in rechargeable batteries can be found on
www.philips.com/support. Use the Philips support home search bar to
enter the toothbrush model number and find your product. The model
number begins with “HX" (e.g. HX123A) and can be found on the bottom
of your toothbrush. The battery removal instructions are in the
Troubleshooting and Repair section of the product’s support page.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If
this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

- When you handle batteries, make sure that your hands, the product and
the batteries are dry.
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Giris

Philips Sonicare ailasina xos galmissiniz! Dis arpinin daha yaxsi tamizlanmasi,
daha bayaz dislar va daha saglam damaglar - hamisi barmaglarinizin ucunda.
Sonicare-in zarif sas texnologiyasi, habels klinik cahatdan islanilib hazirlanmis
va tasdiglanmis xtsusiyyatlari ila har dafe mimkun olan an yaxsi tamizliyi alda
etdiyiniza amin ola bilarsiniz.

Daha cox dastak va mahsul geydiyyati Gclin bu sahifays daxil olun:
www.philips.com/support

Tahlikasizlikls bagh vacib malumat

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifada edin. Mahsulu va onun batareya,
aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu malumatlari diggatla oxuyun va
goalacakda istinad etmak Uglin saxlayin. Yanlis istifads tahltkalars va ya ciddi
xasaratlara sabab ola bilar.

XSBGRDARLIQLAR

Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak materiallarindan istifads
edin. Tachiz edilibsa, yalniz orijinal USB kabeli va USB eneriji tachizati
qurgusundan istifads edin.

- Bucihazda istifadaginin tamir eda bilacayi hissalar yoxdur. Cihaz
zadalanibss, ondan istifadani dayandirin va 6lkanizdaki Mustariya Xidmat
Moarkazi ils alaga saxlayin. USB kabeli zadalanibss, istifada etmayin.

- Adapterlari sudan uzaqda saxlayin.

- Temizladikdan sonra adapterlarin, sarj cihazlarinin va portativ sarj cihazi
qutularini taxmazdan avval tamamils qurudugundan amin olun.

- Bucihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli gabiliyyatlari zaif olan, yaxud
cihazin istifadasi ils bagli tacriibs va biliyi olmayan insanlar tarafindan o
zaman istifads oluna bilar ki, onlara cihazin tahlUkasiz istifadasina dair
talimat verilib va ya tahlikasiz istifadani tamin etmak Uglin nazarat altinda
olacaqlar, yaxud alagadar tahltkalar barada malumatlandiriliblar. Nozarat
olmadan usaglara tamizlik va ya istifadaci baximini hayata kegirmak icazasi
verilmamalidir.

- Moahsulla oynamamalari Gclin usaglar nazarat altinda olmalidirlar.

- Moahsulun har hansi hissasini gabyuyan masinda tamizlamayin.

- Adapterlar va sarj cihazlarindan ¢élda va ya isti sathlarin yaxinliginda
istifada etmayin.

- Bucihaz yalniz dislari, damagi va dili tamizlomak Gcln hazirlanib.

- Firca bashginin xovlari zadalanib va ya ayilibsa, ondan istifadani dayandirin.
Kéhnalma slamatlari Gza ¢ixsa, firca bashgini har 3 aydan bir va ya daha
tez-tez dayisdirin.
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- Tarkibinds efir yaglari va ya kokos yagi olan mahsullarla birbasa tamasdan
¢akinin. Bu clr tamas tuklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.
- Maksimum istifads htinddrltyt 4500 metrdir.

TiBBi XOBORDARLIQLAR

istifadedan sonra haddan artiq ganama olsa, ganama 1 haftalik istifadadan
sonra yena da davam etsa va ya narahatlig, yaxud agri hiss etsaniz,
cihazdan istifadani dayandirin va stomatologunuz/hakiminiz il
maslahatlasin.

- Oten 2 ay arzinds agiz va dig oti amaliyyati kecirmisinizss, bu cihazi istifads
etmazdan avval stomatologunuz ils maslahatlasin.

- 9gar sizds kardiostimulyator va ya basga implantasiya edilmis cihaz varsa,
istifada etmazdan avval hakiminizls va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalcisi il alaga saxlayin.

- Saglamlig problemlariniz varsa, bu cihazi istifads etmazdan avval hakiminiz
ils maslahatlasin.

- Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji praktikada va ya musassisada
coxsayl xastalards istifads tglin nazarda tutulmayib.

BATAREYA TOHLUK®SSIZLIYINS DAIR TOLIMATLAR

Bu cihazda yalniz tacrlibali saxslar tarafindan cixariimali olan batareyalar
var.

- Moahsulu yalniz tayinati Uzrs istifads edin. Mahsulu va onun batareya,
aksesuarlarini istifads etmazdan avval bu malumatlari diggatls oxuyun va
goalacakda istinad etmak Gclin saxlayin. Yanlis istifada tahltkalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar. Verilan aksesuarlar mixtalif mahsullar
Ucun fargli ola bilar.

- Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va istehlak materiallarindan istifads edin.

- Moahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari birbasa gtinas isigi
va ya ylksak temperatura maruz qoymayin.

- Moahsul anormal sakilds qgizar va ya goxu galarsa, rangini dayisar va ya sarj
normaldan daha uzun middat davam edarss, mahsulu istifads etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ila alaga saxlayin.

- Moahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba va ya induksiyali
ocaglara goymayin.

- Batareyalarin qizmamasi va ya zaharli, tahlikali maddalar buraxmamasi
Ucun mahsulu va ya batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sokmayin. Batareyanin qisa qapanmasina, haddindan
artiq va ya aks sarj edilmasina yol vermayin.

- Bucihazda tamir oluna bilan hissalar yoxdur. Batareyanin istismar middati
basa catdigda, cihaz lazimi gaydada atilmalidir (Takrar emal bélmasina
baxin).
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- Yalniz Philips HX6110 (giris glclari: 4.75-5.25VDC, 1.5W.

- Moahsulu 0 °Cva 40 °Caraliginda olan temperaturda sarj edin va istifada
edin.

- Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani gisagapanmanin garsisini almag t¢iin
batareya terminallarinin metal asya ila (masalan, sikkalar, sac tokalari,
UzUklar) tamas etmasina yol vermayin. Batareyalari aliminium folga ila
blikmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval onlari bantlayin ve
plastik torbalara goyun.

- Bucihazda Litium-ion tarkibli takrar sarj edils bilan element var. DUZGUN
QAYDADA ToKRAR EMAL OLUNMALI Vo YA UTILiZASiYA EDILMOLIDIR.

Saxlama va dasinma sartlari
Temperatur -20°C - +60°C.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromagnit sahalarin tasirina maruz galma ils alagadar
bitun tatbig olunan standartlar ve gaydalara uygundur.

Radio Avadanhgi Direktivi

Bununla, Philips radio avadanliq novi ila (Bluetooth, NFC) tachiz edilmis

elektrik dis fircalarinin 2014/53/Al Direktivina uygun oldugunu bayan edir.

- Muvafig mahsullarda Bluetooth radio tezliyi interfeysi 2,4 GHz tezliyinda
islayir.

- Bluetooth cihazinin maksimum cixis gticti 3 dBm-dir.

- Muvafig mahsullarda NFC radio tezliyi interfeysi 13,56 MHz tezliyinds
islayir.

- Cihazin 6turdadyu maksimum RT giict 30,16 dBm-dir.

Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki internet tnvaninda

alcatandir: www.philips.com/support

Qeyd: Xususiyyatlar mixtalif modellars gors farglans bilar. Bazi modellsr

Bluetooth va ya NFCils tachiz edilmaya bilar.

BU TOLIMATLARI SAXLAYIN

Mahsulda asagidaki simvollar goriina bilar:
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Bu simvol cihazi istifade etmazdan avval istifads Gcln talimatlar oxumali
oldugunuzu bildirir.

D1 K

XXXXXX

Bu simvol gostarilan enerji tachizatindan istifada etmali oldugunuzu bildirir.

istifada Tayinati

Sonicare elektrik dis fircalari dis cirimasini azaltmag, agiz saglamligini
yaxsilasdirmaq va gorumag magsadila dislardaki dis arpini va gida galiglarini
tamizlamak Uclin nazards tutulub.

Philips Sonicare (Sak. 1.)

Tutacaq

Yandirin/sondurin diymasi

Rejimlar (modeldan asili olaraq)

Firca bashgini dayisdirmak ticlin xatirladici
Batareya gostaricisi

Aksesuarlar:

Firca bashginin gapagi

Firca bashgi

BrushSync simvolu

9 USB doldurma cihazi (divar adapteri daxil deyil)
10 Portativ qab

Qeyd: Qutuya daxil edilmis aksesuarlar satin alinmis modela géra farglana
bilar.

u s wN =

00 ~N o
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Qeyd: Divar adapteri daxil deyil. Sigramaya davamli har hansi uygun galan IPX4
adapteri tovsiys olunur (adapterdas "IPX4" matni va ya simvollari ila gostarilir).

Baslamaq

Olava edilmis firca bashgi

N\,
1 Firca bashigini ela duztn ki, tikclklar tutacagin gabaq hissasi ila eyni
istigamata yonalsin.

A

2 Firca bashgini dayanana gadar metal valin izarina méhkam basin.

Qeyd: Firca bashgi ils tutacagin arasinda kicik boslugun gériinmasi
normaldir.

Philips Sonicare dis fircasindan istifada

Sonicare dis fircanizi ilk dafs istifada edirsinizss, elektriksiz dis fircasindan
istifads etdikdan daha cox vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ilk dafs
istifadacilarin cox tazyiq gostarmasi normal haldir. Yalniz yumsaq sakilds tazyiq
tatbiqg edin va dis fircasinin sizin yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha
yaxs! tacriba Uglin asagida gostarilan fircalama ils bagh talimatlara amal edin.
Yeni Sonicare elektrikli dis fircasindan yenicas istifadaya etmaya baslamisinizsa,
ilk 1-2 hafta asagi parametr secib daha sonra daha yuksak parametra kecin.
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Fircalama talimatlar

2 Dis fircasinin xovunu dislarin Gzarinds kicik bucaq altinda (45 daraca)
yerlasdirin. Xovun dis atina va ya dis atinin bir gadar altina catmasi Ggtin
bark sixin.

Qeyd: Hamisa fircanin markazinin dislar ils tamas etdiyindan amin olun.
| |

¥ N
| N

LY

| I
3 Philips Sonicare-i yandirmagq tctn yandirin/séndurin diymasina basin.

s

4 TukcUklari dislara va dis atina yerlasdirilan yumsaq bir sakilda tutun.
Dislarinizi ytingul irali-geri harakatlarla fircalayin ki, daha uzun xovlar
dislarinizin arasina gata bilsin. Bittn fircalama middsti arzinds bu harakati
davam etdirin.

Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ila idara olunan dis fircasi ila
etdiyiniz kimi ovusdurmag tévsiys olunmur.
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Qeyd: Haddindan artiq tazyiq tatbiq etsaniz, tutacagin vibrasiyasi
dayisdirilarak siza xabardarliq olunacag.

5 On diglarin icari sathlarini tamizlsmak tictin firca tutacagini yari saquli
sakilda ayin va har disin Gzarinda Ust-Usta disan bir ne¢a saquli fircalama
vuruslarr edin.

6 Fircalama maddati tamamladigdan sonra dislarinizin ceynama sathlarini va
lakalarin meydana galdiyi yerlari fircalamaq Uclin alava vaxt sarf eds
bilarsiniz. istadiyiniz kimi dis fircasi yanili va ya sénili vaziyystdas dilinizi
fircalaya bilarsiniz.

Qeyd: Philips Sonicare dis fircaniz agar breketlar (firca basliglari breket

Uzarinda istifads edildikds daha tez kohnalir), dis modifikasiyalari va dis

doldurma materiallari (plomblar, taclar, vinirlar) dizgtn yerlasdirilib va ya

zadalanmayibss, onlar tzarinds istifads tglin tahlukasizdir.

BrushPacer

Q.
@
S S o)
\ \\‘:r—-w
A /7
e
BUtln dislarin barabar fircalandigindan amin olmaq Gcln BrushPacer
funksiyasi vasitasila agiz boslugunuzu 6 hissaya bolin. "BrushPacer" fircalama
muddatini alti barabar seqgmenta bolur va ndvbati sahaya na vaxt kecmali
oldugunuzu gostarir. Seqgmentlar gisa fasila ila titrayisda aks olunur. Fircalama
sessiyasinin sonunda dis fircasi avtomatik olaraq dayanir.

Qeyd: Ag rejimdan istifads etdiyiniz zaman (slcatan oldugda) alave vaxt slavs
oluna bilar.
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Rejimlar

Elektrik dis fircaniz 2-a gadar muxtalif rejim ils tachiz edilib: Tamiz va Ag.
istifads etdiyiniz smart firca bashg Gizrs optimal rejim va intensivlik BrushSync
texnologiyasi vasitasila avtomatik secilacak.

Rejimi/intensivliyi alla dayismak tgun dis fircasi islayarkan fircalamaga
basladigdan va ya davam etdikdan sonra 2 saniya arzinda yandirma/séndirma
diymasini basin. Har bir rejim buttn firca basliglari ils islayir.

Tamizlama Ag (yalniz 5500)
Faydasi Dis arpinin tamizlsnmasi Dis arpinin va disdaki
lakalarin tamizlanmasi
Tovsiya olunan Yiksak Yiksak
intensivlik saviyyasi
Umumi fircalama 2 dagiga 2 dagiqga 40 saniya
muddati
Neca fircalamali Har bir hissani 20 saniys  Har bir seqmenti 20
fircalayin. saniya fircalayin,
Q. JOR

sonraisa 7 va 8-ci
segmentlarin har birini
20 saniya fircalayin.

@

N
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intensivliklar (yalniz 5300)

intensivlik parametrlari
Guclu dis fircaniz 2 fargli intensivliya malikdir:
- Yuksak saviyyada intensivlik
- Asagi saviyyada intensivlik
Qeyd: ©n yaxs! naticalar Gclin ylksak intensivliyi tovsiys edirik.
istadiyiniz intensivliyi alls secmak magsadils secimlar arasinda kecid etmak
Ucln dis fircasi yandigda fircalamada basladigdan va ya davam etdikdan sonra
2 saniya arzinda isasalma diymasini basin.

BrushSync texnologiyasi

"BrushSync" texnologiyasi firca basliginin mikrocip vasitasila tutacaq ils birlikda
islamasina imkan verir. Firca bashginin asagisindaki < simvolu onun bu
texnologiya ila tachiz edilmis firca bashgi oldugunu gostarir.

"BrushSync" texnologiyasi asagidakilari aktiviasdirir:

- Firca bashgini dayisdirmak tclin xatirladici

- BrushSync rejimi va intensivliyi il alagalandirma

Qeyd: BrushSync rejimi ila alagalandirmanin alcatanligi dis fircanizin
modelindan asilidir.

BrushSync texnologiyasi ila tachiz edilmis Philips Sonicare genis smart firca
basliglari spektrini taklif edir. Firca bashglarimizin bitin cesidlarini arasdirmaqg
va istayiniza uygun firca basligini tapmaqg magsadila daha cox malumat tclin
www.philips.com/toothbrush-heads tinvanina kecin.

Xususiyyatlar

- Tazyiq sensorunun aks-alagasi

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Firca bashgini dayisdirmak tctin xatirladici
- Firca bashgi rejiminin alagalandirilmasi
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Toazyiq sensorunun aks-alagasi

Damaglarinizi va dislarinizi zadalanmadan gorumagq t¢tin Sonicare dis fircaniz
fircalama zamani tatbiq etdiyiniz tazyiqi 6lclr. Haddindan artiq tazyiq tatbiq
etsaniz, tazyiqi azaldana gadar tutacaq vibrasiyasini va sasini dayisir.

Qeyd: Mahsulunuz Tazyiq Sensoru Slagasi aktivlasdirilmis sakilda galir. Bu
funksiyani deaktiv etmak Ggtin (bax "Xususiyyatlari aktivlasdirma va ya
deaktivlasdirma").

BrushPacer

BrushPacer funksiyasi bitin dislarin barabar fircalandigindan smin olmaq
Uclin agiz boslugunuzu 6 hissays bélmaya komak edan interval taymeridir.
Qeyd: olacatan olduqgda, Ag rejimi istifada etdiyiniz zaman alavs vaxt alava
edils bilar.

SmarTimer

SmarTimer fircalama middatinin sonunda dis fircasini avtomatik séndirmakla
fircalama muddatinin tamamlandigini gostarir.

Dis hakimlari dislari glinds iki dofs an azi 2 daqigs fircalamadi tévsiys edirlar.
Qeyd: Fircalama muddatina basladigdan sonra yandirib/sondirma diymasini
bassaniz, dis fircasi fasils veracak. 30 saniya arzinds yandirma/sondirmas
diymasini bassaniz, taymer fircalama muddatinizi tamamlamada imkan
vermak Ui¢lin davam edacak. 30 saniyslik fasilodan sonra SmarTimer yenidan
ise dusur.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modeli deaaktivlasdirilmis EasyStart xUsusiyyati ila tachiz
olunmusdur. Philips Sonicare-in fircalama guliciina dyrasmayiniza kémak etmak
Ucln EasyStart xUsusiyyati ilk 14 fircalama zamani gtict ehmalca artirir.
EasyStart xUsusiyyati biatin rejimlar ila islayir.

Qeyd: EasyStart funksiyasi 5500 seriyasinda aktivlasdirilmis sakilda galir.

*Masuliyyatdan imtina
Philips Sonicare dis fircasi klinik tadgigatlarda istifada edildikda tutacaq tam
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sarj edilmali va EasyStart xtsusiyyati sonuli olmagla yuksak intensivlikda
istifads edilmalidir.

EasyStart funksiyasini aktivlasdirmak tclin (bax "Xususiyyatlari aktiviasdirma va
ya deaktivlasdirma").

Firca basligini dayisdirmak l¢tin xatirladici

Philips Sonicare firca bashginizin asinmasini izlsysn BrushSync texnologiyasi ila

tachiz edilmisdir.

Qeyd: Bu xususiyyat yalniz BrushSync texnologiyasi ila tachiz edilmis Philips

Sonicare smart firca bashglari il islayir.

1 Yeniagilli firca bashgini ilk dafs qosarkan tutacaq sizin BrushSync
texnologiyasi ila tachiz olunmus Philips firca bashginizin oldugunu taniyir va
firca basliginin asinmasini izleamaya baslayir.

2 Zamanla tatbiq etdiyiniz tazyigs va dis fircasinin Gmumi istifada vaxtina
asasan, tutacaq firca bashgini dayisdirmak Gclin optimal vaxti miayyan
etmak magsadila firca bashginin asinmasini izlayacak. Bu xUsusiyyat siza
dislarinizin an yaxsi sakilda tamizlanmasi va qullugu Uclin zamanat verir.

3 Firca bashgininin dayisdirilmasi Gg¢ln xatirladicr isigi sari rangda yandigda,
firca bashginizi dayisdirmalisiniz.

Qeyd: Butlin smart firca basliglarinda firca basligini dayisdirma xatirladicisi

aktivlasdirilmis olur. Firca bashgini dayisdirma xatirladicisini geyri-aktiv etmak

Uclin "Xususiyyatlari aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma" bélmasina baxin.

Firca basligi rejiminin alagalandirilmasi

BrushSync texnologiyasina malik firca bashglar tutacagla rabita yaradan va

onu avtomatik olaraq tovsiya olunan rejim va intensivlikls alagalandiran

mikrogipla tachiz edilib. "BrushSync" texnologiyasina malik firca baslglarinin

aksariyyati Tamizlama rejimina avtomatik qosulacag. Xdsusi Gsttnltklara malik

firca basliglar mavafiq rejima (mdvcud oldugda) qosulacag, nimunalara

asagidakilar daxildir:

- W3 Premium White va ya W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): Ag Rejim (alcatan oldugda)
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Qeyd: Tovsiya olunan parametrdan rejimi/intensivliyi dayismayi secsaniz, firca
basligi novbati fircalama seanslari Gclin secdiyiniz parametrlari yadda
saxlayacaq.

Xususiyyatlari aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma

Dis fircanizin asagidaki xtsusiyyatlarini aktivlasdira va ya deaktiviasdirs
bilarsiniz:

- EasyStart

- Firca bashgini dayisdirmak tclin xatirladici

- Tazyiq sensorunun aks-alagasi

Qeyd: Firca bashginin dayisdirilmasi Ggtin xatirladici yalniz Sonicare agilh firca
basliglariila uygun galir. Agilli firca basligi dayisdirma xatirladicisini
aktivlasdirmak va ya geyri-aktiv etmak tcun dis fircasina taxiimalidir.
Tutacaq vasitasila:

Addim 1: Tutacagr gosulmus sarj cihazina/portativ doldurma
gabina goyun.

Addim 2: Yandirin/sénddrin ddymasina bu muddst arzinda
basib saxlayin:

EasyStart Firca bashgini Tazyig sensorunun aks-
dayisdirmak slagasi
Uclin xatirladic

3 saniyaya qadar 5 saniyaya gadar 7 saniyays gadar

\ | \
Addim 3: Bunu esitdiyiniz zaman yandirin/séndurin diymasini
buraxin:
1 sas signali 1 sas signali va 1, 2 sas signali va ardinca
ardinca 2 sas 3 sas signali
signali
\ { |

Bununla yanasi:
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| Batareya gostaricisinin sol LED igiginin 2 dafs yagil reangds
yanib-sondUyind gorsaniz va asagidan yuxariya dogru 3 sas
-\ esitsaniz, demali, funksiya aktivlasdirilib.

YAXUD

| Batareya gostaricisinin sol LED igiginin bir dafs sari rangds
i yanib-sondUyind gorsaniz va ylksakdan asagiya dogru 3 sas
7\ esitsaniz, demali, funksiya deaktivlasdirilib.

Doldurma va batareya statusu

Bu Philips Sonicare dis fircasi tam doldurulmus batareya ils har sessiya 2 dagiga
davam edan orta hesabla 42 fircalama sessiyasi tamin etmak lgtin nazards
tutulmusdur (gtinds iki dafa istifada edildikda 21 glin). Batareya saviyyasinin
gOstaricisi siz 2 daqigalik fircalama sessiyasini tamamladiginiz, tutacagi
dayandirdiginiz zaman va ya sarj edilarkan batareyanin statusunu gostarir.
Qeyd: Batareyanin ilk dafs tam sarj olunmasi 24 saata gadar davam edas bilar,
lakin Philips Sonicare dis fircasini tam sarj etmadan ds istifads eda bilarsiniz.

Doldurma
Sarj alstindas sarj edilma

1 USB doldurma kabelini divar adapterina qosun, divar adapterini elektrik
rozetkasina taxin.

s

2 Tutacagi doldurma cihazinin Gzarina yerlasdirin.

3 olava edilmis USB kabelini 5V-lik sabit carayani olan giris enerji tachizati
blokuna qosun.

- Yalniz Philips uygun sarj cihazlari va ya giris glclari olan tahlikasizlikla
tasdiglanmis adapterlarls sarj edin: 100 - 240V~; 50/60Hs; 3,5V va ¢ixis
glclari 5VDC; 2,5V.

- ULsiyahisinda geyd edilmis va ya sertifikatlasdirilmis 1310 Sinif 2 enerji
tachizati (yalniz NAM)
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Batareya gostaricisi va isiq halgasi yanacaq, tutacaq iki dafs sas signali
veracak va tutacagin Gzarindaki butln isiglar tutacagin altindan yuxariya
dogru yanacaq.

Batareya gostaricisinin yanib-sonan isigi dis fircasinin sarj edildiyini gostarir.
Tutacaq sarj cihazinin Gzarinds oldugda va batareya tam dolduruldugda,
batareyanin gostarici LED-lari yasil rangds yanib-sénacak. Batareya dolu
olduqdan sonra yasil isiq 30 saniys arzinda sabit galir va sonra sondr.
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Batareya vaziyyati

Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina taxilmis sarj alatinin
Uzarinda olduqda)

Tutacaq sarj cihazina yerlasdirildikda batareya gostaricisi batareya saviyyasini
gostaracak.

Batareya vaziyyati Yanib-sonan LED LED isigin rangi
isiglarin sayi

Asagi 1 Yanib-sénan yasil

Qisman dolu 2 Yanib-sénan yasil

Dolub 3 Sarj olana gadar yasil

rangda, sonra 30 saniya
arzindas tlnd yasll
rangda isiq yanib-sondr,
sonra iss sondar.

Batareya statusu (tutacaq elektrik rozetkasina taxilmis sarj alatinin
tzarinda olmadigda)

Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya isigi batareyanin
vaziyyatini gostaracak.

Batareya vaziyyati LED isiglarin sayi LED isigin rangi

Dolub 3 Sabit yasil

Qisman dolu 2 Sabit yasil

Orta asadi 1 Sabit yasil

Asagi Fircalamadan sonra 1 Sari rangda yanib-sontr
dafa 3 signal sasi

Bos 2 dafs 5 sas signali Sari rangda yanib-sonar
olmagla 1

Qeyd: Enerjiya ganaat etmak lcln istifada edilmadikda batareyanin isigi
sonacak.

Qeyd: Batareya tamamils bosaldiqda, dis fircasi sonur. Dis fircasini doldurmaq
Uclin sarj cihazinin Gzarina yerlasdirin.

Qeyd: Batareyani har zaman tam dolu saxlamaq Ucln istifads etmadiyiniz
zaman dis fircanizi doldurma cihazinin Usttinds saxlaya bilarsiniz.
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Tomizlik

Dis fircasinin tutacagi
1)

1 Flrgé bashgini ¢ixarin va metal val sahasini va diymalari isti su ila yuyun. on
azi haftads bir dafs, lakin har istifadadan sonra dis pastasi galiglarini
tutacaqdan va diymalarin atrafindan tamizlamayi unutmayin.

Diqqat: Metal valin Gzarindaki va diiymalarin atrafindaki rezin méhuri
iti cisimlarls italamayin, ¢linki bu, zadalanmaya sabab ola bilar.

2 Tutacagin buttn sathini nam bir parca ila silin.
Qeyd: Artig suyu ¢ixarmag Uclin canagi tutacaga toxundurmayin.
3 Tutacagi yumsaq bir parca va ya dasmal ila qurudun.

Firca bashigi
puuy

1 Hoaristifadadan sonra firca bashgini va tukcuklari yaxalayin.

Firca bashgini tutacagdan cixarin va firca bashgini an azi haftads bir dafa
ilig su ila yuyun. Portativ gapadi talsb olunan gadar yuyun va havada
qurudun. Yalniz quru firca bashgindan istifads edin.

Qeyd: Fircanin basliginin gapagi dasinma magsadlarils istifada olunur va
davamliistifads G¢lin nazardas tutulmamisdir.

Doldurma cihazi

1 Tamizlamazdan avval doldurma cihazini sobakadan ayirin.
2 Doldurma cihazinin bittn sathini nam bir parca ils silin.

3 Sarj cihazini yumsaq bir parca va ya dasmal ils qurudun.
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Portativ gabini tamizlamak tclin isti su ila yuyun va nam parca istifads edin va

havada qurumasini gézlayin.

Saxlanma

Mahsulu uzun muddat istifada etmayacaksinizsa, onu elektrik rozetkasindan
¢ixarin, tamizlayin va birbasa glinas isiginin dismadiyi sarin va quru yerda

saxlayin.

Dayisdirma

Optimal natica alda etmak Uclin Philips Sonicare firca basliglarini har 3 aydan
bir dayisdirin. Firca basliglarini dayisdirmak tctn yalniz Philips Sonicare istifads

edin.

Model némrasinin yerloagsmasi

Model némrasi (mas., HX740x) tGgun Philips Sonicare dis fircasinin tutacagina

baxin.

Nasazliglarin aradan galdirilmasi (ROW)

Bu fasilda cihazda qarsilasa bilacayiniz an tmumi problemlar geyd edilib.
Asagidaki malumatlarla problemi hall eda bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Gclin www.philips.com/support sahifasina bas ¢cakin va model
némranizi daxil edin va ya 6lkanizds olan istehlakgilara Yardim Markazi il

alaga saxlayin.

Problem Mimkiin sabab

Hall yolu

Firca bashgini tam
baglaya bilmiram. Firca
bashgi ila tutacagin
arasinda kicik bosluqg
var.

Bu boslug normaldir va
firca bashginin muvafig
sakilda titramasi Uclin
lazimdir. Firca bashgi
lazimi migdarda titrayis
yaratmagq tcln harakat
edas bilmalidir.

Philips Sonicare dis
fircamin titrayisi
avvalkindan daha az
gucludar.

Firca bashg tutacaga
cox yaxindir.

Firca bashgini tutacagdan
¢ixarib kicik boslug
buraxarag metal valin
Gzarina yenidan
qurasdirin. (1-2mm).
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Problem Miimkiin sabab Hall yolu
Dis fircast islamayi Batareya bosdur. Dis fircasini sarj cihazinin
dayandirir. Uzarinda doldurun.
Dis fircami sarj etmisam, Dis fircasi doldurma Dis fircasini doldurma
ancaq gisa muddat cihazinin Gzarinda cihazinin tGzarinda saquli
islayir. saquli yerlasdirilmadiyi  yerlasdirib

Uclin dolmayib. gosuldugundan amin

olun.

Zamanat mahdudiyyatlari

Zamanata daxil olmayan hallar:

- Agiz daxili slavalar, o cimladan dis fircasi basliglari va ucluglar.

- icaza verilmayan avazedici hissalarin va ya icazs verilmayan baslglarin
istifadasi naticasinda dayan ziyan.

- Yanlsistifada, sui-istifada, lageydlik, dayisikliklar va ya icazasiz tamir
naticasinda dayan ziyan.

- Catlar, aziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma daxil olmagla normal
kéhnalma.

NOZ9RDO TUTULAN ZOoMANSTLSR

SATISA YARARLILIQ V& MUSYYSN BiR MaQSaDa UYGUNLUQ DAXIL
OLMAQLA, iSTONILON NSZ3RDS TUTULAN ZOMANST YUXARIDA
GOSTORILON MUQAVILS ZOMANSTLIRININ MUDDSTI ILS MOHDUDLASIR.
BoZi DOVLSTLSRDS NOZ9RDS TUTULAN ZOMANSTLIRIN MUDDSTINS DAIR
MOHDUDIYYSTLSRS iCAZD VERILMIR.

TOZMINATIN MOHDUDLASDIRILMASI

PHILIPS V& YA ONUN H3R HANSI BAGLI YAXUD TOROMS SIRKSTLIRI HEC BIR
HALDA, ZOMANSTIN POZULMASI, MUQAVILSNIN POZULMASI,
SOHLSONKARLIQ, HUQUQ POZUNTUSU Vo YAXUD ISTONILSN DIGSR HUQUQI
NSZIRIYYSYD 9SASLANAN HOR HANSI QANUNLA MUSYYSN EDILMIS,
TOSADUFI VO YA NOTICODS DOYSN ZORIRLSRS GORS MasULIYYSTo
MOSULIYYST DASIMIR. BELS ZORIRLORS SMANST Va YA GoLIR ITKISI,
MONFT ITKISI, ISTIFADS iTKiSi, STOMATOLOQLAR Vo DIS GIGYENISTLSRI
DAXIL OLMAQLA, LAKIN BUNUNLA MaHDUDLASMAYARAQ, UCUNCU
TORSFLIRIN IDDIALARI VO HOR HANSI 9VSZEDICI AVADANLIQ V3 YA
XIDMSTLIRIN DaYSRI DAXILDIR, LAKIN BUNLARLA MOHDUDLASMIR. BaZI
DOVLSTLORDS TSSADUFI VO YA NOTICSDS DYSN ZORIRLIRIN ISTISNA
EDIIM3SIN® Vo YAXUD MaHDUDLASDIRILMASINA ICAZS VERILMIR.
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Zamanat va dastak (ROW)

Malumat va ya dastayas ehtiyaciniz varsa, www.philips.com/support veb-
saytina daxil olun va ya beynalxalq zamanat bukletini oxuyun.

Zamanat mahdudiyyatlari
Zamanata daxil olmayan hallar:

Agiz daxili alavalar, o cimladan dis fircasi bashglari va ucluglar.

icaza verilmayan avazedici hissalarin va ya icaza verilmayan basliglarin
istifadasi naticasinda dayan ziyan.

Yanlis istifads, sui-istifads, lageydlik, dayisikliklar va ya icazasiz tamir
naticasinda dayan ziyan.

Catlar, ciziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma daxil olmagla normal
kéhnalmsa.

Tokrar emal

Bu simvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal maisat tullantilari ils
birlikda atilmamali oldugunu bildirir.

Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin toplanmasi t¢tin 6lkanizin
gaydalarina amal edin.

Daxili sarj edils bilan batareya yalniz mahsul atildigda ixtisasl mUtaxassis
tarafindan ¢ixarilmalidir. Daxili sarj edils bilan batareyalarin cixariimasina
dair talimatlari www.philips.com/support vebsaytinda tapa bilarsiniz. Dis
fircanizin model ndmrasini daxil etmak va mahsulunuzu axtarmaq tgtin
Philips dastak asas sahifa panelindan istifads edin. Model némrasi "HX" ila
baslayir (masalan, HX123A) va dis fircasinin altinda yerlasir. Batareyanin
¢ixarilmasi talimatlart mahsulun dastak sahifasinin Nasazliglarin aradan
galdiriimasi va Tomir bélmasindadir.

Batareyalar zadalonarsa va ya sizdirarsa, onlarin dari va ya gozla
tamasindan ¢akinin. Bu bas verarss, darhal su ila yaxsica yuyun va hakima
miuraciat edin.

Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va batareyalarin quru
oldugundan amin olun.
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Uvod

Vitejte v rodiné Philips Sonicare! Tento zubni kartd¢ek vdm umozni dosdhnout
vynikajiciho odstranéni plaku, bélejsich zubl a zdravéjsich dasni. Pouzivanim
kombinace jemné sonické technologie Sonicare a klinicky vyvinutych

a osvédcenych funkci si mzete byt jisti, Ze pokazdé dosahnete nejlepsi Cistoty.
Dalsi podporu a moznost registrovat produkt ziskate na adrese:
www.philips.com/support

Dulezité bezpecnostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k tGcelu, ke kterému je urcen. Pfed pouzitim vyrobku
a jeho baterii a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku s informacemi

a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti mdze byt nebezpecné,
v jeho dlsledku miZze dojit k vdznému poranéni.

VAROVANI

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo spotfebni materidl znacky
Philips. Pokud je soucasti dodavky, pouzivejte pouze originalni kabel USB a
napéjeci zdroj USB.

- Tento pfistroj neobsahuje zaddné uzivatelsky opravitelné soucasti. Pokud
dojde k jeho poskozeni, prestarite ho pouzivat a obratte se na stredisko
péce o zékazniky ve své zemi. Pokud je kabel USB poskozeny, prestarite jej
pouzivat.

- Chrante nabijecky pred kontaktem s vodou.

- Po isténi se ujistéte, zda jsou nabijecky a nabijeci cestovni pouzdra Uplné
suché, a teprve pak je pfipojte.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
ptistroje a rozumi viem riziklim spojenym s pouzivanim pfistroje. Déti
nesmi provadét bez dozoru ¢isténi a uzivatelskou udrzbu.

- Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, ze si s vyrobkem nebudou
hrat.

- Z&dné dily vyrobku nemyjte v mycce nadobi.

- NepouzZivejte adaptéry a nabijecky ve venkovnim prostoru ani blizko
horkych povrchd.

- Tento pfistroj je uréen pouze k ¢isténi zub, dasni a jazyka.

- Jsou-li vldkna na hlavici kartacku poskozena nebo ohnuta, prestarite hlavici
pouzivat. Hlavici kartacku ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud se objevi
znamky opotiebeni —i ¢astéji.
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Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty, které obsahuiji
esencialni oleje nebo kokosovy olej. Kontakt mtze zpUsobit uvolnéni
vldken.

Mozno pouzivat do nadmofrské vysky 4 500 metrd.

ZDRAVOTNI VAROVANI

Prestarite pfistroj pouzivat a poradte se se svym zubnim Iékafem / |ékatem,
pokud po pouziti dojde k nadmérnému krvaceni, pokud krvacenf pretrva i
po jednom tydnu pouzivani nebo pokud zaznamenate nepfijemné pocity
nebo bolest.

Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci zubu i dasni,
poradte se pred pouzitim pfistroje se svym zubnim Iékarem.

Pokud mate kardiostimuldtor nebo jiné implantované zatizeni, poradte se
s lékafem nebo s vyrobcem implantovaného zatizeni, nez pfistroj pouzijete.
Méte-li zdravotni pochybnosti, obratte se pfed pouzitim pfistroje na svého
|ékare.

Tento pfistroj je urcen k osobni péci, nikoli pro vice pacientli ve
stomatologické ordinaci nebo instituci.

BEZPECNOSTNIi POKYNY TYKAJICi SE BATERIi

Tento pfistroj obsahuje baterie, jejichz vyménu smi provadét pouze
kvalifikovana osoba.

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen. Pfed pouzitim
vyrobku a jeho baterif a pfislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku

s informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti. Nespravné pouziti mize
byt nebezpecné, v jeho disledku mdze dojit k vdznému poranéni. Dodané
ptislusenstvi se mUZe pro rdzné vyrobky lisit.

Pouzivejte pouze origindini pfislusenstvi a spotfebni material znacky Philips.
Vyrobek a baterie uchovévejte mimo dosah ohné a nevystavuijte je
ptimému slunecnimu zareni ani vysokym teplotam.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava zdpach, zméni barvu nebo
pokud nabijeni trvda mnohem déle nez obvykle, prestante vyrobek pouzivat
nebo nabijet a obratte se na spolecnost Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni
sporaky.

Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat, propichnout, poskodit ani
demontovat. Mohli byste tak zpUsobit prehfivani baterii nebo uvolnéni
toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte; dobijeci baterie
nenabijejte pres limit ani je nenabijejte v obracené polarité.

Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urceny k vyméné. Kdyz je baterie na
konci své Zivotnosti, je nutné zafizeni fadné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se
recyklace.
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- Nabijejte pouze pomoci Philips HX6110 (vstupni hodnoty): 4,75-5,25 V=,
1.5W

- Vyrobek nabijejte a pouZzivejte pfi teploté mezi 0 °C a 40 °C.

- Zabrante nezdmérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti z vyrobku:
nedovolte, aby se poly baterie dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty
(mince, sponky, prsteny). Nebalte baterie do hlinikové félie. Pred likvidaci
poly baterii prelepte paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

- Zarizeni obsahuje lithium-iontovou dobijeci baterii. MUSI BYT
RECYKLOVANA NEBO RADNE ZLIKVIDOVANA.

Skladovaci a pfepravni podminky
Teplota —20 °Caz 60 °C.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida viéem platnym normam a predpistim tykajicim
se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich

Spolecnost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni kartacky s typem

radiového zafizeni (Bluetooth, NFC) vyhovuji pozadavkim evropské smérnice

2014/53/EU.

- Radiové rozhrani bluetooth v pfislusnych vyrobcich pracuje na frekvenci 2,4
GHz.

- Maximalni vystupni vykon prenaseny zafizenim Bluetooth je 3 dBm.

- Rozhrani radiové frekvence NFC v pfislusnych vyrobcich pracuje na
frekvenci 13,56 MHz.

- Maximalni radiofrekvencni vykon prenaseny zafizenim je 30,16 dBm.

PIné znéni prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie je k dispozici

na nasledujici webové adrese: www.philips.com/support

Pozndmka: Funkce se u rznych modelt mohou lisit. Nékteré modely nemusi

byt vybaveny technologii Bluetooth nebo NFC.

TYTO POKYNY SI ULOZTE.

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:



Tento symbol znamena: Pred pouZitim pfistroje si prectéte pokyny k pouZziti.
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D1 HC

XXXXXX

Tento symbol znamena, Ze mate pouzit uvedeny napajeci zdroj.

Zamyslené pouziti

Elektrické zubni kartdcky Sonicare jsou uréeny k odstrafiovani uchyceného
plaku a zbytkd potravy ze zubU tak, aby snizovaly riziko zubniho kazu

a zlepsovaly a udrzovaly zdravi Ustni dutiny.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)

ulh WwN =

00 N O

9

rukojet

vypinac

Rezimy (v zavislosti na modelu)

Pfipomenuti vymény hlavice kartacku

Indikator stavu baterie

PFislusenstvi:

krytka hlavice kartacku

hlavice kartécku

symbol BrushSync

Nabijecka USB (adaptér do zasuvky neni soucasti baleni)

10 cestovni pouzdro

Pozndmka: Dodavané prislusenstvi se maze lisit v zavislosti na zakoupeném
modelu.

45
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Pozndmka: Adaptér do zasuvky neni soucasti baleni. Doporucujeme jakykoli

kompatibilni adaptér IPX4 odolny proti stfikajici vodé (rozpoznatelny podle
textu nebo symbold ,IPX4" na adaptéru).

Za¢iname

Nasazeni kartackové hlavice

1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vlakna natocena stejnym smérem jako
predni strana rukojeti.

A

2 Hlavici kartacku pevné zasunte na kovovou hridel rukojeti az na doraz.

Pozndmka: Mald mezera patrna mezi hlavou kartacku a rukojeti je
normalni.

Pouziti zubniho kartacku Philips Sonicare

Pokud zubni kartacek Sonicare pouzivate poprvé, je normalini, kdyz citite vice
vibraci nez pfi pouzivani bézného zubniho kartacku. Je bézné, Ze pfi prvnim
pouZziti budete na zubnf kartacek vice tlacit. Na zubni kartacek vyvijejte pouze
jemny tlak a nechte jej, aby zuby Cistil za vas. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich
vysledkd, postupujte podle nize uvedenych pokyn( pro ¢isténi zubd.

Pro jednodussi prechod na novy elektricky zubni kartacek Sonicare pouzivejte

vyssi intenzitu.
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Pokyny k ¢isténi zubl

2 Prilozte vlakna zubniho kartacku k zublm pod mirnym thlem (45 stupnd).
Pevné zubni kartacek pritisknéte, aby se vldkna dostala k okraji dasni nebo
mirné pod néj.

Poznamka: Udrzujte stred kartacku ve stalém kontaktu se zuby.

4 Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zubd a okrajd dasni.
Cistéte si zuby kratkymi pohyby sem a tam, aby se $tétiny dostaly
mezi zuby. Tento pohyb opakujte v prabéhu celého cyklu cisténi.
Poznamka: Vlakna by se méla jemné rozestupovat. Nedoporucuje se
drhnout stejné, jako s manudinim zubnim kartackem.
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Pozndmka: Pokud budete vyvijet prilisny tlak, upozorni vas na to zména
vibraci rukojeti.

5 Chcete-li vydistit vnitini plochu pfednich zubd, naklonte rukojet kartacku
napul svisle a na kazdém zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se
tahl kartackem.

6 Podokonceni cyklu Cisténi mazete stravit chvili ¢isténim zvykacich ploch
zubU a oblasti, kde se vyskytuji skvrny. Mdzete si vydistit i jazyk, a to
se zapnutym nebo vypnutym zubnim kartackem, podle toho, co vdm
vyhovuje.

Pozndmka: Zubni kartacek Philips Sonicare Ize bezpecné pouzivat na zubni

rovnatka (hlavice kartacku se pfi pouziti na rovnatka opotrebovava rychleji)

a zubni nahrady (vypIné, korunky, fazety), pokud jsou fadné pripevnény

a nejsou poskozené.

BrushPacer

Q.
@
S S o)
\ \\‘:r—-w
A /7
e
Abyste rovnomérné vycistili viechny zuby, rozdélte Usta na 6 ¢asti pomoci
funkce BrushPacer. Funkce BrushPacer rozdéli dobu cisténi na 6 stejnych Usekd
a upozorni vas, kdyz se mate presunout do dalsi oblasti. Tyto Useky jsou
oddélené kratkym pozastavenim vibraci. Na konci cyklu ¢isténi se zubnf
kartdcek automaticky zastavi.
Poznamka: Pfi pouzivani rezimu White muiZe byt pridan dalsi ¢as (je-li
k dispozici).
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Elektricky zubni kartdcek ma az 2 rGzné rezimy: Clean a White. Optimalni rezim
a intenzitu vybere technologie BrushSync automaticky v zavislosti na typu
nasazené inteligentni hlavice kartacku.
Chcete-li ru¢né zménit rezim/intenzitu, stisknéte béhem chodu zubniho
kartacku tlacitko pro zapnuti/vypnuti do 2 sekund od zahajeni nebo obnoveni
cisténi zubd. Vechny hlavice kartacku funguji v kazdém z rezimd.

Clean

White (pouze
u modelu 5500)

Vyhoda Odstranéni plaku Odstranéni plaku
a povrchovych skvrn
Doporucena uroven vysoka vysoka
intenzity
Celkova doba cisténi 2 minuty 2 minuty a 40 sekund

Jak distit

Kazdy usek cistéte
20 sekund.

Kazdy usek Cistéte
20 sekund,

poté cistéte kazdy
z Usekd 7 a 8 po dobu
20 sekund.

@

N
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Urovné intenzity (pouze model 5300)

Nastaveni intenzity
Elektricky zubni kartacek umozrnuje nastavit 2 rlizné intenzity:
- Vysoka intenzita
- Nizkd intenzita
Pozndmka: Pro dosazeni nejlepsich vysledkd se doporucuje vysoka
intenzita.
Chcete-li si pozadovanou intenzitu zvolit ru¢né, stisknéte béhem chodu
zubniho kartacku vypinac do 2 sekund od zahajeni nebo obnoveni ¢isténi
zubd.

Technologie BrushSync

Technologie BrushSync umoznuje hlavici kartacku komunikovat s rukojeti
prostfednictvim mikrocipu. Symbol £ ve spodni ¢sti hlavice karta¢ku
oznacuje, Ze tato hlavice kartac¢ku touto technologif disponuje.

Co technologie BrushSync umoznuje:

- Pfipomenuti vymény hlavice kartacku

- Parovani rezimu a intenzity BrushSync

Pozndmka: Dostupnost parovani rezimu BrushSync zavisi na modelu zubniho

kartacku.

Philips Sonicare nabizi Sirokou skélu inteligentnich hlavic kartacku vybavenych

technologii BrushSync. Pokud si chcete prohlédnou celou fadu nasich hlavic
zubnich kartackl a najit tu, kterd pro vas bude nejlepsi, navstivte stranky
www.philips.com/toothbrush-heads, kde najdete dalsi informace.

Funkce

- zpétnou vazbu senzoru tlaku

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- pripomenuti vymény hlavice kartacku.
- parovani rezimu hlavice kartacku,
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zpétnou vazbu senzoru tlaku

Z dvodu ochrany dasni a zubU pred poskozenim méfi zubni kartacek Sonicare
tlak vyvijeny pfi ¢isténi zubl. Pokud budete vyvijet pfilisny tlak, rukojet zménf
vibrace a zvuk, dokud tlak nesnizite.

Pozndmka: Produkt se dodava s aktivovanou zpétnou vazbou senzoru tlaku.
Deaktivace této funkce (viz ,Aktivace nebo deaktivace funkci”).

BrushPacer

\ \\‘:)»-1
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BrushPacer je intervalovy ¢asovag, ktery vam pomuze Cistit si zuby rovhomérné
ve viech 6 astech.
Poznamka: Pri pouzivani rezimu White (je-li k dispozici) mdze byt pridan dalsi
cas.

SmarTimer

Funkce SmarTimer signalizuje dokonceni cyklu Cisténi tim, Ze na konci cyklu
cisténi zubni kartacek automaticky vypne.

Zubni specialisté doporucuji Cistit zuby dvakrat denné po dobu nejméné

2 minut.

Pozndmka: Pokud po spusténi cyklu cisténi stisknete vypina¢, zubni kartacek se
pozastavi. Pokud vypinac stisknete do 30 sekund, ¢asovac se obnovi a umozni
vam dokoncit cyklus cisténi zubd. Po 30sekundové pauze se funkce SmarTimer
resetuje.

EasyStart

Model kartacku Philips Sonicare se dodéava s deaktivovanou funkci EasyStart.
Funkce EasyStart béhem prvnich 14 &isténi postupné zvysuije silu, abyste si na
Cisténi s kartackem Philips Sonicare zvykli. Funkce EasyStart funguje ve vsech
rezimech.

Pozndmka: Rada 5500 series se dodavd s aktivovanou funkci EasyStart.
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*Vylouceni odpovédnosti

Pokud se zubni kartacek Philips Sonicare pouziva v klinickych studiich, musi se
pouzivat pri vysoké intenzité s pIné nabitou rukojeti a deaktivovanou funkci
EasyStart.

Pro aktivaci funkce EasyStart (viz ,Aktivace nebo deaktivace funkci”).

pfipomenuti vymény hlavice kartacku.

Kartacek Philips Sonicare je vybaven technologif BrushSync, ktera sleduje

opotiebeni hlavice kartacku.

Poznamka: Tato funkce funguje pouze s inteligentnimi kartackovymi hlavicemi

Philips Sonicare s technologif BrushSync.

1 P¥iprvnim pfipevnéni nové inteligentni hlavice karta¢ku rukojet rozpozna,
Ze mate hlavici kartacku Philips s technologii BrushSync, a za¢ne sledovat
opotiebeni hlavice kartacku.

2 Rukojet bude pribézné sledovat opotrebeni hlavice kartacku v zavislosti na
tlaku vyvijeném pfi Cisténi a celkové dobé pouzivani hlavice kartacku, aby
urcila optimalni cas pro jeji vyménu. Tato funkce zarucuje nejlepsi ¢isténi
a péci o zuby.

[
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3 Hlavici kartacku byste méli vyménit v okamziku, kdy se rozsviti zluta
kontrolka pfipomenuti vymény hlavice kartacku.

Poznamka: Vsechny inteligentni hlavice kartacku jsou vybaveny aktivovanou
funkci prfipomenuti vymény hlavice kartacku. Chcete-li deaktivovat
pripomenuti vymeény hlavice kartacku, viz kapitolu ,Aktivace nebo deaktivace
funkci”.

Parovani rezimu hlavice kartacku

Hlavice kartacku s technologii BrushSync jsou vybaveny mikrocipem, ktery

komunikuje s rukojeti a automaticky ji sparuje s doporucenym rezimem

a intenzitou. Vétsina hlavic kartacku s technologii BrushSync se automaticky

sparuje do rezimu Clean. Hlavice kartacku s konkrétnimi vyhodami se paruji

do odpovidajiciho rezimu (pokud je k dispozici). Naptiklad:

- W3 Premium White nebo W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): Rezim White (pokud je k dispozici)
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Pozndmka: Pokud oproti doporuc¢enému nastaveni rezim ¢i intenzitu zménite,
bude si hlavice kartacku zvolené nastaveni pamatovat pro budouci cyklus
cisténi.

Aktivace nebo deaktivace funkci

Nasledujici funkce zubniho kartacku mlzete aktivovat nebo deaktivovat:

- EasyStart

- pripomenuti vymény hlavice kartacku

- zpétnou vazbu senzoru tlaku,

Poznamka: Funkce pfipomenuti vymény kartackové hlavice je kompatibilnf
pouze s inteligentnimi hlavicemi kartacku Sonicare. Aby se mohla aktivovat
nebo deaktivovat funkce pripomenuti vymény, inteligentni hlavice kartacku
musi byt nasazena na zubni kartacek.

Z rukojeti:
Krok 1: Umistéte rukojet do zapojené nabijecky / nabijeciho
cestovniho pouzdra.
N Krok 2: Stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti po
e dobu:
\Q‘Ht Iy
EasyStart pfipomenuti zpétnou vazbu senzoru
vymeény hlavice  tlaku,
kartacku
AZ 3 sekund Az 5 sekund Az 7 sekund
\ | \
Krok 3: Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti, az uslysite:
1 pipnuti 1 pipnutia poté 1 pipnuti, 2 pipnuti
2 pipnuti a poté 3 pipnuti
\ { \

Soucasnés:
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| Pokud levy LED indikdtor nabitf baterie dvakrat zelené blikne
a ozve se trojice ténd od nizkého po vysoky, pak byla funkce

7\ aktivovana.
w e
\_/Z2hd
NEBO
| Pokud levy LED indikdtor nabitf baterie jednou Zluté blikne
N a ozve se trojice tonl od vysokého po nizky, pak byla funkce
7\ deaktivovana.
w e
\‘77//’ ‘ ‘

Nabijeni a stav baterie

Tento model zubniho kartacku Philips Sonicare umoznuje pfi pIné nabité
baterii primérné 42 cykll ¢isténi, pricemz kazdé ¢isténi trva 2 minuty (21 dni,
pokud se pouziva dvakrat denné). Indikator baterie ukazuje stav baterie, kdyz
dokoncite 2minutovy cyklus cisténi, kdyz zubni kartdcek pozastavite nebo kdyz
se nabiji.

Poznémka: Uplné nabiti baterie pfed prvnim pouzitim méze trvat az 24 hodin,
avsak zubni kartacek Philips Sonicare mizete pouzit jesté predtim, nez se plné
nabije.

Nabijeni

Nabijeni nabijeckou

1 Pripojte nabijeci kabel USB k ndsténnému adaptéru a zapojte nasténny
adaptér do elektrické zasuvky.

=

2 Postavte rukojet na nabijecku.
3 Pripojte USB kabel ke zdroji stejnosmérného napéti 5 V.
- Nabijejte pouze kompatibilnimi nabijeckami Philips nebo schvalenymi
bezpecnostnimi adaptéry se vstupnimi hodnotami 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W a vystupnimi hodnotami 5 V=; 2,5 W.
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- Napdjeci zdroj standardizovany UL nebo certifikovany dle normy 1310
tridy 2 (pouze NAM).

Rozsviti se indikator baterie a svételny krouzek, rukojet dvakrat pipne

a vsechny kontrolky na rukojeti se rozsviti smérem nahoru od spodni ¢asti

rukojeti.

Blikajici svétlo indikatoru baterie ukazuje, ze se zubni kartacek nabiji.

Kdyz je rukojet v nabijecce a baterie je pIné nabitd, svétla LED ukazatele

baterie za¢nou blikat zelené. Po nabiti baterie zlistane zelené svitit po dobu

30 sekund a poté zhasne.
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Stav baterie

Stav baterie (rukojet pfipojena k nabijecce)

Pfi zapojeni rukojeti do nabijecky se na indikatoru stavu baterie zobrazi
aktudlni Uroven nabiti.

Stav baterie Pocet blikajicich diod Barva diod

LED
Malo nabita 1 blikajici zelena
Céste¢nd nabitd 2 blikajici zelend
Nabita 3 Blikajici zelena az do

nabiti, pak zelena po
dobu 30 sekund
a potom zhasne.

Stav baterie (kdyz rukojet neni na zapojené nabijecce)
Kdyz je zubnfi kartacek aktivni, kontrolka baterie na spodni ¢asti rukojeti
zobrazuje stav baterie.

Stav baterie Pocet diod Barva diod
Nabita 3 svitici zelena
Céstecnd nabitd 2 svitici zelena
Stfedné nabita 1 svitici zelena
Malo nabita 1 se 3 pipnutimi po Blika zZluté
Cisténi zubu
Vybita 1 se 2 sadami po Blika zluté
5 pipnutich

Pozndmka: Z ddvodu Uspory energie se kontrolka baterie vypne, kdyz kartacek
pravé nepouzivate.

Poznamka: Kdyz je baterie zcela vybita, zubni kartacek se vypne. Vlozte zubni
kartdcek do nabijecky, aby se nabil.

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mizete zubni kartacek nechavat
na nabfjecce, kdyZ ho nepouzivate.
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Cisténi

Rukojet
|

zubniho kartacku
|

it

1 Sundejte hlavici kartacku a opldchnéte oblast kovové hridele a tlacitka
teplou vodou. Alespor jednou tydné, nejlépe viak po kazdém pouZiti,
dUsledné odstrante zbytky zubni pasty z rukojeti a okoli tlacitek.

Upozornéni: Na gumové tésnéni na kovové htideli ani na plochu kolem
tlacitek netlacte ostrymi predméty. Mohli byste ho poskodit.

2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadrikem.

Poznamka: Neklepejte rukojeti o umyvadlo, abyste odstranili prebyte¢nou
vodu.

3 Ususte rukojet mékkym hadfikem nebo ru¢nikem.

Hlavice kartacku

1 Hlavici kartacku a vlakna oplachnéte po kazdém pouziti.

2 Alespon jednou za tyden vyjméte hlavici kartdcku z rukojeti a oplachnéte
konektor hlavice kartdcku teplou vodou. Cestovni krytku myjte tak casto,
jak je potieba, a nechte ji uschnout na vzduchu. Pouzivejte pouze na
suchou hlavici kartacku.

Poznamka: Krytka hlavice kartacku se pouziva pfi prepravé a neni urcena ke
stalému pouzivani.

Nabijecka

1 Pred cisténim nabijecku odpojte ze sité.

2 Cely povrch nabijecky utfete vihkym hadfikem.

3 Ususte nabijecku mékkym hadfikem nebo ru¢nikem.
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cestovni pouzdro

Cestovni pouzdro oplachnéte teplou vodou, ocistéte jej vihkym hadiikem
a nechte jej uschnout na vzduchu.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej z elektrické zasuvky,
ocistéte jej a ulozte na chladném a suchém misté mimo dosah slunecnich
paprskd.

Vyména

Hlavice kartécku Philips Sonicare vyménujte kazdé 3 mésice. Tak dosédhnete
optimalnich vysledkd. Pouzivejte pouze ndhradni hlavice kartacku Philips
Sonicare.

7 vr

Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu zubniho karta¢ku Philips Sonicare najdete na spodni ¢3sti jeho
rukojeti (napf. HX740x).

Odstranovani problému (ROW)

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd, se kterymi se mizete

u tohoto pristroje setkat. Pokud se vam nepodafri problém vyfesit za pomoci
nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support a zadejte
¢islo modelu, ¢imZ se dostanete k seznamu odpovédi na nejcastéjsi dotazy.
Pripadné kontaktujte stiedisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Problém Mozn4 pFicina Reseni

Hlavici kartacku se mi Tato mezera je normalini a
nedafi pIné pfipojit. je nezbytnd k tomu, aby
Mezi hlavici kartacku hlavice kartacku spravné
a rukojeti je mezera. vibrovala. Hlavice

kartac¢ku musi byt
schopna pohybu, aby
vytvarela spravné vibrace.

Zubni kartacek Philips Hlavice kartacku je Sejméte hlavici kartacku
Sonicare vibruje s mensi  pfilis blizko k télu z rukojeti a znovu ji
intenzitou nez drive. rukojeti. nasadte na kovovou

hridel tak, Ze ponechate
malou mezeru (1-2 mm).
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Problém Mozna pficina Reseni

Zubni kartacek prestal  Baterie je vybita. Nabijte rukojet zubniho
fungovat. kartacku v nabijecce.
Zubni kartacek je Rukojet zubniho Umistéte rukojet na
nabity, ale fungujejen  kartacku nenina zakladnu nabijecky svisle
kratce. nabijecce umisténa a ujistéte se, ze je

svisle, takze se nenabiji. nabijecka zapojena.

VYLOUCENIi ZARUKY

Na co se zaruka nevztahuje:

- Ustni nastavce véetné hlavic kartacku a trysek.

- Poskozeni zpUsobené neopravnénou vyménou soucasti nebo
nepovolenymi hlavicemi kartacku.

- Poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, Umysiné poskozenti,
nedostatecnou péci, Upravy nebo neopravnéné opravy.

- BéZné opotrebeni, naptiklad odstipnuti, Skrabance, odérky, odbarveni nebo
vyblednuti.

IMPLICITNI ZARUKY

VSECHNY IMPLICITN{ ZARUKY, VCETNE IMPLICITNYCH ZARUK PRODEJNOSTI
A VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JSOU OMEZENY NA DOBU TRVAN/ VYSE
UVEDENYCH VYSLOVNYCH ZARUK. V NEKTERYCH STATECH SE OMEZEN(
OHLEDNE DOBY TRVANI IMPLICITNICH ZARUK NEPOUZIJI.

OMEZENi OPRAVNYCH PROSTREDKU

SPOLECNOST PHILIPS ANI ZADNE PRIDRUZENE CI DCERINE SPOLECNOSTI
NENESOU V ZADNEM PRIPADE ODPOVEDNOST ZA JAKEKOLI ZVLASTNI,
NAHODNE NEBO NASLEDNE SKODY VZNIKLE Z PORUSEN{ ZARUKY, PORUSENI
SMLOUVY, NEDBALOSTI, DELIKTU NEBO JAKEKOLI JINE PRAVN{ TEORIE.
TAKOVE SKODY ZAHRNUJI BEZ OMEZEN{: ZTRATU USPOR, PRIJMU, ZISKU,
POUZITELNOSTI A NAROKY TRETICH STRAN, ZAHRNUJICI BEZ OMEZENI ZUBNI
LEKARE A ZUBNI HYGIENIKY A NAKLADY NA NAHRADNI ZARIZEN NEBO
SLUZBY. NEKTERE STATY NEPOVOLUJI VYLOUCEN{ NEBO OMEZEN{ NAHODNE
NEBO NASLEDNE SKODY.

Zaruka a podpora (ROW)

Potrebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni list s mezinarodni
platnosti.
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Vylouceni zaruky
Na co se zaruka nevztahuje:

Ustni nastavce véetné hlavic kartacku a trysek.

Poskozeni zpUsobené neopravnénou vyménou soucasti nebo
nepovolenymi hlavicemi kartacku.

poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, imysiné poskozent,
nedostatecnou péci, Upravy nebo neopravnéné opravy,

bézné opotrebeni, naptiklad odstipnuti, Skrdbance, odérky, odbarveni nebo
vyblednuti.

Recyklace

Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt
likvidovany spole¢né s béznym domacim odpadem.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich
elektrickych vyrobk( a baterii.

Vestavény dobijeci akumuldtor musi v pripadé likvidace vyrobku vyjmout
kvalifikovany odbornik. Pokyny pro vyjmuti vestavénych dobijecich
akumuldtord naleznete na adrese www.philips.com/support. Do
vyhledavaciho pole na domovské strance podpory Philips zadejte ¢islo
modelu zubniho kartd¢ku a najdéte svdj vyrobek. Cislo modelu za¢iné
pismeny ,HX" (napf. HX123A) a najdete ho na spodni strané zubniho
kartacku. Pokyny k vyjmuti baterie naleznete v ¢4sti Reseni problémd

a opravy na strance podpory produktu.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika jakakoli latka, vyhnéte se
kontaktu takové baterie s kizi nebo oc¢ima. Pokud by k nécemu takovému
doslo, pfislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate suché ruce a ze vyrobek

i baterie jsou suché.
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Introduktion

Velkommen til Philips Sonicare-serien! Denne tandberste ger det muligt for
dig bedre at fjerne plak, fa hvidere teender og sundere tandked. Nar du bruger
Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk udviklede og afprevede
egenskaber, kan du veere sikker p3, at du far den bedste tandbarstning hver
eneste gang.

Du kan fa flere oplysninger og registrere dit produkt pa denne adresse:
www.philips.com/support

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse oplysninger
omhyggeligt igennem, inden produktet og tilherende batterier og tilbeher
tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan
medfere fare eller alvorlig personskade.

ADVARSLER

Brug kun originalt Philips-tilbehar eller -forbrugsprodukter. Hvis det
medfglger, méa du kun bruge det originale USB-kabel og USB-
stremforsyningsenheden.

- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis
apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte
Philips-kundecenteret i dit land. Brug ikke USB-kablet, hvis det er
beskadiget.

- Hold opladerne vaek fra vand.

- Nardu har rengjort opladerne og deres rejseetuierne, skal du serge for, at
de er helt terre, inden du tilslutter dem.

- Dette apparat ma bruges af barn og personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden opsyn.

- Bernskal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

- Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i opvaskemaskinen.

- Adaptere og opladere ma ikke bruges udendears eller teet pa varme
overflader.

- Apparatet er kun beregnet til renholdelse af teender, tandked og tunge.

- Stop med at bruge et barstehoved, der har edelagte eller bgjede barstehar.
Udskift barstehovedet hver 3. maned, eller sa snart de farste tegn pa slitage
viser sig.

- Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder aeteriske olier eller
kokosolie. Kontakt kan resultere i, at der falder totter af barsten.

- Den maksimale hgjde for brug er 4500 meter.
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MEDICINSKE ADVARSLER

Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandleege/leege, hvis der
opstar kraftig bledning efter brug, hvis bledningen fortsaetter efter 1 uges
brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.

- Hvis du er blevet opereret i mund eller tandked inden for de seneste 2
maneder, skal du sperge din tandlzege til rads, fer du bruger apparatet.

- Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din
leege eller producenten af implantatet inden brug.

- Hvis du har helbredsproblemer, skal du sparge din laege til rads, for du
begynder at bruge dette apparat.

- Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et
sterre antal patienter pa tandlaegeklinikker eller institutioner.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

- Dette apparat indeholder batterier, som kun ma fjernes af fagfolk.

- Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse oplysninger
omhyggeligt igennem, inden produktet og tilherende batterier og tilbehor
tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug
kan medfare fare eller alvorlig personskade. Det medfelgende tilbeher kan
variere for forskellige produkter.

- Brug kun originalt Philips-tiloeher og forbrugsprodukter.

- Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udsaet dem ikke for direkte
sollys eller hoje temperaturer.

- Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, aendrer farve, eller
opladningen tager leengere end normalt, skal du ophere med at bruge og
oplade produktet og kontakte Philips.

- Du ma ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere
dem pa induktionskogeplader.

- For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller
farlige substanser, ma du ikke abne, eendre eller sla hul pa, beskadige eller
skille produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke kortsluttes,
overoplades eller udseettes for omvendt elektrisk ladning.

- Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Nar batteriets
har ndet enden af sin levetid, skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se
afsnittet om genanvendelse.

- Ma kun oplades med Philips HX6110-inputveerdierne: 4,75-5,25 V
jeevnstrem, 1,5 W.

- Oplad og brug produktet ved en temperatur mellem 0 °C og 40 °C.
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- Foratundga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, ma du
ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks.
menter, harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie.
Seet tape pa batteripolerne, eller laeg batterierne i en plastikpose, for du
kasserer dem.

- Dette apparat indeholder et genopladeligt litium-ion-batteri. SKAL
GENANVENDES ELLER BORTSKAFFES KORREKT.

Opbevarings- og transportbetingelser
Temperatur -20 °Ctil +60 °C.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gzeldende standarder og
regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr

Hermed erklzerer Philips, at elektriske tandbarster med radioudstyrstype

(Bluetooth, NFC) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

- Bluetooth-radiograensefladen i relevante produkter har en driftsfrekvens
pa 2,4 GHz.

- Bluetooth-apparatets hgjeste udgangseffekt er 3 dBm.

- NFC-radiogreensefladen i relevante produkter har en driftsfrekvens pa
13,56 MHz.

- Den hgjeste radiofrekvensenergi, der udsendes af produktet, er 30,16dBm.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa den

folgende internetadresse: www.philips.com/support

Bemaerk: Funktionerne kan variere for forskellige modeller. F.eks. er nogle

modeller maske ikke udstyret med Bluetooth eller NFC.

OPBEVAR DENNE VEJLEDNING

Felgende symboler kan forekomme pa produktet:

Dette symbol betyder, at brugsanvisningen skal laeses, inden apparatet tages i
brug.
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D1 K

XXXXXX

Dette symbol betyder, at den angivne streamforsyning skal bruges:

Beregnet anvendelse

Sonicare-eltandberster er beregnet til at fjerne plak og madrester fra
teenderne for at reducere tandskader og forbedre og opretholde
mundhygiejnen.

Din Philips Sonicare (Fig. 1.)
Handgreb

On/off-knap

Tilstande (afhaengigt af model)
Pamindelse om udskiftning af berstehovedet
Indikator for batteriniveau

Tilbehor:

Borstehovedhaette

Barstehoved(er)

BrushSync-symbol

9 USB-oplader (veegadapter medfalger ikke)
10 Rejseetui

Bemaerk: Medfglgende tilbehor kan variere alt efter den kebte model.

u s wN =

00 ~N o

Bemeerk: Veegadapter medfelger ikke. Vi anbefaler alle kompatible,
steenkteette IPX4-adaptere (identificeres ved teksten "IPX4" eller symboler pa
adapteren).
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Kom godt i gang

Montering af barstehovedet

\O
1 Placér borstehovedet sdledes, at bgrsteharene vender i samme retning som
skaftets front.

A

2 Tryk berstehovedet fast ned pa handtagets metalskaft, indtil det ikke vil
leengere.
Bemaerk: Der vil normalt vaere et lille mellemrum mellem borstehovedet og
grebet.

Sadan bruger du Philips Sonicare-tandbgrsten

Hvis det er forste gang, du bruger din Sonicare-tandbgrste, er det helt normalt
at opleve flere vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandberste. Det er
normalt, at ferstegangs-brugere trykker for hardt. Anvend kun et blidt tryk, og
lad tandbersten klare bgrstningen for dig. Felg nedenstaende
barstevejledning for at opna den bedste oplevelse.

For at hjeelpe din overgang til vores nye Sonicare eltandberste, anbefaler vi, at
du bruger en lavere indstilling i de farste 1-2 uger og derefter gger til hgjere
indstilling.

Borstevejledning
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1 Fugt bersteharene, og kom lidt tandpasta pa.

2 Placér bersteharene mod teenderne i en lille vinkel (45 grader). Tryk let for
at fa bersteharene til at na tandkedsranden eller lige under
tandkedsranden.

Bemezerk: Serg for, at barsten hele tiden har kontakt med teenderne.

4 Hold forsigtigt bersteharene mod teender og tandkedslinje. Berst dine
teender med sma beveaegelser frem og tilbage, sa bersteharene treenger ind
mellem teenderne. Fortsaet med denne bevaegelse under berstningen.
Bemaerk: Borsteharene skal have lov til at bevaege sig frit. Det anbefales
ikke at skrubbe, som du ville gere med en manuel tandberste.

Bemaerk: Hvis du trykker for hardt, bliver du advaret af en
vibrationseendring i skaftet.
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5 Nar du skal barste bagsiden af fortaenderne, skal du vippe berstehandtaget
til halvvejs lodret position og foretage flere lodrette, overlappende
barstebevaegelser pa hver tand.

6 Nardu har berstet teender i to minutter, kan du bruge yderligere tid pa at
barste dine tyggeflader og de omrader, hvor der opstar misfarvning. Du
kan ogsa berste tungen med tandbersten teendt eller slukket, som du
foretraekker det.

Bemeerk: Din Philips Sonicare-tandbarste er sikker at bruge pa bgjler

(borstehoveder slides hurtigere, nar de anvendes pa bgjler) og

tandreparationer (fyldninger, kroner, facader), hvis de er fastgjort korrekt og

ikke er kompromitteret.

BrushPacer

For at sikre en ensartet barstning i hele munden kan du inddele munden i 6
omrader og bruge BrushPacer-funktionen. BrushPacer opdeler bgrstetiden i 6
lige lange segmenter og indikerer, hvornar du skal ga videre til det naeste
omrade. Segmenterne markeres med en kort pause i vibrationen. Tandbersten
stopper automatisk efter endt barstecyklus.

Bemeaerk: Det kan det tage laengere tid, nar du bruger tilstanden White (nar
den er tilgeengelig).
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Indstillinger

Din eltandberste er udstyret med op til 2 forskellige indstillinger: Clean og
White. BrushSync-teknologien vaelger automatisk den optimale indstilling og
intensitet ud fra det intelligente borstehoved, der bruges.

Skift tilstand/intensitet manuelt ved at trykke pa knappen teend/sluk inden for
to sekunder efter start eller genoptagelse af borstning, mens tandbersten
kerer. Alle barstehoveder fungerer med alle indstillinger.

Clean White (kun 5500)
Fordele Fijernelse af plak Fjernelse af plak og
pletter pa overfladen
Anbefalet Hoj Hoj
intensitetsniveau
Samlet borstetid 2 minutter 2 minutter og 40
sekunder
Sadan berster du Borst hvert segment i 20 Berst hvert segment i 20
sekunder. sekunder,
@ @

og beorst derefter
segment 7 0g 820
sekunder hver.

@

N
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Intensiteter (kun 5300)

Indstillinger for intensitet
Din eltandberste har to forskellige intensitetstilstande:
- Hgjintensitet
- Lavintensitet
Bemezerk: Vi anbefaler hgj intensitet for det bedste resultat.
Veelg din @nskede intensitet manuelt ved at trykke pa knappen taend/sluk
inden for to sekunder efter start eller genoptagelse af berstning, nar
tandbearsten er teendt, for at skifte mellem indstillingerne.

BrushSync-teknologi

BrushSync-teknologien ger, at berstehovedet kan kommunikere med skaftet
ved hjzelp af en mikrochip. £-symbolet forneden pa berstehovedet angiver, at
det er udstyret med denne teknologi.

BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

- BrushSync-tilstand og intensitetsparring

Bemaerk: Tilgeengeligheden for BrushSync-tilstandsparringen afthaenger af din
tandbgrstemodel.

Philips Sonicare tilbyder et bredt udvalg af smarte barstehoveder forsynet med
BrushSync-teknologi. Du kan fa mere at vide om det komplette udvalg af
barstehoveder og finde det barstehoved, der er bedst til dig ved at ga til
www.philips.com/toothbrush-heads for flere oplysninger.

Funktioner

- Feedback for tryksensor

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Pamindelse om udskiftning af barstehovedet
- Parring mellem berstehoved og tilstand
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Feedback for tryksensor

Din Sonicare-tandberste maler det tryk, du anvender under tandbgrstning, for
at beskytte dit tandked og dine teender mod skader. Hvis du trykker for hardt,
aendrer skaftets vibration og lyd sig, indtil du mindsker trykket.

Bemazerk: Dit produkt leveres med Feedback for tryksensor aktiveret. Hvordan
denne funktion deaktiveres (se "Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner").

BrushPacer

N
So YA

@Mf‘,_@/

\!

Vores BrushPacer er en intervaltimer, der hjzelper dig med at berste alle
teender jeevnt ved at opdele mundeni 6 dele.

Bemaerk: Det kan det tage laengere tid, nar du bruger tilstanden White, hvis
den er tilgeengelig.

SmarTimer

Vores SmarTimer-funktion indikerer, at berstningen er fuldfert ved automatisk
at slukke tandbegrsten efter endt berstecyklus.

Tandlaeger og tandplejere anbefaler mindst to minutters borstetid to gange
dagligt.

Bemaerk: Hvis du trykker pa on/off-knappen, efter at du har startet
barstecyklussen, gar tandbersten pa pause. Hvis du trykker pa teend/sluk-
knappen inden for 30 sekunder fortsaetter timeren, sa du kan feerdiggere
barstecyklussen. Efter en pause pa 30 sekunder nulstilles SmarTimer.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-model leveres med EasyStart-funktionen deaktiveret.
EasyStart-funktionen gger langsomt styrken i lobet af de ferste 14 berstninger
for at hjeelpe dig med at veenne dig til Philips Sonicare. EasyStart-funktionen
virker med alle indstillinger.

Bemeaerk: EasyStart-funktionen er tilgeengelig i 5500-serien.
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*Ansvarsfraskrivelse

Nar Philips Sonicare-tandbersten anvendes til kliniske undersggelser, skal den
benyttes med hgj intensitet med skaftet fuldt opladet, og EasyStart-funktionen
skal veere deaktiveret.

Aktivering af EasyStart (se "Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner").

Pamindelse om udskiftning af bgrstehovedet

Philips Sonicare er udstyret med BrushSync-teknologi, der registrerer slid pa
borstehovedet.

Bemaerk: Denne funktion fungerer kun med Philips Sonicare-smarte
berstehoveder med BrushSync-teknologi.

1

3

Nar du seetter et nyt smart barstehoved pa for forste gang, vil skaftet
genkende, at du har et Philips-berstehoved med BrushSync-teknologi og
begynde at registrere slitage af borstehovedet.
Med tiden vil skaftet pa baggrund af det tryk, du udever, og den samlede
tid, berstehovedet er brugt, registrere slitagen af barstehovedet for at
finde det bedste tidspunkt at udskifte berstehovedet. Denne funktion
garanterer den bedste rengering og pleje af dine teender.

[

\

\
\

L]

Nar lampen for udskiftning af berstehoved lyser gult, skal du udskifte dit
baerstehoved.

Bemeaerk: Alle smarte barstehoveder leveres funktionen for pamindelse om
udskiftning af berstehoved aktiveret. Se "Sadan aktiveres eller deaktiveres
funktioner", hvis du vil deaktivere pamindelsen om udskiftning af
berstehovedet.

Parring mellem barstehoved og tilstand

Borstehoveder med BrushSync-teknologi er udstyret med en mikrochip, der
kommunikerer med skaftet, og automatisk parrer det med den anbefalede
indstilling og intensitet. De fleste barstehoveder med BrushSync-teknologi
parres automatisk med Clean-indstillingen. Berstehoveder med specifikke
fordele parres med den tilsvarende indstilling (ndr tilgeengelig), eksempler
omfatter:

W3 Premium White eller W(c) DiamondClean NAM)/W OptimalClean
(ROW): Tilstanden White (nar tilgeengelig)
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Bemaerk: Hvis du aendrer tilstand/intensitet for anbefalede indstilling, vil
berstehovedet huske den valgte indstilling til fremtidige barstesessioner.

Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner

Du kan aktivere eller deaktivere felgende funktioner pa din tandberste:

- EasyStart

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

- Feedback for tryksensor

Bemaerk: Pamindelse af udskiftning af berstehoved er kun kompatibel med
Philips Sonicare-smarte barstehoveder. De smarte barstehoved skal sidde pa
tandbgrsten for at kunne aktivere eller deaktivere pamindelse om udskiftning
af berstehovedet.

Via skaftet:
Trin 1: Placer skaftet pa en oplader/et rejseetui, der er tilsluttet
strom.
J*\ Trin 2: Tryk pa teend-/sluk-knappen, og hold den nede i:
EasyStart Pamindelse om  Feedback for tryksensor
udskiftning af
berstehovedet

Op til 3 sekunder Op til 5 sekunder Op til 7 sekunder

{ { {

Trin 3: Slip teend-/sluk-knappen, nar du herer:

1 bip 1 bip og derefter 1 bip, 2 bip og derefter 3
2 bip bip
{ { {

Sammen med:

Hvis du ser den venstre LED for batteriindikatoren blinke grent
2 gange og herer 3 toner fra lav til hgj, er funktionen aktiveret.
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ELLER

| Hvisduserden venstre LED for batteriindikatoren blinke gult 1
gang og herer 3 toner fra hgj til lav, er funktionen deaktiveret.

Opladning og batteristatus

Denne Philips Sonicare-tandbgrste er udviklet til i gennemsnit at give 42
baerstecyklusser, som hver varer to minutter (21 dages brug ved anvendelse to
gange dagligt) med et fuldt opladet batteri. Indikatoren for batteriet viser
batteristatus, nar du har fuldfert en 2-minutters borstecyklus, nar du seetter
tandbgrsten pa pause, eller nar tandbersten oplades.

Bemaerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet helt, inden du tager
det i brug, men du kan bruge Philips Sonicare-tandbegrsten, fer den er fuldt
opladet.

Opladning
Opladning via oplader

1 Seet USB-opladerkablet i en veegadapter, og seet veegadapteretien
stikkontakt.

2 Seetskaftetiopladeren.
3 Tilslut det monterede USB-kabel til 5 V DC-stramforsyningsenheden.
- Ma kun oplades med Philips-kompatible opladere eller
sikkerhedsgodkendte adaptere med indgangsveerdierne: 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W og udgangsveerdierne 5V DC; 2,5 W.
- EnUL-listed eller godkendt 1310 klasse 2-streamforsyning (kun NAM)
4 Batteriindikatoren og lysringen lyser, skaftet bipper to gange og alle
lamper pa skaftet lyser fra bunden og op ad skaftet.
5 Det blinkende lys pa batteriindikatoren viser, at tandbgrsten oplades.
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6 Narskaftet eriopladeren, og batteriet er fuldt opladet, begynder
batteriindikatorens LED-lamper at blinke grent. Nar batteriet er fuldt
opladet, lyser den grenne lampe konstant i 30 sekunder og slukker
derefter.
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Batteristatus

Batteristatus (skaftet i den tilsluttede oplader)

Nar skaftet er anbragt i opladeren, kan du se batteriniveauet pa
batteriindikatoren.

Batteristatus Antal blinkende LED-farve
LED'er
Lav 1 Blinkende grgn
Delvist opladet 2 Blinkende grgn
Fuldt 3 Blinkende gren, indtil

opladet, derefter gron i
30 sekunder og slukker
herefter

Batteristatus (nar skaftet ikke er sluttet til opladeren)

Nar tandbearsten er aktiveret, viser batteriindikatoren i bunden af skaftet status
for batteriniveauet.

Batteristatus Antal LED'er LED-farve

Fuldt 3 Konstant gren

Delvist opladet 2 Konstant gren

Mediumlav 1 Konstant gren

Lav 1 med 3 bip efter Blinker gult
berstning

Afladet 1 med 2 saet af 5 bip Blinker gult

Bemaerk: For at spare strom slukkes batterilampen, nar tandbersten ikke
bruges.

Bemaerk: Nar batteriet er helt tomt, slukker tandbarsten. Saet tandbarstens
skaft i opladeren for at oplade den.

Bemeaerk: For at holde batteriet fuldt opladet hele tiden, skal du beholde
tandbersten i opladeren, nar den ikke er i brug.
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Rengering

Tandbarstens skaft

1 Tag‘ berstehovedet af, og skyl metalskafteomradet og knapperne af med
varmt vand. Fjern alle tandpastarester pa skaftet og omkring knapperne
mindst én gang om ugen, men helst efter hver brug.

Forsigtig: Tryk aldrig skarpe genstande mod gummiforseglingen om
metalskaftet eller knapperne, da dette kan forarsage skade.

2 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets overflade.
Bemaerk: Du ma ikke sla skaftet mod vasken for at fjerne overskydende
vand.

3 Tor skaftet med en blad klud eller et handklaede.

Borstehoved

1 Skyl berstehoved og berstehar, hver gang tandbersten har vaeret brugt.

2 Tag berstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets forbindelsesstykke
mindst én gang om ugen i varmt vand. Skyl og luftter beskyttelseshaetten
efter behov. Brug kun pa et tort berstehoved.

Bemazerk: Barstehovedets haette bruges til transport og er ikke beregnet til
vedvarende brug.

Oplader

1 Tagstikket ud af stikkontakten, inden opladeren rengeres.
2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.

3 Toropladeren med en blad klud eller et handklaede.
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Rejseetui
Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at rengere rejseetuiet, og lad
det lufttorre.

Opbevaring

Hvis du ikke skal bruge produktet i en laengere periode, skal du tage det ud af
stikket, rengere det og opbevare det pa et keligt, tert sted, hvor det ikke
udseettes for direkte sollys.

Udskiftning

Udskift Philips Sonicare-barstehovederne hver 3. maned for at opna det bedste
resultat. Brug kun Philips Sonicare-berstehoveder.

Placering af modelnummer

Modelnummeret er angivet pa bunden af Philips Sonicare-tandbearstens skaft
(f.eks. HX740x).

Fejlfinding (ROW)

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjeelp og vejledning, sa
besag www.philips.com/support, og indtast dit modelnummer for at se en
liste med ofte stillede spergsmal, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem Mulig arsag

Lasning

Jeg kan ikke fastgere
barstehovedet helt. Der
er et mellemrum
mellem barstehovedet
og skaftet.

Dette mellemrum er helt
normalt, da det er
nedvendigt, for at
barstehovedet kan
vibrere korrekt.
Borstehovedet skal kunne
bevaege sig, for at der kan
skabes den korrekte
maengde vibrationer.

Min Philips Sonicare- Borstehovedet er for
tandbarste vibrerer ikke teet pa skaftet.

ligesa kraftfuldt som

tidligere.

Fjern berstehovedet fra
handtaget, og seet det
tilbage pa metalskaftet.
Efterlad et lille
mellemrum. (1-2 mm).

Tandbersten holder op  Batteriet er tomt.

med at virke.

Oplad tandbarstens skaft
i opladeren.
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Problem Mulig arsag Losning

Jeg har opladet min Tandbearstens skafter  Anbring skaftet lodret i

tandbgrste, men den ikke sat lodret i opladeren, og vaer sikker

virker kun i kort tid. opladeren, derfor pa, at opladeren ersati
oplader den ikke. stikkontakten.

UNDTAGELSER FRA GARANTIEN

Hvad er ikke deekket af garantien:

- I mund-tilbeher inklusiv berstehoveder og mundstykke.

- Skader, der opstar som felge af brug af uautoriserede reservedele eller
berstehoveder.

- Skader, der opstar som felge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller
uautoriserede aendringer.

- Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning.

UNDERFORSTAEDE GARANTIER

ALLE UNDERFORSTAEDE GARANTIER, HERUNDER UNDERFORSTAEDE
GARANTIER FOR SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL, ER
BEGRANSET TIL VARIGHEDEN AF DE UDTRYKKELIGE GARANTIER, DER ER
ANF@RT OVENFOR. | VISSE LANDE ER BEGRANSNINGERNE AF VARIGHEDEN
FOR DE UNDERFORSTAEDE GARANTIER IKKE GZLDENDE.

BEGRANSNING AF RETSMIDLER

PHILIPS, ELLER NOGEN AF DETS TILKNYTTEDE SELSKABER ELLER
DATTERSELSKABER VIL UNDER INGEN OMSTANDIGHEDER VARE ANSVARLIGE
FOR NOGEN FORM FOR SARLIGE, HANDELIGE ELLER FOLGESKADER, SOM ER
BASERET PA GARANTIBRUD, KONTRAKTBRUD, UAGTSOMHED, TORT ELLER
ANDRE LOVMASSIGE TEORIER. SADANNE SKADER OMFATTER, UDEN
BEGRANSNING, TAB AF BESPARINGER ELLER OMSATNING, TAB AF
FORTJENESTE, BRUGSTAB, KRAV FRA TREDJEPART, HERUNDER UDEN
BEGRANSNING, TANDLAGER OG TANDPLEJERE OG OMKOSTNINGER TIL
NOGEN FORM FOR ERSTATNINGSUDSTYR ELLER -TJENESTER. VISSE LANDE
TILLADER IKKE UDELUKKELSE ELLER BEGRANSNING AF HANDELIGE SKADER
ELLER FOLGESKADER.

Reklamationsret og support (ROW)

Hvis du har brug for hjaelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller laese i folderen om international garanti.
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Undtagelser fra garantien

Hvad er ikke daekket af garantien:

- Tilbeher til brug i munden, inklusive berstehoveder og mundstykke.

- Skader, der opstar som felge af brug af uautoriserede reservedele eller
berstehoveder.

- Skader, der opstar som felge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller
uautoriserede a&ndringer.

- Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning.

Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.

- Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske
produkter og batterier.

- Detindbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en kvalificeret
fagmand, nar produktet kasseres. Instruktioner til fijernelse af indbyggede
genopladelige batterier kan findes pa www.philips.com/support. Brug
sogebjaelken pa Philips-supports hjemmeside til at indtaste tandberstens
modelnummer og finde dit produkt. Modelnummeret begynder med "HX
(f.eks. HX123A) og findes pa bunden af din tandbgrste. Anvisninger til
fiernelse af batteriet findes i afsnittet Fejlfinding og Reparation pa
produktets supportside.

- Hvis batterierne er edelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og
ojne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og sege
leegehjeelp.

- Na&r du handterer batterier, skal du serge for, at dine haender, produktet og
batterierne er torre.
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Einfihrung

Willkommen bei der Philips Sonicare Familie! Mit dieser Zahnbdrste erzielen
Sie eine hervorragende Beseitigung von Plaque, weilere Zdhne und
geslinderes Zahnfleisch. Die Verbindung von sanfter Schalltechnologie mit
klinisch entwickelten und nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie
Ihre Zédhne bei jedem Putzen bestmoglich reinigen.

Weitere Unterstitzung und die Moglichkeit zur Registrierung Ihres Produkts
finden Sie unter: www.philips.com/support

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese
Informationen vor dem Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf. Ein
Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen fuhren.

WARNHINWEISE

Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -Verbrauchsmaterialien von
Philips. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -
Netzteil.

- Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer repariert werden
kénnen. Wenn das Gerat beschadigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und
wenden Sie sich bitte an das Service-Center in lhrem Land. Verwenden Sie
das USB-Kabel nicht, wenn es beschadigt ist.

- Halten Sie die Ladegerate von Wasser fern.

- Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass die Ladegerate und
Reiseladeetuis vollstandig trocken sind, bevor Sie sie anschlieBen.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt
werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und
die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf
von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt spielen.

- Die Produktteile diirfen nicht in der Spulmaschine gereinigt werden.

- Verwenden Sie die Adapter und Ladegerate nie im Freien oder in der Nahe
von heiBen Oberflachen.

- Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von Zdhnen, Zahnfleisch und
Zunge gedacht.

- Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit abgeknickten oder zerdrickten
Borsten zu verwenden. Ersetzen Sie den Blrstenkopf alle 3 Monate oder
fruher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.
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Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die dtherische Ole oder
Kokosnussol enthalten. Der Kontakt kann zum Lésen von Borsten fihren.
Die maximale Hohe der Nutzung betragt 4500 Meter.

MEDIZINISCHE HINWEISE

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren
Zahnarzt/Arzt, wenn GberméfBiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhélt oder wenn Sie beim
Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspuren.

Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren
Z&hnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Gerats lhren Zahnarzt konsultieren.

Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers oder eines anderen
Implantats vor der Verwendung dieses Gerats an Ihren Arzt oder den
Hersteller des implantierten Gerates.

Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor
Benutzung dieses Gerats Ihren Arzt.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen Mundpflege und nicht fir die
Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

BATTERIE-SICHERHEITSANWEISUNGEN

Dieses Gerat verwendet Batterien, die nur von fachkundigen Personen
entfernt werden durfen.

Verwenden Sie das Gerat nur flr den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese
Informationen vor dem Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fUr eine spatere Verwendung auf.
Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen
fUhren. Das mitgelieferte Zubehor kann fur verschiedene Produkte
variieren.

Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile und -Verbrauchsmaterialien von
Philips.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie
keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewohnlich hei3 wird, einen ungewdhnlichen
Geruch entwickelt, die Farbe andert oder wenn das Laden viel langer
dauert als Ublich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf
Induktionsherde.
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- Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefahrlicher
Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die
Akkus nicht 6ffnen, modifizieren, durchbohren, beschadigen oder
zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss
und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.

- Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar sind. Wenn der Akku
das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf
entsorgt werden (siehe Abschnitt ,Recycling”).

- Nur aufladen mit Philips HX6110 Eingangsleistung: 4,75-5,25VDC, 1,5W.

- Benutzen und laden Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 0 °C und
40 °C.

- Um ein versehentliches KurzschlieBen von Akkus nach dem Entfernen zu
vermeiden, durfen die Akkuanschlisse nicht mit Metallobjekten in Kontakt
kommen (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Akkus nichtin
Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.

- Dieses Gerat verwendet eine wiederaufladbare Lithium-lonen-Zelle. MUSS
DEM RECYCLING ZUGEFUHRT ODER ORDNUNGSGEMASS ENTSORGT
WERDEN.

Umgebungsbedingungen — Aufbewahrung und Transport
Temperatur -20 °C bis +60 °C.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Regelungen beziglich der
Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Gerat mit Funkkomponenten

Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbursten mit Funkkomponenten

(Bluetooth, NFC) die Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU erfullen.

- Die Bluetooth-Funkschnittstelle in den entsprechenden Produkten arbeitet
bei 2,4 GHz.

- Die maximale Ausgangsleistung des Bluetooth-Gerats betragt 3 dBm.

- Die NFC-Funkschnittstelle in den entsprechenden Produkten arbeitet bei
13,56 MHz.

- Die maximale vom Gerat abgestrahlte Funkleistung betragt +30,16 dBm.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden

Internetadresse verfligbar: www.philips.com/support

Hinweis: Die Funktionen der verschiedenen Modelle konnen variieren. Einige

Modelle sind moglicherweise nicht mit Bluetooth oder NFC ausgestattet.
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BEDIENUNGSANLEITUNG AUFBEWAHREN

Die folgenden Symbole kdnnen auf dem Produkt erscheinen:

Dieses Symbol bedeutet: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats die
Gebrauchsanweisung durch.

D1 HC

XXX XXX

83

Dieses Symbol bedeutet, dass nur das angegebene Netzteil zu verwenden ist.

Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische ZahnbUrsten der Serie Sonicare Prestige sind zur Beseitigung von
Plaque und Speiseresten von den Zdhnen, zur Reduzierung von Karies sowie
zur Verbesserung und Aufrechterhaltung der Mundgesundheit vorgesehen.

lhre Philips Sonicare (Abb. 1)

1
2
3
4
5

= O 00 N O

Handstuck

Ein-/Ausschalter

Modi (je nach Modell)

Erinnerungsanzeige flr den Austausch des Biurstenkopfs
Akkuladeanzeige

Zubehor:

Burstenkopfkappe

Burstenkopf(kopfe)

BrushSync-Symbol

USB-Ladegerat (Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten)

0 Reiseetui
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Hinweis: Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehorteile kénnen je nach
Modell variieren.

Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten. Wir empfehlen ein
kompatibles, spritzwassergeschitztes IPX4-Netzteil (erkennbar an der
Kennzeichnung "IPX4" oder den jeweiligen Symbolen auf dem Netzteil).

Vorbereitungen

Den Biirstenkopf befestigen

N/
1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten in die gleiche Richtung
wie die Vorderseite des Handstlcks zeigen.

A

2 Dricken Sie den Burstenkopf bis zum Anschlag auf den Metallschaft des
Handstuicks.

Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen Burstenkopf und Handstlick
ist normal.

So benutzen Sie lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

Wenn Sie lhre Sonicare Zahnblrste zum ersten Mal verwenden, ist es normal,
dass Sie mehr Vibrationen spuren als mit einer nicht-elektrischen Zahnbdrste.
Bei der ersten Verwendung Uiben Benutzer haufig zu viel Druck aus. Wenden
Sie nur leichten Druck an und lassen Sie die Zahnburste das Zahneputzen fur
Sie erledigen. Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fur optimale
Ergebnisse.

Um lhnen die Umstellung auf lhre neue elektrische Sonicare Zahnburste zu
erleichtern, verwenden Sie in den ersten 1 bis 2 Wochen eine niedrigere
Einstellung, und schalten Sie dann langsam hoch.
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Putzanleitung

2 Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem leichten Winkel (45 Grad)
zum Zahnfleischsaum auf die Zéhne. Wenden Sie etwas Druck an, damit
die Borsten den Zahnfleischsaum oder den Bereich etwas darunter
erreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der Burste jederzeit im Kontakt mit den
Zahnen.

L

4 Halten Sie die Borsten sanft auf den Zahnen und in der Zahnfleischlinie.
Putzen Sie lhre Zdhne mit kleinen Vorwarts- und Ruckwartsbewegungen,
damit die Borsten in die Zahnzwischenrdaume gelangen. Verfahren Sie auf
diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.
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Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen. Es wird nicht
empfohlen, wie mit einer Handzahnburste zu schrubben.

Hinweis: Wenn Sie zu viel Druck anwenden, andert sich die Vibration des
Handstlcks, um Sie zu warnen.

5 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne kippen Sie das Handstlick
halb aufrecht, und fuhren Sie an jedem Zahn mehrere vertikale,
Uberlappende Birstenkopfbewegungen aus.

6 Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, kdnnen Sie zusatzlich noch
die Kauflachen und Bereiche putzen, in denen Verfarbungen auftreten. Sie
kénnen auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder ausgeschalteter
Zahnblrste putzen.

Hinweis: Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann sicher auf Zahnspangen

(Burstenkopfe nutzen sich bei Verwendung auf Zahnspangen schneller ab)

und auf Zahnersatz (Fullungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet werden,

wenn diese fest sitzen und nicht beschadigt sind.

BrushPacer

Ny Y
A /

©\“‘"®’
Damit alle Zahne gleichmé&Big geputzt werden, teilen Sie lhren Mund mit der
BrushPacer-Funktion in sechs Abschnitte auf. Der BrushPacer unterteilt die
Putzzeit in sechs gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum nachsten
Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze
Vibrationspause angezeigt. Die Zahnburste schaltet sich nach Abschluss des
Putzzyklus automatisch aus.

Hinweis: Wenn verfugbar, kann zusatzliche Zeit hinzugefligt werden, wenn Sie
den Putzmodus White verwenden.
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Modi

Ihre elektrische Zahnbrste ist mit bis zu 2 verschiedenen Putzeinstellungen
ausgestattet: Clean und White. Je nach Wahl lhres verwendeten intelligenten
Burstenkopfs werden die optimalen Einstellungen fur Putzprogramme und
Intensitat automatisch durch die BrushSync-Technologie ausgewahlt.

Um Modus/Intensitat manuell zu dndern, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste
innerhalb von 2 Sekunden nach dem Start des Putzvorgangs. Alle
Burstenkopfe funktionieren mit jedem Putzprogramm.

Clean White (nur 5500)
Vorteil Beseitigung von Plaque  Beseitigung von Plaque
und oberflachlichen
Verfarbungen
Empfohlene Hoch Hoch
Intensitatsstufe
Gesamtputzzeit 2 Minuten 2 Minuten und

40 Sekunden
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White (nur 5500)

Clean
So putzen Sie richtig Putzen Sie jeden
Abschnitt 20 Sekunden
lang.
2
G
e

Putzen Sie jeden
Abschnitt 20 Sekunden
lang,

putzen Sie dann die
Abschnitte 7 und 8
jeweils 20 Sekunden

lang.
BON

N

Intensitatsstufen (nur 5300)
Intensitatsstufen

Ihre elektrische Zahnburste verfligt Gber 2 verschiedene Intensitaten:

- Hohe Intensitat
- Niedrige Intensitat

Hinweis: Wir empfehlen eine hohe Intensitat, um die besten Ergebnisse zu

erzielen.

Um Ihre gewlnschte Intensitat manuell zu wahlen, driicken Sie die Ein-/Aus-
Taste innerhalb von 2 Sekunden nach dem Start des Putzvorgangs. So kénnen

sie zwischen den Optionen wechseln.
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BrushSync-Technologie

Die BrushSync-Technologie ermdglicht mithilfe eines Mikrochips die
Kommunikation zwischen dem Burstenkopf und dem Handstlick. Das Symbol
£ an der Unterseite des Biirstenkopfs zeigt, dass der Birstenkopf mit dieser
Technologie ausgestattet ist.

Die BrushSync-Technologie ermdglicht:

- Erinnerungsanzeige fir den Austausch des Burstenkopfs

- BrushSync-Putzprogramm- und Intensitats-Kopplung

Hinweis: Die Méglichkeit zur Kopplung im BrushSync-Modus hangt vom
Modell Ihrer Zahnburste ab.

Philips Sonicare bietet eine Vielzahl von intelligenten Burstenkdpfen, die mit
der BrushSync-Technologie ausgestattet sind. Weitere Informationen Gber
unsere gesamtes Burstenkopfsortiment und den Burstenkopf, der am besten
flr Sie geeignet ist, finden Sie unter www.philips.com/toothbrush-heads.

Produktmerkmale
Feedback zur Andruckkontrolle
- BrushPacer
- SmarTimer
- Easy-Start
- Erinnerungsanzeige fur den Austausch des Burstenkopfs
- Burstenkopf-Putzprogramm-Kopplung

Feedback zur Andruckkontrolle

Die Sonicare Zahnburste misst den Anpressdruck beim Putzen, um das
Zahnfleisch und die Zahne vor Beschadigungen zu schiitzen. Wenn Sie zu viel
Druck anwenden, andert der Griff die Vibration und gibt einen Warnton ab,
bis Sie den Druck verringern.

Hinweis: Die Andruckkontrolle mit Feedbackfunktion ist im Lieferzustand des
Produkts aktiviert. So deaktivieren Sie diese Funktion (siehe ,Aktivieren oder
Deaktivieren von Funktionen”).
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BrushPacer
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Der BrushPacer ist ein Intervalltimer, der Ihnen hilft, Ihre Zdhne gleichmaBig zu
putzen, indem er den Mund in sechs Abschnitte aufteilt.

Hinweis: Wenn verfuigbar, kann zusatzliche Zeit hinzugefiigt werden, wenn Sie
den Putzmodus White verwenden.

SmarTimer

Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet ist, indem die Zahnbdirste
nach beendetem Putzzyklus automatisch ausgeschaltet wird.

Zahnérzte empfehlen, die Zdhne zweimal taglich mindestens 2 Minuten lang
zu putzen.

Hinweis: Wenn Sie die Ein-/Ausschalttaste nach dem Start des Putzzyklus
driicken, pausiert die Zahnburste. Wenn Sie den Ein-/Ausschalter innerhalb
von 30 Sekunden betatigen, lauft der Timer weiter, so dass Sie lhren Putzzyklus
beenden kénnen. Nach einer Pause von 30 Sekunden wird der SmarTimer
zurlickgesetzt.

EasyStart

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit deaktivierter Easy-Start-Funktion
geliefert. Mit der Easy-Start-Funktion wird die Intensitat wahrend der ersten
14 Anwendungen schrittweise erhoht, damit Sie sich leichter an das Putzen
mit der Philips Sonicare gewohnen. Die Easy-Start-Funktion funktioniert mit
allen Putzprogrammen.

Hinweis: Die Easy-Start-Funktion ist im Lieferzustand der 5500-Serie aktiviert.

*Haftungsausschluss

Wenn die Philips Sonicare Zahnbdrste fur klinische Studien eingesetzt wird,
muss sie auf hoher Intensitatsstufe mit vollstandig geladenem Handstick und
ausgeschalteter Easy-Start-Funktion verwendet werden.

So aktivieren Sie Easy-Start (siehe ,Aktivieren oder Deaktivieren von
Funktionen”).
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Erinnerungsanzeige fir den Austausch des Biirstenkopfs

Ihre Philips Sonicare ist mit der BrushSync-Technologie ausgestattet, die die
Abnutzung lhres Blrstenkopfes aufzeichnet.

Hinweis: Diese Funktion funktioniert nur mit intelligenten Philips Sonicare-
Burstenkdpfen mit BrushSync-Technologie.

1 Beim erstmaligen Aufsetzen eines neuen intelligenten Burstenkopfs
erkennt das Handstuick, dass Sie einen Philips Burstenkopf mit BrushSync-
Technologie besitzen, und beginnt, die Abnutzung des Burstenkopfs zu
verfolgen.

2 Im Laufe der Zeit verfolgt das Handstlick anhand des ausgetbten Drucks
und der aufgewendeten Gesamtzeit die Abnutzung des Blrstenkopfs, um
den optimalen Zeitpunkt zum Austausch Ihres Blrstenkopfs zu bestimmen.
Durch diese Funktion wird eine optimale Reinigung und Pflege Ihrer Zahne
gewéhr!eistet.

L]

3 Wenn die Erinnerungsanzeige fur den Austausch des Burstenkopfs gelb
leuchtet, sollten Sie den Birstenkopf ersetzen.

Hinweis: Bei allen neuen intelligenten Birstenkopfen ist die
Erinnerungsfunktion fur den Austausch des Burstenkopfes aktiviert.
Informationen zum Deaktivieren der Birstenkopf-Austauscherinnerung finden
Sie unter , Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”.

Biirstenkopf-Putzprogramm-Kopplung

Burstenkdpfe mit BrushSync-Technologie verfigen Gber einen Mikrochip, der
mit dem Handstlck kommuniziert und dieses automatisch auf das empfohlene
Putzprogramm und die richtige Intensitat einstellt. Die meisten Blrstenkopfe
mit BrushSync-Technologie verbinden sich automatisch mit dem
Putzprogramm Clean. Blrstenkdpfe mit spezifischen Vorteilen verbinden sich
mit dem entsprechenden Putzprogramm (sofern verfligbar), zum Beispiel:
- W3 Premium White oder W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White-Modus (falls verfligbar)
Hinweis: Wenn Sie das empfohlene Putzprogramm bzw. die
Intensitatseinstellung andern, erinnert sich der Burstenkopf bei spateren
Putzzyklen an die von Ihnen gewahlte Einstellung.
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Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen

Sie kénnen die folgenden Funktionen lhrer Zahnburste aktivieren oder
deaktivieren:

- EasyStart

- Erinnerungsanzeige fur den Austausch des Burstenkopfs

- Feedback zur Andruckkontrolle

Hinweis: Die Erinnerungsfunktion fir den Austausch des Burstenkopfes ist nur
mit intelligenten Sonicare-Burstenkopfen verfligbar. Der intelligente
Burstenkopf muss auf der Zahnblurste angebracht sein, um die
Erinnerungsfunktion fir den Austausch zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Vom Handstlick:

Schritt 1: Handstlck auf eingestecktes Ladegerat stellen oder
in das Reiseladeetui legen.

Schritt 2: Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste gedruckt fur:

EasyStart Erinnerungsan-  Feedback zur
zeige fur den Andruckkontrolle
Austausch des
Burstenkopfs

Bis zu Bis zu Bis zu 7 Sekunden

3 Sekunden 5 Sekunden

| { |

Schritt 3: Lassen Sie die Ein-/Ausschalttaste los, wenn Sie
Folgendes horen:

1 Signalton 1 Signaltonund 1 Signalton, 2
dann 2 Signalténe, und dann 3
Signalténe Signaltone

{ { {

Zusammen mit:
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Wenn die linke LED fur die Akkuladeanzeige 2-mal griin blinkt
o und 3 aufsteigende Tone erklingen, wurde die Funktion
7\ aktiviert.

ODER

Wenn die linke LED fur die Akkuladeanzeige 1-mal gelb blinkt
o und 3 absteigende Téne ausgibt, wurde die Funktion
7\ deaktiviert.

Laden und Akkustatus

Die Philips Sonicare Zahnburste kann bei vollstandig aufgeladenem Akku fur
durchschnittlich 42 Putzzyklen verwendet werden, die jeweils 2 Minuten
dauern (21 Tage, wenn sie zweimal am Tag verwendet wird). Die
Akkustandanzeige zeigt den Akkustand an, wenn Sie den 2-mindtigen
Putzzyklus beenden oder die Zahnburste anhalten, sowie wahrend des
Aufladens.

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch kann es bis zu 24 Stunden dauern, bis der
Akku vollstandig aufgeladen ist, aber Sie kénnen die Philips Sonicare
Zahnbdrste bereits verwenden, bevor sie vollstandig aufgeladen ist.

Laden

Aufladen auf dem Ladegerat
1 SchlieBen Sie das USB-Ladekabel an ein Netzteil an, und stecken Sie das
Netzteil in eine Steckdose.

s

2 Stellen Sie das Handstlick auf das Ladegerat.
3 SchlieBen Sie das verbundene USB-Kabel an 5 V Gleichspannung an.

- Laden Sie nur mit Adaptern, die mit Philips kompatibel sind, oder mit
sicherheitsgepriften Adaptern mit Eingangsleistung: 100 - 240V~;
50/60Hz; 3,5W und Ausgangsleistung 5VDC; 2,5W.
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- Ein Netzteil mit UL-Kennzeichnung oder Zertifizierung gema3 1310
Class 2 (nur NAM)

4 Die Batterieanzeige und der Leuchtring leuchten auf, das Handstick gibt
zwei Signaltone ab, und alle Lichter am Griff leuchten von unten nach oben
auf.

5 Die blinkende Akkustandsanzeige zeigt an, dass die Zahnburste geladen
wird.

6 Wenn das Handstlck auf dem Ladegerat vollstandig aufgeladen ist,
leuchtet die LED-Anzeige des Akkus griin auf. Sobald der Akku voll ist,
leuchtet das griine Licht 30 Sekunden lang und erlischt anschlieBend.
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Batteriestatus

Akkustatus (Handstlick auf eingestecktem Ladegerat)
Wenn das Handstuck auf das Ladegerat gesetzt wird, zeigt die
Akkuladeanzeige den Akkustand an.

Batteriestatus Anzahl der LED-Farbe
blinkenden LEDs

Niedrig 1 Grin blinkend
Teilweise voll 2 Grin blinkend
Vollstandig 3 Blinkt gruin, bis es voll

aufgeladen ist, leuchtet
dann 30 Sekunden lang
grin und erlischt dann

Batteriestatus (wenn der Griff nicht an ein angeschlossenes Ladegerat
angeschlossen ist)

Wenn die Zahnbdrste aktiv ist, zeigt die Ladeanzeige unten am Handstiick den
Akkustand an.

Batteriestatus Anzahl der LEDs LED-Farbe
Vollstandig 3 Kontinuierlich grin
Teilweise voll 2 Kontinuierlich griin
Mittel bis niedrig 1 Kontinuierlich griin
Niedrig 1 bis 3 Pieptone nach Blinkt gelb

dem Putzen
Leer 1 bis 2 mal 5 Pieptone Blinkt gelb

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige, wenn die Zahnburste
nicht in Gebrauch ist.

Hinweis: Wenn der Akku vollstandig leer ist, schaltet sich die Zahnblrste aus.
Stellen Sie das Handstlck der Zahnblurste in das Ladegerat, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt, kénnen Sie die
Zahnburste auf dem Ladegerat lassen, wenn sie nicht verwendet wird.
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Reinigung
Handstlick der Zahnbiirste

LA

1 Nehmen Sie den Burstenkopf ab, und spulen Sie den Bereich des
Metallschafts sowie die Knépfe mit warmem Wasser ab. Achten Sie darauf,
dass Sie mindestens einmal pro Woche, im Idealfall aber nach jedem
Gebrauch, die Zahnpastareste am Handstlck und um die Knopfe herum
entfernen.

Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen Gegenstanden auf die
Gummidichtung um den Metallschaft, da dies zu Beschadigungen
fuhren kann.

2 Wischen Sie das gesamte Handstlick mit einem feuchten Tuch ab.
Hinweis: Klopfen Sie zur Entfernung tberflissigen Wassers den Griff nicht
gegen das Waschbecken.
3 Trocknen Sie das Handstlick mit einem weichen Lappen oder Handtuch ab.
Biirstenkopf

jul
J

IR

ey
a

1 Spulen Sie Burstenkopf und Borsten nach jedem Gebrauch unter
flieBendem Wasser ab.

2 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den Burstenkopf vom
Handstuck, und spulen Sie die Verbindung zwischen Burstenkopf und
Handsttick mit warmem Wasser ab. Spulen Sie die Schutzkappe so oft wie
n6tig und lassen Sie sie an der Luft trocknen. Verwenden Sie den
Burstenkopf ausschlieBlich, wenn er trocken ist.

Hinweis: Die Burstenkopfkappe wird fir den Versand benétigt und ist nicht fur
den weiteren Gebrauch bestimmt.
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Ladegerat

1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegerats den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch ab.

3 Trocknen Sie das Ladegerat mit einem weichen Lappen oder Handtuch ab.

Reiseetui

Spulen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab und verwenden Sie ein
feuchtes Tuch zum Reinigen. Lassen Sie es anschlieBend an der Luft trocknen.

Aufbewahrung

Wenn Sie das Produkt Gber einen langeren Zeitraum nicht verwenden, trennen
Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Ersatz

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips Sonicare
Burstenkdpfe spatestens nach 3 Monaten aus. Benutzen Sie ausschlieBlich
entsprechende Philips Sonicare Ersatzburstenkopfe.

Die Modellnummer finden

Sie finden die Modellnummer auf der Unterseite des Handstlcks der Philips
Sonicare-Zahnburste (z. B. HX740x).

Fehlerbehebung (ROW)

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere
Website unter www.philips.com/support und geben Sie Ihre Modellnummer
an, um eine Liste fur ,Haufig gestellte Fragen” anzuzeigen, oder wenden Sie
sich an den Philips Kundendienst in Ihrem Land.
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Problem

Mogliche Ursache

Lésung

Ich kann den
Burstenkopf nicht
vollstandig befestigen.
Zwischen dem
Burstenkopf und dem
Handstlck bleibt eine
Licke.

Diese Llcke ist normal
und wird bendtigt, damit
der Burstenkopf
entsprechend vibrieren
kann. Der Burstenkopf
muss sich frei bewegen
kénnen, um die nétigen
Vibrationen zu erzeugen.

Meine Philips Sonicare
Zahnbdirste vibriert
weniger als zuvor.

Der Burstenkopf sitzt
zu nah auf dem
Handstuck.

Nehmen Sie den
Burstenkopf vom
Handstlck ab, und setzen
Sie ihn erneut auf den
Metallschaft, wobei Sie
einen kleinen Spalt lassen.
(1-2mm).

Die Zahnburste
funktioniert nicht mehr.

Der Akku ist
vollstandig entladen.

Laden Sie das Handsttck
der Zahnburste auf dem
an das Stromnetz
angeschlossenen
Ladegerat.

Ich habe meine
Zahnburste geladen, sie
funktioniert aber nur
flr eine kurze Zeit.

Das Handstuick der
Zahnbdirste wurde
nicht vertikal auf dem
Ladegerat platziert,
weswegen der
Ladevorgang nicht
durchgefiihrt werden
konnte.

Stellen Sie das Handsttick
vertikal auf die
Ladestation, und stellen
Sie sicher, dass das
Ladegerat an das
Stromnetz angeschlossen
ist.

AUSSCHLUSS VON GARANTIELEISTUNGEN

Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?
Aufsatze, die im Mund verwendet werden, einschlieBlich Birstenkdpfe und

Dusen.

- Schaden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteilen oder

Burstenkopfe.

- Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlassigkeit,

Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte.

- Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer,

Abschirfungen, Entfarbungen und Verblassen.
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STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN

ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH KONKLUDENTER
GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT UND EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN
ZWECK, SIND AUF DIE DAUER DER OBEN ANGEGEBENEN AUSDRUCKLICHEN
GARANTIEERKLARUNG BESCHRANKT. IN EINIGEN LANDERN TREFFEN
EINSCHRANKUNGEN UND DAUER KONKLUDENTER GARANTIEN NICHT ZU.

BEGRENZUNG DER RECHTSMITTEL

PHILIPS SOWIE SEINE SCHWESTER- UND TOCHTERFIRMEN ODER
NIEDERLASSUNGEN UBERNEHMEN KEINERLEI HAFTUNG FUR SCHADEN, DIE
SPEZIELL, BEABSICHTIGT ODER UNBEABSICHTIGT AUF SCHADEN BERUHEN,
WELCHE DURCH BRUCH DER GARANTIEBEDINGUNGEN, VERTRAGSBRUCH,
VERNACHLASSIGUNG, STRAFTAT ODER EINE ANDERE RECHTSGRUNDLAGE
ENTSTANDEN SIND. SOLCHE SCHADEN SCHLIESSEN OHNE BEGRENZUNG EIN:
DEN VERLUST VON ERSPARNISSEN ODER EINKOMMEN, VERLUST DER
NUTZUNG, ANSPRUCHE DRITTER PARTEIEN EINSCHLIESSLICH - OHNE
BEGRENZUNG - ZAHNARZTE UND ZAHNARZTLICHES FACHPERSONAL SOWIE
DIE KOSTEN FUR ERSATZ VON AUSRUSTUNGSGEGENSTANDEN ODER
DIENSTLEISTUNGEN. EINIGE LANDER LASSEN KEINEN AUSSCHLUSS ODER
KEINE BEGRENZUNG VON ABSICHTLICH ODER UNBEABSICHTIGT
ENTSTANDENEN SCHADEN ZU.

Garantie und Service (ROW)

Fur Unterstutzung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips
Website unter www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale
Garantieschrift.

Ausschluss von Garantieleistungen

Welche Komponenten unterliegen nicht der Garantie?

- Aufsatze, die im Mund verwendet werden, einschlieBlich Burstenképfe und
Dusen.

- Schéaden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteilen oder
Blrstenkopfe.

- Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlassigkeit,
Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte.

- Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer,
Abschirfungen, Entfarbungen und Verblassen.
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Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit
dem normalen Hausmll entsorgt werden dirfen.

- Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten
Ricknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten,
die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.
Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdaten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Ruckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien
und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind,
sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies
gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet
(d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt
werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-
ear.de/; fur Batterien auch Rickgabe im Handel méglich. Informationen
Uber Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Ricknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens

400 m? fur Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen

Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800

m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte

anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogeréats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.
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- bis zu drei kleine Altgeréate (keine auBere Abmessung gréBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur

1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmedubertrager (Kihl-

/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die

1:1-Rlicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die

0:1-Rucknahme mussen Versandhandler Rlickgabemaoglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Philips

Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die

Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind Mitglied

beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und

Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts

erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Riicknahme.

Flr Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria GmbH und

die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim Sammel- und

Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten Fachmann entfernt
werden, wenn das Produkt entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen
integrierter Akkus finden Sie unter www.philips.com/support.
Verwenden Sie die Home-Suchleiste des Philips Supports, um die
Modellnummer der Zahnburste einzugeben und Ihr Produkt zu finden. Die
Modellnummer beginnt mit "HX" (z. B. HX123A) und befindet sich auf der
Unterseite lhrer Zahnburste. Die Anweisungen zum Entfernen des Akkus
finden Sie im Abschnitt Fehlerbehebung und Reparatur auf der Support-
Seite des Produkts.

- Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt
mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spllen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische
Hilfe.

- Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, das
Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.
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Sissejuhatus

Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda! See hambahari eemaldab téhusalt
hambakattu, muudab hambad valgemaks ja parandab igemete tervist.
Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni drnast Sonic tehnoloogiast ja kliiniliselt
arendatud ja téestatud funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kdige
puhtama tulemuse iga kord.

Taiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks kiulastage veebilehte
www.philips.com/support

Tahtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute
kasutamist lugege see teave hoolikalt labi ning hoidke edaspidiseks
kasutamiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja t6siseid
vigastusi.

HOIATUSED

Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage ainult originaal-USB-
kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad komplekti.

- Sellel seadmel ei ole Ghtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud,
|6petage selle kasutamine ja votke Ghendust kohaliku klienditoega. Kui
USB-kaabel on kahjustunud, I6petage selle kasutamine.

- Kaitske laadijaid vee eest.

- Parast puhastamist veenduge, et laadijad ja reisilaadija vutlarid oleksid
enne nende Uhendamist taiesti kuivad.

- Seda seadet tohivad kasutada flusiliste, vaimsete voi meelepuuetega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks selle tootega.

- Arge peske toote osasid ndudepesumasinas.

- Arge kasutage adaptereid ja laadijaid 6ues ega kuumade pindade
ldheduses.

- Seeseade on ette nahtud vaid hammaste, igemete ja keele puhastamiseks.

- Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on muljutud voi
paindunud. Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjalgede korral
varem).

- Valtige kokkupuudet eeterlike 6lide voi kookosdliga. Kokkupuute tagajarjel
voivad harjased paigalt nihkuda.

- Seadme kasutamise maksimaalne kérgus merepinnast on 4500 m.
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MEDITSIINILISED HOIATUSED

Lopetage seadme kasutamine ja pidage ndu hambaarsti/arstiga, kui parast
kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi valu.

- Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuddne voi igemete operatsioon,
pidage enne seadme kasutamist ndu hambaarstiga.

- Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud implantaatseadet, votke enne
hambaharja kasutamist Ghendust arsti voi implantaadi tootjaga.

- Kui teil on meditsiinilisi kisimusi, votke enne seadme kasutamist Ghendust
oma arstiga.

- See seade on personaalne hligieeniseade ega ole mdeldud Uldiseks
kasutamiseks hambaravikabinetis voi -asutuses.

AKU OHUTUSJUHISED

See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada ainult asjatundjad.

- Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote, selle patareide ja
tarvikute kasutamist lugege see teave hoolikalt labi ja hoidke edaspidiseks
kasutamiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja
tosiseid vigastusi. Kaasasolevad tarvikud vdivad erinevatel toodetel olla
erinevad.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid.

- Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke neid otsese paikesevalguse
vOi kdrge temperatuuri katte.

- Kuitoode ldheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab ebatavalist [6hna,
muudab varvi voi kui laadimine votab tavaparasest kauem aega, l6petage
toote kasutamine ja laadimine ning votke thendust Philipsiga.

- Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju véi
induktsioonpliitidele.

- Akude kuumenemise vdi murgiste voi ohtlike ainete vabanemise
valtimiseks drge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage
ega votke osadeks lahti. Arge akusid luhistage, (ile laadige ega laadige
pooratud polaarsusega.

- See seade sisaldab akut, mida ei saa vahetada. Kui aku eluiga hakkab
|6ppema, tuleb seade nduetekohaselt kasutusest kdrvaldada, vt jaotist
Ringlussevott.

- Laadige ainult tootega Philips HX6110 sisendnimiandmed: 4,75-5,25
alalisvool, 1,5 W.

- Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus 0 °Cja 40 °C.
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- Juhusliku lUhisesse sattumise valtimiseks parast akude eemaldamist arge
laske akuklemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mindid,
juuksendelad, sérmused). Arge mahkige patareisid alumiiniumfooliumisse.
Enne araviskamist katke patareide klemmid teibiga v6i pange patareid
kilekotti.

- See seade sisaldab laetavat litiumioonakut. TULEB NOUDEID JARGIDES
RINGLUSSE VOTTA VOI KASUTUSEST KORVALDADA.

Sailitamis- ja transportimistingimused
Temperatuur —20 kuni +60 °C.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet elektromagnetiliste valjadega
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Raadiosideseadmete direktiiv

Philips kinnitab kdesolevaga, et raadiosagedusliku seadmega (Bluetooth, NFC)

elektrilised hambaharjad on vastavuses direktiiviga 2014/53/EL.

- Bluetoothi raadiosageduslik liides to6tab toodetes, kus seda kasutatakse,
sagedusel 2,4 GHz.

- Bluetooth-seadme maksimaalne valjundvoimsus on 3 dBm.

- NFCraadiosageduslik liides to6tab toodetes, kus seda kasutatakse,
sagedusel 13,56 MHz.

- Seadme maksimaalne edastatav raadiosageduslik voimsus on 30,16dBm.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmise aadressil:

www.philips.com/support

Markus. Funktsioonid vbivad olenevalt mudelist erineda. Méni mudel ei pruugi

olla varustatud Bluetoothi voéi NFC-ga.

HOIDKE KASUTUSJUHEND ALLES

Tootel voivad olla jargmised simbolid:

See siimbol tdhendab, et enne seadme kasutamist tuleb labi lugeda
kasutusjuhised.
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D1 K

XXXXXX

See simbol tdhendab, et kasutada tuleb ettendhtud toiteallikat.

Ettendhtud kasutamine

Sonicare'i elektrilised hambaharjad on ette nahtud hammastelt hambakatu ja
toidujadkide eemaldamiseks, et vdhendada hammaste lagunemist ning
parandada ja hoida suutervist.

Teie Philips Sonicare (joonis 1)
Kaepide

Toitenupp

Reziimid (soltuvalt mudelist)

Harjapea valjavahetamise meeldetuletus
Aku margutuli

Tarvikud:

Harjapea kork

Harjapea(d)

BrushSynci simbol

9 USB-laadija (seinaadapter ei kuulu komplekti)
10 Reisivutlar

u s wN =

00 ~N o

Mérkus. Kaasasolevad tarvikud voivad varieeruda vastavalt ostetud mudelile.

Markus. Seinaadapter ei kuulu komplekti. Soovitame kasutada Ghilduvat IPX4
pritsmekindlat adapterit (tuvastatav adapteril esitatud margise ,IPX4" voi
stimbolite abil).
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Alustamine

Harjapea kinnitamine

O
1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid kdepideme esikiljega samas

2 Vajutage harjapea tugevasti ja 16puni kdepideme metallvdllile.
Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike pilu on normaalne.

Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine

Kui kasutate Sonicare’i hambaharja esimest korda, on normaalne, et tunnete
suuremat vibratsiooni kui mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et
need, kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest korda, vajutavad liiga
kovasti. Seega vajutage ornalt ja laske hambaharjal enda eest harjata. Parima
tulemuse saavutamiseks jargige allpool toodud harjamisjuhiseid.

Uuele Sonicare'i elektrilisele hambaharjale tlemineku hélbustamiseks
kasutage esimese 1-2 nadala jooksul madalamat intensiivsust, seejarel minge
Ule kérgemale.

Harjamisjuhised

1 Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile vaike kogus
hambapastat.
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2 Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaaksid igemete suhtes kerge
nurga alla (45 kraadi). Vajutage harjased kindlalt vastu igemeserva voi
sellest veidi allapoole.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.

| G
‘ (>r

| I
3 Philips Sonicare'i sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.

4 Hoidke harjaseid 6rnalt hammastel ja igemepiiril. Puhastage oma hambaid
vaikeste edasi-tagasi liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu harjamiststkli jooksul.
Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema. H66rumine, nagu tavalise
hambaharjaga harjates, ei ole soovitatav.

Markus. Kui avaldate liiga tugevat survet, hoiatab teid kdepideme
vibratsiooni muutus.
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5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage hambaharja
kaepide poolpustisesse asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

6 Parast harjamiststkli [dpetamist voite Ule harjata hammaste
malumispinnad ja tumedamad alad. Vdite harjata ka keelt, kasutades
hambaharja vastavalt soovile kas sisse- voi valjalulitatult.

Markus. Philips Sonicare'i hambaharja on ohutu kasutada breketitel (harjapead

kuluvad breketitel kiiremini) ja taastatud hammastel (taidistel, kroonidel,

hambakatetel), kui need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.

BrushPacer

.
DL
&7 6 _@

Kogu suu thtlaseks harjamiseks jagage suu BrushPaceri funktsiooni abil nelja
ossa. BrushPacer jagab harjamisaja kuueks vordseks segmendiks ja annab
marku, millal peaksite jargmisele alale liikuma. Uuele segmendile liikumisest
annab marku lhike paus vibreerimises. Hambahari jaab harjamisseansi I6pus
automaatselt seisma.

Markus. White reziimi (kui on saadaval) kasutamisel on pikem hambapesu aeg.
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Teie elektrilisel hambaharjal on kuni 2 erinevat reziimi: Clean ja White.

Optimaalse reZiimi ja intensiivsuse valib BrushSynci tehnoloogia automaatselt,
ldhtudes teie kasutatavast nutikast harjapeast.
ReZiimi/intensiivsuse kasitsi muutmiseks vajutage sisse/valja nuppu 2 sekundi
jooksul parast harjamise alustamist voi jatkamist, kui hambahari to6tab. Kéik
harjapead to6tavad igas reZiimis.

Clean White (ainult mudelil
5500)
Eelised Hambakatu Hambakatu ja pindmiste
eemaldamine plekkide eemaldamine
Soovitatud Korge Korge
intensiivsusaste
Harjamise aeg 2 minutit 2 minutit ja 40 sekundit

Kuidas harjata

Harjake iga segmenti 20
sekundit.

Harjake iga segmenti 20
sekundit,

/” SN
DA
N s

seejarel harjake 7.ja 8.
segmenti molemat 20
sekundit.

@

N
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Intensiivsused (ainult 5300)

Intensiivsuse seadistused
Teie elektrilisel hambaharjal on kaks intensiivsust:
- Korge intensiivsus
- Madal intensiivsus
Markus. Parimate tulemuste jaoks soovitame korget intensiivsust.
Soovitud intensiivsuse kasitsi valimiseks vajutage toitenuppu hambaharja
tootamise ajal 2 sekundi jooksul parast hambapesu alustamist voi jatkamist, et
valida erinevate valikute vahel.

BrushSynci tehnoloogia

BrushSynci tehnoloogia véimaldab harjapeal kdepidemega suhelda mikrokiibi
abil. Harjapea allosas olev siimbol £ niitab, et harjapea on varustatud selle
tehnoloogiaga.

BrushSynci tehnoloogia véimaldab:

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

- BrushSynci reZiimi ja intensiivsuse sidumine

Markus. BrushSync reziimi sidumise saadavus soltub teie hambaharja mudelist.

Philips Sonicare pakub laia valikut nutikaid harjapaid, mis on varustatud
BrushSynci tehnoloogiaga. Meie hambaharja harjapeade taisvalikuga
tutvumiseks ja teile kdige paremini sobiva harjapea leidmiseks minge lisateabe
saamiseks aadressile www.philips.com/toothbrush-heads.

Omadused

- Surveanduri tagasiside

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus
- Harjapea reziimi thendamine
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Surveanduri tagasiside

Sonicare'i hambahari méddab survet, mida te harjamisel avaldate, et kaitsta
igemeid ja hambaid kahjustuste eest. Kui vajutate liiga tugevalt, muudab
kaepide vibreerimist ja heli, kuni te survet vahendate.

Markus. Toote ostmisel on surveanduri tagasiside sisse lulitatud. Selle
funktsiooni valjaltlitamiseks (vaadake ,Funktsioonide sisse- ja
valjaltlitamine”).

BrushPacer

BrushPacer on intervalltaimer, mis aitab kogu suu Ghtlaselt puhtaks harjata,
jagades suu kuueks osaks.

Markus. Kui on saadaval, voidakse reziimi White kasutamisel lisada taiendavat
aega.

SmarTimer

SmarTimer annab marku harjamistsukli [dpetamisest, lUlitades hambaharja
harjamistsukli [opus automaatselt vélja.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vahemalt kaks minutit kaks korda
paevas.

Markus. Kui vajutate parast harjamise alustamist toitenuppu, siis hambahari
seiskub. Kui vajutate sisse-/valjaltlitamise nuppu 30 sekundi jooksul, jatkab
taimer samast kohast, et saaksite oma harjamiststkli [dpule viia. Parast 30
sekundi pikkust pausi SmarTimer lahtestatakse.

EasyStart

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon vélja ltlitatud. Philips
Sonicare'iga harjumiseks suurendab EasyStarti funktsioon jark-jargult esimese
14 hambapesu jooksul voimsust. EasyStarti funktsioon té6tab koikide
reziimidega.

Markus. 5500 seerial on EasyStart funktsioon sisse lulitatud.

*Lahtittlus

Kui Philips Sonicare'i hambaharja kasutatakse kliinilistes uuringutes, tuleb seda



112 Eesti

kasutada korgel intensiivsusel, kdepide peab olema taielikult laetud ja
EasyStarti funktsioon valja lulitatud.

EasyStarti sisselllitamiseks (vaadake ,Funktsioonide sisse- ja valjaltlitamine”).

Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Philips Sonicare on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga, mis jalgib harjapea

kulumist.

Markus. See funktsioon té6tab ainult BrushSynci tehnoloogiaga varustatud

Philipsi Sonicare'i nutikate harjapeadega.

1 Uue nutika harjapea esmakordsel otsapanemisel tuvastab kaepide, et teil
on BrushSynci tehnoloogiaga Philipsi harjapea, ja hakkab harjapea kulumist
jalgima.

2 Olenevalt harjamissurvest ja harjapea kasutamise kogusajast jalgib kaepide
harjapea kulumist ning maarab optimaalse aja, mille jarel harjapea vélja
vahetada. See funktsioon tagab hammaste parima puhastuse ja hoolduse.

[
\

\
\

3 Kui harjapea valjavahetamise meeldetuletuse margutuli stttib kollaselt,
tuleb harjapea vélja vahetada.

Markus. Koigil uutel nutikatel harjapeadel on harjapea valjavahetamise

meeldetuletuse funktsioon ostes sisse ltlitatud. Harjapea valjavahetamise

meeldetuletuse valjaltlitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide sisse- ja

valjaltlitamine”.

Harjapea reziimi Uhendamine

BrushSynci tehnoloogiaga harjapeadel on mikrokiip, mis suhtleb kdepidemega

ja Uhendab selle automaatselt soovitatud reziimi ja intensiivsusastmega.

Enamik BrushSynci tehnoloogiaga harjapead Ghendatakse automaatselt

reziimiga Clean. Spetsiaalsete eelistega harjapead Uhendatakse vastava

reziimiga (kui see on kasutatav), naiteks:

- W3 Premium White voi W(c) DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White reziim (kui on saadaval)

Markus. Kui soovite muuta soovitatud seadistuse reziimi voi intensiivsust, jatab
harjapea teie valitud seadistuse meelde tulevaste harjamisseansside jaoks.
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Funktsioonide sisse- ja valjalulitamine

Jargmisi hambaharja funktsioone on véimalik sisse ja valja ltlitada:

- EasyStart

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

- Surveanduri tagasiside

Markus. Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse funktsioon thildub ainult
Sonicare'i nutikate harjapeadega. Véljavahetamise meeldetuletuse sisse voi
valja ltlitamiseks peab nutikas harjapea hambaharjale kinnitatud olema.
Kaepidemelt:

Samm 1: Asetage kaepide pistikupessa Uhendatud laadijale voi
laadijaga reisivutlarisse.

Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu jargmiselt:

EasyStart Harjapea Surveanduri tagasiside
véljavahetamise
meeldetuletus

kuni 3 sekundit  kuni 5 sekundit  kuni 7 sekundit
2 N2 {

Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete jargmist:

1 piiks 1 piiks ja siis 2 1 piiks, 2 piiksu ja siis 3
piiksu piiksu
\) |’ |

Koos jargmisega:

'\ Kuiakumargutule vasak LED vilgub roheliselt kaks korda ja
kostab kolm tooni madalast kuni kérgeni, siis on funktsioon
sisse lulitatud.
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| Kuiaku mdrgutule vasak LED vilgub kollaselt uhe korra ja
- kostab kolm tooni kdrgest kuni madalani, siis on funktsioon
/4 \L- valja lulitatud.

Laadimine ja aku laetustase

Philips Sonicare'i téislaetud hambaharja saab kasutada keskmiselt 42
kaheminutilist harjamisseanssi (21 paeva, kui kasutatakse kaks korda paevas).
Aku margutuli naitab aku laetust parast kaheminutilise harjamisseansi
|6petamist, hambaharja pausi peale panemisel voi laadimise ajal.

Méarkus. Enne esmakordset kasutamist voib aku taislaadimiseks kuluda kuni 24
tundi, kuid saate Philips Sonicare'i hambaharja kasutada ka enne, kui see on
taielikult laetud.

Laadimine

Laadijal laadimine
1 Uhendage USB-laadimisjuhe seinaadapteriga, ihendage seinaadapter
pistikupesaga.

=

2 Pange kaepide laadijale.
3 Uhendage kinnitatud USB-kaabel 5V alalisvoolusisendi toiteplokki.
- Laadige ainult Philipsi Ghilduvate laadijate voi heakskiidetud ohutute
adapteritega, mille sisendnimiandmed on jargmised: 100-240 V~;
50/60 Hz; 3,5 W, ja valjundnimiandmed 5 VDC; 2,5 W.
- UL-i nimekirja kantud voi standardi 1310 klassile 2 vastav toiteallikas
(ainult NAM)
4 Aku naidik ja valgusréngas suttivad, kdepide piiksub kaks korda ja kaik
kéepideme tuled suttivad kdepideme alumisest osast tlespoole.
5 Aku laetuse margutuli vilgub hambaharja laadimise ajal.
6 Kuikaepide on laadijal ja aku on taielikult tais laetud, hakkavad aku naidiku
LED-tuled roheliselt vilkuma. Kui aku on tais laetud, jaab roheline tuli 30
sekundiks pdlema ja lulitub seejarel vélja.
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Aku olek

Aku olek (kdepide on vooluvéorku tihendatud laadijal).
Kui kdepide on pandud laadijale, nditab aku margutuli aku laetust.

Aku olek Vilkuvate LED-ide arv LED-i varv

Madal 1 Vilkuv roheline

Osaliselt tais 2 Vilkuv roheline

Tais 3 Vilgub roheliselt kuni on

tais laetud, siis poleb 30
sekundit roheliselt ja
[Glitub siis valja.

Aku laetus (kui kdepide ei ole vooluvérku Gihendatud laadijal)
Kui hambahari on sisse lulitatud, naitab kdepideme allosas olev aku margutuli
aku laetust.

Aku olek LED-ide arv LED-i varv

Tais 3 Poleb roheliselt

Osaliselt tais 2 Poleb roheliselt

Keskmine madal 1 Poleb roheliselt

Madal 1 ja 3 piiksu parast Vilgub kollaselt
harjamist

Tahi 1,2 korda 5 helisignaali  Vilgub kollaselt

Markus. Kui akut ei kasutata, lUlitub aku margutuli energia sadstmiseks valja.

Markus. Kui aku on taiesti tuhi, siis lGlitub hambahari valja. Asetage hambahari
laadimiseks laadijale.

Markus. Aku taieliku laetuse tagamiseks voite hambaharja, mida parasjagu ei
kasutata, hoida laadijal.
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Puhastamine

Hambaharja kdepide
L

Ak
Eemaldage harjapea ning loputage metallvélli ja nuppe sooja veega.

1
Eemaldage kdepidemelt ja nuppude tmbert kogu hambapasta véhemalt
kord nadalas, kuid soovitatav on seda teha parast igat kasutuskorda.
Ettevaatust! Arge vajutage metallvélli kummitihendile ega nuppude
tmber olevale alale terava esemega, kuna see voib kahjustusi
pohjustada.

2 Puhkige kogu kdepideme pinda niiske lapiga.
Markus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi kaepidet vastu kraanikaussi
koputada.

3 Kuivatage kdepide pehme lapi voi kateratiga.

Harjapea

Loputage harjapead ja harjaseid parast iga kasutamist.

Votke vahemalt kord nddalas harjapea kdepideme otsast ara ja loputage
Uhenduskohta sooja veega. Loputage reisikorki nii tihti kui vaja ja laske
sellel 6hu kdes kuivada. Kasutage ainult kuiva harjapeaga.

Markus. Harjapea korki kasutatakse tarnimise eesmargil ja see ei ole moeldud
edaspidiseks kasutamiseks.

Laadija

1

Enne laadija puhastamist votke laadija seinakontaktist valja.

2 Puhkige laadija pinda niiske lapiga.

3

Kuivatage laadija pehme lapi voi kateratiga.
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Reisivutlar

Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlarit niiske lapiga ning laske éhu
kaes kuivada.

Hoiustamine

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see
seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta,
eemale otsesest paikesevalgusest.

Osade vahetamine

Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i harjapead iga kolme
kuu jarel. Kasutage tksnes Philips Sonicare'i varuharjapaid.

Mudeli numbri asukoht
Mudeli numbri (nt HX740x) leiate Philips Sonicare'i hambaharja kdepideme alt.

Veaotsing (ROW)

Selles peatukis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil
seadmega tekkida voivad. Kui teil ei dnnestu alljargneva teabe abil probleemi
lahendada, kilastage veebilehte www.philips.com/support ja sisestage oma
mudeli number, et ndha loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi votke
Uhendust oma riigi klienditoega.

Torge Voéimalik pohjus Lahendus

Ma ei saa harjapead See vahe on normaalne ja
[6puni otsa ltkata. vajalik harjapea

Harjapea ja kdepideme korralikuks vibreerimiseks.
vahele jaab vahe. Harjapea peab saama

liikuda, et tekitada diges
koguses vibratsioone.

Minu Philips Sonicare'i  Harjapea on Eemaldage harjapea
hambahari ei vibreeri kdepideme korpusele  kdepidemelt ja pange
nii tugevalt kui varem.  liiga lahedal. metallvollile tagasi nii, et
jaaks vaike vahe.
(1-2 mm).
Hambahari lakkab Aku on tuhi. Laadige hambaharja

to6tamast. kaepidet laadijal.
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Torge Voéimalik pohjus Lahendus

Laadisin hambaharja, Hambaharja kdepide ei Pange kaepide

aga see tootab vaid ole asetatud laadijale  vertikaalselt

[Ghikest aega. vertikaalselt ja laadimisalusele ja
laadimist ei toimu. veenduge, et laadija oleks

vooluvorku thendatud.

GARANTIIGA SEOTUD PIIRANGUD

Garantii ei hdlma jargmist:

- Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja otsakud.

- Tootja heakskiiduta varuosade voi harjapeade kasutamisest pohjustatud
kahjustused.

- Kahjustus, mille on p6hjustanud seadme otstarbele mittevastav voi vale
kasutamine, hooldamata jatmine, muutmine voi volitamata parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
hodrdumine, varvimuutused voi luitumine.

KAUDSED GARANTIID

KOIK KAUDSED GARANTIID, K.A KAUDNE GARANTII MUUGIKOLBLIKKUSE JA
KONKREETSEKS OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA, PEAVAD OLEMA PIIRATUD
EESPOOL ESITATUD SELGESONALISTE GARANTIIDE KESTUSEGA. MONEDES
RIIKIDES EI KEHTI KAUDSETE GARANTIIDE KESTUSE PIIRANGUD.

PARANDUSMEETMETE PIIRANG

PHILIPS EGA UKSKI SELLE SIDUS- VOI TUTARETTEVOTE EI VASTUTA MITTE
MINGIL JUHUL MISTAHES TEGELIKU, ETTENAGEMATU VOI KAUDSE KAHJU
EEST, MIS ON TEKKINUD GARANTII RIKKUMISE, LEPINGU RIKKUMISE,
HOOLETUSE, OIGUSRIKKUMISE VOI MUU OIGUSLIKU TEOORIA TOTTU.
SELLISTE KAHJUDE HULKA KUULUVAD ILMA PIIRANGUTETA SAASTUDE VOI
TULUDE KADU, SAAMATA JAANUD TULU, KASUTAMISKADU, KOLMANDATE
OSAPOOLTE NOUDED, SEALHULGAS ILMA PIIRANGUTETA HAMBAARSTIDE JA
SUUHUGIENISTIDE NOUDED JA MISTAHES ASENDUSSEADMETE VOI -
TEENUSTE KULUD. MONED RIIGID EI LUBA ETTENAGEMATU VOI KAUDSE
KAHJU VALJAARVAMIST VOI PIIRAMIST.

Garantii ja tugi (ROW)
Kui vajate teavet voi abi, kilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi Uleilmne garantiileht.
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Garantiiga seotud piirangud
Garantii ei hélma jargmist:

Suhu minevad tarvikud, sealhulgas harjapead ja otsakud.

Tootja heakskiiduta varuosade voi harjapeade kasutamisest pohjustatud
kahjustused.

Kahjustus, mille on pdhjustanud seadme otstarbele mittevastav voi vale
kasutamine, hooldamata jatmine, muutmine voi volitamata parandamine.
Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
hoordumine, varvimuutused voi luitumine.

Taaskasutus

See simbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.

Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid
eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku peab toote draviskamisel eemaldama
kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise
juhised leiate veebilehelt www.philips.com/support. Kasutage Philipsi
veebilehe otsingut, sisestades hambaharja mudeli number, et leida oma
toode. Mudeli number algab tahtedega ,HX" (nt HX123A) ja leiate selle
hambaharja alt. Aku eemaldamise juhised leiate toote tugilehe jaotisest
Torkeotsing ja remont.

Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet naha
voi silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega
ja poorduge arsti poole.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja patareid oleksid
kuivad.
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Introduccion

iTe damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare! Este cepillo de dientes le
permite obtener una mayor eliminacién de placa, dientes mas blancos y encias
mas sanas. Gracias a la combinacién de la suave tecnologia sénicay las
funciones clinicamente desarrolladas y comprobadas de Sonicare, puede estar
seguro de que obtendrd los mejores resultados de limpieza en todo momento.
Mas asistencia y registro del producto estan disponibles en:
www.philips.com/support.

Informacion de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el
producto y sus baterias y accesorios, lea atentamente esta informaciény
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede
provocar peligros o lesiones graves.

ADVERTENCIAS

Utilice Unicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Si se han
suministrado, utilice Unicamente el cable USBy la unidad fuente de
alimentacion USB originales.

- Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato
estd daflado, deje de usarlo y pdngase en contacto con el Servicio de
Atencion al Cliente de su pais. Si el cable USB esta dafado, deje de
utilizarlo.

- Mantenga los cargadores alejados del agua.

- Después de limpiar los cargadores y los estuches de carga para viaje,
asegurese de que estén completamente secos antes de conectarlos.

- Este aparato puede ser usado por nifos y personas con capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y
la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del
uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de
mantenimiento sin supervision.

- Asegurese de que los nifos no jueguen con el producto.

- No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.

- No utilice los adaptadores ni los cargadores al aire libre ni cerca de
superficies calientes.

- Este aparato ha sido disefado Unicamente para limpiar los dientes, las
enciasy la lengua.

- No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o curvadas.
Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos
de desgaste.
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Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites
esenciales o aceite de coco. El contacto puede provocar el desplazamiento
de las cerdas.

La altitud maxima de uso es de 4500 metros.

ADVERTENCIAS MEDICAS

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce
un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continta después de
1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.

Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugia
oral o de las encias en los 2 Ultimos meses.

Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte
con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el
aparato.

Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este
aparato.

Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su
uso en multiples pacientes de clinicas o instituciones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD SOBRE BATERIAS

Este aparato contiene baterias que solo deben extraerlas personas
cualificadas.

Utiliza este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el
producto y sus baterias y accesorios, lea atentamente esta informaciony
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido
puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados
pueden variar segun los diferentes productos.

Utilice Unicamente accesorios y consumibles originales de Philips.
Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y no los exponga a la
luz directa del sol ni a altas temperaturas.

Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor, cambia de color o
tarda mas de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase
en contacto con Philips.

No coloque los productos y sus baterias en hornos microondas o en cocinas
de induccion.

Para evitar que las baterias se calienten o liberen sustancias tdxicas o
peligrosas, no abra, modifique, perfore, dafie ni desmonte el producto nila
bateria. No cortocircuite ni sobrecargue las baterias ni las cargue con la
polaridad invertida.

Las baterias que contiene este aparato no se pueden sustituir. Al finalizar la
vida Util de la bateria, se debe desechar el producto correctamente
(consulte la seccién sobre Reciclaje).
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- Cargue Unicamente con Philips HX6110 con valores nominales de entrada:
4,75-5,25VCC, 1,5W.

- Cargay utiliza el producto a una temperatura de 0 °Ca 40 °C.

- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la
extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren en contacto con
objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva
las baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales
de las baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes de
desecharlas.

- Este aparato contiene una bateria de iones de litio recargable. DEBE
RECICLARSE O DESECHARSE ADECUADAMENTE.

Condiciones de almacenamiento y transporte
Temperatura de -20 °Ca 60 °C.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables sobre
exposicién a campos electromagnéticos.

Directiva de equipo radioeléctrico

Por la presente, Philips declara que los cepillos de dientes eléctricos con equipo

de radio tipo (Bluetooth, NFC) cumplen la Directiva 2014/53/UE.

- Lainterfaz de radiofrecuencia Bluetooth funciona a 2,4 GHz en los
productos donde sea aplicable.

- La potencia de salida maxima del aparato Bluetooth es de 3 dBm.

- Lainterfaz de radiofrecuencia NFC funciona a 13,56 MHz en los productos
donde sea aplicable.

- Elequipo transmite una potencia de radiofrecuencia maxima de 30,16
dBm.

El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE se encuentra

disponible en la siguiente direccién de internet: www.philips.com/support.

Nota: Las caracteristicas de los distintos modelos pueden variar. Es posible que

algunos modelos no dispongan de Bluetooth o NFC.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en el producto:
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Este simbolo significa que es necesario leer las instrucciones de uso antes de
empezar a utilizar el aparato.

D1 K

XXXXXX

Este simbolo significa que es necesario utilizar la fuente de alimentacion
indicada.

Uso indicado

Los cepillos de dientes Sonicare estan disefados para eliminar la placa dental y
los restos de alimentos de los dientes con el fin de reducir la caries dental y de
mejorar y mantener la higiene bucal.

Su Philips Sonicare (Fig 1.)

1 Mango

2 Botdn de encendido/apagado

3 Modos (dependiendo del modelo)

4 Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado
5 Nivel de baterfa

Accesorios:

Tapa del cabezal de cepillado

Cabezal(es) de cepillado

Simbolo de BrushSync

9 Cargador USB (no se incluye adaptador de pared)
10 Estuche de viaje

Nota: Los accesorios incluidos pueden variar seguin el modelo adquirido.

00 N O
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Nota: No se incluye adaptador de pared. Recomendamos cualquier adaptador
a prueba de salpicaduras compatible con IPX4 (identificable por el texto "IPX4"
0 a través de los simbolos que aparecen en el adaptador).

Antes de empezar

Cémo fijar el cabezal de cepillado

\O

O

1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas apunten en la misma
direccion que la parte frontal del mango.

A

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal de cepillado sobre el eje
metalico hasta que deje de avanzar.

Nota: Es normal que haya un pequefio espacio entre el cabezal de cepillado
y el mango.

Uso del cepillo de dientes Philips Sonicare

Al usar su cepillo de dientes Sonicare por primera vez, es normal sentir mas
vibracién que al usar un cepillo de dientes no eléctrico. Es comuin que quienes
lo utilizan por primera vez apliquen demasiada presién. Aplique solo una
presién ligeray deje que el cepillo de dientes haga el cepillado por usted. Siga
las instrucciones de cepillado que se indican a continuacién para disfrutar de
una experiencia perfecta.

Para ayudar con la transicidn a su nuevo cepillo de dientes eléctrico Sonicare,
utilice un ajuste mas bajo durante las dos primeras semanas y después pase a
un ajuste mas alto.
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Instrucciones de cepillado

2 Coloque las cerdas del cepillo de dientes sobre los dientes, formando un
ligero angulo (45 grados). Presione firmemente para que las cerdas
alcancen la linea de la encia o ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantenga la parte central del cepillo en contacto con los dientes en
todo momento.

4 Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes y en la linea de la encia.
Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos los dientes con un
pequefo movimiento hacia delante y hacia atras, de forma que las cerdas
mas largas lleguen a los espacios interdentales. Continue con este
movimiento durante el ciclo de cepillado.
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Nota: Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No se recomienda
frotar como lo harfa con un cepillo de dientes manual.

Nota: Si aplica demasiada presion, la vibracion del mango cambiara para
alertarle de ello.

5 Para limpiar la superficie interior de los dientes anteriores, incline el mango
del cepillo y coléquelo en posicidén semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

6 Tras completar el ciclo de cepillado, puede dedicar mas tiempo a cepillar la
superficie de masticacion de los dientes y las areas donde se formen
manchas. También puede cepillarse la lengua con el cepillo de dientes
encendido o apagado, como prefiera.

Nota: El cepillo de dientes Philips Sonicare se puede utilizar de forma segura

sobre aparatos de ortodoncia (los cabezales de cepillado se desgastan antes

cuando se utilizan sobre aparatos de ortodoncia) y restauraciones dentales

(empastes, coronas, carillas), siempre que estén bien adheridos y no se vean

afectados.

BrushPacer

(R =

<:1>
~\ @
@\,\_@,

Para asegurar un cepillado uniforme de toda la boca, divida la cavidad bucal
en 6 secciones con la funcion BrushPacer. BrushPacer divide el tiempo de
cepillado en seis segmentos iguales e indica cudndo debe pasar al rea
siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibracion. El
cepillo de dientes se detiene automdaticamente al finalizar la sesién de
cepillado.

Nota: Puedes afadir tiempo con el modo White (Blanqueado) (cuando esté
disponible).
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Modos

El cepillo de dientes eléctrico dispone de hasta 2 modos distintos: Clean and
White (Limpieza y Blanqueado). La tecnologia BrushSync seleccionara
automaticamente el modo y la intensidad éptimos en funcién del cabezal de
cepillado inteligente que utiliza.

Para cambiar de modo o intensidad manualmente, pulse el botén de
encendido/apagado a los 2 segundos de empezar o retomar el cepillado
mientras el cepillo de dientes esta encendido. Todos los cabezales de cepillado
funcionan con todos los modos.

Clean White (s6lo modelo
5500)
Ventaja Eliminacion de la placa  Eliminacién de la placay
manchas de los dientes
Nivel de intensidad Alta Alta
recomendado
Tiempo total de 2 minutos 2 minutosy 40

cepillado segundos
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Clean White (s6lo modelo
5500)
Modo de cepillarse Cepilla cada segmento  Cepille cada segmento
durante 20 segundos. durante 20 segundos,
o o
(/-D/\\ /”h‘:‘ @A \,/'"“3

a continuacién, los
segmentos 7y 8
durante 20 segundos
cada uno.

Q@

N

Intensidades (5300 solamente)

Ajuste de intensidad
El cepillo de dientes eléctrico incluye 2 intensidades diferentes:
- Intensidad alta
- Intensidad baja
Nota: Recomendamos la intensidad alta para obtener los mejores
resultados.
Para seleccionar manualmente la intensidad deseada, pulse el botén de
encendido a los 2 segundos de empezar o retomar el cepillado cuando el
cepillo de dientes estd encendido, para cambiar entre las opciones.



Espanol 129

Tecnologia BrushSync

La tecnologfa BrushSync permite la comunicacion entre el cabezal de cepillado
y el mango a través de un microchip. El simbolo < situado en la parte inferior
del cabezal de cepillado indica que estd equipado con esta tecnologia.

La tecnologia BrushSync permite:

- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado

- Emparejamiento de la intensidad y del modo BrushSync

Nota: La disponibilidad del emparejamiento del modo BrushSync depende del
modelo de cepillo de dientes.

Philips Sonicare ofrece una amplia gama de cabezales de cepillado inteligentes
equipados con tecnologia BrushSync. Si desea conocer nuestra gama completa
de cabezales de cepillado para cepillos de dientes y encontrar su cabezal de
cepillado idéneo, vaya a www.philips.com/toothbrush-heads para obtener
mas informacion.

Funciones

- Respuesta del sensor de presion

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado
- Emparejamiento del modo del cabezal de cepillado

Respuesta del sensor de presion

Su cepillo de dientes Sonicare mide la presién que se aplica durante el
cepillado para proteger sus encias y dientes de cualquier dafo. Si aplica una
presién excesiva, el mango cambiard la vibracién y el sonido hasta que reduzca
la presion.

Nota: El producto se suministra con la Respuesta del sensor de presién
activada. Para desactivar esta funcién (consulte "Activar o desactivar
funciones").
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BrushPacer
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BrushPacer es un temporizador de intervalos que le ayuda a cepillarse de
manera uniforme en toda la boca dividiendo la cavidad bucal en seis secciones.
Nota: Cuando esté disponible, puede anadir tiempo con el modo White
(Blanqueado).

SmarTimer

El temporizador SmarTimer indica que el ciclo de cepillado se ha completado
apagando de forma automatica el cepillo de dientes al finalizar el ciclo de
cepillado.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo durante dos minutos dos
veces al dia.

Nota: Si pulsa el botéon de encendido una vez iniciado el ciclo de cepillado, el
cepillo de dientes se detiene. Si pulsa el botdn de encendido/apagado antes
de 30 segundos, el temporizador sigue con la marcha para que pueda finalizar
el ciclo de cepillado. Tras una pausa de 30 segundos, la funcién SmarTimer se
restablecera.

EasyStart

Este modelo Philips Sonicare se suministra con la funcion Easy-Start
desactivada. La funcién Easy-Start aumenta progresivamente la potencia a lo
largo de los primeros 14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse al cepillado
con Philips Sonicare. La funcion Easy-Start funciona con todos los modos.

Nota: Los productos de la serie 5500 vienen con la funcién Easy-Start activada.
*Descargo de responsabilidad
Cuando el cepillo de dientes Philips Sonicare se utiliza en estudios clinicos,

debe utilizarse a intensidad alta, el mango debe estar completamente cargado
y la funcién Easy-Start debe estar desactivada.

Activar Easy-Start (consulte "Activar o desactivar funciones").

Recordatorio de sustitucién del cabezal de cepillado

Philips Sonicare esta dotado de la tecnologia BrushSync, que hace el
seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado.
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Nota: Esta funcién solo funciona con cabezales de cepillado inteligentes Philips

Sonicare con tecnologia BrushSync.

1 Cuando acopla un nuevo cabezal de cepillado inteligente por primera vez,
el mango reconoce el cabezal de cepillado Philips con tecnologia BrushSync
y comienza el seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado.

2 Con el tiempo, segun la presion que se aplique y el tiempo total que se
haya utilizado el cabezal de cepillado, el mango realiza un seguimiento del
desgaste del cabezal de cepillado para determinar el momento 6ptimo
para sustituirlo. Esta funcidén garantiza la maxima limpieza y cuidado de los
dientes.

3 Sielindicador de recordatorio de cambio del cabezal de cepillado se
ilumina en dmbar, es necesario cambiar el cabezal de cepillado.

Nota: Todos los cabezales de cepillado inteligente se suministran con la
funcion de recordatorio de cambio del cabezal de cepillado activada. Para
desactivar el recordatorio de cambio del cabezal de cepillo consulte "Activar o
desactivar funciones".

Emparejamiento del modo del cabezal de cepillado

Los cabezales de cepillado con la tecnologia BrushSync estdn equipados con
un microchip que se comunica con el mango y lo empareja automaticamente
con el modo y la intensidad recomendados. La mayoria de los cabezales de
cepillado con tecnologia BrushSync se emparejaran automaticamente al modo
Clean. Los cabezales de cepillado con beneficios especificos se emparejaran
con el modo correspondiente (cuando esté disponible); algunos ejemplos son
los siguientes:
- W3 Premium White o W DiamondClean (NAM)/W OptimalClean (ROW):
modo White (Blanqueado) (cuando esté disponible)

Nota: Si cambia el modo o la intensidad respecto al ajuste recomendado, el
cabezal de cepillado recordara el ajuste que haya elegido para sesiones de
cepillado futuras.

Activar o desactivar funciones

Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del cepillo de dientes:
- EasyStart
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- Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado

- Respuesta del sensor de presion

Nota: El recordatorio de sustitucién del cabezal de cepillado solo es compatible
con los cabezales de cepillado inteligentes Sonicare. El cabezal de cepillado
inteligente debe estar acoplado al cepillo de dientes para activar o desactivar
el recordatorio de sustitucion.

Desde el mango:

Paso 1: Coloca el mango en un cargador/estuche de viaje con
cargador enchufado a la red.

Paso 2: Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado

‘ durante:

EasyStart Recordatorio de  Respuesta del sensor de
sustitucién del presion
cabezal de
cepillado

Unmaximode3 Unméximode5 Unmaximode?7

segundos segundos segundos

{ s {

Paso 3: Suelte el botén de encendido cuando escuche:

1 pitido 1 pitidoy, a 1 pitido, 2 pitidos y, a
continuacién, 2 continuacion, 3 pitidos
pitidos

2 N2 {

Junto con:

Si el piloto LED izquierdo de la bateria parpadea en verde dos
veces y oyes tres tonos de baja a alta intensidad, la funcién se
ha activado.

O bien
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| Sielpiloto LED izquierdo de la baterfa parpadea en color
o dmbar una vez y se oyen tres tonos de alto a bajo, la funcién se
7\ ha desactivado.

Carga y estado de la bateria

Este cepillo de dientes Philips Sonicare esta disefiado para durar una media de
42 sesiones de cepillado de 2 minutos cada una (21 dias si se utiliza dos veces
al dia) con una bateria totalmente cargada. El indicador del nivel de carga de la
bateria muestra el estado de la bateria cuando completa la sesién de cepillado
de 2 minutos, al poner en pausa el cepillo de dientes o mientras se carga.

Nota: La bateria puede tardar hasta 24 horas en cargarse totalmente antes del
primer uso, pero el cepillo de dientes Philips Sonicare se puede utilizar antes de
que se haya cargado por completo.

Carga
Cargue en el cargador

1 Conecte el cable de carga USB a un adaptador de pared y enchufe el
adaptador de pared a una toma de corriente eléctrica.

—rL

2 Coloque el mango en el cargador.
3 Conecte el cable USB enchufado a la unidad de alimentacion de 5V CC.

- Cargue solo con cargadores compatibles Philips o con adaptadores con
certificaciones de seguridad con los valores nominales de entrada
siguientes: 100 V - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W, y con valores nominales de
salidade 5V CC; 2,5W.

- Una fuente de alimentacién con certificacion UL 0 1310 clase 2 (solo
América del Norte).

4 Elindicador de carga de la bateria y el anillo de luz se iluminan, el mango
emite dos pitidos y todas las luces del mango se iluminan en sentido
ascendente desde la parte inferior del mango.

5 El piloto del indicador de la bateria parpadea para indicar que el cepillo de
dientes se esta cargando.
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6 Cuando el mango estd en el cargador y la bateria esta totalmente cargada,
las luces LED del indicador de la bateria comienzan a parpadear en verde.
En cuanto la bateria esta totalmente cargada, la luz verde se mantiene
encendida durante 30 segundos y luego se apaga.
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Estado de la bateria (mango enchufado al cargador)
Al colocar el mango en el cargador, el indicador de la bateria muestra el nivel

de la bateria.

Estado de la bateria

Numero de pilotos
LED parpadeantes

Color de piloto LED

Baja 1 Verde intermitente
Parcialmente cargado 2 Verde intermitente
Totalmente cargado 3 Parpadea en verde

hasta que estd
totalmente cargado,
después en verde
durante 30 segundosy
después se apaga

Estado de la bateria (cuando el mango no esta colocado en el

cargador enchufado)

Cuando el cepillo de dientes estad encendido, el indicador de la bateria de la
parte inferior del mango muestra el nivel de la bateria.

Estado de la bateria

Numero de pilotos
LED

Color de piloto LED

Totalmente cargado 3 Verde fijo
Parcialmente cargado 2 Verde fijo
Entre media y baja 1 Verde fijo

Baja 1 con 3 pitidos después  Parpadea en ambar
del cepillado
Vacio 1 con 2 series de Parpadea en dmbar

5 pitidos

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se apagara cuando no lo

utilice.

Nota: Cuando la bateria estd completamente agotada, el cepillo de dientes se
apaga. Coloque el cepillo de dientes en el cargador para cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en todo momento, puede
colocar el cepillo de dientes en el cargador cuando no lo utilice.
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Limpieza

Mango del cepillo de dientes
I

3

Quite el cabezal de cepillado y enjuaga el drea del eje metdlicoy los
botones con agua tibia. Asegurese de eliminar los residuos de pasta de
dientes del mango y alrededor de los botones al menos una vez a la
semana, pero preferiblemente después de cada uso.

Precaucién: No empuje la junta de goma del eje metalico ni alrededor
de los botones con ninguin objeto afilado, ya que ello podria causar
danos.

Utilice un pafno himedo para limpiar la superficie del mango.

Nota: No golpee el mango contra el fregadero para eliminar el exceso de
agua.
Seque el mango con un pafo suave o una toalla.

Cabezal de cepillado

Enjuague siempre el cabezal y las cerdas después de cada uso.

Extraiga el cabezal de cepillado del mango y enjuague la conexion del
cabezal de cepillado con agua tibia al menos una vez a la semana. Enjuaga
el capuchon de viaje tan a menudo como sea necesario y déjalo secar al
aire. Usalo solamente en un cabezal de cepillado seco.

Nota: El capuchén del cabezal de cepillado se utiliza solo para su envio y no se
debe usar continuamente.

Cargador

1

Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.
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2 Limpie la superficie del cargador con un pafio hiimedo.
3 Seque el cargador con un pafio suave o una toalla.

Estuche de viaje
Enjuaga con agua tibia y utiliza un pafio hiumedo para limpiar el estuche de
viaje y deja que se seque al aire.

Almacenamiento

Si no va a utilizar el producto durante un periodo de tiempo prolongado,
desenchufelo de la toma de corriente, limpielo y guardelo en un lugar fresco,
secoy alejado de la luz directa del sol.

Sustitucion

Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses para conseguir unos
resultados dptimos. Utilice solo los cabezales de cepillado de recambio de
Philips Sonicare.

Como localizar el numero de modelo

En la parte inferior del mango del cepillo de dientes Philips Sonicare
encontrard el nimero de modelo (p. ej., HX740x).

Resolucién de problemas (Resto del mundo)

En este capitulo se resumen los problemas mds comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
vea a www.philips.com/support e introduzca el nimero de modelo para
consultar una lista de preguntas frecuentas o contacte con el servicio de
atencién al cliente en su pais.

Problema Causa posible Solucion

No puedo terminar de Este espacio es normal y
colocar el cabezal de necesario para que el
cepillado. Hay un cabezal de cepillado vibre
pequefo espacio entre correctamente. El cabezal
el cabezal de cepillado de cepillado tiene que

y el mango. poder moverse para

generar la cantidad
adecuada de vibraciones.
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Problema Causa posible Solucion
La vibracién del cepillo  El cabezal de cepillado  Quite el cabezal de
de dientes Philips estd demasiado cepillado del mangoy
Sonicare es menos proximo al cuerpo del  vuelva a acoplarlo en el
potente que antes. mango. eje metélico dejando un
pequeno espacio.
(1-2 mm).
El cepillo de dientes La bateria estd Coloque el mango del
deja de funcionar. descargada. cepillo de dientes en el
cargador.
He cargado el cepillo de El mango del cepillo de Coloque el mango en
dientes, pero solo dientes no esta en posicion vertical en la
funciona muy poco posicién vertical enel  base de carga y asegurese
tiempo. cargador, por lo que de que el cargador esté

no se produce la carga. conectado a la corriente.

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA

No estan cubiertos por la garantia:

- Accesorios para la boca, incluidos cabezales de cepillado y boquillas.

- Deterioros causados por piezas de repuesto no autorizadas o cabezales de
cepillado no autorizados.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos, negligencias,
alteraciones o reparaciones no autorizadas.

- Desgaste normal, incluyendo arafiazos, desportilladuras, abrasiones,
decoloraciones o pérdida gradual del color.

GARANTIAS IMPLICITAS

TODA GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE
COMERCIALIZACION Y APTITUD PARA UN FIN PARTICULAR, ESTARAN
LIMITADAS A LA DURACION DE LAS GARANTIAS EXPRESAS ESTABLECIDAS
ANTERIORMENTE. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE APLICAN LIMITES EN LA
DURACION DE LA GARANTIA.

LIMITACION DE RECURSOS

EN NINGUN CASO PHILIPS O CUALQUIERA DE SUS EMPRESAS AFILIADAS O
SUBSIDIARIAS SERA RESPONSABLE DE DANOS ESPECIALES, ACCIDENTALES O
DERIVADOS DEL INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA O DEL CONTRATO,
NEGLIGENCIA, AGRAVIO O CUALQUIER OTRA BASE LEGAL. ESTOS DANOS
INCLUYEN, SIN LIMITE, PERDIDA DE AHORROS O INGRESOS; LUCRO CESANTE;
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PERDIDA DE USO; RECLAMACIONES DE TERCEROS, INCLUYENDO, SIN LIMITE,
DENTISTAS E HIGIENISTAS DENTALES; Y COSTE DE EQUIPO O SERVICIOS
SUSTITUTIVOS. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE ADMITE LA EXCLUSION O
LIMITACION DE DANOS ACCIDENTALES O DERIVADOS.

Garantia y soporte (Resto del mundo)

Si necesita asistencia o informacién, visite www.philips.com/support o lea el
folleto de garantia internacional.

Exclusiones de la garantia

No estan cubiertos por la garantia:
Accesorios que se utilizan en la boca, incluidos los cabezales de cepillado y
las boquillas.

- Deterioros causados por piezas de repuesto no autorizadas o cabezales de
cepillado no autorizados.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos, negligencias,
alteraciones o reparaciones no autorizadas.

- Desgaste normal, incluidos arafiazos, desportilladuras, abrasiones,
decoloraciones o pérdida gradual del color.

Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se
deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar.

- Sigala normativa de su pais sobre recoleccion selectiva de productos
eléctricos y baterias.

- Labateria recargable incorporada debe ser retirada por un profesional
cualificado cuando se desecha el producto. Puede consultar las
instrucciones de eliminacién de baterias recargables incorporadas en
www.philips.com/support. Utilice la barra de busqueda de la pagina de
soporte de Philips para introducir el nimero de modelo del cepillo de
dientes y buscar su producto. El nimero de modelo comienza con "HX"
(p. €j., HX123A) y se encuentra en la base del cepillo de dientes. Las
instrucciones para la retirada de la bateria estan en la seccion de
Resolucion de problemas y reparacién de la pagina de soporte del
producto.
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- Silas baterias estan danadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o
los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua 'y
busque atencion médica.

- Almanipular las baterfas, asegurese de que sus manos, el producto y las
baterfas estén secos.

Peso con pila incluida.
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Introduction

Bienvenue dans I'univers Philips Sonicare. Cette brosse a dents offre une
meilleure élimination de la plaque dentaire, des dents plus blanches et des
gencives plus saines. La brosse a dents Philips Sonicare combine la technologie
sonique et des fonctions a I'efficacité testée en laboratoire pour un nettoyage
tout en douceur. Elle vous garantit a chaque fois le meilleur des brossages.
Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide supplémentaire, connectez-
vous a I'adresse : www.philips.com/support

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est destiné. Lisez attentivement
ces renseignements avant d'utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et
conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre
dangereuse ou entrainer des blessures graves.

AVERTISSEMENTS

Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables de la marque
Philips. Utilisez uniquement le cable USB et le bloc d'alimentation USB
d’origine (s'ils sont fournis).

- Cet appareil ne contient aucune piece réparable par |'utilisateur. Si
I'appareil est endommagé, cessez de I'utiliser et contactez le Service
Consommateurs de votre pays. Si le cable USB est endommagé, cessez de
I'utiliser.

- Gardez les chargeurs a I'écart de I'eau.

- Apres les avoir nettoyés, assurez-vous que les chargeurs et les coffrets de
voyage sont complétement secs avant de les brancher.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a I'utilisation sécurisée de 'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne s'amusent pas
avec le produit.

- Ne nettoyez aucune piece du produit au lave-vaisselle.

- N'utilisez pas les adaptateurs et chargeurs a I'extérieur ou pres de surfaces
chauffantes.

- Cetappareil a été concu uniquement pour le brossage des dents, des
gencives et de la langue.
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Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins sont écrasés ou tordus.
Remplacez la téte de brosse tous les 3 mois ou plus tot si vous constatez
des signes d'usure.

Evitez tout contact direct avec des produits qui contiennent des huiles
essentielles ou de I'huile de coprah. Ce contact peut déloger les brins de la
brosse a dents.

L'altitude d'utilisation maximale est de 4 500 métres.

MISES EN GARDE D'ORDRE MEDICAL

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de
saignement excessif apres utilisation, si le saignement persiste aprés une
semaine d'utilisation ou si vous ressentez une géne ou une douleur.
Sivous avez recu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des
gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.

Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté,
consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d'utiliser
cet appareil.

Sivous avez des problémes de santé, consultez votre médecin avant
d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas destiné a étre utilisé sur
plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.

CONSIGNES DE SECURITE SUR LA BATTERIE

Cet appareil contient des piles qui ne peuvent étre remplacées que par des
personnes qualifiées.

N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est destiné. Lisez
attentivement ces renseignements avant d'utiliser le produit, sa batterie et
ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise
utilisation peut étre dangereuse ou entrainer des blessures graves. Les
accessoires fournis peuvent varier selon le produit.

N'utilisez que des accessoires et des consommables Philips d'origine.
Tenez le produit et les piles a I'abri du feu et ne les exposez pas
directement aux rayons du soleil ou a des températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de
couleur ou si la charge prend plus de temps que d'habitude, cessez
d'utiliser et de charger le produit et contactez Philips.

Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a micro-ondes ou sur
une table de cuisson a induction.
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- Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances
toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas étre ouverts,
modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas étre
court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas étre inversée.

- Cet appareil contient une batterie non remplacable. Lorsque la batterie est
en fin de vie, I'appareil doit étre mis au rebut de maniere adéquate (voir la
section sur le recyclage).

- Chargez votre appareil uniquement avec des adaptateurs Philips HX6110
(valeurs nominales d'entrée : 4,75-5,25V CC, 1,5 W.

- Chargez et utilisez le produit a une température comprise entre 0 °C et
40 °C.

- Pour éviter de court-circuiter accidentellement la batterie apres |'avoir
retirée, ne laissez pas les bornes de la batterie entrer en contact avec des
objets métalliques (par ex., pieces de monnaie, épingles a cheveux,
bagues). N'enveloppez pas la batterie dans du papier d'aluminium. Collez
les bornes de la batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie dans
un sac en plastique avant de la jeter.

- Cetappareil contient une batterie rechargeable au lithium-ion. DOIT ETRE
RECYCLEE OU JETEE CORRECTEMENT.

Conditions de stockage et de transport :
Température : de -20 °C a +60 °C (de -4 °F a 140 °F).

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Directive sur I'équipement radio

Par la présente, Philips déclare que les brosses a dents électriques a
radiofréquences (Bluetooth, NFC) sont conformes a la directive 2014/53/UE.
- L'interface radiofréquence des produits Bluetooth fonctionne a 2,4 GHz.
- La puissance de sortie maximale des équipements Bluetooth est de 3 dBm.
- L'interface radiofréquence des produits NFC fonctionne a 13,56 MHz.

- La puissance RF maximale transmise par I'appareil est de 30,16 dBm.

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de I'Union
européenne est disponible a I'adresse suivante : www.philips.fr/support
Remarque : les fonctionnalités peuvent varier selon les modéles. Certains
modeles peuvent ne pas étre équipés de la connectivité Bluetooth ou NFC.

CONSERVEZ CES CONSIGNES

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :
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Ce symbole signifie que vous devez lire le mode d'emploi avant de commencer
a utiliser I'appareil.

D1 K

XXXXXX

Ce symbole signifie que vous devez utiliser I'alimentation électrique indiquée.

Usage prévu
Les brosses a dents électriques Sonicare éliminent la plaque dentaire et les

résidus alimentaires pour prévenir les caries, et améliorer et préserver la santé
bucco-dentaire.

Votre Philips Sonicare (Fig. 1)

1 Manche

2 Bouton marche/arrét

3 Modes (selon le modele)

4 Rappel de remplacement de la téte de brosse
5 Indicateur de batterie

Accessoires :

Capuchon de téte de brosse

Téte(s) de brosse

Symbole BrushSync

9 Chargeur USB (adaptateur mural non fourni)
10 Etui de voyage

Remarque : les accessoires peuvent varier selon le modele acheté.

00 ~N o
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Remarque : I'adaptateur mural n’est pas fourni. Nous recommandons tout
adaptateur résistant aux éclaboussures compatible avec la norme IPX4

(identifiable par la mention ou les symboles « IPX4 » sur |'adaptateur).

Préparation

Fixation de la téte de brosse

1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans le méme axe que
I'avant du manche.

A

2 Appuyez fermement la téte de brosse sur la tige de métal du manche
jusqu'a ce qu'elle s'arréte.
Remarque : Le |éger interstice existant entre la téte de brosse et le manche
est normal.

Utilisation de votre brosse a dents Philips Sonicare

Sivous utilisez votre brosse a dents Philips Sonicare pour la premiére fois, il est
normal de ressentir plus de vibrations qu'avec une brosse a dents manuelle. Il
est fréquent d’exercer une trop grande pression au début. N'exercez qu'une
pression légére et laissez faire la brosse a dents. Pour une expérience optimale,
suivez les instructions de brossage ci-dessous.

Pour vous aider dans votre transition vers la nouvelle brosse a dents électrique
Sonicare, utilisez une intensité plus basse pendant 1 a 2 semaines, puis passez
a une intensité plus élevée.
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Instructions de brossage

1 Humidifiez les brins de la téte de brosse et appliquez une petite quantité
de dentifrice.

2 Placezles brins de la brosse sur les dents, Iégerement en biais (45 degrés).
Appuyez fermement pour que les brins soient légerement sous les gencives
ou a ras de celles-ci.

Remarque : Maintenez le centre de la brosse en contact avec les dents en
tout temps.

I \
3 Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en appuyant sur le bouton
marche/arrét.

4 Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon gingival. Brossez-vous les
dents en faisant un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant
tout le cycle de brossage.
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Remarque : Les brins doivent [égerement s'évaser. Il n'est pas recommandé
de frotter fort comme avec une brosse a dents manuelle.

Remarque : Le manche change de vibration pour vous avertir lorsque vous
exercez une trop forte pression.

5 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la
brosse a dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs
mouvements de brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de les
faire se chevaucher.

6 Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez consacrer du temps
supplémentaire au brossage des surfaces de mastication des dents et
insister sur les zones propices aux taches. Vous pouvez également brosser
votre langue avec la brosse a dents en marche ou arrétée.

Remarque : Votre brosse a dents Philips Sonicare peut étre utilisée en toute

sécurité sur des appareils orthodontiques (les tétes de brosse s'usent plus

rapidement lorsqu’elles sont utilisées sur ce type d'appareil) et des
restaurations dentaires (amalgames, couronnes, facettes) si celles-ci sont
correctement collées et non fragilisées.

BrushPacer
@
&

Ny Y
A /

©\“‘“®
Pour garantir un brossage uniforme, divisez votre bouche en 6 sections a |'aide
de la fonction BrushPacer. La fonction BrushPacer divise le temps de brossage
en 6 segments égaux et indique quand vous devez passer a la zone suivante.
Les segments sont indiqués par un bref arrét de la vibration. La brosse a dents
s'arréte automatiquement a la fin du brossage.
Remarque : Du temps supplémentaire peut étre ajouté lorsque vous utilisez le
mode White (lorsqu'il est disponible).
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Modes

Votre brosse a dents électrique offre jusqu’a 2 modes différents : Clean et
White. Selon la téte de brosse intelligente que vous utilisez, le mode et
I'intensité optimaux sont automatiquement sélectionnés par la technologie

BrushSync.

Pour changer manuellement de mode/intensité, appuyez sur le bouton
marche/arrét dans les 2 secondes qui suivent le début ou la reprise du
brossage lorsque la brosse a dents est en marche. Toutes les tétes de brosse
fonctionnent avec chaque mode.

Clean

White (5500
uniquement)

Avantage Elimination de la plaque  Elimination de la plaque
dentaire dentaire et des taches
en surface
Intensité Elevée Elevée
recommandée
Temps total de 2 minutes 2 minutes et

brossage

40 secondes




Clean

Francais

White (5500
uniquement)
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Brossage

Brossez chaque
segment pendant
20 secondes.

P Y
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Brossez chaque
segment pendant
20 secondes,

puis, brossez les
segments 7 et 8

pendant 20 secondes

chacun.

HON

N

Intensités (5300 uniquement)

Réglages d'intensité

Votre brosse a dents posseéde deux intensités différentes :

- Intensité élevée

- Intensité faible

Remarque : Nous recommandons la haute intensité pour obtenir les
meilleurs résultats.

Pour sélectionner manuellement I'intensité souhaitée, appuyez sur le bouton
marche/arrét dans les 2 secondes qui suivent le début ou la reprise du

brossage lorsque la brosse a dents est en marche, pour alterner entre les

options.
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Technologie BrushSync

La technologie BrushSync permet a votre téte de brosse de communiquer avec
votre manche & I'aide d'une puce. Le symbole € au bas de la téte de brosse
indique que celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.

La technologie BrushSync offre les fonctionnalités suivantes :

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

- Sélection automatique du mode BrushSync et de I'intensité

Remarque : La disponibilité de la sélection automatique du mode BrushSync
dépend du modele de votre brosse a dents.

Philips Sonicare propose une vaste gamme de tétes de brosse intelligentes,
équipées de la technologie BrushSync. Pour découvrir notre gamme compléete
de tétes de brosse a dents et trouver la téte de brosse qui vous convient,
rendez-vous sur www.philips.fr/toothbrush-heads.

Caractéristiques

- Analyse de la pression

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

- Sélection automatique du mode de brossage en fonction de la téte de
brosse

Analyse de la pression

Votre brosse a dents Sonicare mesure la pression que vous exercez lors du
brossage afin de protéger vos dents et vos gencives. Si vous exercez une
pression excessive, la vibration et le son du manche sont modifiés jusqu’a ce
que vous réduisiez la pression.

Remarque : I'analyse de la pression est activée lorsque vous recevez votre

produit. Pour désactiver cette fonction (voir « Activation ou désactivation de
fonctionnalités »).
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BrushPacer

2
@'\/—7—)
o)
A ‘\\ ‘\
\ S= Xt
©AITLY
RG]
Le BrushPacer est un minuteur qui vous aide a brosser toutes les dents de
maniére uniforme en divisant votre bouche en 6 sections.

Remarque : lorsqu'il est disponible, du temps supplémentaire peut étre ajouté
lorsque vous utilisez le mode White.

SmarTimer

La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage est terminé en
arrétant automatiguement la brosse a dents a la fin du cycle.

Les professionnels de la santé bucco-dentaire recommandent un brossage
d'au moins 2 minutes deux fois par jour.

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marche/arrét apres avoir lancé le
cycle de brossage, la brosse a dents se met en pause. Si vous appuyez sur le
bouton marche/arrét dans les 30 secondes, le minuteur reprend pour vous
permettre de terminer votre cycle de brossage. Apres une pause de

30 secondes, la fonction SmarTimer se réinitialise.

EasyStart

La fonction EasyStart est désactivée par défaut sur la brosse a dents Philips
Sonicare. La fonction EasyStart augmente progressivement la puissance lors
des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer a la brosse a
dents Philips Sonicare. La fonction EasyStart est compatible avec tous les
modes.

Remarque : la fonction EasyStart est activée sur la série 5500.

*Avertissement

Lorsque la brosse a dents Philips Sonicare est utilisée dans le cadre d'études
cliniques, elle doit étre utilisée a haute intensité avec le manche completement
chargé et la fonction EasyStart désactivée.

Pour activer la fonction EasyStart (voir « Activation ou désactivation de
fonctionnalités »).
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Rappel de remplacement de la téte de brosse

Votre Philips Sonicare est équipée de la technologie BrushSync, qui vérifie

['usure de votre téte de brosse.

Remarque : Cette fonctionnalité est compatible uniquement avec les tétes de

brosse intelligentes Philips Sonicare équipées de la technologie BrushSync.

1 Lorsque vous fixez une nouvelle téte de brosse intelligente pour la
premiére fois, le manche reconnait que vous avez une téte de brosse
Philips équipée de la technologie BrushSync et commence a mesurer
I'usure de la téte de brosse.

2 Le manche vérifie l'usure de votre téte de brosse au fil du temps en
fonction de la pression appliquée et de la durée totale d'utilisation, afin de
déterminer sa date de remplacement optimale. Cette fonctionnalité vous
garantit les meilleurs résultats en matiére de soins bucco-dentaires.

[
\
.

3 Lorsque l'indicateur lumineux de remplacement de la téte de brosse
s'allume en orange, vous devez remplacer votre téte de brosse.

Remarque : La fonction de rappel de remplacement de la téte de brosse est
activée sur toutes les nouvelles tétes de brosse intelligentes. Pour désactiver le
rappel de remplacement de téte de brosse, reportez-vous a la section

« Activation ou désactivation de fonctionnalités ».

Sélection automatique du mode de brossage en fonction de la
téte de brosse

Les tétes de brosse dotées de la technologie BrushSync sont équipées d'une
puce qui communique avec le manche et sélectionne automatiquement le
mode et I'intensité recommandés. La plupart des tétes de brosse dotées de la
technologie BrushSync s'associent automatiquement au mode Clean. Les tétes
de brosse présentant des avantages spécifiques s'associent au mode
correspondant (lorsque disponible), tels que les modes suivants :
- W3 Premium White ou W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW) :
mode White (lorsqu'il est disponible)

Remarque : si vous choisissez de modifier le mode/l'intensité recommandé(e),
la téte de brosse retiendra votre réglage pour les futurs brossages.



Francais 153

Activation ou désactivation de fonctionnalités

Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités suivantes de votre brosse
adents:

- EasyStart

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

- Analyse de la pression

Remarque : La fonction de rappel de remplacement de la téte de brosse n'est
compatible qu'avec les tétes de brosse intelligentes Sonicare. La téte de brosse
intelligente doit étre fixée a la brosse a dents pour activer ou désactiver le
rappel de remplacement.

Sur le manche :

Etape 1: placez le manche sur un chargeur/dans le coffret de
voyage USB préalablement branché.

Etape 2 : maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant
les durées suivantes :

EasyStart Rappel de Analyse de la pression
remplacement
de la téte de

brosse
Jusqu'a Jusqu'a Jusqu'a 7 secondes
3 secondes 5 secondes
| { |
Etape 3 : relachez le bouton marche/arrét lorsque vous

entendez :

1 signal sonore 1 signal sonore, 1 signal sonore,
puis 2 signaux 2 signaux sonores, puis
sonores 3 signaux sonores

1 { !

Ensemble :
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| Silevoyantgauche de I'indicateur de batterie clignote 2 fois
en vert et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité
7\ croissante, la fonction est activée.

Ou

| Silevoyant gauche de I'indicateur de batterie clignote 1 fois
i en orange et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité
7\ décroissante, la fonction est désactivée.

Charge et niveau de la batterie

Cette brosse a dents Philips Sonicare est concue pour fournir en moyenne

42 sessions de brossage de 2 minutes chacune (21 jours si elle est utilisée

deux fois par jour) avec une batterie complétement chargée. L'indicateur de
batterie indique I'état de la batterie lorsque vous terminez la séance de
brossage de 2 minutes, lorsque vous mettez la brosse a dents en pause ou
lorsqu’elle est en charge.

Remarque : Une charge compléte peut prendre jusqu’a 24 heures avant la
premiere utilisation, mais vous pouvez utiliser la brosse a dents Philips Sonicare
avant qu'elle soit complétement chargée.

Charge

Charge sur le socle du chargeur

1 Fixez le cordon de charge USB a un adaptateur mural, branchez
I'adaptateur mural sur une prise murale électrique.

s

2 Placez le manche sur le chargeur.
3 Branchez l'autre extrémité du cable USB sur une alimentation de 5V CC.

- Chargez uniquement avec des chargeurs compatibles Philips ou avec
des adaptateurs homologués (valeurs nominales d'entrée : 100 -
240 V~; 50/60 Hz ; 3,5 W) et sortie de 5 Vcc 2,5 W).
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- Unealimentation homologuée UL ou certifiée 1310 de classe 2 (NAM
uniquement).

Le voyant de la batterie et I'anneau lumineux s'allument, le manche émet

deux bips et tous les voyants du manche s'allument vers le haut a partir de

la base du manche.

Le voyant de la batterie clignote pour indiquer que la brosse a dents est en

charge.

Lorsque le manche est sur le chargeur et que la batterie est completement

chargée, les LED du voyant de la batterie commencent a clignoter en vert.

Lorsque la batterie est complétement chargée, le voyant reste allumé en

vert pendant 30 secondes, puis s'éteint.
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Etat de la batterie

Etat de la batterie (manche placé sur le chargeur branché)
Lorsque le manche est placé sur le chargeur, I'indicateur de batterie affiche le
niveau de charge de la batterie.

Etat de la batterie Nombre de voyants  Couleur du voyant
clignotants

Faible 1 Vert clignotant

Partiellement pleine 2 Vert clignotant

Pleine 3 Clignote en vert jusqu'a

la charge compléte, puis
reste vert pendant

30 secondes, puis
s'éteint.

Etat de la batterie (lorsque le manche n’est pas sur un chargeur)
Lorsque la brosse a dents est allumée, I'indicateur de batterie situé au bas du
manche affiche I'état de la batterie.

Etat de la batterie Nombre de voyants  Couleur du voyant

Pleine 3 Vert fixe

Partiellement pleine 2 Vert fixe

Moyen bas 1 Vert fixe

Faible 1 avec 3 bips apres le Orange clignotant
brossage

Vide 1 avec 2 séries de 5 bips  Orange clignotant

Remarque : pour économiser de I'énergie, I'indicateur de batterie s'éteint si
vous ne |'utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est compleétement vide, la brosse a dents
s'éteint. Placez la brosse a dents sur le chargeur pour la charger.

Remarque : Pour que la batterie reste chargée en permanence, vous pouvez
laisser votre brosse a dents sur le chargeur lorsque vous ne |'utilisez pas.
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Nettoyage

Manche de la brosse a dents

)

1 Retirez la téte de brosse et rincez la zone de la tige métallique et les
boutons a I'eau chaude. Veillez a éliminer tous les résidus de dentifrice sur
le manche et autour des boutons au moins une fois par semaine, mais de
préférence aprés chaque utilisation.

Attention : N'appuyez pas sur le systéme de fermeture en caoutchouc
sur le manche métallique ou autour des boutons avec des objets
pointus, sous peine de les endommager.

2 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Remarque : Ne tapez pas le manche sur |"évier pour retirer I'excédent
d'eau.

3 Séchez le manche avec un chiffon doux ou une serviette.

Téte de brosse

1 Rincez la téte de brosse et les poils aprés chaque utilisation.

2 Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base de la téte de brosse a
I"'eau chaude au moins une fois par semaine. Rincez le capuchon de
protection aussi souvent que nécessaire et séchez a I'air. Utilisez
uniguement sur une téte de brosse séche.

Remarque : Le capuchon de la téte de brosse est utilisé a des fins d'expédition

et n'est pas destiné a une utilisation continue.

Chargeur
1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.
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2 Nettoyez la surface du chargeur a I'aide d'un chiffon humide.
3 Séchez le chargeur avec un chiffon doux ou une serviette.

Etui de voyage
Rincez le coffret de voyage a I'eau chaude et nettoyez-le avec un chiffon
humide et laissez-le sécher a l'air libre.

Rangement

Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée,
débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit
frais et sec, a I'abri de la lumiére.

Remplacement

Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les tétes de brosse Philips
Sonicare au moins tous les 3 mois. Utilisez uniquement des tétes de brosse de
rechange Philips Sonicare.

Localisation du numéro de modéle

Le numéro de modele de la brosse a dents Philips Sonicare figure sur la partie
inférieure du manche (par exemple, HX740x).

Dépannage (ROW)

Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec I'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
|"aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et indiquez la référence de votre modéle et
consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le

Service Consommateurs de votre pays.

Probléme Cause possible Solution

Je n"arrive pas a fixer Il permet a la téte de
totalement la téte de brosse de vibrer

brosse. Le léger correctement. La téte de
interstice entre la téte brosse doit pouvoir

de brosse et le manche bouger pour créer la

est normal. quantité appropriée de

vibrations.
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Probléme Cause possible Solution

Les vibrations de ma La téte de brosse est Retirez la téte de brosse

brosse a dents trop proche du corps du manche et replacez-la

Philips Sonicare sont du manche. sur la tige métallique en

moins puissantes laissant un petit espace.

qu’auparavant. (1a2mm).

La brosse a dents ne La batterie est Chargez le manche de la

fonctionne plus. déchargée. brosse a dents sur le
chargeur.

J'ai chargé ma brosse a  Le manche de la brosse Placez le manche

dents, mais elle ne adents n'est pas placé verticalement sur le

fonctionne qu'un court  verticalement sur le chargeur et assurez-vous

laps de temps. chargeur, ce qui que le chargeur est

empéche toute charge. branché.

EXCLUSIONS DE GARANTIE

Ce qui n'est pas couvert par la garantie :

- Accessoires buccaux, y compris tétes de brosse et canules.

- Les dommages causés par |'utilisation de piéces de rechange ou les tétes de
brosse non autorisées ;

- Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la
négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées.

- L'usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la
décoloration ou I'affadissement des couleurs.

GARANTIES IMPLICITES

TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES
LIES A LA QUALITE MARCHANDE ET A L'ADAPTATION A UN USAGE
PARTICULIER, SONT LIMITEES A LA DUREE DES GARANTIES EXPRESSES
ENONCEES DANS LA PRESENTE GARANTIE LIMITEE. CERTAINS ETATS
N'AUTORISANT PAS LES RESTRICTIONS DE DUREE RELATIVES AUX GARANTIES
IMPLICITES, LES RESTRICTIONS CI-DESSUS NE S'APPLIQUENT PAS FORCEMENT
A VOTRE CAS.

RESTRICTION DES RECOURS

NI LA SOCIETE PHILIPS ORAL HEALTHCARE, INC. NI AUCUNE DE SES SOCIETES
ASSOCIEES OU FILIALES NE POURRONT ETRE TENUES RESPONSABLES DES
DOMMAGES SPECIFIQUES, ACCESSOIRES OU INDIRECTS RESULTANT D'UNE
RUPTURE DE GARANTIE, D'UNE RUPTURE DE CONTRAT, DE NEGLIGENCE,
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D'UNE FAUTE DELICTUELLE OU DE TOUTE AUTRE THEORIE LEGALE. DE TELS
DOMMAGES COMPRENNENT, SANS S'Y LIMITER, UNE PERTE D'ECONOMIE OU
DE REVENU ; UNE PERTE DE PROFIT ; UNE INTERRUPTION D'UTILISATION ; LES
REVENDICATIONS DE TIERS, Y COMPRIS, SANS S'Y LIMITER, LES DENTISTES ET
HYGIENISTES DENTAIRES ; AINSI QUE LE COUT D'EQUIPEMENTS OU DE
SERVICES DE REMPLACEMENT. CERTAINS ETATS NE RECONNAISSANT PAS
L'EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU
INDIRECTS, LES RESTRICTIONS OU EXCLUSIONS CI-DESSUS NE S'APPLIQUENT
PAS FORCEMENT A VOTRE CAS.

Garantie et assistance (ROW)

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires,
consultez le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Exclusions de garantie

Ne sont pas couverts par la garantie :
Les accessoires buccaux, y compris les tétes de brosse et les canules.

- Les dommages causés par |'utilisation de pieces de rechange ou les tétes de
brosse non autorisées ;

- Lesdommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, une
négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées.

- L'usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la
décoloration ou I'affadissement des couleurs.

Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas
étre jetées avec les ordures ménageéres.

- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective
des produits électriques et des piles.
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La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée par un professionnel
qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la
batterie rechargeable intégrée sont disponibles a I'adresse
www.philips.fr/support. Utilisez la barre de recherche de I'assistance
Philips pour entrer le numéro de modele de la brosse a dents et trouver
votre produit. Le numéro de modéle commence par « HX » (par exemple,
HX123A) et se trouve au bas de votre brosse a dents. Les instructions de
retrait de la batterie se trouvent dans la section Dépannage et réparation
de la page d'assistance du produit.

Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux
ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec
de I'eau et consulter un médecin.

Lorsque vous manipulez une batterie, veillez a bien sécher vos mains, le
produit et la batterie.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,

et son cordon
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Uvod

Dobrodosli u Philips Sonicare obitelj! Ova Cetkica za zube omogucuje vam da
postignete vrhunsko uklanjanje naslaga, bjelje zube i zdravije desni.
Upotrebom Sonicare kombinacije njezne soni¢ne tehnologije i klinicki
razvijenih te dokazanih znacajki moZete biti sigurni da vam se svaki put pruza
najvedi stupanj cistoce.

Dodatna podrska i registracija proizvoda dostupne su vam na:
www.philips.com/support

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe
uredaja, njegovih baterija i dodatne opreme pozorno procitajte ove
informacije te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moZze dovesti do
opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

UPOZORENJA

Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrosni materijal tvrtke
Philips. Ako su isporuceni, upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB
uredaj za napajanje.

- Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze servisirati. Ako je uredaj
osStecen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi. Ako je USB kabel ostecen, prestanite ga
upotrebljavati.

- Punjace drzite dalje od vode.

- Nakon cis¢enja provjerite jesu li punjaci i putne torbice za punjenje
potpuno suhi prije nego sto punjace ponovno prikljucite.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje.

- Djecu je potrebno nadzirati kako se ne biigrala proizvodom.

- Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici posuda.

- Adaptere i punjace nemojte upotrebljavati na otvorenom ni u blizini
grijanih povrsina.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo cis¢enju zuba, desni i jezika.

- Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili saviju.
Glavu Cetkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi
istrosenosti.

- Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze esencijalna ulja ili
kokosovo ulje. Kontakt moze rezultirati uklanjanjem vlakana.
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Uporabljivdo maksimalne visine od 4500 metara.

UPOZORENJA MEDICINSKE NARAVI

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa svojim
stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe dode do prekomjernog
krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te
ako osjetite nelagodu ili bol.

Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa
stomatologom prije uporabe ovog uredaja.

Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uredaj, prije uporabe
obratite se svojem lijecniku ili proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite
se svom lijecniku.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati
na vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje smiju uklanjati samo iskusne osobe.
Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe
uredaja, njegovih baterija i dodatne opreme pozorno procitajte ove
informacije te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moZze dovesti
do opasnosti ili 0zbiljnih ozljeda. Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za
razlicite proizvode.

Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrosni materijal tvrtke
Philips.

Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlaZite ih izravnoj suncevoj
svjetlosti ili visokim temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno mirise, mijenja
boju ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na
indukcijske Stednjake.

Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje toksi¢nih ili opasnih
supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati
ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti
baterije.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu zamjenjive. Kada je baterija pri kraju
vijeka trajanja, uredaj treba pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak
Recikliranje.

Punite samo pomocu punjaca Philips HX6110 ulaznih vrijednosti: 4,75 -
525V DC 1,5W.

Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama izmedu 0 °Ci 40 °C.
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- Kako biste izbjegli slucajni kratki spoj baterija nakon uklanjanja, nemojte
dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir s metalnim predmetima (npr.
novcic¢ima, ukosnicama, prstenjem). Baterije nemojte umotati u aluminijsku
foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu
vredicu.

- Ovaj uredaj sadrzi litij-ionsku celiju koja se moze puniti. MORA SE
RECIKLIRATI ILI ODLOZITI U OTPAD NA ODGOVARAJUCI NACIN.

Uvjeti pohrane i transporta
Temperatura od =20 °C do +60 °C.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima povezanima s izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi

Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne cetkice za zube s radijskom

opremom (Bluetooth, NFC) uskladene s Direktivom 2014/53/EU.

- Bluetooth radiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim proizvodima radi na 2,4
GHz.

- Maksimalna izlazna snaga Bluetooth uredaja iznosi 3 dBm.

- NFCradiofrekvencijsko sucelje u primjenjivim proizvodima radi na 13,56
MHz.

- Maksimalna RF snaga koju aparat prenosi iznosi 30,16 dBm.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

www.philips.com/support

Napomena: znacajke razlic¢itih modela mogu se razlikovati. Neki modeli mozda

nisu opremljeni sustavom Bluetooth ili NFC.

POHRANITE OVE UPUTE

Na proizvodu se mogu pojaviti sljedeci simboli:

Ovaj simbol znadi da prije upotrebe uredaja morate procitati upute za
upotrebu.
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Ovaj simbol znadi da morate upotrijebiti naznaceno napajanje.

Namjena

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare namijenjene su za uklanjanje naslaga i
ostataka hrane sa zuba kako bi se smanjio karijes te poboljsalo i odrzavalo
oralno zdravlje.

Vas Philips Sonicare (Slika 1)

u s wN =

00 ~N o

9

drika

gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
nacini rada (ovisno o modelu)
podsjetnik o zamjeni glave Cetkice
indikator baterije

Dodaci:

poklopac glave cetkice

glave Cetkice

simbol znacajke BrushSync

USB punjac (zidni adapter nije ukljucen)

10 putni etui

Napomena: prilozeni dodaci mogu se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.

Napomena: zidni adapter ne isporucuje se s proizvodom. Preporucujemo bilo
koji kompatibilan adapter IPX4 otporan na prskanje (prepoznaje se po tekstu

ili simbolu ,IPX4" na adapteru).
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Pocetak koristenja

Postavljanje glave cetkice

\O
1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu okrenuta u istom smjeru kao
prednja strana drske.

A

2 Glavu cetkice ¢vrsto pritisnite prema dolje na metalnu osovinu drske sve do
kraja.
Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu glave cetkice i drske.

Uporaba cetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put upotrebljavate Cetkicu za zube Sonicare, normalno je da osjecate
viSe vibracija nego pri upotrebi Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri
prvoj upotrebi Cesto primjenjuju preveliki pritisak. Samo blago pritisnite i
Cetkanje prepustite Cetkici za zube. Za najbolje iskustvo slijedite upute za
Cetkanje u nastavku.

Da biste se jednostavnije prebacili na svoju novu elektri¢nu etkicu za zube
Sonicare, upotrebljavajte nizu postavku prvih 1 -2 tjedna, a zatim prijedite na
visu postavku.

Upute za cetkanje

1 Smocite vlakna Cetkice i nanesite malu koli¢inu paste za zube.
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2 Postavite vlakna ¢etkice na zube pod blagim kutom (45 stupnjeva). Cvrstim
pritiskom omogucite da vlakna dosegnu liniju desni ili malo ispod nje.

Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drzite u kontaktu sa zubom.

I \
3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili cetkicu
Philips Sonicare.

4 Vlakna drzite lagano pritisnutima na zube i rub desni. Cetkajte zube
kratkim pokretima naprijed i natrag tako da vlakna dosegnu izmedu zubi.
Nastavite s tim kretanjem tijekom cijelog ciklusa cetkanja.

Napomena: Vlakna Cetkice bi se trebala lagano rasiriti. Ne preporucuje se
trljanje na nacin na koji to radite obi¢nom cetkicom za zube.

Napomena: ako primijenite previse pritiska, na to ¢e vas upozoriti promjena
vibracije drske.
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5 Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi, nagnite drsku cetkice
poluuspravno i izvrsite nekoliko vertikalnih preklapajucih pokreta na
svakom zubu.

6 Nakon sto dovrsite ciklus cetkanja, mozete dodatno Cetkati povrsine zuba
za zvakanje i podrudja na kojima se pojavljuju mrlje. MoZete ocetkati i jezik
ukljucenom ili isklju¢enom cetkicom za zube, kako zelite.

Napomena: cetkica za zube Philips Sonicare sigurna je za uporabu na

aparatic¢ima (glave Cetkica pojacano se trose kad se upotrebljavaju na

aparati¢ima) i zubnim nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako pravilno
prianjaju i nisu otkrivene.

BrushPacer

O
Kako biste bili sigurni da ravnomjerno cetkate u cijelim ustima, podijelite usta u
Sest podrucja koristeci se znacajkom BrushPacer. BrushPacer dijeli vrijeme
Cetkanja na Sest jednakih razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeci na
sljedece podrucje. Razdoblja su oznacena kratkom stankom u vibracijama.
Cetkica za zube automatski se zaustavlja na kraju sesije ¢etkanja.
Napomena: moglo bi potrajati duze kada upotrebljavate nacin rada White
(kada je dostupan).
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Nacini rada

Vasa elektri¢na Cetkica za zube ima najvise 2 razlic¢ita nacina rada: Clean i
White (Cis¢enje i izbjeljivanje). Pomocu tehnologije BrushSync automatski ce se
odabrati optimalni nacin rada i intenzitet na temelju pametne glave cetkice
koju upotrebljavate.

Kako biste ru¢no promijenili nacin rada / intenzitet, pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje u roku od 2 sekunde nakon pocetka ili nastavka
Cetkanja dok cetkica radi. Sve glave Cetkice rade u svakom nacinu rada.

Clean White (samo 5500)
Prednost uklanjanje naslaga uklanjanje naslaga i
povrsinskih mrlja
Preporucena razina visoka visoka
intenziteta
Ukupno vrijeme 2 minute 2 minute i 40 sekundi

cetkanja
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Clean

White (samo 5500)

Cetkajte svaki segment
20 sekundi.

Kako ¢etkati

Cetkajte svaki segment
20 sekundi,

a zatim segmente 7 8
Cetkajte svakog po
20 sekundi.

@

N

Intenziteti (samo 5300)
Postavke jacine

Elektri¢na Cetkica za zube ima 2 razlicita intenziteta:

- visok intenzitet
- nizak intenzitet

Napomena: za najbolje rezultate preporucujemo visok intenzitet.
Kako biste ru¢no promijenili Zeljeni intenzitet, pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje u roku od 2 sekunde nakon pocetka ili nastavka
Cetkanja dok Cetkica radi kako biste se prebacivali izmedu opcija.
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Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync omoguc’ava glavi Cetkice da komunicira s drskom s
pomocu mikrocipa. Simbol = na donjem dijelu glave Cetkice naznacuje da je
glava Cetkice opremljena tom tehnologijom.

Tehnologija BrushSync omogucuje:

- podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

- Uparivanje nacina rada i intenziteta znacajke BrushSync

Napomena: dostupnost uparivanja s nac¢inom rada BrushSync ovisi o modelu
Cetkice.

Philips Sonicare nudi Sirok raspon pametnih glava cetkice, opremljenih
tehnologijom BrushSync. Da biste istrazili cijeli nas asortiman glava Cetkice za
zube i pronasli glavu Cetkice koja vam najvise odgovara, posjetite
www.philips.com/toothbrush-heads za vise informacija.

Znacajke

- Povratne informacije senzora pritiska
- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

- Uparivanje nacina rada glave cetkice

povratne informacije senzora pritiska

Vasa Cetkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji primjenjujete tijekom cetkanja
radi zastite desni i zuba od ostecenja. Ako primijenite previse pritiska, drska ce
drugadije vibrirati i zvucati dok ne smanjite pritisak.

Napomena: proizvod se isporucuje s aktiviranim povratnim informacijama
senzora pritiska. Da biste deaktivirali tu znacajku (vidi ,Aktivacija ili deaktivacija
znacajki"):
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BrushPacer intervalni je mjerac vremena koji vam pomaze u ravnomjernom
Cetkanju u cijelim ustima na nacin da podijelite usta na Sest podrudja.

Napomena: kada je dostupan nacin rada White, program moze trajati duze.

SmarTimer

Automatskim isklju¢ivanjem cetkice za zube na kraju ciklusa cetkanja znacajka
SmarTimer oznacava da je ciklus cetkanja zavrsen.

Stomatolozi preporucuju Cetkanje dvaput dnevno u trajanju od najmanje 2
minute.

Napomena: ako nakon pokretanja ciklusa cetkanja pritisnete tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje, cetkica za zube ce se privremeno zaustaviti. Ako
pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje u roku od 30 sekundi, mjerac
vremena ponovno Ce se aktivirati kako biste mogli dovrsiti ciklus cetkanja.
Nakon stanke od 30 sekundi, SmarTimer vratit e se na zadane postavke.

EasyStart

Ovaj model Cetkice Philips Sonicare isporucuje se s deaktiviranom znacajkom
EasyStart. Znacajka EasyStart njezno smanjuje snagu prvih 14 ¢etkanja kako bi
vam pomogla da se naviknete na Cetkanje Cetkicom za zube Philips Sonicare.
Znacajka EasyStart radi u svim nacinima rada.

Napomena: Serija 5500 isporucuje se s aktiviranom znacajkom EasyStart.
*Odricanje odgovornosti
Kada se cetkica za zube Philips Sonicare upotrebljava u klini¢kim studijama,

mora se upotrebljavati pri visokom intenzitetu, drska mora biti napunjena do
kraja, a znacajka EasyStart iskljucena.

Da biste aktivirali znacajku EasyStart (vidi ,Aktivacija ili deaktivacija znacajki”):

Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice
Cetkica Philips Sonicare opremljena je tehnologijom BrushSync koja prati
trosenje glave Cetkice.

Napomena: ova znacajka radi samo s pametnim glavama cetkice Philips
Sonicare s tehnologijom BrushSync.
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1 Kada prvi put pricvrstite novu pametnu glavu Cetkice, drska prepoznaje da
imate glavu Cetkice tvrtke Philips s tehnologijom BrushSync i zapocinje
pracenje trosenja glave Cetkice.

2 Tijekom vremena, ovisno o pritisku koji primjenjujete i ukupnom vremenu
upotrebe glave Cetkice, drska prati trosenje glave Cetkice kako bi se
odredilo optimalno vrijeme za zamjenu glave Cetkice. Ta znacajka jamci
najbolje rezultate ¢is¢enja i njege vasih zuba.

[
|

\
\
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3 Ako indikator podsjetnika za zamjenu glave cetkice pocne svijetliti
narancastom bojom, trebali biste zamijeniti glavu Cetkice.

Napomena: Sve pametne glave Cetkice isporucuju se s aktiviranom znacajkom

podsjetnika za zamjenu glave cetkice. Kako biste deaktivirali podsjetnik za

zamjenu glave Cetkice, pogledajte odjeljak ,Aktivacija ili deaktivacija znacajki”.

Uparivanje nadina rada glave cetkice

Glave Cetkice s tehnologijom BrushSync opremljene su mikrocipom koji

komunicira s drskom i automatski ga spaja s preporucenim nacinom rada i

intenzitetom. Vecina glava Cetkice s tehnologijom BrushSync automatski ¢e se

upariti s na¢inom rada Clean. Glave Cetkice s odredenim prednostima uparit ¢e

se s odgovarajucim nac¢inom rada (ako je dostupan), a primjeri ukljucuju:

- W3 Premium White ili W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
nacin rada White (kada je dostupan)

Napomena: ako odlucite promijeniti preporucenu postavku nacina rada /

intenziteta, glava Cetkice zapamtit ¢e odabranu postavku za buduce

sesije Cetkanja.

Aktivacija ili deaktivacija znacajki

MoZete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke svoje Cetkice za zube:

- EasyStart

- podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

- povratne informacije senzora pritiska

Napomena: Podsjetnik za zamjenu glave cetkice kompatibilan je samo s
pametnim glavama cetkice Sonicare. Pametna glava Cetkice mora biti
postavljena na Cetkicu kako bi se podsjetnik na zamjenu glave cetkice mogao
aktivirati ili deaktivirati.
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Na drsci:

Prvi korak: stavite drsku u prikljuceni punjac / putnu torbicu za
punjenje.

Drugi korak: pritisnite i drzite pritisnutim gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje:

EasyStart podsjetnik o povratne informacije
zamjeni glave senzora pritiska
Cetkice.

Do 3 sekundi Do 5 sekundi Do 7 sekundi

{ { {

Tredi korak: otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kada
Cujete:

1 zvucni signal 1 zvucnisignal, a 1 zvudnisignal, 2 zvu¢na
zatim 2 zvucna signala, a zatim 3 zvucna
signala signala

{ { {

Zajednos:

Ako lijeva LED Zaruljica indikatora baterije dvaput zatreperi u
zelenoj boji i oglase se tri zvu¢na signala od niskog do visokog,
to znadi da je znacajka aktivirana.

ILI

Ako lijeva LED zaruljica indikatora baterije jednom zatreperi u
narancastoj boji i oglase se tri zvucna signala od visokog do
niskog, to znaci da je znacajka deaktivirana.
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Punjenje i stanje baterije

Cetkica za zube Philips Sonicare predvidena je za prosjecno 42 sesije ¢etkanja,
od kojih svaka traje 2 minute (21 dan ako se upotrebljava dvaput dnevno) s
potpuno napunjenom baterijom. Indikator baterije prikazuje stanje
napunjenosti baterije kada zavrsite dvominutnu sesiju ¢etkanja, kada
privremeno zaustavite Cetkicu za zube ili dok se puni.

Napomena: potpuno punjenje baterije prije prve upotrebe moze potrajati do
24 sata, ali se Cetkicom za zube Philips Sonicare mozete koristiti i prije nego sto
se potpuno napuni.

Punjenje

Punjenje na punjacu

1 Prikljucite USB kabel za punjenje u zidni adapter, a zidni adapter u
elektri¢nu uticnicu.

=

2 Stavite drsku na punjac.
3 Povezite prilozeni USB kabel s ulaznim napajanjem istosmjerne struje od
5V.

- Punite samo pomocu kompatibilnih adaptera Philips ili drugih adaptera
koji su odobreni za siguran rad i imaju sljedece nazivne ulazne
vrijednosti: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W iizlazne nazivne vrijednosti 5
VDG 25W.

- Napajanije klase 2 (samo NAM) s oznakom UL ili certifikatom 1310

4 Indikator baterije i svjetlosni prsten ce svijetliti, drska ce emitirati dva
zvudna signala, a svjetla na drski svijetlit ¢e od dna drSke prema gore.

5 Treperenje indikatora baterije pokazuje da se Cetkica puni.

6 Kada je drska na punjacu i baterija je potpuno napunjena, LED diode
indikatora baterije pocet ce treperiti u zelenoj boji. Kada se baterija napuni,
zeleno svjetlo neprekidno ce svijetliti 30 sekundi, a potom ce se iskljuciti.
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Stanje baterije

Stanje baterije (drska na priklju¢enom punjacu)

Kad je drska postavljena na punjag, indikator baterije prikazuje razinu

napunjenosti baterije.

Stanje baterije

Broj treperecih LED
indikatora

Boja LED indikatora

slaba 1 treperi u zelenoj boji
djelomi¢no puna 2 treperi u zelenoj boji
puna 3 treperi u zelenoj boji

dok se ne napuni, zatim
svijetli 30 sekundi
zelenom bojom, a zatim
se iskljucuje

Stanje baterije (kada drska nije na priklju¢enom punjacu)
Kad je Cetkica za zube spremna za rad, indikator baterije na donjem dijelu
drske prikazuje razinu napunjenosti baterije.

Stanje baterije

Broj LED svjetala

Boja LED indikatora

puna

3

postojana zelena boja

djelomi¢no puna

2

postojana zelena boja

srednje puna do slaba

1

postojana zelena boja

slaba 153 zvucna signala treperi narancasto
nakon cetkanja
prazna 152 ponavljanja 5 treperi narancasto

zvucnih signala

Napomena: radi ustede energije indikator baterije iskljucit ¢e se kad nije u

uporabi.

Napomena: kada je baterija potpuno prazna, cetkica za zube ce se iskljuciti.

Kako biste je napunili, postavite cetkicu na punjac.

Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u svakom trenutku,
Cetkicu za zube mozete drzati na punjacu dok nije u upotrebi.
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Cid¢enje

Drska cCetkice za zube

1 Odvojite glavu Cetkice i isperite prostor oko metalne osovine i tipki toplom
vodom. Najmanje jednom tjedno, a po mogucnosti nakon svake upotrebe,
obavezno uklonite svu preostalu zubnu pastu s drske i oko tipki.

Oprez: Gumenu brtvu na metalnoj osovini i podrudja oko tipki nemojte
pritiskati ostrim predmetima jer to moze prouzrociti ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.
Napomena: nemojte lupkati drskom po umivaoniku kako biste uklonili
visak vode.

3 Posusite drsku mekom krpom ili ru¢nikom.

Glava cCetkice

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe.

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave Cetkice operite
toplom vodom barem jednom tjedno. Putni poklopac isperite kad god je to
potrebno i posusite na zraku. Stavljajte ga samo na suhu glavu cetkice.

Napomena: poklopac glave cetkice upotrebljava se u transportu i nije
namijenjen za kontinuiranu upotrebu.

Punjac

1 Iskopcajte punjac prije ¢iscenja.

2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.
3 Posusite punja¢ mekom krpom ili ru¢nikom.
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Putni etui

Putni etui isperite toplom vodom i odistite vlaznom krpom te ostavite da se
osusi na zraku.

Pohrana

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopcajte
ga iz elektri¢ne uti¢nice, odistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od
izravnog sunceva svjetla.

Zamjena dijelova

Mijenjajte glave za Cetkanje Philips Sonicare svaka 3 mjeseca da biste postigli
optimalne rezultate. Koristite iskljucivo zamjenske glave cetkice za Sonicare
tvrtke Philips.

Pronalazenje broja modela

Broj modela nalazi se na dnu drske cetkice za zube Philips Sonicare (npr.
HX740x).

Rjesavanje problema (ROW)

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema uredaja s kojima se mozete
susresti. Ako ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim informacijama,
posjetite www.philips.com/support i upisite broj svog modela kako biste
dobili popis najcescih pitanja ili se obratite Centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji.

Problem Mogudi uzrok Rjesenje

Ne mogu u potpunosti Ovaj je razmak normalan i
pricvrstiti glavu Cetkice. potreban je kako bi glava
lzmedu glave Cetkice i Cetkice vibrirala na

drske postoji razmak. odgovarajudi nacin. Glava

Cetkice mora se modi
pomicati kako bi
generirala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.

Vibracija cetkice za Glava cetkice je Odvojite glavu cetkice od
zube Philips Sonicare preblizu drske. drske i ponovno je
slabija je nego prije. postavite na metalnu

osovinu ostavljajuci mali
razmak. (1 -2 mm).
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Problem Mogudi uzrok Rjesenje

Cetkica za zube Baterija je prazna. Stavite drsku Cetkice za

prestaje raditi. zube na punjac radi
punjenja.

Cetkica za zube je Drska Cetkice zazube  Postavite drsku okomito

napunjena, ali radi nije postavljena na bazu za punjenje i

samo kratko vrijeme. okomito na punjac, provjerite je li punjac

zbog ¢ega se ne puni.  ukljucen.

ISKLJUCENJA JAMSTVA

Sto nije obuhvacdeno jamstvom:

- Nastavci za u usta, ukljucujudi glave Cetkice i mlaznice.

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili glavama
Cetkice.

- Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanje, ukljucujuci otkrhnuda, ogrebotine, guljenje, gubitak
boje ili izblijedenost.

JAMSTVA KOJA SE PODRAZUMIUJEVAJU

SVA JAMSTVA KOJA SE PODRAZUMIJEVAJU, UKLJUCUIUCI
PODRAZUMIJEVANA JAMSTVA PODOBNOSTI PROIZVODA ZA PRODAJU |
NJEGOVE PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, OGRANICENA SU NA
TRAJANJE IZRICITIH JAMSTAVA KOJA SE ODNOSE NA NAPRIJED NAVEDENO. U
NEKIM DRZAVAMA NE PRIMJENJUJU SE OGRANICENJA O TRAJANJU
JAMSTAVA KOJA SE PODRAZUMIJEVAJU.

OGRANICENJE PRAVA

NI U KOJEM SLUCAJU TVRTKA PHILIPS ILI BILO KOJA TVRTKA KOJA JE S NJOM
POVEZANA ILI JE NJENA PODRUZNICA NECE BITI ODGOVORNA ZA BILO KAKVE
POSEBNE, SLUCAJNE ILI POSLJEDICNE STETE UZROKOVANE KRSENJEM
JAMSTVA ILI UGOVORA, NEHAJEM, DELIKTOM ILI BILO KOJIM DRUGIM
PROTUPRAVNIM DJELOVANJEM. TAKVE STETE UKLJUCUJU, BEZ OGRANICENJA,
GUBITAK STEDNJE ILI PRIHODA, GUBITAK DOBITI, GUBITAK ZBOG
NEKORISTENJA, ZAHTJEVE TRECIH STRANA, UKLJUCUJUCI BEZ OGRANICENJA,
STOMATOLOGE | DENTALNE HIGIENICARE TE TROSAK BILO KOJE ZAMJENSKE
OPREME ILI USLUGA. NEKE DRZAVE NE DOPUSTAJU ISKLJUCIVANJE ILI
OGRANICENJE SLUCAJNE ILI POSLJEDICNE STETE.
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Jamstvo i podrska (ROW)

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite
www.philips.com/support ili procitajte brosuru o medunarodnom jamstvu.

Isklju¢enja jamstva
Sto nije obuhvacdeno jamstvom:

Nastavci za u usta, ukljucujudi glave Cetkice i mlaznice.

Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili glavama
Cetkice.

Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.

Uobicajeno habanje, ukljucujudi otkrhnuda, ogrebotine, guljenje, gubitak
boje ili izblijedenost.

Recikliranje

Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati
zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom.

Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i
baterija.

Kad odlucite odloziti ugradenu punjivu bateriju, istu smije ukloniti samo
kvalificirani stru¢njak. Upute za uklanjanje ugradenih punjivih baterija
mozete pronadi na web-mjestu www.philips.com/support. Na traci za
pretrazivanje na pocetnoj stranici podrske tvrtke Philips unesite broj
modela Cetkice za zube i pronadite svoj proizvod. Broj modela zapocinje
slovima ,HX" (npr. HX123A), a nalazi se na dnu Cetkice za zube. Upute za
vadenije baterije nalaze se u odjeljcima Rjesavanje problema i Popravak na
stranici podrske za proizvod.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom ili
ocima. Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite
savjet lijecnika.

Vodite racuna da vam tijekom rukovanja baterijama ruke, proizvod i
baterije budu suhi.
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Introduzione

Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare! Questo spazzolino da denti
garantisce una rimozione profonda della placca, denti pit bianchi e gengive
pili sane. Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica delicata e funzioni
di provata efficienza testate in laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce
ogni volta la migliore pulizia.

Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto sono disponibili
all'indirizzo: www.philips.com/support

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto,
le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio pud causare
pericoli o lesioni gravi.

AVVERTENZE

Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Se forniti,
utilizzate solo il cavo USB e I'alimentatore USB originali.

- Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se
I'apparecchio e danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro
Assistenza Clienti del vostro Paese. Se il cavo USB risulta danneggiato,
smettete di utilizzarlo.

- Tenetei caricatori lontano dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi che i caricatori e le custodie da viaggio siano
completamente asciutti prima di collegarli.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con il
prodotto.

- Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.

- Non utilizzate i caricatori all'aperto o in prossimita di superfici calde.

- Questo apparecchio e destinato esclusivamente alla pulizia di denti,
gengive e lingua.

- Non utilizzate I'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate.
Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di
segni di usura.
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Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli essenziali o olio di
cocco. Potrebbe verificarsi il distacco delle setole.
L'altitudine massima di utilizzo e di 4.500 metri.

AVVERTENZE DI CARATTERE MEDICO

Interrompete |'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro
dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo |'uso, se il
sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite
fastidio o dolore.

Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o
gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare
I'apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono
consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima
dell'uso.

In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo
apparecchio.

Questo apparecchio e assolutamente personale e non deve essere
utilizzato da piu persone o presso studi dentistici.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE BATTERIE

Questo apparecchio contiene batterie che possono essere rimosse solo da
persone esperte.

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il
prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste
informazioni e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio
pud causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti potrebbero variare a
seconda del prodotto.

Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips originali.

Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce
solare diretta o alle alte temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano,
cambia colore o se la ricarica richiede piu tempo del solito, interrompete
I'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.

Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su
fornelli a induzione.

Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o
pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il
prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o
invertite la polarita delle batterie.
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- Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Smaltite in modo
adeguato I'apparecchio quando la batteria & esaurita. Consultate la sezione
Smaltimento.

- Caricate solo con valori di ingresso Philips HX6110: 4,75-5,25VDC, 1,5W.

- Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura compresa tra 0 °C e 40
°C.

- Perevitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione,
evitate che i terminali delle batterie entrino in contatto con oggetti
metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una
pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie
in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

- Questo apparecchio contiene una cella ricaricabile agliioni di litio. DEVE
ESSERE RICICLATA O SMALTITA ADEGUATAMENTE.

Condizioni di stoccaggio e trasporto
Temperatura da -20 °Ca +60 °C (da -4 °Fa 140 °F).

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips e conforme a tutti gli standard e alle norme relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Direttiva sull'apparecchiatura radio

Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini da denti elettrici con

un'apparecchiatura radio (Bluetooth, NFC) sono conformi alla Direttiva

2014/53/UE.

- L'interfaccia a radiofrequenza Bluetooth nei prodotti applicabili funziona a
2,4 GHz.

- Lapotenza in uscita massima dall'apparecchio Bluetooth é di 3 dBm.

- L'interfaccia a radiofrequenza NFC nei prodotti applicabili funziona a 13,56
MHz.

- La potenza RF massima trasmessa dall'apparecchio & di 30,16 dBm.

L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita e disponibile al

seguente indirizzo: www.philips.com/support

Nota: Le funzionalita possono variare a seconda del modello. Alcuni modelli

potrebbero non essere dotati di tecnologia Bluetooth o NFC.

CONSERVATE QUESTE ISTRUZIONI

Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:
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Questo simbolo indica che e necessario leggere le istruzioni per I'uso prima di
cominciare a utilizzare I'apparecchio.

D1 K

XXXXXX

Questo simbolo indica di utilizzare I'alimentazione indicata.

Uso previsto

Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare sono stati progettati per rimuovere dai
denti la placca aderente e i residui di cibo, al fine di contrastare la formazione
della carie e migliorare e mantenere la salute orale.

Philips Sonicare (Fig. 1)

Manico

Pulsante on/off

Modalita (a seconda del modello)
Promemoria di sostituzione della testina
Indicatore della batteria

Accessori:

Cappuccio della testina

Testine

Simbolo BrushSync

Caricatore USB (adattatore a parete non incluso)
10 Custodia da viaggio

Nota: gli accessori inclusi possono variare in base al modello acquistato.

u s wN =

00 ~N o

O
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Nota: adattatore da parete non incluso. Si consigliano gli adattatori
compatibili IPX4 antispruzzo (riportanti contrassegno sotto forma di testo o
simboli "IPX4").

Messa in funzione

Inserimento della testina

1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le setole siano orientate
verso il lato anteriore dell'impugnatura.

A

| ‘
2 Premete saldamente la testina sulla parte metallica del manico finché non
si arresta.

Nota: & normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina e il manico.

Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la prima volta, &€ normale
avvertire piu vibrazioni rispetto all'utilizzo di uno spazzolino da denti non
elettrico. Al primo utilizzo, si tende a esercitare una pressione eccessiva.
Esercitate una pressione delicata e lasciate che lo spazzolino da denti lavori per
voi. Per ottenere risultati ottimali, seguite le istruzioni di spazzolamento
riportate di seguito.

Per agevolare la transizione al nuovo spazzolino da denti elettrico Sonicare,
utilizzate un'impostazione piu bassa per le prime 1-2 settimane, quindi passate
auna piu alta.
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Istruzioni di spazzolamento

2 Appoggiate le setole contro i denti con una leggera angolazione (45 gradi).
Premete con decisione per fare in modo che le setole raggiungano il bordo
gengivale o la parte immediatamente sottostante.

Nota: Mantenete sempre il centro dello spazzolino a contatto con i denti.

4 Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo gengivale con
delicatezza. Lavate i denti eseguendo dei piccoli movimenti avanti e
indietro, affinché le setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.

Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si sconsiglia di strofinare
come si farebbe con uno spazzolino da denti manuale.
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Nota: Se applicate troppa pressione, sarete avvisati da un cambiamento
della vibrazione del manico.

5 Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il manico dello
spazzolino in posizione semiverticale e spazzolare varie volte ogni dente.

6 Altermine del ciclo di spazzolamento, potete dedicare alcuni secondi alla
superficie di masticazione dei denti e alle zone che tendono a macchiarsi.
Potete anche passare la testina sulla lingua, con lo spazzolino da denti
acceso o spento, in base alle vostre preferenze.

Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere utilizzato in sicurezza

su apparecchi ortodontici (in questo caso le testine si consumeranno piu

rapidamente) e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette), purché

correttamente aderenti e non compromessi.

BrushPacer

@\ i ’
O]

Per assicurare una corretta pulizia di tutti i denti, dividere la bocca in 6 sezioni
utilizzando la funzione BrushPacer. La funzione BrushPacer suddivide il tempo
di spazzolamento in 6 segmenti di pari durata e indica quando & necessario
passare alla zona successiva. | segmenti sono indicati da una breve pausa nella
vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne automaticamente al termine della
sessione di spazzolamento.
Nota: In modalita White (se disponibile), € possibile prolungare il tempo.
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Modalita

Lo spazzolino da denti elettrico e dotato di 2 differenti modalita: Clean e
White. A seconda della testina intelligente utilizzata, la tecnologia BrushSync
selezionera automaticamente la modalita e I'intensita ottimali.

Per cambiare manualmente la modalita/l'intensita, premete il pulsante on/off
entro 2 secondi dall'avvio o dalla ripresa dello spazzolamento mentre lo
spazzolino da denti & in funzione. Tutte le testine funzionano con ciascuna
modalita.

Clean White (solo 5500)
Vantaggio Rimozione di placca Rimozione di placca e
macchie dalla superficie
Livello di intensita alta alta
consigliato
Tempo di 2 minuti 2 minuti e 40 secondi

spazzolamento totale
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Clean White (solo 5500)
Come spazzolare i Spazzolare ciascun Spazzolate ciascun
denti segmento per 20 segmento per 20
secondi. secondi,
o 0.
@ //»»\3

quindi spazzolare i
segmenti 7 e 8 per 20
secondi ciascuno.

@

- ~o

Intensita (solo 5300)
Impostazioni dell'intensita

Lo spazzolino da denti & dotato di 2 differenti intensita:

- Altaintensita
- Bassaintensita

Nota: Per risultati ottimali, si consiglia un'intensita elevata.
Per selezionare manualmente I'intensita desiderata, premere il pulsante di
accensione entro 2 secondi dall'avvio o dalla ripresa dello spazzolamento
quando lo spazzolino da denti e acceso, per alternare tra le opzioni.
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Tecnologia BrushSync

La tecnologia BrushSync consente alla testina di comunicare con il manico
tramite un microchip. Il simbolo < nella parte inferiore della testina indica che
essa e dotata di questa tecnologia.

La tecnologia BrushSync consente:

- Promemoria di sostituzione della testina

- Abbinamento modalita e intensita BrushSync

Nota: La disponibilita dell'abbinamento della modalita BrushSync dipende dal
modello dello spazzolino da denti.

Philips Sonicare offre una vasta gamma di testine intelligenti, dotate di
tecnologia BrushSync. Per ulteriori informazioni e per scoprire la nostra gamma
completa di testine per gli spazzolini da denti e trovare quella migliore per le
vostre esigenze, andate all'indirizzo www.philips.com/toothbrush-heads.

Caratteristiche

- Feedback del sensore di pressione

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Promemoria di sostituzione della testina
- Abbinamento modalita-testina

Feedback del sensore di pressione

Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione che esercitate durante lo
spazzolamento per proteggere denti e gengive. Se applicate una pressione
eccessiva, il manico cambia la vibrazione e il suono fino a quando non riducete
la pressione.

Nota: il prodotto viene fornito con il feedback del sensore di pressione attivato.
Per disattivare questa funzione (vedere "Attivazione o disattivazione
funzioni").
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BrushPacer
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La funzione BrushPacer e un timer che aiuta a spazzolare uniformemente i
denti, suddividendo la dentatura in 6 sezioni.
Nota: Quando utilizzate la modalita White, se disponibile, € possibile
prolungare il tempo.

SmarTimer

La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo spazzolino da denti alla
fine del ciclo di spazzolamento per indicare che e stato completato.

i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti per almeno 2 minuti
due volte al giorno.

Nota: Premendo il pulsante on/off dopo aver awviato il ciclo di spazzolamento,
lo spazzolino da denti si mette in pausa. Premendo il pulsante on/off entro 30
secondi, il timer riprende per consentire di concludere il ciclo di
spazzolamento. Dopo una pausa di 30 secondi, la funzione SmarTimer si
azzera.

EasyStart

Questo modello di spazzolino da denti Philips Sonicare viene fornito con la
funzione EasyStart disattivata. La funzione EasyStart aumenta leggermente la
potenza per i primi 14 cicli di pulizia per agevolare la familiarizzazione con
I'uso dello spazzolino da denti Philips Sonicare. La funzione EasyStart puo
essere utilizzata in tutte le modalita.

Nota: La funzione EasyStart viene fornita in modalita attivata sulla 5500 series.

*Esclusione di responsabilita

Se lo spazzolino da denti Philips Sonicare viene utilizzato per studi clinici,
occorre selezionare un'intensita elevata con il manico completamente carico e
la funzione EasyStart disattivata.

Per attivare la funzione EasyStart (vedere "Attivazione o disattivazione
funzioni").
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Promemoria di sostituzione della testina

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare & dotato della tecnologia BrushSync

che tiene traccia dell'usura della testina.

Nota: questa funzione puo essere utilizzata solo con le testine intelligenti

Philips Sonicare dotate di tecnologia BrushSync.

1 Quando si collega una nuova testina intelligente per la prima volta, il
manico riconosce che si tratta di una testina Philips con tecnologia
BrushSync e inizia a tenerne traccia dell'usura.

2 Conil passare del tempo, in base alla pressione applicata e al tempo totale
di utilizzo, il manico terra traccia dell'usura della testina per determinare il
momento migliore per sostituirla. Questa funzione garantisce la migliore
pulizia ecura dei denti.

L]

3 Quando si accende la spia gialla di promemoria di sostituzione della
testina, € opportuno sostituirla.

Nota: tutte le testine intelligenti vengono fornite con la funzione di

promemoria di sostituzione della testina attivata. Per disattivare il promemoria

di sostituzione della testina, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".

Abbinamento modalita-testina

Le testine con tecnologia BrushSync sono dotate di un microchip che comunica

con il manico e si accoppia automaticamente con la modalita e I'intensita

consigliate. La maggior parte delle testine con tecnologia BrushSync si

accoppiera automaticamente alla modalita Clean. Le testine con funzioni

specifiche si accoppieranno con la modalita corrispondente (se disponibile). Ad

esempio:

- W3 Premium White o W DiamondClean (NAM)/W OptimalClean (ROW):
Modalita White (quando disponibile)

Nota: Se decidete di cambiare la modalita/l'intensita consigliata, la testina

memorizzera |'impostazione scelta per le future sessioni di spazzolamento.

Attivazione o disattivazione funzioni

E possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello spazzolino da denti:
- EasyStart
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- Promemoria di sostituzione della testina

- Feedback del sensore di pressione

Nota: Il promemoria di sostituzione della testina &€ compatibile solo con le
testine intelligenti Sonicare. La testina intelligente deve essere collegata allo
spazzolino da denti per poter attivare o disattivare il promemoria di

sostituzione.
Dal manico:

Passo 1: Posizionate il manico su un caricatore collegato/una
custodia da viaggio per la ricarica collegata.

Passo 2: Tenete premuto il pulsante on/off per:

EasyStart Promemoria di Feedback del sensore di
sostituzione pressione
della testina

Finoa 3 secondi Finoa5secondi Finoa 7 secondi

{ { 2

Passo 3: Rilasciate il pulsante on/off quando sentite:

1 segnale 1segnale e poi2 1segnale, 2 segnalie
segnali quindi 3 segnali

| { |

Insieme a:

Se la spia LED sinistra della batteria lampeggia 2 volte in verde
e vengono emessi 3 segnali acustici di intensita crescente, la
funzione é stata attivata.

OPPURE
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| Selaspia LED sinistra della batteria lampeggia 1 volta in giallo
o e vengono emessi 3 segnali acustici di intensita decrescente, la
7\ funzione & disattivata.

Ricarica e stato della batteria

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare & stato sviluppato per garantire in
media 42 sessioni di spazzolamento della durata di 2 minuti ciascuna
(equivalentia 21 giorni, se utilizzato due volte al giorno) con la batteria
completamente carica. L'indicatore del livello della batteria mostra lo stato
della batteria una volta completata la sessione di spazzolamento di 2 minuti,
quando lo spazzolino da denti viene messo in pausa o durante la ricarica.
Nota: per caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo
potrebbero essere necessarie fino a 24 ore. Tuttavia lo spazzolino da denti
Philips Sonicare puo essere utilizzato prima del completo caricamento della
batteria.

Come ricaricare il dispositivo

Ricarica sul caricatore
1 Collegate il cavo di ricarica USB a un adattatore a parete, quindi collegate
|'adattatore a parete a una presa elettrica a muro.

2 posizionate il manico sul caricatore.
3 Collegate il cavo USB in dotazione all'alimentatore in ingresso da 5 V CC.
- Caricate solo con caricatori compatibili Philips o adattatori approvati per
la sicurezza con valori di ingresso: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5W e valori
di uscita 5VDC; 2,5W.
- Unalimentatore omologato UL o certificato 1310 di classe 2 (solo NAM)
4 L'indicatore della batteria e I'anello luminoso siilluminano, il manico
emette due segnali acustici e tutte le luci sul manico si illuminano a partire
dalla parte inferiore verso I'alto.
5 Quando lo spazzolino da denti e in carica, la spia della batteria inizia a
lampeggiare.
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6 Quando il manico & in carica e la batteria e completamente carica, le luci
LED dell'indicatore della batteria iniziano a lampeggiare in verde. Non
appena la batteria € carica, la luce verde rimane fissa per 30 secondi e poi si
spegne.



196 Italiano

Stato della batteria

Stato della batteria (manico posizionato sul caricatore collegato)

Quando il manico & posizionato sul caricatore, la spia della batteria ne
mostrera il livello di carica.

Stato della batteria Numero di LED Colore del LED
lampeggianti

Bassa 1 Verde lampeggiante

Parzialmente carica 2 Verde lampeggiante

Carica 3 Verde lampeggiante

fino al caricamento
completo, luce verde
fissa per 30 secondi,
quindi si spegne

Stato della batteria (quando il manico non é collegato al caricatore)
Quando lo spazzolino da denti € acceso, la spia della batteria nella parte
inferiore del manico mostra il livello di carica della batteria.

Stato della batteria Numero di LED Colore del LED
Carica 3 Verde fisso
Parzialmente carica 2 Verde fisso

Medio basso 1 Verde fisso

Bassa 1 con 3 segnali acustici  Lampeggia in giallo

dopo lo spazzolamento

Scarica 1 con 2 serie di 5 bip Lampeggia in giallo

Nota: per risparmiare energia, la spia della batteria si spegne quando non & in
uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo spazzolino da denti si
spegne. Posizionare lo spazzolino da denti Philips Sonicare sul caricatore per
ricaricarlo.

Nota: per mantenere la batteria completamente carica, si consiglia di lasciare
lo spazzolino da denti sul caricatore quando non viene utilizzato.
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Pulizia

Manico dello spazzolino da denti

1 Rimuovete la testina e sciacquate I'asta metallica e il pulsanti con acqua
calda. Assicuratevi di rimuovere eventuali residui di dentifricio sul manico e
attorno ai pulsanti almeno una volta alla settimana, ma preferibilmente
dopo ogni utilizzo.

Attenzione: non utilizzate oggetti appuntiti sulla guarnizione in
gomma sull'asta metallica o attorno ai pulsanti, al fine di evitare
danneggiamenti.

2 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un panno umido.

Nota: non battere il manico sul lavandino per eliminare I'acqua in eccesso.
3 Asciugate il manico con un asciugamano o un panno morbidi.

Testina

1 Sciacquate la testina e le setole dopo ogni utilizzo.

Rimuovere la testina dal manico e sciacquare con acqua calda I'attacco
almeno una volta a settimana. Sciacquare il cappuccio da viaggio secondo
necessita e lasciarlo asciugare all'aria. Utilizzare solo su testina asciutta.

Nota: Il cappuccio della testina viene utilizzato per la spedizione e non &
destinato all'uso continuato.

Caricatore

1 Scollegate il caricatore prima di pulire I'apparecchio.

2 Pulite I'intera superficie del caricatore con un panno umido.

3 Asciugate il caricatore con un asciugamano o un panno morbidi.
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Custodia da viaggio

Sciacquare con acqua calda e utilizzare un panno umido per pulire la custodia
da viaggio. Lasciare asciugare all'aria.

Conservazione

Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo,
disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e
asciutto lontano dalla luce diretta del sole.

Sostituzione

Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine Philips Sonicare ogni 3 mesi.
Utilizzate solo testine Philips Sonicare di ricambio originali.

Individuazione del numero del modello

Il numero del modello (ad es. HX740x) si trova sul manico dello spazzolino da
denti Philips Sonicare.

Risoluzione dei problemi (ROW)

Questo capitolo riassume i problemi piti comuni che potreste riscontrare con
I'apparecchio. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni
riportate sotto, visitate il sito www.philips.com/support e inserite il numero
del vostro modello per un elenco di domande frequenti. Oppure, contattate il
Centro assistenza clienti del vostro Paese.

Problema Possibile causa Soluzione

Non riesco a inserire
completamente la
testina. Tra la testina e il
manico & presente un
piccolo spazio.

Questo spazio & normale
ed & necessario affinché la
testina vibri in modo
appropriato. La testina
deve potersi muovere per
creare la giusta quantita
di vibrazioni.

La vibrazione del mio La testina & troppo
spazzolino da denti vicina al corpo del
Philips Sonicare € meno manico.

potente di prima.

Rimuovete la testina dal
manico e riposizionatela
sull'asta metallica
lasciando un piccolo
spazio. (1-2 mm).
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Problema Possibile causa Soluzione

Lo spazzolino da denti  La batteria € scarica. Caricate il manico dello

smette di funzionare. spazzolino da denti con il
caricatore.

Ho caricato lo Il manico dello Posizionate il manico in

spazzolino da denti, ma spazzolino da denti verticale sulla base di

si scarica dopo poco non & posizionato in ricarica e assicuratevi che

tempo. verticale sul caricatore, il caricatore sia collegato.

quindi non si carica.

ESCLUSIONI DALLA GARANZIA

Esclusioni dalla presente garanzia:

- Inrelazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.

- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o testine non
autorizzate.

- Idanni dovutia un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o
riparazioni non autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o
alterazione dei colori.

GARANZIE IMPLICITE

QUALSIASI GARANZIA IMPLICITA, INCLUSE QUELLE RELATIVE A
COMMERCIABILITA E IDONEITA AD UN DETERMINATO SCOPO, DEVONO
RITENERSI LIMITATE ALLA DURATA DELLE GARANZIE ESPRESSE INDICATE
SOPRA. IN ALCUNI STATI LE LIMITAZIONI SULLA DURATA DELLE GARANZIE
IMPLICITE NON SONO APPLICABILI.

LIMITAZIONE DEI RISARCIMENTI

IN'NESSUN CASO PHILIPS O NESSUNA DELLE SUE SOCIETA CONTROLLATE O
AFFILIATE SARA RESPONSABILE PER DANNI ACCIDENTALI O INDIRETTI
DERIVANTI DA VIOLAZIONE DELLA GARANZIA, ROTTURA DEL CONTRATTO,
NEGLIGENZA, TORTO O ALTRO ELEMENTO LEGALE. TALI DANNI INCLUDONO,
SENZA LIMITAZIONE, PERDITA DI PROFITTO O GUADAGNO; PERDITA D'USO;
RECLAMI DA PARTE DI TERZI INCLUSI E NON LIMITATAMENTE A DENTISTI ED
ESPERTI DI IGIENE ORALE; COSTI RELATIVI AD EVENTUALI SERVIZI O
APPARECCHI SOSTITUTIVI. ALCUNI STATI NON PREVEDONO L'ESCLUSIONE O
LA LIMITAZIONE DEI DANNI ACCIDENTALI O INDIRETTI.
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Garanzia e supporto (ROW)
Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo

www.philips.com/support oppure leggete I'opuscolo della garanzia
internazionale.

Esclusioni dalla garanzia
Esclusioni dalla presente garanzia:

In relazione agli accessori, fra cui testine e ugelli.

Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o testine non
autorizzate.

| danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o
riparazioni non autorizzate.

La normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o
alterazione dei colori.

Riciclaggio

Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici.

Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile
al rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro
paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative
per I'ambiente e la salute.
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La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da un tecnico
qualificato al momento dello smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la
rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo
www.philips.com/support. Utilizzate la barra di ricerca della home page
del supporto Philips per inserire il numero del modello dello spazzolino da
denti e trovare il vostro prodotto. Il numero del modello inizia con "HX" (ad
es. HX123A) e si trova sul fondo dello spazzolino da denti. Le istruzioni per
la rimozione della batteria si trovano nella sezione Risoluzione dei problemi
e riparazione della pagina di supporto del prodotto.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto
con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con
acqua e consultate un medico.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le
batterie siano asciutti.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative istruzioni

Materiali di imballaggio in carta o Materiali di imballaggio in plastica:
cartone:

N N N NN

G E SRR LW IA

PAP PAP  PAP LDPE  PET OTHER

Raccolta carta* Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.
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levads

Sveicinati Philips Sonicare saimé! ST zobu suka Jauj efektivi nonemt aplikumu,
iegUt baltakus zobus un veseligakas smaganas. Izmantojot Sonicare maigas
Sonic tehnologijas kombinaciju ar kliniski izstradatam un apstiprinatam
funkcijam, jas varat but parliecinats, ka ikreiz sanemat vislabako zobu tirisanu.
Turpmaka atbalsta sanemsanai un produkta registracijai izmantojiet so timekla
vietni: www.philips.com/support

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms produkta, ta bateriju
un piederumu lietosanas ripigi izlasiet so svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus un smagus
savainojumus.

BRIDINAJUMI

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai paligmaterialus.
Izmantojiet tikai originalo USB kabeli un USB barosanas bloku, ja tie ir
ietverti komplekta.

- Saiiericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja ierice ir bojata,
partrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valstl. USB kabela bojajumu gadijuma partrauciet ta lietoSanu.

- Sargiet ladétajus no tdens!

- Pabeidzot tiriSanu, pirms adaptera, ladétaja vai uzlades celojuma futrala
pievienosanas parliecinieties, vai tie ir pilniba sausi.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst
tirt ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Raugieties, lai bérni nerotalajas ar So ierici.

- Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku mazgajamaja masina.

- Neizmantojiet adapteru un ladétajus ara un karstu virsmu tuvuma.

- Siierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles tirisanai.

- Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir saspiesti vai saliekti. Nomainiet
sukas uzgali ik péc 3 ménesiem vai agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma
pazimes.

- Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas satur éteriskas ellas vai
kokosriekstu ellu. Saskare ar e|lu var sekmét sarinu izkrisanu.

- Maksimalais lietosanas augstums ir 4500 metri.
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AR VESELIBU SAISTITI BRIDINAJUMI

Partrauciet ierices lietoSanu un konsultéjieties ar savu zobarstu/arstu, ja péc
lietoSanas rodas parmériga asinosana, ja péc 1 lietosanas nedélas turpinas
asinosana vai ja Jums rodas diskomforts vai sapes.

- Japédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes vai smaganu operacijas,
pirms 3is ierices lietosanas konsultéjieties ar zobarstu.

- Jajumsir elektrokardiostimulators vai cita implantéta ierice, pirms
lietosanas konsultéjieties ar arstu vai implantétas ierices razotaju.

- Jajumsradusas mediciniska rakstura Saubas, pirms Sis ierices lietoSanas
konsultéjieties ar arstu.

- STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta lietoanai vairakiem
pacientiem zobarstniecibas praksé vai iestade.

BATERIJU DROSIBAS NORADIJUMI

SaJa jericé ir baterijas, kuras iznemt drikst tikai kvalificéts specialists.

- Soproduktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms produkta, ta
bateriju un piederumu lietosanas rtpigi izlasiet $o svarigo informaciju un
saglabajiet to turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus un
smagus savainojumus. Komplekta ieklautie piederumi dazadiem
produktiem var atskirties.

- lzmantojiet tikai originalos Philips piederumus un patérina preces.

- Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka ari nepak|aujiet tos
tieSu saules staru vai augstas temperaturas iedarbibai.

- Japrodukts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek
ilgak neka parasti, partrauciet produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties
ar Philips.

- Produktus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas
plitim.

- Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet
produktu vai bateriju, lai novérstu bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu
vielu noplldi. Neizraisiet issléegumu, neparladéjiet baterijas vai neveiciet to
atgriezenisku uzladi.

- Sajaiekarta ieklautas baterijas, kas nav nomainamas. Kad baterija ir
nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no ierices, skatiet sadalu Parstrade.

- Uzladéjiet tikai ar Philips HX6110 ievades vértibam: 4,75-5,25 V lidzstrava,
1,5W.

- Uzladéjiet un lietojiet ierici no 0 °C lidz 40 °C temperatdra.
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- Lai péc bateriju iznems3anas tam nerastos isslégums, nelaujiet bateriju
kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzém, gredzeniem). Netiniet baterijas aluminija folija. Pirms likvidéjat,
aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas
maisina.

- Sajaiekarta ir iekJauta uzladéjama litija-jonu baterija. ATBILSTOSI
JAPARSTRADA VAI JAIZMET.

Uzglabasanas un parvadasanas nosacijumi
Temperatura: no -20 °C lidz +60 °C.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

Ar So Philips pazino, ka elektriskas zobu sukas ar radioiekartas veidu

(Bluetooth, NFC) atbilst direktivai 2014/53/ES.

- Bluetooth radiofrekvencu saskarne attiecigajos izstradajumos darbojas ar
2,4 GHz.

- Bluetooth ierices maksimala jauda ir 3 dBm.

- NFCradiofrekvencu saskarne attiecigajos izstradajumos darbojas ar 13,56
MHz.

- Sisierices parraiditas radiofrekvences maksimala jauda ir 30,16 dBm.

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams seit:

www.philips.com/support

Piezime. Funkcijas dazadiem modeliem var atskirties. Dazi modeli, iespéjams,

nav aprikoti ar Bluetooth vai NFC.

GLABAIJIET SOS NORADIJUMUS

Uz izstradajuma var paradities $adi simboli:

Sis simbols norada, ka pirms ierices lieto$anas ir jaizlasa lietodanas instrukcija.
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Sis simbols norada, ka jaizmanto noradttais barosanas avots.

Paredzéta lietoSana

Sonicare elektriskas zobu birstes ir paredzétas, lai nonemtu no zobiem
aplikumu un partikas atliekas, lai mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu un
uzturétu mutes dobuma veselibu.

Philips ierice Sonicare (1. attéls)

1
2
3
4
5

00 ~N o

9

Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga

ReZimi (atkariba no modela)

Atgadinajums zobu birstes uzgala mainai
Akumulatora indikators

Piederumi:

Birstes uzgala vacins

Zobu birstes uzgalis(-]i)

BrushSync simbols

USB ladétajs (sienas adapteris nav ieklauts komplekta)

10 Celojuma futralis

Piezime. Komplektacija ieklautie piederumi var atskirties atkariba no iegadata

modela.

Piezime. Stravas adapteris nav ieklauts komplekta. Més iesakam jebkuru

saderigu IPX4 slakatdrosu adapteri (par to norada “IPX4" teksts vai simboli uz

adaptera).
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Darba saksana

Birstes uzgala uzlikSana

1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari bGtu versti taja pasa virziena, kada vérsta
roktura priekSpuse.

A

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, lidz tas vairs
neparvietojas.
Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi.

Philips Sonicare zobu sukas lietosana

Ja Sonicare zobu suku izmantojat pirmo reizi, jus varat sajust vairak vibraciju
neka neelektriskas zobu sukas lietosanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez
ar parak lielu spéku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un |aujiet zobu sukai
1irit zobus jUsu vieta. Lai iegUtu vislabakos rezultatus, [0dzu, ievérojiet talak
sniegtos zobu tirisanas noradijumus.

Lai parietu uz savu jauno Sonicare elektrisko zobu suku, pirmas 1-2 nedélas
izmantojiet zemaku iestatijumu, péc tam parejiet uz augstaku.

Zobu tirisanas noradijumi

1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.
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2 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem neliela lenki (45 gradi). Stingri
piespiediet, lai sari sniegtos lidz smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar zobiem.

I I
3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu Philips Sonicare zobu
birsti.

)

s

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu linijas. Tiriet zobus,
sukas uzgali Iéni virzot gar zobiem turp un atpakal, lai garakie sari
aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet So kustibu visa zobu tirisanas cikla.
Piezime. Sariem jabit nedaudz ieliektiem. So zobu birsti nav ieteicams
berzéet ta, ka jus to daritu ar manualo zobu birsti.

Piezime. Ja lietosiet parak lielu spiedienu, jas bridinas roktura vibraciju
izmainas.

5 Laiiztiritu priekSzobu iekséjas virsmas, daléji paceliet birstes rokturi uz
augsu un veiciet vairakas vertikalas tirisanas kustibas uz katra zoba.
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6 Péctirisanas cikla pabeigsanas varat veltit papildu laiku, lai notiritu zobu
kos|asanas virsmas un zonas, kur rodas izmainas zobu krasa. Varat ari notirit
meéli ar ieslégtu vai izslégtu zobu birsti, ka vélaties.

Piezime. Philips Sonicare zobu birsti var drosi izmantot, ja ir breketes (Sados

gadijumos zobu birstes uzgali nolietojas atrak) un ir laboti zobi(plombas,

kronisi, venri). Tiem jabut ciesi nofiksétiem un nekustigiem.

BrushPacer

\ \s‘:x»-w
A ’

Ol
Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tirisanu, sadaliet muti 6 dalas, izmantojot
BrushPacer funkciju. BrushPacer sadala zobu tirisanas laiku 6 vienados
segmentos un norada, kad japariet uz nakamo segmentu. Segmenti tiek
noraditi ar 1su vibracijas partraukumu. Zobu birste automatiski apstajas, kad
tirisanas sesija ir beigusies.

Piezime. Izmantojot rezZimu White (ja pieejams), var pievienot papildu laiku.
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Rezimi

Jasu elektriskajai zobu birstei var bt lidz pat 2 dazadiem tirisanas rezimiem:
Clean un White. Pamatojoties uz jusu izmantoto viedo zobu birstes uzgala,
BrushSync tehnologija automatiski izvélas optimalo reZimu un intensitati.
Lai manuali mainttu rezimu/intensitati, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu 2 sekunzu laika péc tirisanas sakuma vai atsaksanas, kamer zobu birste
darbojas. Visi zobu birstes uzgali darbojas katra rezima.

Clean White (tikai modelim

5500)

leguvums Aplikuma nonemsana Aplikuma un traipu
nonemsana no zobu
virsmas

leteicamais Augsta Augsta

intensitates limenis

Kopéjais zobu tirisanas 2 minUtes 2 minGtes un

laiks 40 sekundes
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Clean

White (tikai modelim
5500)

Ka tirtt Tiriet katru segmentu

20 sekundes.

Tiriet katru segmentu
20 sekundes,

péctam tiriet 7. un
8.segmentu — katru
20 sekundes.

@

N

Intensitates iestatijumi (tikai 5300)
Intensitates iestatijumi

JGsu elektriskajai zobu birstei ir 2 dazadi intensitates iestatijumi:

- Augsta intensitate
- Zemaintensitate

Piezime. Vislabakajam rezultatam iesakam lielu intensitati.

Lai manuali atlasitu velamo intensitati, nospiediet ieslegsanas/izslegsanas
pogu 2 sekunzu laika péc tirisanas sakuma vai atsaksanas, kad zobu birste ir

ieslegta, manuali parslédzot starp opcijam.
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BrushSync tehnologija

BrushSync tehnologija nodrosina zobu birstes uzgalu sazinu ar rokturi,
izmantojot mikroshému. < Simbols zobu birstes uzgala apakidala norada, ka
birstes uzgalis ir aprikots ar So tehnologiju.

BrushSync tehnologija nodrosina talak noradrto.

- Atgadinajums zobu birstes uzgala mainai

- BrushSync reZzima un intensitates savienosana part

Piezime. Savienosanas BrushSync rezima pieejamiba ir atkariga no jasu zobu
birstes modela.

Philips Sonicare piedava dazadus viedos zobu sukas uzgalus, kas aprikoti ar
BrushSync tehnolodiju. Lai izpétitu masu pilno zobu suku uzgau klastu un
atrastu sev piemérotako zobu sukas uzgali, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/toothbrush-heads, kur atradisiet plasaku informaciju.

Funkcijas

- Spiediena sensora atgriezeniska saite
- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- sukas uzgala mainas atgadinajumu

- Sukas uzgala rezimu savienosana pari

Spiediena sensora atgriezeniska saite

JGsu Sonicare zobu suka méra spiedienu, ar kadu jUs tirat zobus, lai pasargatu
jusu zobus un smaganas no bojajuma. Pielietojot parmérigu spiedienu, roktura
vibracijas un skana mainas, lidz jus samazinat spiedienu.

Piezime. legadajoties So produktu, spiediena sensora atgriezeniska saite ir
aktivizeta. Lai deaktivizétu So funkciju (sk. “Funkciju aktivizésana vai
deaktivizésana”).
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BrushPacer
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BrushPacer ir intervala taimeris, kas palidz vienmerigi tirit zobus, sadalot mutes
dobumu 6 dalas.

Piezime. Izmantojot rezZimu White, var pievienot papildu laiku, ja tas ir
pieejams.

SmarTimer

SmarTimer norada, ka jUsu tirisanas cikls ir pabeigts, automatiski izslédzot zobu
birsti tirisanas cikla beigas.

Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 mindtes divreiz diena.

Piezime. Ja nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad ir sakts tirisanas cikls,
zobu birste partrauc darbibu. Ja nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu

30 sekunzu laika, tiek atsakts taimeris, lai varat pabeigt tirisanas ciklu. Pec

30 sekunzu pauzes SmarTimer tiek atiestatits.

EasyStart

Sim Philips Sonicare modelim ir deaktivizéta EasyStart funkcija. EasyStart
funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tirisanas reizu laika, lai jus
pierastu pie tirisanas ar Philips Sonicare. EasyStart funkcija darbojas visos
rezimos.

Piezime. EasyStart funkcija ir aktivizéta 5500 series.

* Atruna

Kad Philips Sonicare zobu suka tiek izmantota kliniskajos pétijumos, ta
jaizmanto ar lielu intensitati, rokturim ir jabat pilniba uzladétam un funkcijai
EasyStart jabat deaktivizétai.

Lai aktivizetu EasyStart (sk. “Funkciju aktivizéSana vai deaktivizésana”).

sukas uzgala mainas atgadinajumu
Philips Sonicare zobu birste ir aprikota ar BrushSync tehnologiju, kas registré
birstes uzgala nolietojumu.

Piezime. Si funkcija darbojas tikai ar Philips Sonicare viedajam birstes galvinam
ar BrushSync tehnolodiju.
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1 Pievienojot jaunu viedo sukas uzgali pirmo reizi, rokturis atpazist, ka jums ir
Philips sukas uzgalis ar BrushSync tehnologiju, un sak izsekot sukas uzgala
nolietojumu.

2 Laika gaita, nemot vera tirisanas spiedienu un uzgala izmantosanas kopéjo
ilgumu, rokturis registrés sukas uzgala nolietojumu, lai noteiktu optimalo
bridi sukas uzgala nomainai. ST funkcija garanté vislabako tirisanu un
kopéang jUsu zobiem.

L]

3 Kad sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators iedegas dzeltena krasa,
sukas uzgalis ir janomaina.

Piezime. Visiem viedajiem birstes uzgaliem ir aktivizéta birstes uzgalu

nomainas funkcija. Lai deaktivizétu birstes uzgala mainas atgadinajuma

indikatoru, skatiet ,Funkciju aktivizéSana vai deaktivizéSana”.

Zobu birstes uzgala rezimu savienosana pari

Zobu birstes uzgali ar BrushSync tehnologiju ir aprikoti ar mikroshemu, kas

nodrosina sazinu ar rokturi un automatiski saparo to ar ieteicamo rezimu un

tirisanas intensitati. Lielaka dala zobu birstu uzgali ar BrushSync tehnologiju

tiks automatiski savienotas pari ar Clean reZimu. Zobu birstes uzgali ar

konkrétam prieksrocibam tiks savienotas pari ar atbilstoso rezimu (ja

pieejams), pieméram:

- W3 Premium White vai W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
White Mode (ja piegjams)

Piezime. Ja izvélaties mainit ieteikta iestatijuma rezimu/intensitati, zobu birstes

uzgalis atceras jusu izvéléto iestatijumu turpmakajam zobu tirisanas sesijam.

Funkciju aktivizésana vai deaktivizéSana

JUs varat aktivizét vai deaktivizét talak noraditas zobu sukas funkcijas.

- EasyStart

- Sukas uzgala mainas atgadinajums

- Spiediena sensora atgriezeniska saite

Piezime. Sukas uzgala nomainas atgadinajums ir saderigs tikai ar Sonicare
viedajiem sukas uzgaliem. Lai aktivizétu nomainas atgadinajumu, sukas
viedajam uzgalim jabut pievienotam zobu sukai.

Ar rokturi:
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1. solis: Novietojiet rokturi uz stravai pievienota
|adétaja/ievietojiet uzlades celojumu futrali.

2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas
pogu, lai aktivizétu vai deaktivizétu:

EasyStart sukas uzgala Spiediena sensora
mainas atgriezeniska saite
atgadinajumu

Lidz 3 sekundém Lidz 5 sekundém Lidz 7 sekundém

\ { \

3. solis: atlaidiet ieslegsanas/izslegsanas pogu, kad dzirdat:

1 skanassignalu 1 un péctam 1 skanas signalu,
2 skanas signalus 2 skanas signalus un péc
tam 3 skanas signalus

{ { {

Kopa ar:

Ja redzat, ka akumulatora kreisas puses gaismas diode mirgo
zala krasa 2 reizes un dzirdat 3 tonus no zema lidz augstam,
funkcija ir aktivizéta.

VA

Ja redzat, ka akumulatora kreisas puses gaismas diode mirgo
dzeltena krasa 1 reizi un dzirdat 3 tonus no augsta lidz zemam,
funkcija ir deaktivizéta.

Akumulatora statuss un uzladésana

Si Philips Sonicare zobu suka caurméra ir paredzéta 42 tirisanas reizém, ja
katras tirisanas reizes ilgums ir 2 minttes (21 dienai, ja tiek izmantota divreiz
diena) un akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora indikators rada
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akumulatora statusu, kad pabeidzat 2 minGsu tirisanas sesiju, kad partraucat
lietot zobu suku vai kamér notiek uzlade.

Piezime. Akumulatora pilniga uzlade pirms pirmas lietosanas reizes var ilgt lidz
pat 24 stundam, bet Philips Sonicare zobu suku var lietot, pirms ta ir pilniba
uzladeta.

Uzlade

Uzladésana, izmantojot ladétaju

1 Pievienojiet USB uzlades vadu sienas adapterim, pievienojiet sienas
adapteri sienas kontaktligzdai.

2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz 1adétaja.

3 Pievienojiet komplekta ieklauto USB kabeli 5 V lidzstravas barosanas
blokam.

- Uzladegjiet tikai ar Philips saderigiem vai drosai lietosanai apstiprinatiem
adapteriem ar sadam ievades vértibam: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W
un sadam izvades vértibam: 5 V lidzstrava; 2,5 W.

- UL saraksta ieklautu vai 1310 sertificetu 2. klases stravas avotu (tikai
NAM)

4 Deg akumulatora indikators un gaismas gredzens, rokturis atskano divus
signalus, un visas gaisminas uz roktura iedegas virziena no roktura apaksas
uz augsu.

5 Baterijas indikatora mirgojosa lampina norada, ka zobu birste tiek uzladéta.

6 Kad rokturis ir uz ladétaja un baterija ir pilniba uzladéta, baterijas
indikatora gaismas dioZu gaisminas sak mirgot zalas. Kad baterija ir pilna,
zala gaismina vienmérigi deg 30 sekundes un tad nodziest.
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Akumulatora statuss

Akumulatora statuss (rokturis uz stravas avotam pievienota ladétaja)
Kad rokturis ir novietots ladétaja, akumulatora indikators rada akumulatora
[imeni.

Akumulatora statuss Mirgojo3o gaismas Gaismas diodes krasa
diozu skaits

Reti 1 Mirgo zala krasa
Daléji uzladéts 2 Mirgo zala krasa
Uzladéts 3 Mirgo zala krasa lidz ir

pilniba uzladeéts, péc
tam zala krasa 30
sekundes un péctam
izsledzas

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz pieslégta ladétaja)
Ja zobu suka ir aktiva, akumulatora indikators roktura apaksa rada
akumulatora uzlades limeni.

Akumulatora statuss LED dioZu skaits Gaismas diodes krasa

Uzladéts 3 Deg zala krasa

Daléji uzladéts 2 Deg zala krasa

Vidéjs-zems 1 Deg zala krasa

Reti 1 ar 3 pikstieniem péc Mirgo dzeltena krasa
tirisanas

Tukss 1 ar 5 pikstieniem 2 Mirgo dzeltena krasa
reizes

Piezime. Lai ietaupitu enerdiju, akumulatora indikators izsledzas, kamér ierice
netiek lietota.

Piezime. Ja akumulators ir pilnigi tukss, zobu suka izslédzas. Novietojiet zobu
suku uz ladétaja, lai to uzladétu.

Piezime. Lai akumulators vienmér batu pilnigi uzladéts, kad neizmantojat zobu
suku, varat glabat to uz ladétaja.



Latviesu 217

TiriSana

Zobu birstes rokturis

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala ass zonu un pogas ar siltu
Gdeni. Vismaz vienreiz nedéla, bet vélams péc katras lietoSanas nonemiet
zobu pastas atlikumus uz roktura un ap pogam.
levéribai! Nespiediet gumijas blivi uz metala ass vai ap pogam ar asiem
priekSmetiem, jo ta var to sabojat.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Piezime. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratitu Gdeni.

3 Nosusiniet rokturi ar mikstu dranu vai dvieli.

Birstes uzgalis

punt
(

1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietosanas reizes.

Nonemiet birstes uzgali no roktura un vismaz vienreiz nedéla noskalojiet
birstes uzgala savienojumu ar siltu Gdeni. Péc nepieciesamibas noskalojiet
celojuma vacinu un atstajiet nozut. Izmantojiet tikai sausam sukas uzgalim.

Piezime. Sukas uzgala vacinu izmanto parvadasanas noltkos, un tas nav
paredzets pastavigai lietosanai.

Ladéetajs
1 Pirms ladétaja tirisanas atvienojiet to no stravas.

2 Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.
3 Nosusiniet ladétaju ar mikstu dranu vai dvieli.
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Celojuma futralis

Lai notiritu ceJojumu futrali, noskalojiet to ar siltu Gdeni, notiriet ar mitru dranu
un atstajiet nozat.

Glabasana

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu, atvienojiet to no elektriskas
stravas, notiriet un uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tieSas
saules gaismas iedarbibai.

Nomaina
Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc 3 ménesiem, lai iegttu
optimalus rezultatus. Izmantojiet tikai Philips Sonicare sukas uzgalus.

Modela numura atrasanas vieta

Modela numuru (pieméram, HX740x) skatiet Philips Sonicare zobu sukas
roktura apakspusé.

Problému novérsana (ROW)

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot $o
ierici. Ja problému nevar novérst, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.philips.com/support un ievietojiet savu modela numuru,
lai skatitu biezi uzdoto jautajumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valstl.

Probléma lesp&jamais célonis  Risinajums

Es nevaru pilniba Sada sprauga tur ir
piestiprinat birstes paredzeéta, lai birstes
uzgali. Starp birstes uzgalis varétu atbilstosi
uzgali un rokturi ir vibrét. Sukas uzgalim ir
sprauga. nepieciesama kustibas

iespéja, lai iegltu
pienacigu vibraciju

apjomu.
Philips Sonicare zobu Sukas uzgalisir parak ~ Nonemiet uzgali no
birstes vibracija navtik  tuvu roktura roktura un atkartoti
spéciga ka ieprieks. korpusam. uzlieciet to uz metala ass,

atstajot nelielu atstarpi.
(1-2 mm).
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Probléma lespéjamais célonis  Risinajums

Zobu suka parstaj Akumulators ir tukss. Ladéjiet zobu sukas

darboties. rokturi uz ladétaja.

Esmu uzladéjis zobu Zobu sukas rokturis Novietojiet rokturi

suku, tacu ta darbojas  nav novietots vertikali  vertikali uz ladétaja

tikai Tslaicigi. uz ladétaja, tapéec pamatnes un parbaudiet,
uzlade nenotiek. vai ladétajs ir pievienots

elektrotiklam.

GARANTIJAS PIEMEROSANAS IZNEMUMI

Garantija netiek piemérota talak noraditajos gadijumos.

- Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaliem.

- Jabojajumi ir raditi, izmantojot neapstiprinatas rezerves dalas vai zobu
sukas uzgalus.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, |Jaunpratigas lietosanas, nolaidibas,
parveidojumu vai neatlauta remonta dél.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi, skrapéjumi,
svikas, krasas izbalésana vai izmainas.

IZRIETOSA GARANTIJA

DERIGUMA TERMINS JEBKADAM IZRIETOSAM GARANTIJAM, TOSTARP
IZRIETOSAM GARANTIJAM PAR PIEMEROTIBU TIRDZNIECIBAI UN NOTEIKTAM
NOLUKAM, BEIDZAS LIDZ AR IEPRIEKS NORADITAS TIESAS GARANTIJAS
TERMINU. DAZAS VALSTIS IZRIETOSAS GARANTIJAS ILGUMS NAV IEROBEZOTS.

ATLIDZIBAS IEROBEZOJUMI

PHILIPS VAI TA MEITAS UZNEMUMI NEKADOS APSTAKLOS NAV ATBILDIGI PAR
TISIEM, NETISIEM VAI PASTARPINATIEM BOJAJUMIEM, KAS IR RADUSIES,
NEIEVEROJOT GARANTIJAS VAI LIGUMA NOTEIKUMUS, NOLAIDIBAS
REZULTATA, LAl GUTU LIKUMA NOTEIKTU ATLIDZINAJUMU PAR IZDARITU
KAITEJUMU VAI CITA JURIDISKA PARKAPUMA REZULTATA. SADI ZAUDEJUMI
IETVER, BET NEAPROBEZOJAS AR, IETAUPTJUMU, IENEMUMU, PELNAS
ZAUDEJUMIEM, IERICES NELIETOJAMIBU, TRESO PUSU, TOSTARP (BET NE
TIKAI) ZOBARSTU VAI ZOBU HIGIENISTU PRETENZIJAM, KA ART MAKSU PAR
AIZSTAJEJIERICI VAI PAKALPOJUMIEM. DAZAS VALSTIS IR AIZLIEGTS PIEMEROT
GARANTIJAS IZNEMUMUS VAI IEROBEZOJUMUS ATTIECIBA UZ NEJAUSI VAI
PASTARPINATU RADITIEM ZAUDEJUMIEM.
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Garantija un atbalsts (ROW)

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, [adzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas piemérosanas iznémumi
Garantija netiek piemérota talak noraditajos gadijumos.

Mutes piederumiem, tostarp suku uzgaliem.

Ja bojajumi ir raditi, izmantojot neapstiprinatas rezerves dalas vai zobu
sukas uzgalus.

Bojajumi, kas radusies nepareizas, |Jaunpratigas lietosanas, nolaidibas,
parveidojumu vai neatlauta remonta dé|.

Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi, skrap&jumi,
svikas, krasas izbalésana vai izmainas.

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét
kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.

levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju
savaksanu.

Kad izstradajums tiek likvidets, ieblvétais uzladéjamais akumulators
jaiznem kvalificétam specialistam. Noradijumus par iebavéto uzladéjamo
akumulatoru iznemsanu var atrast vietné www.philips.com/support.
Izmantojiet Philips atbalsta sakuma meklésanas joslu, lai ievaditu zobu
sukas modeja numuru un atrastu savu produktu. Modela numurs sakas ar
"HX" (pieméram, HX123A) un ir noradits zobu sukas apaksa. Baterijas
iznems3anas norades ir pieejamas produkta atbalsta lapas sadaja Problému
novérsana un remonts.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplude, izvairieties no saskares ar
adu vai acim. Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar ddeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan ari
izstradajums un baterijas ir sausi.
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Jvadas

Sveikiname prisijungus prie ,Philips Sonicare” $eimos! Sis danty $epetélis
suteikia galimybe puikiai Salinti apnasas, turéti baltesnius dantis ir sveikesnes
dantenas. Naudodami ,Sonicare” Svelniai veikiancios technologijos ,Sonic”,
kliniSkai sukurty ir patvirtinty funkcijy derinj galite bati tikri, kad dantis visada
iSvalysite geriausiai.

Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums prieinami adresu:
www.philips.com/support

Svarbi saugos informacija

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries naudodami produkta ir
akumuliatorius bei priedus atidziai perskaitykite Sig informacija ir iSsaugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba rimtus suzeidimus.

|SPEJIMAI

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar eksploatacines medziagas. Jei
komplekte yra, naudokite tik originaly USB kabelj ir USB maitinimo bloka.

- Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZiira galéty atlikti naudotojas. Jei
prietaisas apgadintas, nustokite jj naudoti ir susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo salyje. Jei USB kabelis apgadintas, juo
nebesinaudokite.

- Saugokite jkroviklius nuo vandens.

- Nuvale jsitikinkite, kad jkrovikliai ir kelioniniai jkrovimo déklai visiSkai sausi,
ir tik tada juos prijunkite.

- §j prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimaiyra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti priezitra.

- Vaikai turi bati priziarimi, kad baty uztikrinta, kad jie nezaisty su produktu.

- Jokiy produkto daliy neplaukite indaplovéje.

- Adapteriy ir jkrovikliy nenaudokite lauke arba salia jkaitusiy pavirsiy.

- Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir liezuvj.

- Nebenaudokite Sepetélio galvutes, jei jos Sereliai suspausti ar sulinke.
Sepetélio galvute keiskite kas 3 ménesius arba dazniau, jei atsiranda
susidévéjimo pozymiy.

- Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose yra eteriniy aliejy arba
kokosy aliejaus. Kontaktas gali lemti Seriy atsiskyrima.

- Galima naudoti daugiausia 4 500 metry aukstyje.
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Nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po
naudojimo pasireiskia per didelis kraujavimas, po 1 savaités naudojimo
kraujavimas tesiasi arba jei jauciate diskomforta ar skausma.

- Jei per ankstesnius 2 ménesius jums buvo atlikta burnos ertmés arba
danteny operacija, pries naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.

- Jeijums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.

- Jeijums kilo su medicina susijusiy klausimy, pries naudodami $j prietaisa
pasikonsultuokite su gydytoju.

- Sis prietaisas yra asmeninis prieziQros prietaisas ir néra skirtas naudoti
keliems pacientams odontologijos praktikai ar jstaigoje.

BATERIJOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

- Siame prietaise yra baterijos, kurias is$imti turi tik jgude asmenys.

- Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries naudodami produkta ir
akumuliatorius bei priedus atidziai perskaitykite Sia informacija ir
iSsaugokite jg ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba rimtus
suzeidimus. Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ir eksploatacines medziagas.

- Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur néra
tiesiogines saulés Sviesos ar aukstos temperaturos.

- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas kvapas, pasikeicia
spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti
produkta bei kreipkités j ,Philips”.

- Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines
virykles.

- Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neisrinkite
produkto ar baterijos, kad iSvengtumeéte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir
pavojingy medziagy paskleidimo. UZtikrinkite, kad naudojant
akumuliatorius nebuty trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkstinio
krovimo.

- Siame prietaise yra nekeitiamy baterijy. Kai baigiasi baterijos naudojimo
laikas, prietaisa bdtina tinkamai 3alinti, Zr. skyriy apie perdirbima.

- Jkraukite tik su ,Philips HX6110", kurio jvesties parametrai: 4,75-5,25 V NS,
1,5W.

- Jkraukite ir naudokite produkta nuo 0 °C iki 40 °C temperatlroje.
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- JeiiSéme baterijas norite iSvengti jy atsitiktinio trumpojo jungimo,
neleiskite baterijy gnybtams liestis su metaliniais daiktais (pvz., monetomis,
plauky smeigtukais, Ziedais). Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija.
Pries salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite
baterijas j plastikinj maiselj.

- Siame prietaise yra pakartotinai jkraunama li¢io jony baterija. BUTINA
PERDIRBTI ARBA SALINTI TINKAMAI.

Laikymo ir gabenimo salygos
Temperatura: nuo —20 °C iki +60 °C.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva

Siuo dokumentu ,Philips” pareiskia, kad elektriniai danty depetéliai su radijo

jrangos tipu (,Bluetooth”, NFC) atitinka direktyva 2014/53/ES.

- ,Bluetooth” radijo daznio sgsaja taikoma produktams, kurie veikia 2,4 GHz
dazniu.

- Maksimali ,Bluetooth” prietaiso isvesties galia yra 3 dBm.

- NFCradijo daznio sasaja taikoma produktams, kurie veikia 13,56 MHz.

- Maksimali Sio prietaiso perduodama RD galia yra 30,16 dBm.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto adresu:

www.philips.com/support

Pastaba. Skirtingy modeliy funkcijos gali skirtis. Kai kuriuose modeliuose gali

nebati ,Bluetooth” ar NFC.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

Ant gaminio gali bati Sie simboliai:

Sis simbolis reiskia, kad prie$ naudodami prietaisg turite perskaityti naudojimo
instrukcijas.
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Sis simbolis reigkia, kad reikia naudoti nurodyta maitinimo altin;.

Paskirtis

,Sonicare” elektriniai danty Sepetéliai skirti prilipusioms apnasoms ir maisto
liku¢iams pasalinti nuo danty siekiant sumazinti danty éduonj ir pagerinti bei
palaikyti burnos sveikata.

«Philips Sonicare” naudojimas (1 pav.)
Rankena

Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas
Rezimai (priklauso nuo modelio)

Sepetélio galvutés keitimo priminima

Baterijy indikatorius

Priedai:

Sepetélio galvutés dangtelis

Sepetélio galvuté (-és)

,BrushSync” simbolis

9 USB jkroviklis (sieninis adapteris nepridedamas)
10 Kelioninis déklas

Pastaba. Priedai gali bati skirtingi, priklausomai nuo nupirkto modelio.

u s wN =

00 ~N o

Pastaba. Sieninis adapteris nepridedamas. Rekomenduojame naudoti bet kokj
suderinama IPX4 aptaskymui atspary adapterj (atpazjstamas pagal uzrasa
LIPX4" ar simbolius ant adapterio).
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Pradzia

Sepetélio galvutés uzdéjimas

@)
1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai bty toje pacioje puséje, kaip ir
priekiné rankenélés dalis.

A

2 Sepetélio galvute tvirtai iki galo uzspauskite ant rankenélés metalinio
velenélio, kol toliau neis.
Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali blti matomas mazas
tarpelis.

Jasy ,Philips Sonicare” danty Sepetélio naudojimas

Jei ,Sonicare” danty Sepetélj naudojate pirma karta, jprasta jausti daugiau
vibracijos nei naudojant neelektrinj danty Sepetélj. Naudojant pirma karta
jprasta per daug spausti. Spauskite tik Svelniai ir leiskite danty Sepetéliui valyti
dantis uz jus. Norédami iSgauti geriausiag patirtj vadovaukités toliau
pateikiamomis instrukcijomis.

Kad prie naujojo ,Sonicare” elektrinio danty Sepetélio bty lengviau priprasti,
pirmasias 1-2 savaites naudokite Zemesnj nustatyma, paskui pereikite prie
aukstesnio.

Danty valymo nurodymai
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1 Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidelj kiekj danty pastos.

2 Danty sepetélio Serelius laikykite atsuktus j dantis, pasuke nedideliu (45
laipsniy) kampu. Stipriai spauskite, kad Sereliai pasiekty danteny linijg arba
Siek tiek po danteny linija.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras visada liesty dantis.

| I
3 Paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka, kad jjungtuméte ,Philips
Sonicare”.

4 Sepetélio serelius $velniai spauskite prie danty ir danteny. Dantis valykite
nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius.
Teskite Siuos judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti. Nerekomenduojama trinti, kaip
tai darote rankiniu danty Sepetéliu.

Pastaba. Jei spausite per daug, tai pajusite is pasikeitusios rankenélés
vibracijos.
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5 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse, pakreipkite Sepetélio
rankenéle j beveik vertikalig padétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis
vertikalius persidengiancius valymo judesius.

6 Kaivalymo cikla baigsite, galite skirti papildomo laiko ir nuvalyti kramtomajj
danty pavirsiy bei vietas, kuriose atsirado danty spalvos pakitimy. Taip pat
galite valyti liezuvj jjungtu ar isjungtu Sepetéliu — kaip jums labiau patinka.

Pastaba. Jusy ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetélj saugu naudoti ant

kabiy (Sepeteliy galvuteés greiciau susidévi, kai naudojamos ant kabiy) ir danty

restauracijy (plombuy, vainikeéliy, tilty), jei jos tinkamai prikibe ir nepazeistos.

,BrushPacer”

,"@\
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Norédami jsitikinti, kad tolygiai iSvaléte visus dantis, padalykite burna j 6 dalis
naudodami ,BrushPacer” funkcija. ,BrushPacer” dalija danty valymo laika j 6
vienodus segmentus ir rodo, kada turétumeéte pereiti prie kitos srities.
Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze. Danty Sepetélis automatiskai
sustoja baigus valymo seansa.

Pastaba. Kai naudojate ,White" rezima, gali buti pridéta papildomo laiko.
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Rezimai

Jasy elektrinis danty Sepetélis turi iki 2 skirtingy rezimy: Clean ir White.

Optimalus rezimas ir intensyvumas bus parinkti automatiskai naudojant

,BrushSync” technologija, atsizvelgiant j jisu naudojama iSmaniaja Sepetélio

galvute.

Norédami pakeisti rezima / intensyvuma rankiniu budu, paspauskite maitinimo

jjungimo / isjungimo mygtuka per 2 sekundes nuo valymo pradzios arba

pratesimo, kai Sepetélis veikia. Visos Sepetélio galvuteés veikia visais rezimais.
Clean White (tik 5500)

Privalumas Apnasy salinimas Apnasy ir pavirsiaus
démiy Salinimas

Rekomenduojamas Auksta Auksta
intensyvumo lygis

Visa valymo trukmé 2 minutés 2 minutés ir 40
sekundziy
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White (tik 5500)
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Kaip valyti valykite kiekviena

Valykite kiekvieng

segmenta 20 sekundziy. segmenta 20 sekundziy,

tada valykite 7 ir 8
segmentus po 20
sekundziy.

@

N

Intensyvumas (tik 5300)
Intensyvumo nustatymai

Jasy elektrinis danty Sepetélis turi 2 skirtingus intensyvumo lygius:

- Didelis Intensyvumas
- Mazas intensyvumas

Pastaba. Norint gauti geriausia rezultata rekomenduojama rinktis didelj

intensyvuma.

Norédami pasirinkti norima intensyvuma rankiniu badu, paspauskite
maitinimo mygtuka per 2 sekundes nuo valymo pradZios arba pratesimo, kai
Sepetélis veikia, taip persijungsite tarp galimy intensyvumo lygiy.
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»BrushSync” technologija

,BrushSync” technologija leidZia Sepetélio galvutei palaikyti rysj su rankenéle
naudojant mikrolusta. Simbolis £ $epetélio galvutés apatioje rodo, kad danty
Sepetélio galvuté aprupinta Sia technologija.

,BrushSync” technologija jjungia Sias funkcijas:

- Sepetélio galvutés keitimo priminima

- ,BrushSync” rezimo ir intensyvumo susiejima

Pastaba. ,BrushSync” rezimo susiejimo galimybé priklauso nuo jusy danty
Sepetélio modelio.

,Philips Sonicare” sitilo platy asortimenta iSmaniuju Sepetéliy galvuciy su
,BrushSync” technologija. Norédami perziGreéti visag musy danty Sepetéliy
galvudiy asortimenta ir rasti jums tinkamiausia danty Sepetélio galvute, eikite j
www.philips.com/toothbrush-heads, kad gautumeéte daugiau informacijos.

Funkcijos

- Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

- ,BrushPacer”

- ,SmarTimer”

- EasyStart

- Sepetélio galvutés keitimo priminima

- Sepetélio galvutés rezimo susiejima

Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

Jasy ,Sonicare” danty Sepetélis matuoja spaudima, kurj naudojate valydami,
kad jusy dantenos ir dantys bty apsaugoti nuo suzalojimo. Jei per stipriai
spausite, rankenélés vibracija ir garsas pasikeis, iki kol sumazinsite spaudima.

Pastaba. Gaminys pristatomas su jjungtu spaudimo reakcijos jutikliu. Kaip
iSjungti Sig funkcija (zr. ,Funkciju jjungimas arba isjungimas”).
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,BrushPacer’
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,BrushPacer” yra intervaly laikmatis, kuris padeda jums tolygiai valyti visus
dantis padalijant burna j 6 dalis.

Pastaba. Kai naudojate ,White" rezima, gali bati pridéta papildomo laiko (jei
tokia galimybeé yra).

~SmarTimer”

LSmarTimer” nurodo valymo ciklo pabaiga, kai pasibaigus valymo ciklui danty
Sepetélis issijungia automatiskai.

Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du kartus per dieng, ne
trumpiau nei 2 minutes.

Pastaba. Jei pradéje dantuy valymo ciklg paspausite jjungimo ir iSjungimo
mygtuka, danty Sepetélis bus pristabdytas. Jei jjungimo ir iSjungimo mygtuka
paspausite per 30 sekundziy, laikmatis vel pradés veikti, kad valymo cikla
galétuméte uzbaigti. Po 30 sekundziy ,SmarTimer” nustatomas i$ naujo.

EasyStart

Sis ,Philips Sonicare” modelis tiekiamas su i$jungta ,EasyStart” funkcija. Per
pirmuosius 14 danty valymy ,EasyStart” funkcija Svelniai didina galinguma,
kad priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips Sonicare”. ,EasyStart”
funkcija veikia visais rezimais.

Pastaba. 5500 serija pristatoma su jjungta ,EasyStart” funkcija.

*Atsakomybeés apribojimas

,Philips Sonicare” danty Sepetélj naudojant klinikiniams tyrimams, jis turi bati
naudojamas dideliu intensyvumu, rankenélé turi buti visiskai jkrauta ir iSjungta
,EasyStart” funkcija.

,EasyStart” jjungimas (zr. ,Funkcijy jjungimas arba iSjungimas”).

Sepetélio galvutés keitimo priminima

,Philips Sonicare” Sepetélyje jdiegta ,BrushSync” technologija, kuri seka
Sepetélio galvutés dévéjimasi.

Pastaba. Si funkcija veiks tik su ,Philips Sonicare” i¥maniosiomis sepetéliy
galvutémis su ,BrushSync” technologija.
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1 Pirma karta pritvirtinus nauja iSmaniaja Sepetélio galvute, rankenélé
atpazjsta, kad turite ,Philips” Sepetélio galvute su ,BrushSync” technologija,
ir pradeda sekti Sepetélio galvutés nusidévéjima.

2 Laikui bégant, priklausomai nuo naudojamo spaudimo ir Sepetélio galvutés
naudojimo laiko, rankenélé seks Sepetélio galvutés nusidéveéjima, kad bty
nustatytas optimalus laikas jusy sepetélio galvutei keisti. Si funkcija
uztikrina geriausius danty valymo ir prieZidros rezultatus.

[
|

|
L

3 KaiSepetélio galvutés keitimo priminimo indikatorius Sviecia geltonai,
Sepetélio galvute turétumeéte pakeisti.

Pastaba. Visose iSmaniosiose Sepetéliy galvutése sepeteliy galvudiy pakeitimo

priminimo funkcija suaktyvinta. Norédami Sepetélio galvutés pakeitimo

priminimo funkcijg isjungti, zr. ,Funkcijy jjungimas arba isjungimas”.

Sepetélio galvutés rezimo susiejima

Sepetélio galvutés su ,BrushSync” apripintos mikrolustu, kuris palaiko ry3j su

rankenéle ir automatiskai jg susieja rekomenduojamu rezimu bei intensyvumu.

Drégnos Sepetélio galvutés su ,BrushSync” technologija automatiskai bus

susietos su rezimu ,Clean”. Sepetélio galvutés, turin¢ios konkreciy privalumy,

bus susietos su atitinkamu rezimu (kai yra), pavyzdziui:

- ,W3 Premium White" arba ,W DiamondClean” (NAM) / ,W OptimalClean”
(ROW): Balinimo rezimas (jei yra)

Pastaba. Jei nuspresite pakeisti rekomenduojama nustatyma j kitg rezima /

intensyvuma, sepetélio galvute jsimins pasirinkta nustatyma busimiems danty

valymo seansams.

Funkcijy jjungimas arba iSjungimas

Galite jjungti arba iSjungti tolesnes jusy danty Sepetélio funkcijas:

- EasyStart

- Sepetélio galvutés keitimo priminimas

- Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

Pastaba. Sepetélio galvutés pakeitimo priminimo funkcija suderinama tik su
iSmaniosiomis ,Sonicare” Sepetéliy galvutéms. Pakeitimo priminimo funkcija
jjungti arba iSjungti galima tik tada, kai ant rankenélés uzdéta ismanioji
Sepetélio galvuté.
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Nuo rankenélés:

1 veiksmas: Uzdékite rankenéle ant prijungto jkroviklio / j
jkrovimo kelioninj dékla.

2 veiksmas: Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir
i§jungimo mygtuka:

EasyStart Sepetélio Spaudimo jutiklio
galvutés keitimo  grjztamasis rysys
priminimas

Iki 3 sekundziy Iki 5 sekundziy Iki 7 sekundziy
{ S {

3 veiksmas: Paleiskite maitinimo jjungimo ir isjungimo
mygtuka, kai iSgirsite:

1 pypteléjima 1 pypteléjimair 1 pypteléjima, 2

paskui 2 pypteléjimus ir paskui 3
pypteléjimus pypteléjimus
{ 2 {

Kartu su:

Jei pamatysite baterijos indikatoriaus kairjjj Sviesos dioda 2
kartus sumirksint zaliai ir iSgirsite 3 tonus nuo zemo iki auksto,
tada funkcija jjungta.

ARBA

Jei pamatysite baterijos indikatoriaus kairjjj Sviesos dioda 1
karta sumirksint geltonai ir isgirsite 3 tonus nuo auksto iki
zemo, tada funkcija bus isjungta.
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Jkrovimas ir baterijos busena

Sis ,Philips Sonicare” danty $epetélis su visiskai jkrauta baterija skirtas
vidutiniskai 42 valymo seansams, kuriy kiekvieno trukmé 2 minutés (21 d., jei
Sepetélis naudojamas du kartus per dieng). Baterijos indikatorius rodo baterijos
blsena, kai baigiate 2 minuciy valymo seansg, pristabdote danty Sepetélj arba
jkraunate.

Pastaba. Pries naudojant pirma kartg baterijos visiskas jkrovimas gali trukti iki
24 valandy, bet jUs galite naudotis ,Philips Sonicare” danty Sepetéliu pries jj
visiskai jkraunant.

|krovimas

Krovimas ant jkroviklio
1 Prijunkite USB jkrovimo laida prie sieninio adapterio ir jjunkite sieninj
adapterj j elektros lizda.

=

2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.

3 Prijungta USB kabelj prijunkite prie 5V NS maitinimo 3altinio.

- Jkraukite tik su ,Philips” suderinamais jkrovikliais arba patvirtintos
saugos adapteriais, kuriy jvesties parametrai: 100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5W, o iséjimo galia 5V NS; 2,5 W.

- ] ULsarasa jtrauktas arba sertifikuotas 1310 2 klasés maitinimo 3altinis
(tik NAM).

4 Jsijungs baterijos indikatorius ir Sviesos ziedas, rankenélé du kartus
supypses ir visos jos lemputés jsijungs nuo rankenélés apacios j virsy.

5 Mirksinti baterijos indikatoriaus lemputé informuoja apie vykstantj danty
sepetélio krovima.

6 Kairankenélé uzdéta ant jkroviklio ir baterija visiskai jkrauta, baterijos
indikatoriaus Sviesos diodai pradeda mirkseéti zaliai. Baterija visiskai jkrovus,
zalios spalvos Sviesos diodas 30 sekundziy Sviecia nepertraukiamai, tada
issijungia.
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Baterijos busena
Baterijos busena (rankenélé ant prijungto jkroviklio)
Kai rankenélé padéta ant jkroviklio, baterijos indikatorius nurodo baterijos lyg;.

Baterijos blsena Mirksinciy Sviesos Sviesos diodo spalva
diody skaicius

Zemas 1 Mirksi Zaliai

IS dalies visiskai 2 Mirksi zaliai

Visiskai 3 Kol pilna mirksi zaliai,

tada 30 sekundziy
Sviecia zaliai ir iSsijungia

Baterijos busena (kai rankenélé néra uzdéta ant prijungto jkroviklio)
Kai danty Sepetélis veikia, baterijos indikatorius danty rankenélés apacioje
rodo baterijos jkrovos lygj.

Baterijos biisena Sviesos diody Sviesos diodo spalva
skaicius
Visiskai 3 Nuolat Sviecia zaliai
I$ dalies visiskai 2 Nuolat Sviecia zaliai
Nuo vidutinio iki Zemo 1 Nuolat sviecia zaliai
Zemas 1ir 3 pypteléjimai po Mirksi geltonai
valymo
Tuscia 1 su 2 serijomis po 5 Mirksi geltonai

pypteléjimus

Pastaba. Kad blty taupoma energija, baterijos indikatorius issijungs, kai
nenaudojate.

Pastaba. Kai baterija visiskai iSeikvojama, danty Sepetélis issijungia. Padékite
danty Sepetelj ant kroviklio, kad jj jkrautumeéte.

Pastaba. Kad baterija visada bty visiskai jkrauta, nenaudojama danty Sepetélj
galite laikyti ant jkroviklio.
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Valymas

Danty Sepetélio rankenélé

1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj velenélj bei mygtukus
nuskalaukite Siltu vandeniu. Nuo rankenéles ir nuo srities aplink mygtukus
bent karta per savaite (taciau geriausia kiekviena karta baige naudotis)
batinai pasalinkite visus danty pastos likucius.

Atsargiai! Metalinio velenélio guminio tarpiklio arba srities aplink
mygtukus nespauskite astriais daiktais, nes galite sugadinti.

2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna sluoste.
Pastaba. Nebaksnokite rankenélés j plautuve, kad pasalintuméte vandens
pertekliy.

3 Rankenéle nusausinkite minksta Sluoste arba ranksluosciu.

Sepetélio galvuté

jul
J

B ) Tﬂ\
a

1 I3skalaukite Sepetélio galvute ir Serelius kiekviena karta panaudoje.
Bent kartg per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo rankenélés ir
nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj siltu vandeniu. Kelioninj dangtelj
skalaukite taip daznai, kaip reikia, ir iSdZiovinkite ore. Dékite tik ant sausos
sepetélio galvutes.

Pastaba. Sepetélio galvutés dangtelis naudojamas gabenant ir néra skirtas

naudoti nuolat.

Jkroviklis
1 Jkroviklj atjunkite pries valydami.
2 |kroviklio pavirsiy nuvalykite drégna Sluoste.
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3 |kroviklj nusausinkite minksta Sluoste arba ranksluosciu.

Kelioninis déklas
Kelioninj dékla nuskalaukite siltu vandeniu ir nuvalykite drégna sluoste, tada
leiskite isdziGti ore.

Laikymas

Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj, atjunkite jj nuo elektros
lizdo, nuvalykite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Pakeitimas

Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips Sonicare” Sepetélio
galvutes keiskite kas 3 ménesius. Naudokite tik ,Philips Sonicare” kei¢iamas
Sepetélio galvutes.

Kaip rasti modelio numer;j

Modelio numeris nurodytas ,Philips Sonicare” danty Sepetélio rankenélées
apacioje (pvz., HX740x).

Trikéiy nustatymas ir Salinimas (ROW)

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite
susidurti naudodami prietaisa. Jei naudojantis toliau pateikta informacija
problemos iSspresti nepavyks, apsilankykite www.philips.com/support ir
jveskite modelio numerj, kad perzitrétumeéte dazniausiai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo 3alies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Negaliu visiSkai Sis tarpas yra normalus ir
pritvirtinti Sepetélio reikalingas tam, kad
galvuteés. Tarp Sepetélio sepetélio galvute
galvutés ir rankenélés tinkamai vibruoty.

yra tarpelis. Sepetélio galvuteé turi

tureti galimybe laisvai
judéti, kad galéty sukurti
pakankama vibracija.
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Problema

Galima priezZastis

Sprendimas

1

Mano ,Philips Sonicare”
danty Sepetélio
vibracija yra ne tokia
stipri kaip anksciau.

Sepeteélio galvuté yra
per arti rankenélés
korpuso.

Sepeteélio galvute
nuimkite nuo rankenélés
ir vél uzdékite ant
metalinio velenélio,
palikdami maza tarpelj.
(1-2 mm.)

Danty Sepetelis nustoja
veikti.

ISsikrové
akumuliatorius.

Ikraukite danty Sepetélio
rankenéle ant jkroviklio.

Danty Sepetélj jkroviau,
bet jis veikia tik trumpa
laika.

Danty Sepetélio
rankenélé nepadéta
vertikaliai ant
ikroviklio, dél to
nejkraunama.

Rankenéle uzdékite ant
jkroviklio pagrindo
vertikaliai ir jsitikinkite,
kad jkroviklis prijungtas.

GARANTIOS ISIMTYS

Kam garantija netaikoma:

- burnos priedams, jskaitant Sepetélio galvutes ir antgalius;

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba
nepatvirtintas Sepetélio galvutes;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,

nertpestingumo, keitimo ar neteiséto remonto;
- jprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus, jbrézimus, nutrynimus, spalvos
pakitima ar isblukima.

NUMANOMOS GARANTIOS

BET KOKIOS NUMANOMOS GARANTIOS, |SKAITANT NUMANOMAS
TINKAMUMO PARDUOTI IR TIKIMO KONKRECIAI PASKIRCIAI GARANTIJAS,
APRIBOJAMOS IKI ANKSCIAU NURODYTVY ISSKIRTINIY GARANTIY TRUKMES.
KAl KURIOSE VALSTIJOSE NUMANOMU GARANTIJY TRUKMES APRIBOJIMAI
NETAIKOMI.

KOMPENSACUY RIBOJIMAS

JOKIU ATVEJU , PHILIPS” AR BET KURIS I$ JOS FILIALY AR DUKTERINIY J]MONIY
NEPRISIIMS ATSAKOMYBES UZ BET KOKIUS SPECIALIUS, SUSIUSIUS AR
PASEKMINIUS NUOSTOLIUS, GRINDZIANT GARANTIIOS PAZEIDIMU,
SUTARTIES NEVYKDYMU, APLAIDUMU, DELIKTU AR BET KOKIA TEISINE
TEORIJA. TOKIA ZALA APIMA, NEAPSIRIBOJANT, SANTAUPY ARBA PAJAMU
PRARADIMA, PELNO PRARADIMA, NEGALEJIMA NAUDOTI, TRECIUJY SALIY
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PRETENZIJAS, |SKAITANT, NEAPSIRIBOJANT, ODONTOLOGUY IR DANTY
HIGIENOS SPECIALISTY; IR BET KOKIOS PAKAITINES [RANGOS AR PASLAUGY
KAINA. KAl KURIOSE VALSTIJOSE NELEIDZIAMOS SUSIJUSIOS ARBA
PASEKMINES ZALOS ISIMTYS AR APRIBOJIMAS.

Garantija ir pagalba (ROW)
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support
arba perskaitykite tarptautinés garantijos lankstinuka.

Garantijos iSimtys

Kam garantija netaikoma:
burnos priedams, jskaitant Sepetélio galvutes ir antgalius;

- apgadinimams, kurle ivyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba
nepatvirtintas Sepetélio galvutes;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nertpestingumo, keitimo ar neteiséto remonto;

- jprastam nusidevéjimui, jskaitant nuskilimus, jbrézimus, nutrynimus, spalvos
pakitima ar isblukima.

Perdirbimas

- Sis simbolis reikia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati
iSmetami su buitinémis atliekomis.

- Laikykites Salies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy
surinkimui.

- Integruota jkraunama baterija turi isimti tik kvalifikuoti profesionalai, kai
produktas yra utilizuojamas. Instrukcijos, kaip iSimti integruotas jkraunamas
bakterijas, pateikiamos www.philips.com/support. Norédami jvesti danty
sepetélio modelio numer;j ir rasti savo gaminj, naudokite paieskos juosta
,Philips” palaikymo pradZios tinklalapyje. Modelio numeris prasideda
raidémis ,HX" (pvz., HX123A) ir nurodytas danty Sepetélio apacioje.
Baterijos iSémimo instrukcijas rasite gaminio palaikymo puslapio skyriuje
L Trikciy nustatymas, Salinimas ir remontas”.

- Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite saly¢io su oda arba akimis. Taip
atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
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- Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jisy rankos, produktas ir baterijos
yra sausi.
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Bevezetés

Udvozéljik a Philips Sonicare csalddban! Ez a fogkefe felilmulhatatlan a
lepedékeltavolitasban, hasznélataval fehérebbek lesznek a fogai és
egészségesebb lesz az inye. A Sonicare gyengéd szonikus technoldgidja és a
klinikai fejlesztést, bevalt modszerek kombinacidjaval biztos lehet abban, hogy
minden alkalommal a legtékéletesebb tisztasdgot érheti el.

Tovabbi terméktdmogatas és termékregisztracié: a
www.philips.com/support weboldalra,

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készuléket mindig rendeltetésszerlien hasznalja. A termék, illetve
akkumulatorainak és tartozékainak hasznalata el&tt olvassa el figyelmesen
ezeket az informdcidkat, és érizze meg éket. A nem rendeltetésszer(i hasznalat
veszélyes lehet, illetve sulyos sériléseket okozhat.

FIGYELMEZTETESEK

Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozoket hasznaljon. Ha a
termékhez kapott USB-kabelt és USB-tapegységet, csak ezeket hasznalja.

- Akészulék nem tartalmaz a felhasznalo altal javithaté alkatrészt. Ha a
késziilék meghibasodott, ne hasznélja tovabb, hanem Iépjen kapcsolatba
az orszagaban illetékes Ugyfélszolgdlattal. Ha az USB-kdbel megséruilt, ne
hasznalja tovabb.

- Tartsa a toltéket viztél tavol.

- Tisztitas utdn, a csatlakoztatasuk el6tt ellendrizze, hogy a toltdk és a toltds
utazétokok teljesen megszaradtak-e.

- Akésziléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készllék biztonsdgos mikodtetésének maodjat és az azzal jard
veszélyeket. A tisztitast és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartast
nem végezhetik gyermekek feltigyelet nélkul.

- A gyermekekre vigyazni kell, hogy ne jatsszanak a termékkel.

- Akészulék alkatrészeit ne tisztitsa mosogatégépben.

- Ne hasznalja az adaptereket és a toltéket kiiltéren vagy felmelegedett
fellletek kozelében.

- Akészlléket kizardlag a fogak, az iny és a nyelv tisztitasara terveztiik.

- Ne haszndlja tovabb a fogkefefejet, ha a sorték torottek vagy hajlottak. 3
havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje.

- Ne hasznalja illéolajat vagy kdkuszolajat tartalmazo termékekkel. Az ilyen
termékekkel vald érintkezés a sorték kihulldsdhoz vezethet.
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- Atermék legfeljebb 4500 méteres tengerszint feletti magasséagban
hasznalhato.

EGESZSEGUGYI FIGYELMEZTETESEK

Ha a készllék hasznalata utan tulzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés
egyheti hasznélat utan sem szUnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy
fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat, és forduljon fogorvoshoz
vagy orvoshoz.

- Haazelmult 2 hénapban szdjsebészeti mUtétje volt, kérje ki fogorvosa
tandcsat, mielStt a késziléket hasznalna.

- Ha szivritmusszabdlyozdja vagy egyéb beépitett gydgydszati eszkdze van,
hasznalat el6tt forduljon a kezeléorvosdhoz vagy a gydgyaszati eszkdz
gyartdjahoz.

- Ha egészséglgyi aggdlya merul fel, a készulék hasznalata elétt forduljon
orvosahoz.

- Akészilék a személyes higiénia fenntartasanak eszkoze. Ne hasznalja tobb
kilonbo6zé paciensnél fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati
intézményben.

ELEMEKRE ES AKKUMULATOROKRA VONATKOZO
BIZTONSAGI UTASITASOK

Ez a készulék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak
szakképzett személyek tavolithatnak el.

- Akésziléket mindig rendeltetésszerlien hasznalja. A termék, illetve
akkumuldtorainak és tartozékainak hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen
ezeket az informacidkat, és érizze meg Sket. A nem rendeltetésszerd
hasznalat veszélyes lehet, illetve sulyos sériiléseket okozhat. A kilonb6zé
termékekkel szallitott tartozékok eltérhetnek.

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozdket hasznéljon.

- Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és ne tegye ki ket
kozvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek.

- Ha atermék abnormadlisan felforrésodik, szokatlan szagot bocsat ki, vagy
ha a toltés a szokadsosnal sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne hasznélja és
ne toltse tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

- Netegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort mikrohulldmu sttébe
vagy indukcios fézélapokra.

- Az akkumuldtor felmelegedésének, valamint a mérgezé vagy veszélyes
anyagok felszabaduldsdnak megakadalyozasa érdekében ne nyissa fel, ne
maodositsa, ne szlrja at és ne rongalja meg a terméket vagy az
akkumuldtort. Ne toltse, ne zarja rovidre és ne toltse forditott polaritassal
az elemeket.
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- Akészilék a felhasznald altal nem cserélheté elemet tartalmaz. Az
akkumuldtor élettartamanak végén a késziléket megfeleléen kell a
hulladékba helyezni — ezzel kapcsolatban tekintse meg az Ujrahasznositas
cimu részt.

- Kizardlag a Philips HX6110 toltével toltse — bemeneti teljesitmény:
4,75-5,25VDC, 1,5W.

- Akészuléket 0 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten toltse és haszndlja.

- Az elemek/akkumuldtorok véletlen rovidre zarasanak elkertlése érdekében
az eltavolitas utan tgyeljen arra, hogy az érintkezdik ne kertljenek
érintkezésbe fémtargyakkal (példaul érme, hajtl, gytrt). Ne tekerje az
elemeket/akkumuldtorokat alufélidba. Miel6tt leselejtezi az
elemeket/akkumulatorokat, ragassza le érintkezéiket, vagy tegye éket
muUanyag zacskéba.

- Ezakészilék litium-ion Ujratéltheté akkumuldtort tartalmaz. A MEGFELELO
MODON KELL UJRAHASZNOSITANI VAGY ARTALMATLANITANI.

Tarolasi és szallitasi feltételek
Hémérséklet: =20 °C és +60 °C kozott.

Elektromagneses mez&k (EMF)

Ez a Philips készUlék az elektroméagneses terekre érvényes 6sszes vonatkozd
szabvanynak és el&irasnak megfelel.

Radidberendezésre vonatkozé iranyelv

A Philips ezuton kijelenti, hogy a rddidberendezéssel (Bluetooth, NFC)

rendelkezd elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv

eléirdsainak.

- Abluetoothos radiéfrekvencias interfész az érintett termékekben a 2,4
GHz-es frekvencidn mukodik.

- ABluetooth-késziilék maximalis kimeneti teljesitménye 3 dBm.

- Az NFC radidfrekvencias interfész az érintett termékekben 13,56 MHz-es
frekvencian mikaodik.

- Akészulék legnagyobb radidfrekvencias atviteli teljesitménye 30,16 dBm.

Az EK-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének masolata megtekinthetd a

kovetkezé cimen: www.philips.com/support

Megjegyzés: A kilonb6zé modellek funkcioi eltérhetnek. Egyes modellek nem
rendelkeznek Bluetooth vagy NFC funkcidval.

ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT

A terméken a kovetkezé szimbdlumok lehetnek lathatok:
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Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a készulék hasznalata elStt figyelmesen
olvassa el a hasznalati Utmutatot.

D1 K

XXXXXX

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy haszndlja a meghatarozott tapegységet.

Hasznalat célja

A Sonicare elektromos fogkefék a lepedék és az ételmaradék fogakrol vald
eltdvolitdsara szolgalnak, igy segitenek csdkkenteni a fogszuvasodast, valamint
javitjdk és tdmogatjak a szajhigiéniat.

A Philips Sonicare fogkefe (1. abra)
Fogantyu

Fékapcsold

Modok (a modelltél figgden)

Fogkefefej csereemlékeztetdje

Akkumulator jelzélampaja

Tartozékok:

Fogkefefej kupakja

Kefefej(ek)

BrushSync szimbolum

USB-t6lt6 (a haldzati adapter nem tartozék)
10 Utazdtok

Megjegyzés: A csomagban taldlhaté tartozékok a megvasarolt modelltdl
flggden eltéréek lehetnek.

u s wN =

00 ~N o

O
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Megjegyzés: A haldzati adapter nem tartozéka a késziléknek. Barmely
kompatibilis IPX4 besoroldsu (azaz froccsend viz ellen védett, amelyet az
adapteren taldlhato ,IPX4" felirat vagy szimbdlum azonosit) adapter
hasznalhatd.

El6készités

A fogkefefej felhelyezése

O
1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a markolat elllsé felével
megegyez6 iranyba mutassanak.

A

2 Nyomija ra hatdrozottan a fogkefe fejét a markolat fémtengelyére
Utkozésig.
Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a fogkefefej és a nyél
kozott.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Amikor elsé alkalommal hasznalja a Sonicare fogkefét, akkor normalis, hogy
erésebb rezgést érez, mint nem elektromos fogkefe hasznalatakor. Altaldnos
jelenség, hogy elsé alkalommal a felhasznaldk tul nagy nyomast alkalmaznak.
Elegendd enyhe nyomast alkalmaznia, és hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon
On helyett. A fogkefe aldbbi hasznalati Utmutatojat kévetve érhetd el a
legjobb eredmény.

A Sonicare elektromos fogkefére valo attérés megkonnyitése érdekében az
elsé 1-2 hétben alacsonyabb fokozaton haszndlja a fogkefét, majd csak ezutadn
térjen 4t a magasabb fokozatok hasznélatéra.
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Utasitasok fogmosashoz

2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogara enyhén (45 fokos szogben) megdontve.
Hatdrozottan nyomja a fogkefét az inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal ala,
hogy a sorték hozza tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kozepét a fogakon.
| |

¥ N
| N

LY

| I
3 Abe-éskikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare késziléket.

s

4 Ovatosan tartsa a sértéket a fogakon és a foginy peremén. Mosson fogat a
fogkefefej finom elére-hdtra mozgatasaval, hogy a sérték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosasi ciklus alatt.
Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk. Nem ajanlott strolni a
fogakat, mint ahogy azt egy kézi fogkefével tenné.
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Megjegyzés: Ha tul nagy nyomast fejt ki, a készilék a rezgés
megvaltozasaval jelzi.

5 Azelsé fogak belsé fellletének megtisztitdsdhoz tartsa a fogkefe nyelét
félig fuggdlegesen, majd fliggdleges tisztitdmozdulatokkal haladjon at az
osszes fogon.

6 A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi idét fordithat a fogak
ragofellleteinek és a foltos fellletek mosasara. A nyelv tetszés szerint ki-
vagy bekapcsolt fogkefével is tisztithato.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe biztonsaggal hasznédlhato

fogszabalyozo esetén (bar a fogkefefej hamarabb elhasznalodik

fogszabalyozon valé hasznélatkor) és javitott fogaknadl (témések, koronak,
fogpdtlasok) is, ha a pdtlasok nem sériltek, és rogzitésik megfeleld.

s

BrushPacer (1d6zit6) funkcio

) @
Rkt
Ahhoz, hogy a fogmosas egyenletes legyen a szajlreg minden részén, ossza fel
a szajlregét 6 részre a BrushPacer funkcidval. A BrushPacer a fogmosas
javasolt idétartamat 6 egyenlé szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a
kovetkez6 terlletre véltania. A szegmenseket a rezgés rovid szlinete jelzi. A
fogmosas végén a fogkefe automatikusan kikapcsol.
Megjegyzés: A White tzemmaoddban (ha rendelkezésre all) meghosszabbithatd
a fogmosas id6tartama.
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Uzemmoédok

Ez az elektromos fogkefe akdr 2 kiilonb6zé izemmddot is kindlhat: Clean és
White. Az optimalis Gzemmaddot és intenzitast a BrushSync technoldgia
automatikusan kivalasztja.

Az Gzemmaod/intenzitas kézi megvaltoztatdsdhoz a fogmosas megkezdése
utdn 2 masodpercen belll nyomja meg a be-/kikapcsold gombot, mikozben a
fogkefe mukaodik. Minden fogkefefej miikédik az 6sszes izemmaodban.

Clean White (csak az
5500-as modell
esetén)

El6ny Lepedék eltavolitasa Lepedék és fellileti
foltok eltavolitasa

Javasolt intenzitasi Magas Magas

szint

Teljes fogmosasi id6 2 perc 2 perc 40 masodperc
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Clean White (csak az
5500-as modell
esetén)

Fogmosas médja Mosson minden Mosson minden
szegmenst 20 szegmenst
masodpercig. 20 masodpercig,

2 JHON
OGS OG22

majd mossa a 7. és
8. szegmenst
20-20 masodpercig.

@

N

Intenzitasok (csak az 5300-as modell esetén)

Intenzitasbeallitasok
Ez az elektromos fogkefe 2 kiilonbozé intenzitast kinal:
- Magas intenzitas
- Alacsony intenzitas
Megjegyzés: A legjobb eredmény eléréséhez a magas intenzitas
hasznalatat javasoljuk.
Akivant intenzitds kézi kivalasztasdhoz és a lehetdségek kdzotti valtogatdshoz
nyomja meg a bekapcsolégombot a fogmosas megkezdése utan 2
masodpercen belll, amikor a fogkefe be van kapcsolva.
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BrushSync technoldgia

A BrushSync technoldgia lehetévé teszi, hogy a fogkefefej egy mikrochip
segftségével kommunikaljon a nyéllel. A € szimbdlum azt mutatja, hogy a
fogkefefej rendelkezik ezzel a technoldgidval.

A BrushSync technoldgia a kovetkezé funkciokat biztositja:

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

- BrushSync izemmad és az intenzitas parositasa

Megjegyzés: A BrushSync izemmaod parositasa a fogkefe adott modelljétdl
flgg.

A Philips Sonicare a BrushSync technoldgiaval felszerelt okosfogkefefejek
széles valasztékat kinalja. A fogkefefejek teljes valasztékat, valamint az Onnek
leginkdbb megfelelé fogkefefej megtaldlasdhoz latogasson el a
www.philips.com/toothbrush-heads oldalra, ahol tovadbbi informéacidkat
talal.

Jellemzék

- Nyomasérzékeld visszajelzése

- BrushPacer (Id6zit6) funkciéd

- SmarTimer

- EasyStart

- Fogkefefej csereemlékeztetdje
- Fogkefefej parositasi izemmaod

Nyomasérzékeld visszajelzése

A Sonicare fogkefe fogmosas kdzben figyeli a kifejtett nyomast az iny és fogak
védelmének érdekében. Ha tul nagy nyomast fejt ki, a nyél médositja a rezgést
és a hangot, amig le nem csokkenti a nyomast.

Megjegyzés: A terméken a nyomasérzékelést jelzé funkcid alapértelmezés
szerint be van kapcsolva. A funkcié kikapcsolasa (lasd: , A funkcidk
bekapcsolasa vagy kikapcsoldsa”).
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BrushPacer (1d6zit6) funkcio

2
/('D'\/—7_é;>
. // :/ 7

A BrushPacer id6zit6 segiti az egyenletes fogmosast. Ehhez 6 részre osztja a
szdjat.

Megjegyzés: Ha rendelkezésre all, a White izemmddban meghosszabbithaté a
fogmosas idétartama.

SmarTimer

A SmarTimer a fogmosasi ciklus végén a fogkefe automatikus kikapcsoldsaval
jelzi, hogy a fogmosasi ciklus befejezédott.

A fogorvosok napi kétszeri, legaldbb 2 percig tarté fogmosast ajanlanak.
Megjegyzés: Ha a fogmosasi ciklus elinditasa utan lenyomja a fékapcsolét, a
fogkefe ledll. Ha 30 masodpercen beltl megnyomja a be/kikapcsoléd gombot,
az id6zité ujraindul, hogy befejezhesse a fogmosasi ciklust. 30 masodperc
szlinet utadn a SmarTimer Ujrainditja az id6zitést.

Easy-start

A Philips Sonicare modellnél gyérilag ki van kapcsolva az EasyStart program
funkcié. Az Easy-start funkcio fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé

14 fogmosas soran, hogy hozzadszokhasson a Philips Sonicare termékkel vald
fogmosashoz. Az EasyStart bevezetd program funkcié minden tizemmaodban
mUkodik.

Megjegyzés: Az EasyStart funkcié alapbeallitasként aktivalva van az 5500-as
sorozaton.

*Felel6sség kizérasa
A Philips Sonicare fogkefe klinikai kutatdsokhoz valé hasznélata esetén magas

intenzitasi szintet kell alkalmazni, a nyélnek teljesen feltoltott allapotban kell
lennie, és ki kell kapcsolni az EasyStart funkcidt.

Az EasyStart bekapcsolasa (I&sd: ,A funkcidk bekapcsoladsa vagy kikapcsoldsa”).

Fogkefefej csereemlékeztetbje

A Philips Sonicare fogkefe a BrushSync technolégiaval figyeli a fogkefefej
kopasat.
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Megjegyzés: Ez a funkcid csak a BrushSync technoldgiaval ellatott Philips

Sonicare okos fogkefefejekkel mikodik.

1 Amikor el&szor csatlakoztat egy Uj okosfogkefefejet, a nyél felismeri, hogy
az egy BrushSync technolégiaval ellatott Philips fogkefefej, és elkezdi
nyomon kévetni a kopasat.

2 Azid6 muldsaval az alkalmazott nyomastol és a fogkefefej hasznalati
idejétdl figgden a nyél nyomon koveti a fogkefefej elhasznalédasat, hogy
meghatarozza lecserélésének optimalis idejét. Ez a funkcid biztositja a fogai
optimalis tisztitdsat és dpolasat.

[
|

\
\

L]

3 Amikor a fogkefefej cseréjére emlékeztetd lampa sargan vilagit, cserélje ki a
fogkefefejet.

Megjegyzés: Az okos fogkefefejeken alapértelmezett beallitasként aktivalva

van fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkcié. A fogkefefej cseréjére

emlékeztetd funkcid kikapcsolasahoz tekintse meg , A funkciok bekapcsolasa

vagy kikapcsoldsa” részt.

Fogkefefej parositasi izemmaod

A BrushSync technolégidju fogkefefejek mikrochipet tartalmaznak, amely

kommunikal a nyéllel, és automatikusan parositja azt a megfelelé

Uzemmaoddal és intenzitdssal. A BrushSync technoldgidval rendelkezd legtébb

fogkefefej automatikusan beallitja a Clean Gzemmadot. A speciélis elényokkel

rendelkezd fogkefefejek bedllitjdk a megfelel tzemmaodot (ha rendelkezésre

allnak), példaul:

- W3 Premium White vagy W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White méd (ha rendelkezésre &ll)

Megjegyzés: Ha tgy dont, hogy megvaltoztatja az ajanlott

Uzemmddot/intenzitast, a fogkefefej megjegyzi a kivédlasztott bedllitast a

késébbi fogmosasokhoz.

A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa
A fogkefe kdvetkez6 funkcidit tudja be- vagy kikapcsolni:

- EasyStart

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

- Nyomasérzékel6 visszajelzése
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Megjegyzés: A fogkefefejcsere-emlékeztetd csak a Sonicare smart
fogkefefejekkel kompatibilis. Az intelligens fogkefefejet a fogkeféhez kell
csatlakoztatni ahhoz, hogy a csere-emlékeztetd aktivalddjon vagy
deaktivalodjon.

A nyélen:
1.1épés: Tegye a nyelet egy csatlakoztatott toltére vagy a
toltés utazotokba.
-\ 2. |épés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolot:
('):Ht
EasyStart Fogkefefe] Nyomasérzékeld
csereemlékezte-  visszajelzése
t6je
Legfeljebb 3 Legfeljebb 5 Legfeljebb 7
masodpercig masodpercig masodpercig
{ { {
3. 1épés: Engedje el a f6kapcsoldt, amikor a kovetkezét hallja:
1 hangjelzés 1 hangjelzés, 1 hangjelzés, 2
majd 2 hangjelzés, majd 3
hangjelzés hangjelzés
{ { {
A kovetkezbkkel egyutt:
| Haazakkumulator bal oldali LED-jelz6fénye kétszer vagy
N haromszor zolden felvillan, és emelkedd tripla hangjelzés
\L- hallatszik, a funkcié bekapcsolt.
/2N

VAGY




254 Magyar

| Haaz akkumuldtor bal oldali LED-jelz8lampaja sérgan villan fel,
o és ereszkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcio
/4 \L- kikapcsolt.

\‘ //’ ‘7‘

Toltés és akkumulatorallapot

Teljes feltoltés utan a Philips Sonicare fogkefével dtlagosan 42, egyenként

2 perces fogmosds végezhetd (napi kétszeri fogmosassal szamolva ez 21 napos
Uzemidét jelent). Az akkumulator toltottségi szintjének jelzélampaja a 2 perces
fogmosasi ciklus befejezésekor, a fogmosas szlineteltetésekor vagy toltés
kézben mutatja az akkumulator toltéttségi dllapotat.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legfeljebb 24 érat vesz igénybe
az elsé hasznalat elétt, de a Philips Sonicare fogkefe a teljes feltoltottség
elérése el6tt is hasznélhatd.

Toltés
A t6lt6egység haszndlata

1 Csatlakoztassa az USB-toltékabelt egy hédldzati adapterhez, és
csatlakoztassa az adaptert egy konnektorhoz.

—<

/'

(
2 Helyezze a nyelet a toltéegységre.
3 Csatlakoztassa a mellékelt USB-kdbelt az 5 V-os tdpegységhez.

- Csak a kompatibilis Philips-toltékkel vagy mas, biztonsagi mindsitéssel
rendelkezd toltdkkel téltse, amelyek bemeneti teljesitménye: 100 —
240V~; 50/60 Hz; 3,5 W és kimeneti értékek: 5 VDC; 2,5 W.

- ULjeldléssel elldtott vagy 1310 Class 2 mindsitésti tapegység (csak
NAM)

4 Az akkumuldtorjelzé és a fénygyUri vilagit, a nyél kétszer csipog, a nyél

Osszes lampaja a nyél aljatol indulva felfelé gorddil.

5 Az akkumuldtor toltottségi szintjének villogd jelzése mutatja, hogy a
fogkefe toltédik.
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6 Amikoranyél a toltén van és az akkumulator teljesen feltéltédott, az
akkumulatorjelzé LED-Idmpai zold szinben villogni kezdenek. Amikor az
akkumulator feltéltédott, a zold fény 30 masodpercig vilagit, majd kialszik.
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Akkumulator allapota

Akkumulator toltottségi llapota (csatlakoztatott tolt6egységre
helyezett nyél esetén)

Amikor a nyél a toltéegységen van, az akkumulator jelzélampéaja megmutatja
az aktudlis toltottségi szintet.

Akkumulator allapota  Villogé LED-ek szama LED szine

Alacsony 1 Villog6 zold fény
Részlegesen feltdltve 2 Villog6 zold fény
Feltoltve 3 Z¢6lden villog a teljes

feltoltésig, ezutan
30 masodpercig zolden
vilagit, majd kialszik.

Akkumulator toltottségi dllapota (amikor a nyél nincs bedugott
toltére helyezve)

Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan taldlhato jelzélampa
megmutatja az akkumulator toltottségét.

Akkumulator LED-ek szama LED szine

allapota

Feltoltve 3 Folyamatos zéld fény
Részlegesen feltoltve 2 Folyamatos zold fény
Kozepesen alacsony 1 Folyamatos zold fény
Alacsony 1és 3 hangjelzés a Villogd sarga fény

fogmosas utan

Lemeralt 1 és 2-szer 5 hangjelzés  Villogd sarga fény

Megjegyzés: Az energiatakarékossdg érdekében az akkumulator jelzélampaja
kikapcsol, ha a készulék nincs hasznalatban.

Megjegyzés: Amikor az akkumulator teljesen lemerul, a fogkefe kikapcsol. A
feltoltéshez helyezze a fogkefét a toltore.

Megjegyzés: Ha azt szeretné, hogy mindig teljesen feltoltott allapotban legyen
a fogkefe, térolja a toltéegységen, amikor éppen nem hasznalja.
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Tisztitas
Fogkefe nyele
JES

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd dblitse le a fémtengely terlletét és a
gombokat meleg vizzel. Legalabb hetente egyszer, de lehetéleg minden
hasznalat utan tavolitsa el a nyélen és a gombok kérnyékén maradt
fogkrémet.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen vagy a gombok kortil 1évé
gumitomitést éles targgyal, mert azzal sérulést okozhat.

2 A markolat teljes feltletét nedves ruhdval tordlje le.

Megjegyzés: Ne Utdgesse a markolatot a mosddkagyldhoz a felesleges viz
eltavolitasahoz.

3 Szaritsa meg a nyelet puha ruhaval vagy torolkozével.

Fogkefefej
jul

1 Oblitse le a fogkefefejet és a sortéket minden egyes hasznélat utan.
Hetente legaldbb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a markolatrdl, és a
fogkefefej csatlakozdsat oblitse le meleg vizzel. Az utazotokot tisztitsa meg
szUkség esetén és hagyja megszaradni. Csak szaraz fogkefefejjel hasznalja.

Megjegyzés: A fogkefefej sapkaja a szallitdshoz hasznalando, nem pedig
folyamatos hasznalatra szolgal.

Tolt6
1 Tisztitas el6tt hizza ki a tolté hdldzati dugdjat a fali aljzatbol.

2 Atolté fellletét tordlje le nedves ruhaval.
3 Széritsa meg a tolt6t puha ruhaval vagy térolkozoével.
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Utazotok

Az utazdtokot Ugy tisztitsa meg, hogy ledbliti meleg vizzel, majd attorli nedves
kenddvel, és hagyja megszaradni a levegén.

Tarolas
Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, hizza ki a fali csatlakozébal,
tisztitsa meg, majd tegye hiivos, széraz, kozvetlen napfénytdl védett helyre.

Csere

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket a megfelel$
eredmény elérése érdekében. Kizardlag Philips Sonicare csere fogkefefejeket
hasznaljon.

A modellszam helye

A modellszam a Philips Sonicare fogkefe nyelének aljan talalhato (példaul:
HX740x).

Hibaelharitas (ROW)

Ez a fejezet Osszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertilé
problémakat. Ha nem tudja elharitani a hibat az aldbbi Utmutato segitségével,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra, és adja meg a
készilék modellszamat a gyakran felmertlé kérdések listdjahoz vagy forduljon
az On orszdgdban miik6dd ligyfélszolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem tudom teljesen Ez a rés normalis, és
csatlakoztatnia szikséges ahhoz, hogy a
fogkefefejet. Van egy fogkefefej megfeleléen
kis rés a fogkefefej és a rezegjen. A fogkefefejnek
nyél kozott. képesnek kell lennie

mozogni a megfeleld
mennyiségu rezgés

létrehozaséhoz.
A Philips Sonicare A fogkefe feje tul kozel Tévolitsa el a fogkefefejet
fogkefe rezgése van a nyélhez. a nyélrdl, és helyezze
kevésbé erés, mint vissza a fémtengelyre Ugy,
kordbban. hogy legyen kozottik egy

kis rés. (1-2 mm).
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A fogkefe nem Lemerdlt az Helyezze a fogkefe nyelét

mukaodik. akkumulator. a toltdre.

Feltoltottem a fogkefét, A fogkefét nem Helyezze a nyelet

de csak rovid ideig flggdlegesen helyezte fliggblegesen a toltére és

mukaodik. a toltére, ezért nem Ugyeljen ra, hogy a toltd
toltédott fel. csatlakoztatva legyen.

KIZARASOK A GARANCIA HATALYA ALOL

Mit nem fedez a garancia:

- Aszdjuregben hasznélt tartozékok, ideértve a fogkefefejeket is.

- Anem engedélyezett cserealkatrészek vagy fogkefefejek hasznélatébdl
eredd kar.

- Helytelen hasznalatbdl, rongalasbdl, gondatlanségbdl, mdédositasbdl vagy
illetéktelen javitasbdl adddo kar.

- Természetes elhasznalddas, tobbek kozott letdrés, karcolas, kopas,
elszinez8dés vagy szinvesztés.

VELELMEZETT GARANCIA

A VELELMEZETT GARANCIAK, IDEERTVE A FORGALOMKEPESSEGRE ES
MEGHATAROZOTT CELNAK VALO MEGFELELESRE VONATKOZO VELELMEZETT
GARANCIAKAT IS, A FENTIEKBEN KIFEJEZETTEN SZEREPLO GARANCIAK
IDOTARTAMARA KORLATOZOTTAK. EGYES ALLAMOKBAN A VELELMEZETT
GARANCIAK IDOTARTAMA NEM KORLATOZHATO.

JOGORVOSLATI LEHETOSEGEK KORLATOZASA

A PHILIPS, VAGY ANNAK BARMELY KAPCSOLT VALLALKOZASA VAGY
LEANYVALLALATA, SEMMILYEN KORULMENYEK KOZOTT NEM FELELOS
SEMMILYEN GARANCIALIS, SZERZODESES, KARTERITESI VAGY VETKESSEGEN
VAGY EGYEB FELELOSSEGEN ALAPULO KULONLEGES, ELORE NEM LATHATO
VAGY KOVETKEZMENY! KARERT. ILYEN KAR TOBBEK KOZOTT, KORLATOZAS
NELKUL, A MEGTAKARITAS VAGY BEVETEL ELVESZTESE, A NYERESEG
ELVESZTESE, A HASZNALATI LEHETOSEG ELVESZTESE, HARMADIK FELEK
KOVETELESEI, IDEERTVE TOBBEK KOZOTT A FOGORVOSOKAT ES
SZAJHIGIENIAI SZAKEMBEREKET, ES BARMILYEN CSEREKESZULEK VAGY
SZOLGALTATAS KOLTSEGE. EGYES ALLAMOKBAN AZ ELORE NEM LATHATO
VAGY KOVETKEZMENY! KAROK NEM ZARHATOK KI ES NEM
KORLATOZHATOK.
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Garancia és terméktamogatas (ROW)

Ha informacidra vagy tdmogatasra van sziiksége, ldtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a vildgszerte érvényes
garancialevelet.

Kizarasok a garancia hatalya aldl
Mit nem fedez a garancia:

A szajlregben hasznalt tartozékok, ideértve a fogkefefejeket is.

A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fogkefefejek hasznalatabdl
eredd kar.

Helytelen hasznalatbdl, rongélasbdl, gondatlansagbdl, médositasbdl vagy
illetéktelen javitasbdl adddo kar.

Természetes elhasznalddas, tobbek kozott letorés, karcolas, kopas,
elszinez6dés vagy szinvesztés.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos készulékeket és
akkumuldtorokat nem szabad haztartdsi hulladékként kezelni.

Tartsa be az elektromos készilékek és akkumuladtorok kulon térténd
gyUjtésére vonatkozd orszagos eléirdsokat.

A beépitett akkumulatort a termék hulladékba helyezése elétt egy képzett
szakembernek ki kell szerelnie. A beépitett akkumuldtorok eltévolitdsara
vonatkozd utasitdsok a www.philips.com/support oldalon taldlhatok.
Hasznalja a Philips tdmogatas kezddlapjanak keresésavjat a fogkefe
modellszamanak megadasahoz, és keresse meg a terméket. A modellszam
HX" betlvel kezdddik (pl. HX123A) és a fogkefe aljan taldlhato. Az
akkumulator eltavolitdsara vonatkozé utasitdsokat a termék tdmogatasi
oldaldnak Hibaelharitds és javitas részében taldlja.

Ha az elem/akkumulator sérilt vagy szivarog, kertlje a bérrel vagy
szemmel valé érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal éblitse le bé
vizzel, és forduljon orvoshoz.

Az elemek/akkumulatorok haszndlatakor tGgyeljen arra, hogy a keze, a
termék és az elemek/akkumuldtorok szarazak legyenek.
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Introductie

Welkom bij Philips Sonicare-familie! Deze tandenborstel biedt u superieure
tandplakverwijdering, wittere tanden en gezonder tandvlees. Met Sonicare’s
combinatie van zachte sonische technologie en klinisch ontwikkelde en
bewezen functies kunt u erop vertrouwen dat u telkens weer een optimaal
reinigingsresultaat behaalt.

Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op:
www.philips.com/support

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze informatie
zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.

WAARSCHUWINGEN

Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips.
Gebruik alleen de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze
zijn meegeleverd.

- Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd
kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en
neem contact op met het Klantenservice in uw land. Als de USB-kabel is
beschadigd, mag u deze niet meer gebruiken.

- Houd de opladers uit de buurt van water.

- Zorg er na het schoonmaken voor dat de adapters, opladers en reisoplader
volledig droog zijn voordat u ze aansluit.

- Ditapparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder
toezicht.

- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het product gaan
spelen.

- Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de
vaatwasmachine.

- Gebruik adapters en opladers niet buitenshuis of in de buurt van hete
oppervlakken.

- Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van tanden, tandvlees en
de tong.
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Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of geknakt zijn.
Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen
van slijtage vertoont.

Vermijd direct contact met producten die essentiéle olién of kokosolie
bevatten. Als gevolg van dergelijk contact kunnen borstelharen losraken.
De maximale hoogte waarop het product kan worden gebruikt, is 4500
meter.

MEDISCHE WAARSCHUWINGEN

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als
er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik
nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.
Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de
afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd apparaat hebt, neemt u véér
gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het
geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten
hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door
meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een
instelling.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakkundige personen mogen
worden vervangen.

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze informatie
zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel. De
meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.

Gebruik alleen originele accessoires en verbruiksgoederen van Philips.
Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet
bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur
verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.
Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op
een inductiekookplaat.
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- Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke
stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort,
laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.

- Ditapparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Als de batterij het
einde van de levensduur heeft bereikt, moet het apparaat op de juiste
wijze worden afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over recycling.

- Alleen opladen met Philips HX6110, ingangswaarden: 4,75-5,25 VDC,
1,5W.

- Laad het product op en gebruik het bij een temperatuur tussen 0 °C en
40 °C.

- Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen met een metalen
voorwerp (zoals een munt, haarspeld of ring) om te voorkomen dat de
batterijen na verwijdering kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in
een plastic zak voordat u ze weggooit.

- Ditapparaat bevat een oplaadbare lithium-ioncel. MOETEN WORDEN
GERECYCLED OF OP DE JUISTE MANIER WORDEN WEGGEGOOID.

Omstandigheden voor opslag en transport
Temperatuur -20 °C tot +60 °C.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Radioapparatuur Richtlijn

Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels met radioapparatuur

(Bluetooth, NFC) voldoen aan richtlijn 2014/53/EU.

- De Bluetooth-radiofrequentie-interface in toepasselijke producten werkt
bij 2,4 GHz.

- Het maximale uitgangsvermogen dat wordt uitgezonden door het
Bluetooth-apparaat bedraagt 3 dBm.

- De NFC-radiofrequentie-interface in toepasselijke producten werkt bij
13,56 MHz.

- Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden door het apparaat
bedraagt +30,16dBm.

De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is te vinden op de

volgende website: www.philips.com/support

Opmerking: De functies kunnen verschillen per model. Sommige modellen zijn
mogelijk niet uitgerust met Bluetooth of NFC.
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BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWUZING

De volgende symbolen kunnen op het product voorkomen:

Dit symbool betekent dat u de gebruiksaanwijzing moet lezen voordat u het
apparaat gebruikt.

D1 HC

XXX XXX

Dit symbool betekent dat u de aangegeven voeding moet gebruiken.

Beoogd gebruik

Elektrische tandenborstels uit de Sonicare-serie zijn bedoeld om tandplak en
voedselresten van tanden te verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.

De Philips Sonicare (fig. 1)

Handvat

Aan/uit-knop

Modi (afhankelijk van model)

Vervangingsherinnering opzetborstel

Batterij-indicator

Accessoires:

Dop opzetborstel

Opzetborstel(s)

BrushSync-symbool

USB-oplader (wandadapter niet inbegrepen)
0 Reisetui

Uuhs wWwN =

= O 00 N O



Nederlands 265

Opmerking: De bijgeleverde accessoires kunnen variéren, afhankelijk van het
model.

Opmerking: Wandadapter niet inbegrepen. Wij raden elke compatibele IPX4
spatbestendige adapter aan (herkenbaar aan de “IPX4" tekst of symbolen op
de adapter).

Het apparaat in gebruik nemen

De opzetborstel bevestigen

O
1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de borstelharen in dezelfde
richting wijzen als de voorzijde van het handvat.

A

2 Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas, totdat deze niet
verder kan.
Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening zit tussen de
opzetborstel en het handvat.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel gebruiken

Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst gebruikt, is het normaal dat u
meer trilling voelt dan wanneer u een niet-elektrische tandenborstel gebruikt.
Mensen die voor het eerst een elektrische tandenborstel gebruiken, oefenen
vaak te veel druk uit. Oefen slechts zachte druk uit en laat de tandenborstel
het werk doen. Volg de onderstaande poetsinstructies voor de beste ervaring.
Om u te helpen bij de overgang naar uw nieuwe Sonicare elektrische
tandenborstel, raden wij u aan de eerste 1-2 weken een lagere stand te
gebruiken en daarna over te schakelen op een hogere stand.



266 Nederlands

Poetsinstructies

2 Plaats de borstelharen van de tandenborstel onder een lichte hoek (45
graden) tegen de tanden. Oefen stevige druk uit, zodat de borstel het
tandvlees of het gebied net onder het tandvlees raakt.

Opmerking: Zorg dat het midden van de borstel altijd in contact is met de
tanden.

' hse

4 Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand van uw tandvlees.
Borstel uw tanden met kleine heen-en-weerbewegingen zodat de haren
tussen de tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.
Opmerking: De borstelharen horen tijdens het poetsen licht uit elkaar te
staan. Het wordt afgeraden om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.
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Opmerking: Als u te veel druk uitoefent, word u gewaarschuwd door een
verandering in de trilling van het handvat.

5 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de voortanden het handvat
van de tandenborstel iets meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.

6 Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd besteden aan het
poetsen van de kauwvlakken van uw tanden en gebieden met verkleuring.
U kunt ook uw tong poetsen met de Sonicare in- of uitgeschakeld,
afhankelijk van uw voorkeur.

Opmerking: Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig om te gebruiken op

beugels (opzetborstels slijten eerder bij gebruik op beugels) en

gebitsrestauraties (vullingen, kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet
zijn beschadigd.

BrushPacer

Om ervoor te zorgen dat u overal even goed poetst, moet u uw mond in 6
kwadranten verdelen en de functie BrushPacer gebruiken. Met de BrushPacer-
functie wordt de poetstijd opgedeeld in 6 gelijke segmenten en wordt
aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet gaan. De segmenten
worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen. De tandenborstel
stopt automatisch aan het einde van de poetsbeurt.

Opmerking: Wanneer u de modus White gebruikt, kan extra tijd worden
toegevoegd (indien beschikbaar).
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Standen

Uw elektrische tandenborstel heeft tot wel 2 verschillende poetsmodi: Clean
en White. Afhankelijk van de slimme opzetborstel die u gebruikt, worden
automatisch de optimale modus en intensiteit geselecteerd door de
BrushSync-technologie.

Als u de modus/intensiteit handmatig wilt wijzigen, drukt u binnen

2 seconden na het starten of hervatten van het poetsen op de aan/uit-knop
terwijl de tandenborstel in werking is. Alle opzetborstels werken met elke
modus.

Clean White (alleen 5500)
Voordeel Tandplakverwijdering Verwijdering van
tandplak en

verkleuringen

Aanbevolen Hoog Hoog
intensiteitsniveau

Totale poetstijd 2 minuten 2 minuten en 40
seconden
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Clean White (alleen 5500)
Poetsinstructies poets elk segment poets elk segment 20
20 seconden. seconden lang,
Q@ @
D, @,

poets vervolgens
segment 7 en 8 elk 20
seconden lang.

@

N

Intensiteit (alleen 5300-serie)

Intensiteitsstanden
Uw elektrische tandenborstel beschikt over 2 verschillende
intensiteitsinstellingen:
- Hoge intensiteit
- Lage intensiteit

Opmerking: Voor de beste resultaten raden we de hoge intensiteit aan.
U kunt handmatig de gewenste intensiteit selecteren door binnen 2 seconden
na het starten of hervatten van het poetsen op de aan/uit-knop te drukken.
Op deze manier kunt u tussen de opties schakelen.
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BrushSync-technologie

Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel met het handvat
communiceren met behulp van een microchip. Het symbool € aan de
onderkant van de opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust met
deze technologie.

Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende functies gebruiken:

- Vervangingsherinnering opzetborstel

- Koppeling van BrushSync-stand en intensiteit

Opmerking: Of de BrushSync-koppeling van poetsstanden beschikbaar is,
hangt af van het model van uw tandenborstel.

Philips Sonicare biedt een uitgebreid assortiment slimme opzetborstels,
uitgerust met BrushSync-technologie. Om ons volledige assortiment
opzetborstels voor tandenborstels te bekijken en de opzetborstel te vinden die
het beste bij u past, gaat u naar www.philips.com/toothbrush-heads voor
meer informatie.

Elgenschappen
Feedback van poetsdruksensor
- BrushPacer
- SmarTimer
- EasyStart
- Vervangingsherinnering opzetborstel
- Koppeling van opzetborstels

Feedback van poetsdruksensor

Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u uitoefent tijdens het poetsen
om uw tandvlees en tanden te beschermen. Als u te veel druk uitoefent tijdens
het poetsen, verandert de trilling het geluid van het handvat, totdat u weer
minder druk uitoefent.

Opmerking: Uw product wordt geleverd met de feedback van de
poetsdruksensor reeds geactiveerd. U kunt deze functie uitschakelen (zie
'Functies in- of uitschakelen').
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BrushPacer
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De BrushPacer is een intervaltimer die u helpt om gelijkmatig door de mond te
poetsen door uw mond in 6 segmenten te verdelen.

Opmerking: Wanneer u de modus White gebruikt, kan extra tijd worden
toegevoegd, indien beschikbaar.

SmarTimer

De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid door de tandenborstel
aan het eind van de poetsbeurt automatisch uit te schakelen.

Tandartsen adviseren minimaal tweemaal per dag 2 minuten te poetsen.
Opmerking: Als u na het starten van de poetsbeurt op de aan-uitknop drukt,
wordt de tandenborstel onderbroken. Als u binnen 30 seconden op de
aan/uit-knop drukt, wordt de timer hervat zodat u de poetsbeurt kunt
voltooien. Na een pauze van 30 seconden wordt de SmarTimer gereset.

EasyStart

Bij dit Philips Sonicare-model is de EasyStart-functie standaard uitgeschakeld.
Tijdens de eerste 14 poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met de Philips Sonicare.
De EasyStart-functie werkt in alle modi.

Opmerking: De EasyStart-functie is standaard geactiveerd op de 5500-serie.
*Vrijwaringsclausule

Wanneer de Philips Sonicare-tandenborstel in klinische onderzoeken wordt
gebruikt, moet deze op hoge intensiteit worden gebruikt met het handvat
volledig opgeladen en de EasyStart-functie uitgeschakeld.

EasyStart inschakelen (zie 'Functies in- of uitschakelen').

Vervangingsherinnering opzetborstel

De Philips Sonicare is uitgerust met BrushSync-technologie, die de slijtage van
de opzetborstel bijhoudt.

Opmerking: Deze functie werkt alleen met Philips Sonicare slimme
opzetborstels met BrushSync-technologie.
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1 Wanneer u voor het eerst een nieuwe slimme opzetborstel bevestigt,
herkent het handvat dat u een Philips-opzetborstel met BrushSync-
technologie hebt en wordt de slijtage van de opzetborstel gevolgd.

2 Op basis van de uitgeoefende druk en de totale gebruiksduur van de
opzetborstel houdt het handvat de slijtage van de opzetborstel bij om het
optimale moment voor vervanging van de opzetborstel te bepalen. Met
deze functie weet u zeker dat uw tanden de best mogelijke reiniging en
verzorging krijgen.

L]

3 Wanneer het herinneringslampje voor vervanging van de opzetborstel
oranje gaat branden, moet u de opzetborstel vervangen.

Opmerking: Bij alle slimme opzetborstels is de functie voor het vervangen van

de opzetborstel standaard ingeschakeld. Zie 'Functies in- of uitschakelen' om

de vervangingsherinnering voor de opzetborstel in of uit te schakelen.

Koppeling van opzetborstels

Opzetborstels met BrushSync-technologie zijn uitgerust met een microchip die

communiceert met het handvat en die het handvat automatisch koppelt aan

de aanbevolen modus en intensiteit. De meeste opzetborstels met BrushSync-

technologie worden automatisch gekoppeld met de Clean-modus.

Opzetborstels met speciale functies worden gekoppeld in de bijbehorende

modus (indien beschikbaar). Enkele voorbeelden:

- W3 Premium White of W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
White-modus (indien beschikbaar)

Opmerking: Als u een andere modus/intensiteit kiest dan de aanbevolen

instelling, wordt de voor de opzetborstel gekozen instelling opgeslagen voor

toekomstige poetsbeurten.

Functies in- of uitschakelen

U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of uitschakelen:

- EasyStart

- Vervangingsherinnering opzetborstel

- Feedback van poetsdruksensor

Opmerking: De herinnering voor het vervangen van de opzetborstel is alleen
compatibel met Sonicare slimme opzetborstels. De slimme opzetborstel moet
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op de tandenborstel zijn geplaatst om de vervangingsherinnering te activeren

of deactiveren.

Vanaf het handvat:

Stap 1: Plaats het handvat op een aangesloten
oplader/oplaadreisetui.

Stap 2: Houd de aan/uit-knop ingedrukt gedurende:

©) ex

EasyStart Vervangingsher-  Feedback van
innering poetsdruksensor
opzetborstel

Gedurende 3 Gedurende 5 Gedurende 7 seconden

seconden seconden

{ N {

Stap 3: Laat de aan/uit-knop los zodra u het volgende hoort:

1 piepje 1 piepje en 1 piepje, 2 piepjes en
vervolgens 2 vervolgens 3 piepjes
piepjes

{ N {

Samen met:

| Als u ziet dat het linkerledje van de batterij-indicator 2 keer
N groen knippert en u 3 tonen hoort van laag naar hoog, is de
functie ingeschakeld.
T
OF
| Als u ziet dat het linkerledje van de batterij-indicator 1 keer
o oranje knippert en u 3 tonen hoort van hoog naar laag, is de
/ N\

functie uitgeschakeld.
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Opladen en batterijstatus

De batterij van deze Philips Sonicare-tandenborstel gaat gemiddeld

42 poetsbeurten van elk 2 minuten mee (21 dagen bij tweemaal daags
gebruik), mits de batterij volledig is opgeladen. De batterijniveau-indicator
geeft de batterijstatus weer wanneer u de poetsbeurt van 2 minuten voltooit,
wanneer u de tandenborstel pauzeert of terwijl deze wordt opgeladen.
Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de batterij voor het eerste
gebruik volledig is opgeladen, maar u kunt de Philips Sonicare-tandenborstel
al eerder gebruiken.

Opladen

Opladen op oplader

1 Sluit het USB-oplaadsnoer aan op een wandadapter en sluit de
wandadapter aan op een stopcontact.

=

2 Plaats het handvat op de oplader.

3 Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op een voedingsunit met
5V gelijkstroom.

- Alleen opladen met compatibele opladers of veiligheidsadapters met
het volgende ingangsvermogen: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5W en
uitgangsvermogens van 5VDC; 2,5W.

- Een UL-gecertificeerde of volgens 1310 klasse 2 gecertificeerde voeding
(alleen NAM).

4 De batterij-indicator en de lichtring gaan branden, het handvat geeft twee
pieptonen en alle lampjes op het handvat gaan branden vanaf de
onderkant van het handvat.

5 Het knipperende lampje van de batterij-indicator geeft aan dat de
tandenborstel wordt opgeladen.

6 Als het handvat op de oplader staat en de batterij volledig is opgeladen,
beginnen de LED-lampjes van de batterij-indicator groen te knipperen. Als
de batterij vol is, blijft het groene lampje 30 seconden branden en gaat dan
uit.
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Batterijstatus

Batterijstatus (wanneer handvat op de op netvoeding aangesloten
oplader is geplaatst)

Wanneer het handvat op de oplader wordt geplaatst, geeft het batterijlampje
het oplaadniveau aan.

Batterijstatus Aantal knipperende  Ledkleur
lampjes
Bijna leeg 1 Knippert groen
Gedeeltelijk vol 2 Knippert groen
Vol 3 Knippert groen tot de

batterij vol is, dan
continu groen
gedurende 30 seconden
en gaat dan uit

Batterijstatus (wanneer het handvat niet op de oplader is
aangesloten)

Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft de batterij-indicator
onderaan het handvat het batterijniveau weer.

Batterijstatus Aantal lampjes Ledkleur

Vol 3 Brandt groen

Gedeeltelijk vol 2 Brandt groen

Gemiddeld tot laag 1 Brandt groen

Bijna leeg 1 met 3 piepjes nahet  Knippert oranje
poetsen

Leeg 1 met 2 reeksen van 5 Knippert oranje
piepjes

Opmerking: Om energie te besparen, gaat de batterij-indicator uit wanneer
deze niet in gebruik is.

Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt de tandenborstel
uitgeschakeld. Plaats de tandenborstel op de oplader om de tandenborstel
weer op te laden.

Opmerking: Als u wilt dat de batterij van uw altijd volledig is opgeladen,
plaatst u de tandenborstel op de oplader wanneer u deze niet gebruikt.
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Reinigen

Handvat van tandenborstel

AL

1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen aandrijfas en de knoppen af
met warm water. Zorg ervoor dat u achtergebleven tandpasta op het
handvat en rond de knoppen ten minste één keer per week, maar bij
voorkeur na elk gebruik, verwijdert.
Let op: Gebruik geen scherpe voorwerpen om op de rubberen
afdichting rond de metalen aandrijfas of rond de knoppen te duwen,
omdat dit schade kan veroorzaken.

2 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige doek.

Opmerking: Tik niet met het handvat tegen de wastafel om overtollig
water te verwijderen.

3 Droog het handvat met een handdoek of andere zachte doek.

Opzetborstel

1 Spoel de borstel en de borstelharen na iedere poetsbeurt onder de kraan
af.

2 Verwijder minimaal één keer per week de opzetborstel van het handvat en
spoel het aansluitpunt van de borstel schoon met warm water. Spoel het
beschermkapje zo vaak als nodig schoon en laat het aan de lucht drogen.
Alleen gebruiken op een droge opzetborstel.

Opmerking: De dop van de opzetborstel wordt gebruikt voor

transportdoeleinden en is niet bedoeld voor voortgezet gebruik.

Oplader

1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de oplader schoonmaakt.
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2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.
3 Droog de oplader met een handdoek of andere zachte doek.

Reisetui

Spoel het reisetui af met warm water, reinig het met een vochtige doek en laat
het aan de lucht drogen.

Opbergen

Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van
het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het
product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.

Vervanging
Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3 maanden voor een optimaal
resultaat. Gebruik alleen vervangende opzetborstels van Philips Sonicare.

Locatie van het modelnummer

U vindt het modelnummer op de onderkant van het handvat van de Philips
Sonicare-tandenborstel (bijv. HX740x).

Problemen oplossen (ROW)

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als
u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande
informatie, gaat u naar www.philips.com/support en voert u uw
modelnummer in voor een lijst met veelgestelde vragen. U kunt ook contact
opnemen met de klantenservice in uw land.

Probleem Mogelijke oorzaak  Oplossing

Ik kan de opzetborstel Dit is normaal en is nodig
niet volledig om de opzetborstel op de
bevestigen. Er zit een juiste manier te laten
opening tussen de trillen. De opzetborstel
opzetborstel en het moet kunnen bewegen
handvat. om de juiste hoeveelheid

trillingen te creéren.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De trillingen van mijn
Philips Sonicare-
tandenborstel zijn
minder krachtig dan
voorheen.

De opzetborstel zit te
dicht op de behuizing
van het handvat.

Verwijder de opzetborstel
van het handvat en plaats
deze zodanig weer op de
metalen aandrijfas dat er
nog een kleine ruimte
overblijft. (1-2 mm).

De tandenborstel werkt
niet meer.

De accu is leeg.

Laad het handvat van de
tandenborstel op met de
oplader.

Ik heb mijn
tandenborstel
opgeladen, maar deze
werkt slechts een korte
tijd.

Het handvat van de
tandenborstel is niet
verticaal op de oplader
geplaatst, waardoor de
tandenborstel niet
(volledig) wordt
opgeladen.

Plaats het handvat
verticaal op de oplader en
zorg ervoor dat de
oplader is aangesloten op
het stopcontact.

GARANTIE-UITSLUITINGEN

Wat valt niet onder de garantie:

- In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en spuitkoppen.

- Schade als gevolg van het gebruik van vervangende onderdelen of
opzetborstels van derden.

- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing,
wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties.

- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of

verbleking.

IMPLICIETE GARANTIES
IMPLICIETE GARANTIES, WAARONDER IMPLICIETE GARANTIES TEN AANZIEN
VAN VERHANDELBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL,
ZIJN BEPERKT TOT DE DUUR VAN DE HIERBOVEN BEPAALDE EXPLICIETE
GARANTIES. IN SOMMIGE LANDEN ZIJN BEPERKINGEN VAN DE DUUR VAN
IMPLICIETE GARANTIES NIET VAN TOEPASSING.

BEPERKING VAN SCHADEVERGOEDING

IN GEEN ENKEL GEVAL ZUN PHILIPS, HAAR DOCHTERBEDRIJVEN OF AAN HAAR
GELIEERDE BEDRIJVEN AANSPRAKELIJK VOOR SPECIFIEKE, INCIDENTELE OF
GEVOLGSCHADE VOORTVLOEIEND UIT NIET-NALEVING VAN
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GARANTIEBEPALINGEN, CONTRACTBREUK, NALATIGHEID, EEN
ONRECHTMATIGE DAAD, OF ENIG ANDER WETTELIJK PRINCIPE. DERGELIJKE
SCHADE OMVAT, MAAR IS NIET BEPERKT TOT, OMZETVERLIES;
WINSTDERVING; GEBRUIKSVERLIES; VORDERINGEN VAN DERDEN MET
INBEGRIP VAN, MAAR NIET BEPERKT TOT, TANDARTSEN EN
MONDHYGIENISTEN; EN KOSTEN VAN VERVANGENDE APPARATUUR OF
DIENSTEN. IN SOMMIGE STATEN IS DE UITSLUITING OF BEPERKING VAN
INCIDENTELE OF GEVOLGSCHADE NIET TOEGESTAAN.

Garantie en ondersteuning (ROW)

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.

Garantie-uitsluitingen

Wat valt niet onder de garantie:
In mondopzetstukken inclusief opzetborstels en spuitkoppen.

- Schade als gevolg van het gebruik van vervangende onderdelen of
opzetborstels van derden.

- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing,
wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties.

- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of
verbleking.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen
met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.

- Volg dein uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische producten en batterijen.
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De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een gekwalificeerde
professional worden verwijderd wanneer u het product afdankt. Instructies
voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn te vinden
op www.philips.com/support. Gebruik de zoekbalk op de startpagina
van de Philips-ondersteuningswebsite om het modelnummer van de
tandenborstel in te voeren en uw product te vinden. Het modelnummer
begint met 'HX' (bijv. HX123A) en vindt u op de onderkant van uw
tandenborstel. De instructies voor het verwijderen van de batterij vindt u in
het gedeelte Problemen oplossen en repareren op de
ondersteuningspagina van het product.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of
ogen te vermijden. Als er toch contact met de huid of ogen optreedt, spoel
dan onmiddellijk grondig met water en roep medische hulp in.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de
batterijen hanteert.
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Innledning

Velkommen til Philips Sonicare-familien. Denne tannbegrsten serger for
overlegen plakkfjerning, hvitere tenner og sunnere tannkjott. Ved hjelp av
Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk utviklede
funksjoner, kan du veere trygg pa at du far den beste tannpussen hver gang.
Ytterligere brukerstotte, eller for a registrere et produktet, ga til:
www.philips.com/support

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les neye gjennom denne
informasjonen for du bruker produktet samt batteriene og tilbehoret, ta vare
pa den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfere risiko eller
alvorlige skader.

ADVARSEL

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksartikler fra Philips. Hvis den
folger med, ma du bare bruke den originale USB-kabelen og USB-
stromforsyningsenheten.

- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom
apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i
det landet du bor i. Ikke bruk USB-kabelen hvis den er skadet.

- Hold ladere unna vann.

- Kontroller etter rengjering at laderne og reiseetuiene er helt torre for du
kobler dem til.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.
Ikke la barn rengjore eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med produktet.

- lkke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.

- Ikke bruk adaptere og ladere utendgrs eller naer varme overflater.

- Dette apparatet er utformet for rengjering av tenner, tannkjatt og tunge.

- lkke bruk berstehoder med knekte eller bayde har. Skift berstehode hver
tredje maned eller tidligere hvis du ser tegn pa slitasje.

- Unnga direkte kontakt med produkter som inneholder essensielle oljer eller
kokosolje. Ved kontakt kan berstehar lgsne.

- Produktet kan brukes ved maks 4500 meter over havet.
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MEDISINSKE ADVARSLER

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med tannlegen/legen din dersom
det oppstar for mye bledning etter bruk, dersom bledningen vedvarer etter
1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.

- Takontakt med tannlegen fer du bruker apparatet hvis du har hatt
operasjoner i tannkjottet eller andre deler av munnen i lgpet av de siste to
manedene.

- Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, ber du ta kontakt
med legen eller produsenten av den implanterte enheten fer bruk.

- Takontakt med lege for du bruker apparatet hvis du har medisinske
bekymringer.

- Dette apparatet er beregnet pa personlig tannhygiene. Den er ikke laget
for bruk pa flere pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BATTERI

Dette apparatet inneholder batterier som bare ma byttes ut av en person
med opplaering.

- Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les neye gjennom denne
informasjonen for du bruker produktet samt batteriene og tilbehoret, ta
vare pa den for senere referanse. lkke-forskriftsmessig bruk kan medfere
risiko eller alvorlige skader. Tilbeheret som folger med, kan variere for de
ulike produktene.

- Bruk kun originale tilbehars- eller forbruksartikler fra Philips.

- Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys
eller haye temperaturer.

- Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar
unormalt lang tid a lade, avbryter du bruken og oppladningen og
kontakter naermeste Philips-forhandler.

- Ikke plasser produkter og batterier i mikrobelgeovn eller pa en
induksjonskokeplate.

- Ikke forsgk a apne, utfere endringer pa, stikke hull pa, skade eller
demontere produktet eller batteriet, da dette kan fore til at batteriet
overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.

- Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes. Nar batteriet er
pa slutten av levetiden, skal apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se
delen om resirkulering.

- Skal kun lades med Philips HX6110-inngangsklassifiseringene: 4,75-5,25
DC, 1,5W.

- Lad opp og bruk produktet ved en temperatur pa mellom 0 °C og 40 °C.
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- Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene komme i kontakt med
metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler, ringer), da dette kan fere til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over
batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

- Dette apparatet inneholder et oppladbart litiumbatteri. MA GJENVINNES
ELLER KASTES PA RIKTIG MATE.

Lagring og transport
Temperatur -20 °C til +60 °C.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr

Philips erkleerer herved at den elektriske tannbersten med radioutstyrstype

(Bluetooth, NFC) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

- Bluetooth radiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt opererer ved 2,4
GHz.

- Maksimal utgangskraft fra Bluetooth-apparatet er 3 dBm.

- NFCradiofrekvensgrensesnittet i relevante produkt opererer ved 13,56
MHz.

- Maksimal RF-kraft som sendes ut av radioutstyret er +30.16 dBm.

Hele teksten i EU-samsvarserklzaeringen er tilgjengelig pa felgende Internett-

adresse: www.philips.com/support

Merk: Funksjonene pa de ulike modellene kan variere. Noen modeller er for

eksempel utstyrt med Bluetooth eller NFC.

BEHOLD DISSE INSTRUKSJONENE

Det kan hende produktet er merket med felgende symboler:

Dette symbolet betyr at bruksanvisningen skal leses fer apparatet tas i bruk.
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D1 K

XXXXXX

Dette symbolet betyr at den indikerte stremforsyningen skal brukes.

Tiltenkt bruk

De elektriske Sonicare-tannbgrstene er ment a fjerne plakk og matrester fra
tennene for a redusere tannrate og forbedre og opprettholde munnhelse.

Din Philips Sonicare (Fig. 1).
Handtak

Av/pa-knapp

Moduser (modellavhengig)
Paminnelse om skifte av barstehode
Batteriindikator

Tilbehor:

Hette til barstehode

Barstehode(r)

BrushSync-symbol

USB-lader (veggadapter medfelger ikke)
10 Reiseveske

Uuh wN =

00 ~N o

©

Merk: Inkludert tilbehor kan variere basert pa modellen du kjgpte.

Merk: Veggadapter folger ikke med. Vi anbefaler en kompatibel sprutsikker
IPX4-adapter (slike adaptere er merket med paskriften "IPX4" eller tilsvarende
symboler).

Komme i gang

Sette pa borstehodet
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1 Hold berstehodet slik at barstehdrene peker i samme retning som fronten
pa handtaket.

2 Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen pa handtaket til det ikke
kommer lenger ned.
Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom berstehodet og
handtaket.

Bruke Philips Sonicare-tannbearsten

Hvis du bruker Sonicare-tannbersten for farste gang, er det normalt a kjenne
mer vibrasjon enn nar du bruker en ikke-elektrisk tannbeorste. Det er vanlig at
forstegangsbrukeren bruker for mye trykk. Bruk bare lett trykk og la
tannbersten gjere pussingen for deg. Felg pusseinstruksjonene nedenfor for a
fa den beste opplevelsen.

For a hjelpe deg med overgangen til nye Sonicare elektriske tannbarste, kan
du bruke en lavere innstilling de forste 1-2 ukene og deretter ga over til en
heyere innstilling.

Pusseinstruksjoner
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2 Plasser tannbgarsteharene mot tennene med en liten vinkel (45 grader).
Trykker hardt for a fa bersteharene til 8 na tannkjettet eller litt under
tannkjettet.

Merk: Hold midten av barsten inntil tennene hele tiden.

a5

4 Hold bersteharene mot tennene og tannkjottet. Puss tennene med sma
frem-og-tilbake-bevegelser slik at barsteharene kommer til mellom
tennene. Fortsett med disse bevegelsene gjennom hele pusseakten.

Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke anbefalt a skrubbe som du
ville gjort med en manuell tannberste.

Merk: Hvis du bruker for mye trykk, vil du bli varslet ved at vibrasjonen i
handtaket endres.

5 For arengjore baksiden av fortennene ma du vippe berstehandtaket
nesten helt opp og barste hver tann flere ganger vertikalt.

6 Nardu erferdig med berstegkten, ber du bruke litt tid til a pusse
tyggeflatene og omrader som er utsatt for flekkdannelse. Du kan ogsa
berste tungen med tannbersten av eller pa, ettersom hva du foretrekker.

Merk: Philips Sonicare-tannbegrsten er trygg & bruke pa regulering

(borstehodene slites fortere ut nar de brukes pa regulering) og rekonstruerte

tenner (fyllinger, kroner, skall) hvis de er riktig pasatt og uten feil.
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BrushPacer
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Del munnen inn i seks soner for & veere sikker pa at du pusser jevnti hele
munnen, ved hjelp av BrushPacer-funksjonen. BrushPacer deler pussetiden i
seks like segmenter og angir nar du skal flytte til neste omrade. Segmentene
indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbersten slar seg automatisk av
nar pussegkten er over.

Merk: Det kan bli lagt til ekstra tid ved bruk av White-modus (hvis tilgjengelig).
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Moduser

Tannbersten din er utstyrt med opptil 2 forskjellige moduser: Clean og White.
BrushSync-teknologien velger automatisk optimal modus og intensitet,
avhengig av hvilket smart borstehode du bruker.
Du kan endre modus/intensitet manuelt ved a trykke pa av/pa-knappen innen
2 sekunder etter at du har slatt pa tannbgrsten eller gjenopptatt pussingen
etter en pause. Alle bgrstehodene kan brukes pa samtlige moduser.

Clean White (kun 5500)
Fordeler Plakkfjerner Fjerning av plakk og
overflateflekker
Anbefalt Hoy Hay
intensitetsniva
Total borstetid 2 minutter 2 minutter og 40

sekunder

Slik pusser du

Puss hvert omrade i 20
sekunder.

Puss hvert omrade i 20
sekunder,

puss deretter omrade 7
0g 8120 sekunder hver.

@

N




Norsk 289

Intensiteter (kun 5300)

Innstillinger for intensitet
Tannbersten din har 2 forskjellige intensiteter:
- Hoy intensitet
- Lavintensitet
Merk: Vi anbefaler & bruke hey intensitet for et best mulig resultat.
Du kan velge gnsket intensitet manuelt ved a trykke pa av/pa-knappen innen 2
sekunder etter at du har slatt pa tannbersten eller gjenopptatt pussingen etter
en pause, og deretter velge gnsket innstilling.

BrushSync-teknologi

BrushSync-teknologien gjor at berstehodet kan kommunisere med handtaket
ditt ved hjelp av en mikrochip. Symbolet € nederst pa borstehodet angir at
berstehodet er utstyrt med denne teknologien.

BrushSync-teknologi gjer felgende mulig:

- Paminnelse om skifte av berstehode

- BrushSync-modus- og intensitetsparing

Merk: Det vil avhenge av tannbarstemodellen om BrushSync-modusparing er
tilgjengelig.

Philips Sonicare tilbyr et stort utvalg av Smart-berstehoder utstyrt med
BrushSync-teknologi. For a utforske hele utvalget av berstehoder til tannberste
og finne barstehodet som passer best for deg, kan du ga til
www.philips.com/toothbrush-heads for mer informasjon.

Funksjoner

- Respons pa trykksensor

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Paminnelse om skifte av berstehode
- Paringsmodus berstehode
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Respons pa trykksensor

Philips Sonicare-tannbersten maler trykket du paferer nar du pusser. Dette for
a beskytte tenner og tannkjott fra a bli skadet. Hvis du trykker for hardt, vil
handtaket endre vibrasjon og lyd inntil du reduserer trykket.

Merk: Respons pa trykksensor er aktivert som standard. Deaktivere denne
funksjonen (se 'Aktivere eller deaktivere funksjonen').

BrushPacer

\ \\‘:)»-1
O Uy
O]
BrushPacer er en intervalltimer som hjelper deg med & berste jevnt i hele
munnen ved a dele munnen inn i seks soner.

Merk: Hvis White-modus er tilgjengelig, kan det bli lagt til ekstra tid nar du
bruker denne modusen.

SmarTimer

SmarTimer angir at pusseakten er fullfert ved at den automatisk slar av
tannbersten pa slutten av okten.

Tannspesialister anbefaler & pusse tennene minimum to minutter to ganger
daglig.

Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du har startet ekten, settes
tannbarsten pa pause. Hvis du trykker pa av/pa-knappen innen 30 sekunder,
vil timeren fortsette slik at du kan fullfere pussesyklusen. Etter en pause pa
30 sekunder, tilbakestiller SmarTimer seg.

EasyStart

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med EasyStart-funksjonen deaktivert.
EasyStart-funksjonen eker gradvis berstekraften i lepet av de forste

14 pusseoktene, slik at du skal bli vant til & pusse tennene med Philips
Sonicare. EasyStart-funksjonen virker i alle moduser.

Merk: P& 5500-serien er EasyStart-funksjonen aktivert som standard.

*Fraskrivelse
Nar Philips Sonicare-tannbearsten brukes i kliniske studier, ma den brukes pa
hey intensitet med handtaket fulladet og EasyStart-funksjonen deaktivert.

Aktivere EasyStart (se 'Aktivere eller deaktivere funksjonen').
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Paminnelse om bgrstehodeutskifting

Philips Sonicare er utstyrt med BrushSync-teknologi som sporer slitasjen pa

berstehodet.

Merk: Denne funksjonen fungerer bare med Philips Sonicare Smart-

berstehoder med BrushSync-teknologi.

1 Nar du fester et nytt smart berstehode for forste gang, gjenkjenner
handtaket at du har et Philips-bgrstehode med BrushSync-teknologi og
begynner a spore slitasje pa barstehodet.

2 Basert pa trykket du bruker og den totale tiden berstehodet er brukt,
sporer handtaket barstehodet for 4 bestemme nar det optimale
tidspunktet er for & bytte berstehodet. Denne funksjonen garanterer den
beste rengjering og pleie av tennene dine.

[
|
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3 Narindikatorvarselet for utskifting av berstehode lyser gult, ber du bytte
borstehodet.

Merk: Alle smarte berstehoder leveres med aktivert paminnelsesfunksjon for

bytte av barstehode. For a deaktiverer paminnelsen om berstehodeutskifting,

se «Aktivering og deaktivering av funksjoner.

Paringsmodus barstehode

Borstehoder med BrushSync-teknologi er utstyrt med en mikrochip som

kommuniserer med handtaket og automatisk parer den med anbefalt modus

og intensitet. De fleste berstehoder med BrushSync-teknologi tilkobles

automatisk til Clean-modus. Berstehoder med spesifikke fordeler vil tilkobles

med korresponderende modus (nar tilgjengelig), for eksempel:

- W3 Premium White eller W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White-modus (hvis tilgjengelig)

Merk: Hvis du velger & endre modus/intensitet fra den anbefalte innstillingen,

vil barstehodet huske den valgte innstillingen ved fremtidige pussegkter.

Aktivere eller deaktivere funksjonen

Du kan aktivere eller deaktivere folgende funksjoner pa tannbersten din:
- EasyStart

- Paminnelse om skifte av berstehode
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- Respons pa trykksensor

Merk: Funksjonen for paminnelse om a bytte bgrstehode er kun tilgjengelig
med smarte barstehoder fra Sonicare. For at paminnelse om & bytte skal kunne
aktiveres eller deaktiveres, ma det smarte barstehodet vaere satt pa
tannbersten.

Fra handtaket:

Trinn 1: Plasser handtaket pa en tilkoblet lader / reiseetuiet.

Trinn 2: Trykk og hold inne av/pa-knappen i:

EasyStart Paminnelse om  Respons pa trykksensor
skifte av
berstehode

Opp til Opp til Opp til 7 sekunder

3 sekunder 5 sekunder

\ { \

Trinn 3: Slipp av/pa-knappen nar du herer:

Ett pip Ett pip og Ett pip, to pip og
deretter to pip deretter tre pip

{ { {

Sammen med:

| Hvis venstre batteri-LED-lampe blinker grent 2 ganger og du
N herer 3 toner fra lavt til hoyt, har funksjonen blitt aktivert.
e

ELLER

Hvis venstre batteri-LED-lampe blinker gult 1 gang og du herer
3 toner fra heyt til lav, har funksjonen blitt deaktivert.
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Lading og batteristatus

Denne Philips Sonicare-tannbearsten er utformet for a gi i gjennomsnitt 42
pussegkter, der hver gkt varer i to minutter (21 dager hvis den brukes to
ganger per dag) pa et fulladet batteri. Indikatoren for batteriniva viser
batteristatusen nar du fullferer den to minutter lange pussegkten, nar du
setter borstehodet pa pause, eller mens den lades.

Merk: Det kan ta opptil 24 timer a lade batteriet helt opp fer ferste gangs bruk,
men Philips Sonicare-tannbearsten kan brukes for den er fulladet.

Lading

Lading pa lader

1 Fest USB-ladeledningen til en veggadapter, og koble veggadapteren til et
stromuttak.

2 Plasser handtaket pa laderen.
3 Koble den tilkoblede USB-kabelen til 5V DC-stremforsyningsenheten.
- Lad kun med kompatible Philips-ladere eller sikkerhetsgodkjente
adaptere med fglgende spesifikasjoner: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W
og utgangsklassifisering 5V DC; 2,5 W.
- EnUL-oppfert eller 1310 Class 2-sertifisert stramforsyning (kun NAM)
4 Batteriindikatoren og lysringen tennes, handtaket piper to ganger og
lysene pa handtaket tennes nedenfra og opp.
5 Detblinkende lyset pa batteriindikatoren viser at tannbeorsten lades.
6 Nar handtaket er satt pa laderen og batteriet er fulladet, vil LED-lampene i
batteriindikatoren begynne a blinke grent. Nar batteriet er fulladet, vil den
grenne lampen lyse videre i 30 sekunder og deretter slukne.
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Batteristatus

Batteristatus (handtak pa tilkoblet lader)
Nar handtaket er plassert pa laderen, vil batteriindikatoren vise batterinivaet.

Batteristatus Antall blinkende LED-farge
LED-lamper

Lav 1 Blinkende gront

Delvis fulladet 2 Blinkende grent

Fulladet 3 Blinker grent inntil

fulladet, lyser deretter
gronti 30 sekunder og
slarseg sa av.

Batteristatus (nar handtaket ikke er koblet til laderen)
Nar du slar pa tannbersten, vil batteriindikatoren pa bunnen av handtaket vise

batterinivaet.

Batteristatus Antall LED-lys LED-farge
Fulladet 3 Kontinuerlig grent
Delvis fulladet 2 Kontinuerlig grent

Middels lav 1 Kontinuerlig grent

Lav 1 med 3 pip etter Blinker gult
pussing

Tomt 1 med 2 serier med 5 Blinker gult

pip

Merk: Batteriindikatoren slas av nar den ikke er i bruk, for a spare strom.

Merk: Nar batteriet er helt tomt, slar tannbersten seg av. Sett tannbgrsten til

lading for a lade den.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid, kan du ha tannbarsten
pa laderen nar du ikke bruker den.
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Rengjering

Tannborstehandtak

1 Ta av berstehodet, og skyll metallskaftet og knappene i varmt vann. Serg
for & fjerne eventuelle tannkremrester pa handtaket og rundt knappene
minst én gang i uken, og helst etter hver bruk.

Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander pa gummiforseglingen pa
metallskaftet eller rundt knappene, da dette kan gjgre at den
odelegges.

2 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.
Merk: Ikke sla handtaket pa vasken for & fjerne overfladig vann.
3 Tork av handtaket med en myk klut eller et handkle.

Borstehode

1 Skyll berstehodet og -harene etter hver bruk.

2 Fjern barstehodet fra handtaket, og skyll koblingen mellom berstehodet og
handtaket med varmt vann minst én gang i uken. Skyll reisedekselet sa ofte
som ngdvendig og la det luftterke. Bruk kun et tort berstehode.

Merk: Hetten som er satt pa berstehodet ved levering, er ikke ment a skulle
brukes videre.

Lader

1 Trekk ut laderen for du rengjer den.

2 Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.
3 Tork avladeren med en myk klut eller et handkle.
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Reiseveske

Skyll med varmt vann, bruk en fuktig klut til & rengjere reiseetuiet og la
luftterke.

Oppbevaring

Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre periode, trekk
stopselet ut av stikkontakten, rengjer den og lagre den pa et kjolig og tert sted
uten direkte sollys.

Utskiftning

Bytt Philips Sonicare-bgrstehoder hver tredje maned for a fa best mulig
resultat. Bruk kun Philips Sonicare utskiftbare barstehoder.

Finne modellnummeret

Se pa undersiden av Philips Sonicare tannbgrstehandtaket for a se
modellnummeret (f.eks. HX740x).

Feilsgking (ROW)

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med
apparatet. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjelp avinformasjonen
nedenfor, kan du ga til www.philips.com/support og legge inn
modellnummeret ditt for a se en liste over vanlige spersmal. Alternativt kan du
kontakte forbrukerstotten i landet der du bor.

Problem Mulig arsak Lasning

Jeg kan ikke feste Dette mellomrommet er
borstehodet helt. Det er normalt og er nedvendig
et mellomrom mellom for at barstehodet skal
berstehodet og vibrere pa riktig mate.
handtaket. Borstehodet ma kunne

bevege seg for a skape
riktig mengde vibrasjon.

Vibrasjoner fra Philips ~ Berstehodet er for neer Ta berstehodet av

Sonicare-tannbersten selve handtaket. handtaket og sett det

er mindre kraftig enn tilbake pa metallskaftet

for. med et lite mellomrom.
(1-2 mm).

Tannbersten slutter & Batteriet er tomt. Lad tannberstehandtaket

virke. pa laderen.
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Problem Mulig arsak Losning

Jeg har ladet Handtaket pa Plasser handtaket
tannbgrsten, men den  tannbarsten er ikke vertikalt pa ladebasen og
virker bare en kort plassert vertikalt pa pase at laderen er

stund. laderen, noe som fgrer tilkoblet.

til at den ikke lades.

UNNTAK FRA GARANTIEN

Folgende dekkes ikke av garantien:

- Redskaper til munnen, inkludert berstehoder og munnstykker.

- Skader forarsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte
berstehoder.

- Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse, endringer eller
uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming.

UNDERFORSTATTE GARANTIER

EVENTUELLE UNDERFORSTATTE, HERUNDER UNDERFORSTATTE GARANTIER
OM SALGBARHET OG EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL, GJELDER KUN |
TIDSROMMET FOR DE UTTRYKKELIGE GARANTIENE SOM ER ANGITT OVER. |
VISSE STATER VIL IKKE TIDSBEGRENSNINGER FOR UNDERFORSTATTE
GARANTIER FINNE ANVENDELSE.

BEGRENSNINGER MED HENSYN TIL KOMPENSASJON

PHILIPS SAMT TILKNYTTEDE SELSKAPER ELLER DATTERSELSKAPER FAR UNDER
INGEN OMSTENDIGHETER HOLDES ERSTATNINGSANSVARLIG FOR
FOLGESKADER, SPESIELLE ELLER TILFELDIGE SKADER SOM SKYLDES
GARANTIBRUDD, KONTRAKTBRUDD, FORS@MMELSE, SKADEVOLDENDE
HANDLING ELLER ANNEN RETTSLIG TEORI. SLIKE SKADER INNBEFATTER, UTEN
BEGRENSING, TAP AV BESPARELSER ELLER INNTEKT; TAP AV PROFITT; UTEBLITT
BRUK; KRAV FRA EN TREDJEPART — HERUNDER TANNLEGER OG
TANNTEKNIKERE; OG EVENTUELLE UTGIFTER TIL ERSTATTENDE UTSTYR ELLER
TJENESTER. ENKELTE STATER TILLATER IKKE UTELUKKELSE ELLER
BEGRENSNING AV TILFELDIGE SKADER ELLER FOLGESKADER.

Garanti og stotte (ROW)
Besok www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for
mer informasjon eller hjelp.
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Unntak fra garantien
Felgende dekkes ikke av garantien:

Redskaper til munnen, inkludert barstehoder og munnstykker.

Skader fordrsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte
borstehoder.

Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse, endringer eller
uautorisert reparasjon.

Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av
elektriske produkter og batterier.

Det innebygde oppladbare batteriet ma fjernes av en kvalifisert tekniker
ndr produktet kastes. Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare
batterier finner du pa www.philips.com/support. Legg inn
modellnummeret til tannbearsten din i sakefeltet pa Philips-stattesiden for &
finne produktet ditt. Modellnummeret begynner med "HX" (f.eks. HX123A)
og star pad undersiden av tannbersten. | delen om feilsgking og reparasjon
pa produktstettesiden finner du anvisninger for hvordan du fjerner
batteriet.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa at du ikke far
batterivaeske pa huden eller i gynene. Hvis dette skulle skje, ma du
oyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

Pass pa at du er torr pd hendene og at produktet og batteriene eri torr
stand nar du handterer batteriene.
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Kirish

Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz! Bu tish cho'tkasi tishdagi toshlarning
samaraliroq ketishi, tishlarning yanada ogarishi va yanada sog’lom milklarni
ta’'minlaydi. Ohista Sonicare tovushli texnologiyasini va klinik sharoitlarda
ishlab chigilgan va sinalgan funksiyalarning uyg’unlashgani tufayli, tishlaringiz
doimo eng astoydil tozalanayotganiga amin bo'lasiz.

Keyingi qo’llab-quvvatlash va mahsulotni ro'yxatdan o'tkazish manzili:
www.philips.com/support

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan fagat to'g’ri magsadda foydalaning. Mahsulotdan hamda uning
batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu
axborotni digqat bilan o'qib chiging va keyinchalik murojaat qilish uchun uni
saglab qo'ying. Noto’g'ri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib
kelishi mumkin.

OGOHLANTIRISHLAR

- Faqat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning.
Agar to'plamda mavjud bo'lsa, fagat original USB kabeldan va USB
ta’minot blokidan foydalaning.

- Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan gismlarga ega. Agar jihoz
shikastlangan bo'lsa, undan foydalanishni to'xtating va mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qgiling. Agar USB kabel
shikastlangan bo'lsa, undan foydalanishni to’xtating.

- Quuvvatlagichlarni suvdan uzogda tuting.

- Tozalashdan keyin quvvatlagichlar va sayohat quvvatlagich g'iloflarini
tarmoqga ulashdan avval to’liq quriganini tekshiring.

- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajriba va bilimga ega bo’'lImagan shaxslar tomonidan,
agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo’lsa yoki ular nazorat ostida bo'lsalar va agar ular undan kelib chigishi
mumkin bo‘lgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz amalga
oshirmasliklari lozim.

- Bolalar mahsulot bilan o'ynamasliklari nazorat ostida bo'lishi lozim.

- Mahsulotning hech bir gismini idish yuvish mashinasida tozalamang.

- Adapterlar va quvvatlagichdan tashqarida yoki isitiladigan yuzalar yaginida
foydalanmang.

- Jihoz fagat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun ishlab chigilgan.



300 O'zbek

Tuklari singan yoki bukilgan cho'tka kallagidan foydalanishni to'xtating.
Cho'tka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik belgilari namoyon bo'lsa
—undan ham tezroq almashtiring.

Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo’lgan mahsulotlarning bevosita
teginishidan saglaning. Teginish — cho’tkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

Foydalanishning maksimal balandligi — 4500 metr.

TIBBIY OGOHLANTIRISHLAR

Agar foydalanishdan keyin ortigcha gon chigishi kuzatilsa, gon chlqlshl 1
hafta foydalangandan keyin ham davom etsa yoki noqulaylik va og'rig his
gilsangiz, jihozdan foydalanishni to'xtating va stomatolog/shifokorga
murojaat qiling.

Agar oxirgi 2 oy ichida og'izda yoki milklarda jarrohlik ishlari olib borilgan
bo'lsa, jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.
Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma implantatsiya gilingan
bo’lsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan
qurilma ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Agar salomatligingizda masalalar bor bo'lsa, ushbu jihozdan
foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.

Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib, stomatologik klinikada yoki
muassasada bir necha bemorlar foydalanishi uchun mo'ljallanmagan.

BATAREYA XAVFSIZLIGIGA OID KO'RSATMALAR

Bu jihozda fagat malakali shaxslar almashtira oladigan batareyalar mavjud.
Mahsulotdan fagat to’g’ri magsadda foydalaning. Mahsulotdan hamda
uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin
ushbu axborotni digqat bilan o’qib chiging va keyinchalik murojaat qilish
uchun uni saglab go'ying. Noto'g'ri foydalanish xavflarga yoki jiddiy
jarohatlarga olib kelishi mumkin. Tagdim etilayotgan aksessuarlar turli
mahsulotlarda o'zaro farglanishi mumkin.

Fagat original Philips aksessuarlari va sarf materiallaridan foydalaning.
Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yugori
harorat ta'sirida gqoldirmang.

Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chigarsa yoki rangini
o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni
va quvvatlashni to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.
Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lginli pechga yoki induksiyali
plitaga go’ymang.
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- Batareyalar gizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish
uchun jihozni yoki batareyani ochmang, o'zgartirmang, teshmang,
shikastlamang yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisga tutashuviga, ortigcha quvvatlanishiga yoki teskari
quwvatlanishiga yo'l go’'ymang.

- Bujihozda almashtirib bo'Imaydigan batareyalar mavjud. Batareya xizmat
muddatining oxiriga yetganida jihoz tegishli tarzda chigindiga tashlanishi
kerak, Qayta ishlash bo'limiga garang.

- Fagat Philips HX6110 kirish nominallari bilan quvvatlang: 4,75-5,25VDC, 1,5
Vit.

- Mahsulotni 0 °C va 40 °C orasidagi haroratda quvvatlang va ishlating.

- Batareyani ajratib olgach, gisga tutashuv sodir bo'Imasligi uchun batareya
klemmalariga metall buyum (masalan, tanga, soch gadagich, uzuk)
tegishining oldini oling. Batareyalarni zarqog’ozga o'ramang. Batareyani
chigindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan o’rang yoki
batareyani paketga soling.

- Bujihozda litiy-ionli gayta quvvatlanadigan batareya mavjud. TEGISHLI
TARTIBDA QAYTA ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI KERAK.

Saqlash va tashish sharoitlari
Harorat -20°C to +60°C (-4 °F dan 140 °F gacha) gacha.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga taallugli, amaldagi barcha
standartlar va normalarga mos keladi.

Radio jihozlari bo'yicha direktiva

Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio jihoz turi (Bluetooth, NFC)

bilan jihozlangan elektr tish cho’tkalari, Yevropa Ittifogining 2014/53/EU-son

direktivasining asosiy talablariga va boshga tegishli qoidalariga muvofigligini

e'lon giladi.

- Tegishli qurilmalardagi Bluetooth radio chastota interfeysi 2,4 GHz chastota
diapazonida ishlaydi.

- Bluetooth qurilmaning maksimal chigish quvvati 3 dBm.

- Tegishli qurilmalardagi NFC radio chastota interfeysi 13,56 MHz chastota
diapazonida ishlaydi.

- Jihozning maksimal uzatadigan RF quvvati 30,16 dBm.

Yevropa lttifogi moslik deklaratsiyasining to'lig matni quyidagi internet

manzilga joylangan: www.philips.com/support.

Izoh: Turli modellarning funksiyalari o'zaro farglanishi mumkin. Ayrim
modellar Bluetooth yoki NFC bilan jihozlanmagan bo'lishi mumkin.
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BU KO'RSATMALARNI SAQLANG
Mahsulotda quyidagi belgilar chigishi mumkin:

Bu belgi jihozni ishlatishdan oldin foydalanish yo'rignomalarini o'qib
chigishingiz kerakligini anglatadi.

D1 HC

XXX XXX

Bu belgi ko'rsatilgan quvvat ta'minotidan foydalanishni anglatadi.

Foydalanish magsadi

Sonicare motorli tish cho'tkalari tishlar yemirilishini kamaytirish va og'iz
bo’shlig'ining salomatligini yaxshilash va saglash uchun yopishib golgan tosh
gatlami va ovgat qoldiglarini olib tashlashga mo'ljallangan.

Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1.)

Dasta

Yoqish/o'chirish tugmachasi

Rejimlar (modelga garab)

Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

Batareya indikatori

Aksessuarlar:

Cho'tka kallagi gopgog'i

Cho'tka kallagi(lari)

BrushSync belgisi

USB quvvatlash moslamasi (devor adapteri tagdim etilmaydi)
0 Sayohat g'ilofi

Uuhs wWwN =

= O 00 N O
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Izoh: Qadoqdagi aksessuarlar xarid gilingan modelga garab farglanishi
mumkin.

Izoh: Devor adapteri tagdim etilmaydi. Sachrashdan himoyali har ganday IPX4
adapter tavsiya gilamiz (uni adapterdagi "IPX4" matni yoki belgisi orgali
aniglash mumkin).

Ishni boshlash
Cho’tka kallagini biriktirish

A

O
1 Cho'tka tuklari dastaning old gismi bilan bir xil yo'nalishda bo'lishi uchun
cho'tka kallagini tekislang.

A

2 Cho'tka kallagini u boshga kirmagunigacha metall valga gattiq bosing.
Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish ko'rinishi — normal holat.

Philips Sonicare tish pastangizdan foydalanish

Agar Sonicare tish pastasidan birinchi marta foydalanayotgan bo’lsangiz,
elektr bo’Imagan tish cho'tkasidan foydalanishga garaganda ko'proqg
tebranish sezish normal holat. Odatda birinchi marta foydalanayotgan
foydalanuvchilar ortigcha bosim beradi. Fagat yumshoq bosib bering va tish
cho'tkasi siz uchun tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun tish
tozalash ko'rsatmalariga amal giling.

Yangi Sonicare motorli tish cho’tkasiga o'tishingizga yordam berish uchun ilk
1-2 hafta pastroq sozlamada foydalaning, keyin yugoriroq sozlamaga o'ting.
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Tish tozalash ko'rsatmalari

\
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1 Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish pastasi surting.

2 Tish cho'tkasini tishlar garshisida kichik (45 daraja) burchak ostida tuting.
Cho'tkalar milk chizig'iga yoki uning tagiga yetishi uchun uni gattiq bosing.
Izoh: Cho'tka markazini tishlarga doimi to'liq tekkizib turing.

bosing.

4 Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing. Cho'tkalar tishlar
orasiga kirishi uchun cho'tka kallagini oldinga-orgaqa kichik harakatlar
bilan tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash siklingiz
yakunlangunga gadar bajaring.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish cho'tkasi bilan
gilinadigan kabi ishgalash tavsiya etilmaydi.
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Izoh: Agar juda ko'p bosim go'llasangiz, sizga dastaning tebranishi
o'zgarishi orgali xabar gilinadi.

5 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani yarim-vertikal gilib
ushlang va har bir tishni bir necha vertikal harakatlar bilan birma-bir
tozalab chiging.

6 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin tishlaringizning chaynash yuzalari
va goldiglar goladigan hududlarni tozalashga go’shimcha vaqt ajratishingiz
mumbkin. Xohishingizga garab tish cho'tkasi o’chirilgan yoki yogilgan
holatda tilingizni tozalashingiz ham mumkin.

Izoh: Philips Sonicare tish chotkangizdan breketlarda (breketlarga

ishlatilganida cho'tka kallaklari tezroq eskiradi) va tuzatilgan tishlarda

(plombalar, tojlar, vinirlar), agar ular to’g'ri jipslashgan va shikastlanmagan

bo'lsa, foydalanish uchun xavfsiz hisoblanadi.

BrushPacer

Q.
@
S S o)

e
Og'izni bir tekisda tozalash magsadida og'zingizni BrushPacer funksiyasi
yordamida 6 gismga bo'ling. BrushPacer tish tozalash vaqtini 6 ta teng
segmentga bo’ladi va keyingi hududga o'tishingiz kerak bo’lganida bildiradi.
Segmentlar tebranishdagi gisqa pauza orgali bildiriladi. Tish cho’tkasi tish
tozalash seansi yakunida avtomatik ravishda to’xtaydi.
Izoh: White rejimidan foydalanganingizda go’shimcha vagqt kiritilishi mumkin
(mavjud bo'lganda).
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Rejimlar

Motorli tish cho’tkangiz 2 tagacha turli rejim bilan jihozlangan: Clean va
White. Siz ishlatayotgan aqlli cho’tka kallagidan kelib chigib, magbul rejim va
jadallik BrushSync texnologiyasi tomonidan avtomatik ravishda tanlanadi.
Rejim/jadallikni oddiy usulda o'zgartirish uchun tish cho’tkasi ishlayotganida
tozalash boshlanganidan yoki davom ettirilganidan keyin 2 soniya ichida
quvvatni yoqish/o’chirish tugmasini bosing. Barcha cho'tka kallaklari alohida
rejim bilan ishlaydi.

Clean Oq (fagat 5500)
Foydasi Qasmoglarni ketkazish ~ Qasmoglarniva
yuzadagi dog'larni
ketkazish
Tavsiya etilgan jadallik Yuqori Yugori
darajasi
Jami tish tozalash 2 dagiga 2 dagiqa va 40 soniya

vaqti
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Clean Oq (fagat 5500)
Tozalash usuli Har bir segmentni 20 Har bir segmentni 20
soniyadan tozalang. soniyadan tozalang,
2 JHON
D, O,

7-va 8- segmentlarning
har birini 20 soniyadan
tozalang.

@

N

Jadallik (fagat 5300)

Jadallik sozlamalari
Motorli tish cho'tkangiz 2 turdagi jadallikda ishlaydi:
- Yugqorijadallik
- Pastjadallik
Izoh: Biz eng yaxshi natijalar uchun yugori jadallikdan foydalanishni tavsiya
gilamiz.
Kerakli jadallikni oddiy usulda tanlash uchun, tish chotkasi yonigligida ikki
jadallikdan birini tanlash uchun tish tozalash boshlanganidan yoki davom
ettirilganidan keyin 2 soniya ichida quvvat tugmasini bosing.
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BrushSync texnologiyasi

BrushSync texnologiyasi cho'tka kallagining dasta bilan mikrochip orgali
mulogot gilishiga yordam beradi. Cho'tka kallagi ostidagi < belgisi cho’tka
kallagi ushbu texnologiya bilan jihozlanganini anglatadi.

BrushSync texnologiyasi quyidagilarni faollashtiradi:

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

- BrushSync rejimi va jadallikni juftlash

Izoh: BrushSync rejimini juftlash funksiyasi mavjudligi tish cho'tkangiz
modeliga bog'lig.

Philips Sonicare BrushSync texnologiyasiga ega keng turdagi smart cho’tka
kallaklarini taklif giladi. Tish cho'tkasining cho'tka kallaklari to'liq ko’lami bilan
tanishish va sizga eng mos keladigan cho'tka kallagini topish uchun
www.philips.com/toothbrush-heads veb-saytiga kiring.

Funksiyalar

- Bosim sensori bildirgisi

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
- Cho'tka kallagini juftlash rejimi

Bosim sensori bildirgisi

Sonicare tish cho'tkangiz milklar va tishlaringiz shikastlanishining oldini olish
uchun tish tozalash vaqgtida go’llangan bosimni o’lchaydi. Ortigcha bosim
go'llasangiz, dasta bosimni kamaytirmaguningizcha tebranish va tovushini
o'zgartirib turadi.

Izoh: Mahsulotingizda bosim sensori bildirgisi faol holatda tagdim etiladi. Bu
funksiyani faolsizlantirish uchun (garang "Funksiyalarni faollashtirish yoki
faolsizlantirish").
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BrushPacer

,"@\
@A\/’7—)
o)

7
‘&7

BrushPacer — bu og'zingizni 6 gismga bo’lgan holda og'zingiz bo'ylab bir
tekisda tozalashga yordam beradigan intervalli taymerdir.

Izoh: Mavjud bo’lganda White rejimidan foydalanganingizda go’shimcha vaqt
kiritilishi mumkin.

SmarTimer

SmarTimer tozalash siklingiz oxirida tish cho'tkasini avtomatik ravishda
o'chirish orgali tozalash siklingiz yakunlanganini bildiradi.

Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 dagiga tish tozalashni tavsiya etadi.
Izoh: Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin quvvatni yogish/o'chirish
tugmasini bossangiz, tish cho'tkasi pauza gilinadi. Agar yogish/o’chirish
tugmasini 30 soniya ichida bossangiz, taymer sizga tozalash siklini tugatish
imkonini berish uchun davom etadi. 30 soniyalik pauzadan keyin SmarTimer
asliga gaytariladi.

EasyStart

Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi faolsizlantirilgan holatda tagdim
etiladi. EasyStart funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz uchun ilk
14 ta tozalash davomida quvvatni asta-sekin oshirib boradi. EasyStart
funksiyasi barcha rejimlar bilan ishlaydi.

Izoh: 5500 seriyasida EasyStart funksiyasi faollashtirilgan holatda tagdim
gilinadi.

*Diskleymer

Philips Sonicare tish cho'tkasi klinik tadgiqotlarda ishlatilsa, dasta to'liq
quvvatlangan holda yuqori jadallikda ishlatilishi va EasyStart funksiyasi
faolsizlantirilishi kerak.

EasyStart funksiyasini faollashtirish uchun (garang "Funksiyalarni faollashtirish
yoki faolsizlantirish").

Cho’tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

Philips Sonicare qurilmangiz cho'tka kallagingiz eskirishini kuzatadigan
BrushSync texnologiyasi bilan jihozlangan.
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Izoh: Bu funksiya BrushSync texnologiyasiga ega Philips Sonicare aglli cho'tka

kallaklari bilan ishlaydi.

1 Yangismart cho'tka kallagini birinchi marta biriktirganingizda dasta sizda
BrushSync texnologiyasiga ega Philips cho'tka borligini aniglaydi va cho'tka
kallagi eskirishini kuzatadi.

2 Vaqto'tgani sarisiz go'llagan bosim va cho'tka ishlatilgan jami vaqgtga
garab dasta cho'tka kallagingizni o’zgartirish uchun optimal vagtni
aniglash magsadida cho'tka kallagini kuzatadi. Bu funksiya tishlaringizni
eng yaxshi tozalash va parvarishlashni kafolatlaydi.
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3 Cho'tka kallagini almashtirish hagida eslatuvchi indikator sariq rangda
yonganida cho'tka kallagingizni almashtirishingiz kerak.

Izoh: Barcha aglli cho'tka kallaklari cho'tka kallaklarini almashtirishni eslatish

funksiyasi yogilgan holatda yetkaziladi. Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish

funksiyasini faolsizlantirish uchun garang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki

faolsizlantirish”.

Cho’tka kallagini juftlash rejimi

BrushSync texnologiyasiga ega cho’tka kallaklari, dasta bilan mulogot

giladigan hamda uni tavsiya gilingan rejim va jadallik bilan dastaga

juftlaydigan mikrochip bilan jihozlangan. BrushSync texnologiyasiga ega

ko'pchilik cho'tka kallaklari Clean rejimida avtomatik juftlanadi. Ma’lum

afzalliklarga ega cho'tka kallaklari tegishli rejim bilan juftlanadi (mavjud

bo’lganda), masalan:

- W3 Premium White yoki W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White rejimi (mavjud bo’lganda)

Izoh: Agar tavsiya etilgan sozlamadan rejim/jadallikni o'zgartirishni

tanlasangiz, cho'tka kallagi kelgusida tozalash seanslari uchun tanlagan

sozlamangizni yodda saqglaydi.

Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish
Siz tish cho'tkangizdagi quyidagi funksiyalarni faollashtirishingiz yoki
faolsizlantirishingiz mumkin:

- EasyStart

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
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- Bosim sensori bildirgisi

Izoh: Cho'tka kallagini almashtirish eslatmasi fagat Sonicare smart cho'tka
kallaklari bilan mos keladi. Almashtirish eslatmasini faollashtirish yoki
faolsizlantirish uchun smart cho'tka kallagi biriktirilgan bo'lishi kerak.

Dastadan:

1-bosgich: Dastani ulangan quvvatlagich/sayohat g'ilofiga

joylang.
L\ 2-bosgich: Quyidagi uchun yogqish/o’chirish tugmasini bosib
o turing:
EasyStart Cho'tka kallagini  Bosim sensori bildirgisi
almashtirishni
eslatish
funksiyasi
3 soniyagacha 5 soniyagacha 7 soniyagacha
{ { {
3-bosgich: Quyidagini eshitsangiz, yoqish/o’chirish tugmasini
go'yib yuboring:
1taqgisqasignal 1taqisgasignal 1 taqisqasignal, 2 ta
va keyin 2 ta gisga signal va keyin 3 ta
gisga signal gisqa signal
{ { {
Quyidagi bilan:
| Agar batareya quvvati indikatori uchun chap LED yashil rangda
N 2 marta miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta pastdan yuqoriga
\\H ohangni eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.

YOKI
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Agar batareya quvvati indikatori uchun chap LED sariq rangda
1 marta miltillaganini ko'rsangiz va 3 ta yuqoridan pastga
/4 \L- ohangni eshitsangiz, demak, funksiya faolsizlantirilgan.

Quvvatlash va batareya maqomi

Bu Philips Sonicare tish cho’tkasi to'liq quvvatlangan batareyada o'rtacha 42 ta
tozalash seansini taqdim etish uchun mo'ljallangan, har bir seans 2 daqgiqga
davom etadi (agar kuniga ikki marta ishlatilsa, 21 kun). Batareya indikatori 2
daqgigalik tozalash jarayonini tugatganingizda, tish cho'tkasini pauza
gilganingizda yoki u quvvatlanayotganida batareya holatini aks ettiradi.

Izoh: Birinchi marta foydalanishdan oldin batareya to'lig quvvatlanishiga 24
soatgacha vaqt ketadi, lekin Philips Sonicare tish pastasidan to'liq
quvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumkin.

Quvvatlash

Quvvatlagichda quvvatlash

1 USB quvvatlash kabelini devor adapteriga biriktiring, devor adapterini
elektr manbaiga ulang.

2 Dastani quvvatlash moslamasiga joylang.

3 Biriktirilgan USB kabelni quyidagi 5V kuchlanishli doim tok ta’'minot blokiga
ulang.

- Faqgat Philips bilan muvofiq quvvatlagichlar yoki nominal kirish
quvvatlari bilan xavfsizligi tasdiglangan adapterlarida quvvatlang: 100 -
240V~; 50/60Hz; 3,5 Vt va chigish kuchlanishi 5VDC; 2,5 Vt.

- UL bilan gayd etilgan yoki 1310 Toifa 2 bilan sertifikatlangan quvvat
ta'minoti (fagat NAM)

4 Batareya indikatori va chiroq halgasi yonadi, dasta ikki marta signal beradi
va dastadagi barcha chiroglar dastaning yuqori gismidan ostiga qarab
yonadi.

5 Batareyaning miltillovchi indikatori tish cho’tkasi quvvatlanayotganini
bildiradi.



O'zbek 313

6 Dasta quvvatlagichda bo'lsa va batareya to'liq quvvatlansa, batareya
indikatorining LED chiroglari yashil rangda miltillashni boshlaydi. Batareya
to'lig quvvatlansa, yashil chirog 30 soniya yonib turadi va keyin o'chadi.
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Batareya holati

Batareya holati (ulangan quvvatlagichdagi dasta)

Dasta quvvatlagichga joylanganda batareya indikatori batareya darajasini aks
ettiradi.

Batareya holati Miltillovchi LED LED rang
chiroqlar soni

Past 1 Miltillovchi yashil
Qisman to’lgan 2 Miltillovchi yashil
To'lgan 3 To'lgunicha yashil

rangda miltillaydi, keyin
30 soniya yashil rangda
yonib turadi va keyin
o'chadi

Batareya holati (dasta tarmoqqga ulangan quvvatlagichga
qo'yilmaganida)

Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori batareya darajasini
aks ettiradi.

Batareya holati LED chiroqlar soni LED rang

To'lgan 3 Yaxlit yashil

Qisman to'lgan 2 Yaxlit yashil

O'rtacha past 1 Yaxlit yashil

Past Tozalashdan keyin 3ta  Sarig rangda miltillaydi
gisga signal bilan 1
marta

Bo'sh 5tasignalli 2 ta Sariq rangda miltillaydi

majmuali 1 ta

Izoh: Energiya tejash uchun batareya indikatori ishlatilmayotganida o'chadi.
Izoh: Batareya to'liq bo'shlig'ida tish cho'tkasi o’chadi. Tish cho'tkasini
guvvatlash uchun uni quvvatlagichga joylang.

Izoh: Batareyani har doim to’liq quvvatlagan holda saglash uchun tish
cho'tkasidan foydalanmayotgan paytda uni quvvatlagichda saglashingiz
mumbkin.
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Tozalash
Tish cho’tkasi dastasi

1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofi va tugmalarini iliq suv
bilan yuving. Dasta va tugmalar atrofidagi tish pastasi qoldiglarini haftada
kamida bir marta, lekin yaxshisi har foydalanishdan keyin tozalang.

Ogohlantirish: Metall valdagi yoki tugmalar atrofidagi rezina
zichlagichni o’tkir narsalar bilan bosmang, bu shikastlanishga olib
kelishi mumkin.

2 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.
Izoh: Ortigcha suvni yo'gotish uchun dastani rakovinaga urmang.
3 Dastani yumshog mato yoki sochiq bilan quriting.

Cho’tka kallagi

1 Cho'tka kallagi va cho'tkani har foydalanishdan keyin yuving.

2 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho'tka kallagi ulanish gismini
kamida haftada bir marta iliq suv bilan yuving. Sayohat qopqgog'ini zarur
bo'lgancha tez-tez yuving va havoda quriting. Fagat qurug cho’tka
kallagida ishlating.

Izoh: Cho'tka kallagi gopgog'i yetkazish magsadlarida ishlatiladi va davomiy
foydalanish uchun mo'ljallanmagan.

Quvvatlash moslamasi

1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.

2 Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato bilan artib oling.
3 Quwvatlagichni yumshog mato yoki sochiq bilan quriting.
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Sayohat g'ilofi

llig suv bilan yuving va sayohat g'ilofini tozalash uchun nam matodan
foydalaning va havoda quriting.

Xotira

Agar mahsulotdan uzoq vaqgt foydalanmaydigan bo'lsangiz, uni elektr
tarmog'idan uzing, tozalang va quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga
olib go'ying.

Almashtirish

Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare cho'tka kallagini har 3 oyda
almashtiring. Fagat Philips Sonicare almashtiriladigan cho'tka kallaklaridan
foydalaning.

Model ragamini aniglash

Model ragami (masalan, HX740x) uchun Philips Sonicare tish cho'tkasi ostki
gismiga garang.

Nosozliklarni aniglash (ROW)

Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng ko'p targalgan
muammolar sanab o'tilgan. Agar siz muammoni quyidagi axborot bilan hal
gila olmasangiz, eng ko'p beriladigan savollar ro’yxatini ko'rish uchun
www.philips.com/support manziliga kiring va model ragamingizni kiriting
yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat markaziga murojaat giling.

Muammo Ehtimoliy sababi Yechim

Cho'tka kallagini to'liq Bu tirgish normal va
biriktira olmayapman. cho'tka kallagi mos
Cho'tka kallagi va dasta ravishda tebranishi uchun
orasida tirgish bo'lishi zarur. Cho'tka kallagi
normal holatdir. kerakli migdordagi

tebranishlarni yaratish
uchun harakatlana olishi

kerak.
Philips Sonicare motorli  Cho'tka kallagi dasta Dastadan cho'tka
tish cho'tkam tebranish  tanasiga juda yaqin. kallagini chigaring va
kuchi oldingiga kichik bo'shlig qoldirgan
nisbatan kamaygan. holda metall valga gayta

o'rnating. (1-2 mm).
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Muammo Ehtimoliy sababi Yechim

Tish cho'tkasi Batareya quvvati Tish cho'tkasi dastagini

ishlashdan to'xtaydi. tugadi. guvvatlagichda

quvvatlang.

Tish cho’tkamni Tish cho'tkasi dastagi  Dastani quvvatlash

quvvatladim, lekin u quvvatlagichga vertikal tagligiga vertikal joylang

fagat gisqa vaqt joylanmagan, bu va quvvatlagich

davomida ishlaydi. quvvatlanmaslikka olib  ulanganini tekshiring.
kelgan.

KAFOLAT ISTISNOLARI

Bular kafolat bilan goplanmaydi:

- Od'iz biriktirmalari, jumladan, cho'tka kallaklari va uchliklari.

- Ruxsat berilmagan ehtiyot gismlar yoki ruxsat berilmagan cho'tka kallaklari
sababli yetkazilgan zararlar.

- Noto'g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo foydalanish, o'zgartirish yoki
uchinchi tomon ta’mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

- Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishgalanish, rang o'zgarishi yoki rang
o'chishi.

NAZARDA TUTILGAN KAFOLATLAR

HAR QANDAY NAZARDA TUTILGAN KAFOLATLAR, JUMLADAN, TUORIY
QIYMATLILIGI VA MUAYYAN MAQSADGA MUVOFIQLIGI HAQIDAGI NAZARDA
TUTILGAN KAFOLATLAR YUQORIDA KO'RSATILGAN ANIQ KAFOLATLAR
MUDDATI BILAN CHEKLANADI. AYRIM DAVLATLARDA NAZARDA TUTILGAN
KAFOLATLARNING MUDDATIGA CHEKLOVLAR TATBIQ QILINMAYDI.

HUQUQ HIMOYASI VOSITALARI CHEKLOVLARI

HECH QANDAY HOLATDA PHILIPS YOKI UNING FILIAL YOKI SHU'BA
KOMPANIYALARI KAFOLATNI BUZISH, SHARTNOMANI BUZISH, BEPARVOLIK,
HUQUQBUZARLIK YOKI BOSHQA HAR QANDAY HUQUQIY NAZARIYAGA
ASOSLANGAN HAR QANDAY MAXSUS, TASODIFIY YOKI NATIJAVIY ZARARLAR
UCHUN JAVOBGAR BO'LMAYDI. BUNDAY ZARARLARGA JAMG'ARMALAR
YOKI DAROMADLARNI YO'QOTISH; FOYDANI YO'QOTISH; FOYDALANISHNI
YO'QOTISH; UCHINCHI SHAXSLARNING, JUMLADAN, LEKIN BULAR BILAN
CHEKLANMAGAN HOLDA, STOMATOLOGLAR VA STOMATOLOG-
GIGIYENISTLARNING DA'VOLARI; VA HAR QANDAY O'RINBOSAR JIHOZ YOKI
XIZMATLARNING NARXI KIRADI, LEKIN BULAR BILAN CHEKLANMAYDI. BA'ZI
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DAVLATLAR TASODIFIY YOKI OQIBATLI ZARARLARNI ISTISNO QILISH YOKI
CHEKLASHGA RUXSAT BERMAYDI.

Kafolat va yordam xizmati (ROW)

Agar sizga ma'lumot yoki go'llab-quvvatlash kerak bo’lsa,
www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring yoki xalgaro kafolat
varagasiga garang.

Kafolat istisnolari
Bular kafolat bilan goplanmaydi:

0Og'iz biriktirmalari, jumladan, cho'tka kallaklari va uchliklari.

Ruxsat berilmagan ehtiyot gismlar yoki ruxsat berilmagan cho'tka kallaklari
sababli yetkazilgan zararlar.

Noto’g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo foydalanish, o'zgartirish yoki
uchinchi tomon ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

Odatiy eskirish, jumladan, girilish, ishgalanish, rang o'zgarishi yoki rang
o'chishi.

Qayta ishlash

Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni odatiy maishiy
chigindilar bilan birga yo'q qilish mumkin emasligini anglatadi.
Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida
to'plash goidalariga amal qiling.

Mahsulot tashlab yuborilganda unga o’rnatilgan gayta quvvatlanadigan
batareya malakali mutaxassis tomonidan olib tashlanishi lozim. O'rnatilgan
gayta quvvatlanadigan batareyalarni olib tashlash bo’yicha ko'rsatmalarni
www.philips.com/support manzilida topish mumkin. Tish cho’tkasi
model ragamini kiritish va mahsulotingizni topish uchun Philips yordam
xizmati asosiy sahifasidagi gidiruv qatoridan foydalaning. Model ragami
"HX" bilan boshlanadi (masalan, HX123A) va uni tish cho'tkangiz ost
gismida topish mumkin. Batareyani chigarish ko’rsatmalari mahsulot
yordam xizmati sahifasining Nosozliklarni aniglash va tuzatish bo'limida
berilgan.
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Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuglik sizib chigsa, teri yoki ko'z
bilan teginishdan saglaning. Agar bu sodir bo’lgan bo’lsa, suv bilan
yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat giling.

Batareyani qo’lga olganingizda, qo'llaringiz, mahsulot va batareyalar quruq
ekanligiga ishonch hosil qiling.
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Wprowadzenie

Witamy w rodzinie Philips Sonicare! Ta szczoteczka do zebdw zapewnia
doskonate usuwanie plytki bakteryjnej, bielsze zeby i zdrowsze dzigsta. Dzieki
potaczeniu delikatnej technologii sonicznej oraz klinicznie opracowanych i
sprawdzonych funkcji szczoteczka Sonicare za kazdym razem zapewnia
najlepsze czyszczenie.

Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu sa dostepne pod
adresem: www.philips.com/support

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem. Przed uzyciem produktu
oraz akumulatoréw i akcesoriéw do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura
informacyjna i zachowaj ja na przysztos¢. Niewtasciwe stosowanie urzadzenia
moze powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

OSTRZEZENIA

Uzywaj wylacznie oryginalnych akcesoridéw i elementéw eksploatacyjnych
firmy Philips. Jesli sg w zestawie, nalezy uzywac tylko oryginalnego kabla
USB i zasilacza USB.

- To urzadzenie nie zawiera elementéw, ktére mozna samodzielnie
wymienic lub naprawi¢. Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nie uzywaj go i
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Jezeli przewod
USB jest uszkodzony, nalezy zaprzestac jego uzywania.

- Trzymajfadowarki z dala od wody.

- Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze tadowarka lub etui podrézne
z funkcja fadowania sa catkowicie suche, zanim je podtaczysz.

- Ninigjszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci i przez osoby o
obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku
doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

- Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w zmywarce do naczyn.

- Nie uzywaj zasilaczy lub tadowarek na wolnym powietrzu ani w poblizu
nagrzanych powierzchni.

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do czyszczenia zebdw, dzigset i
jezyka.

- Nie uzywaj koncowki z potamanym lub wygietym wtosiem. Koncowke
szczoteczki wymieniaj co 3 miesiace lub czesciej, gdy widoczne sa slady
zuzycia.
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Unikac kontaktu z produktami zawierajacymi olejki eteryczne lub olej
kokosowy. Kontakt moze spowodowac wypadniecie wtosia.
Maksymalna wysokos¢ uzytkowania wynosi 4500 metrow n.p.m.

OSTRZEZENIA MEDYCZNE

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i skonsultowac sie z
dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu wystapi nadmierne krwawienie, lub jesli
krwawienie nadal wystepuje po 1 tygodniu uzytkowania albo wystapi
dyskomfort lub bél.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset w ciggu ostatnich 2
miesiecy, przed pierwszym uzyciem urzadzenia skonsultuj sie ze
stomatologiem.

Jesdli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urzadzenie, przed uzyciem
skontaktuj sie z lekarzem lub producentem tego urzadzenia.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed skorzystaniem z urzadzenia
skonsultuj sie z lekarzem.

To urzadzenie do higieny osobistej, ktdre nie jest przeznaczone do uzytku
przez wieksza liczbe pacjentdéw w gabinetach i placéwkach
stomatologicznych.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA KORZYSTANIA
Z AKUMULATORA

To urzadzenie zawiera akumulatory, ktéry moze wyjac jedynie
odpowiednio przeszkolona osoba.

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem. Przed uzyciem
produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw do niego zapoznaj sie doktadnie
z broszurg informacyjna i zachowaj jg na przysztos¢. Niewtasciwe
stosowanie urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do
powaznych obrazen. Akcesoria dostepne w zestawie moga sie réznic¢ w
zaleznosci od produktu.

Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i elementéw eksploatacyjnych
firmy Philips.

Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj
ich na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich
temperatur.

Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach,
zmienia kolor lub jesli fadowanie trwa znacznie dfuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz skontaktuj sie z
firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w kuchenkach mikrofalowych
lub na kuchenkach indukcyjnych.
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- Nie nalezy otwiera¢, modyfikowa¢, przektuwac, uszkadzac ani
demontowac urzadzenia oraz jego baterii lub akumulatoréw, aby nie
dopusci¢ do nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i uwalniania przez
nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzac
do zwarc i przetadowywac akumulatoréw ani tadowac ich w odwrotny
sposob.

- To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy skonczy sie czas
eksploatacji akumulatora, urzadzenie nalezy w odpowiedni sposéb
zutylizowac, zob. punkt dotyczacy recyklingu.

- tadowanie wytacznie przy uzyciu fadowarki Philips HX6110
o nastepujacych parametrach wejsciowych: 4,75-5,25V DC, 1,5 W.

- taduj produkt i uzywaj go w zakresie temperatur od 0°C do 40°C.

- Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjeciu,
nie pozwal, aby styki baterii lub akumulatora zetknety sie z metalowymi
przedmiotami (np. monetami, spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie
zawijaj akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub
akumulatoréw nalezy wtozyc je do plastikowej torebki lub zakleic ich styki
tasma.

- To urzadzenie zawiera akumulator litowo-jonowy. NALEZY PODDAC
RECYKLINGOW! LUB WEASCIWIE ZUTYLIZOWAC.

Warunki przechowywania i transportu
Temperatura: od -20°C do +60°C.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego

Philips niniejszym oswiadcza, ze elektryczne szczoteczki do zebdw z funkcja

komunikacji radiowej (Bluetooth, NFC) sa zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.

- Interfejs czestotliwosci radiowej Bluetooth w odpowiednich produktach
dziata z czestotliwoscig 2,4 GHz.

- Maksymalna moc wyjsciowa urzadzenia Bluetooth wynosi 3 dBm.

- Interfejs czestotliwosci radiowej NFC w odpowiednich produktach dziata z
czestotliwoscia 13,56 MHz.

- Maksymalna moc fal radiowych wysytanych przez urzadzenie wynosi
30,16dBm.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem

internetowym: www.philips.com/support

Uwaga: Funkgje réznych modeli urzadzenia moga by¢ rézne. Niektére modele
moga nie by¢ wyposazone w interfejs Bluetooth lub NFC.
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ZACHOWAIJ TE INSTRUKCIJE

Na produkcie moga by¢ widoczne nastepujace symbole:

Ten symbol oznacza, ze nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi przed
rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia.

D1 HC

XXX XXX

Ten symbol oznacza, ze nalezy uzywac wskazanego zasilacza.

Przeznaczenie

Szczoteczki elektryczne Sonicare sa przeznaczone do usuwania przylegajacej
ptytki bakteryjnej i resztek jedzenia z zebdw w celu ograniczenia prochnicy
zebow oraz poprawy i utrzymania higieny jamy ustnej.

Szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)

Uchwyt

Przycisk zasilania

Tryby (w zaleznosci od modelu)

Wskaznik koniecznosci wymiany korcoweki

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

Akcesoria:

Nasadka koncowki

Koncéwka myjaca

Symbol BrushSync

tadowarka USB (zasilacz sieciowy nie jest dotgczony)
0 Etui podrézne

Uuhs wWwN =

= O 00 N O
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Uwaga: Zatgczone akcesoria moga sie rézni¢ w zaleznosci od zakupionego
modelu.

Uwaga: Zasilacz sieciowy nie jest dofgczony. Zalecamy dowolny zgodny
zasilacz o stopniu ochrony przed zachlapaniem IPX4 (oznaczony tekstem lub
symbolem ,IPX4").

Czynnosci wstepne

Zaktadanie koncowki

O
1 Dopasuj gtdwke szczoteczki tak, aby wiosie skierowane byto w tym samym
kierunku, co przéd uchwytu.

A

2 Mocno (do oporu) docisnij gtdwke szczotkujacag do metalowego trzonka.

Uwaga: Miedzy gtéwka szczotkujaca a uchwytem jest niewielka przerwa —
jest to zgodne z projektem urzadzenia.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz pierwszy, normalne jest
odczuwanie wiekszych wibracji niz podczas uzywania nieelektrycznej
szczoteczki do zebdw. Zwykle zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy stosuja
zbyt mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie dociskac szczoteczke, pozwalajac,
by sama myta zeby za Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektow postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi mycia zebdw.

Aby fatwiej przyzwyczaic sie do korzystania z nowej szczoteczki elektrycznej
Sonicare, przez pierwszy tydzien lub pierwsze dwa tygodnie uzywaj nizszego
ustawienia, a nastepnie zmien ustawienie na wyzsze.
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Instrukcje dotyczace mycia zebow

2 Umiesc szczoteczke na zebach pod niewielkim katem (45 stopni). Nacisnij z
taka sita, aby widkna siegnety linii dzigsef lub nieco ponizej.
Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caly czas dotykac zebdw.

4 Delikatnie przytéz wiosie do zebdw na linii dzigset. Szczotkuj zeby krétkimi
ruchami do przodu i do tytu, tak aby wtosie mogto dotrze¢ miedzy zeby.
Wykonuj te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Widkna nieznacznie sie wyginaja. Nie zaleca sie szorowania w
sposob, w jaki robi sie to szczoteczka manualna.

Uwaga: Zastosowanie zbyt duzego nacisku zostanie zasygnalizowane
zmiang sposobu wibracji uchwytu.
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5 Aby oczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich zebow, utédz szczoteczke
pionowo, pod lekkim katem i wykonaj kilka pionowych, naktadajacych sie
na siebie ruchow szczotkujacych na kazdym zebie.

6 Po zakoniczeniu cyklu mycia zebdw mozna przeznaczy¢ dodatkowy czas na
czyszczenie powierzchni zujgcych zebdw oraz miejsc, w ktérych powstaja
przebarwienia. Mozna réwniez my¢ jezyk wtaczona lub wytaczona
szczoteczka do zebow, w zaleznosci od preferencji.

Uwaga: Szczoteczka do zebow Philips Sonicare jest bezpieczna dla oséb

stosujacych aparaty ortodontyczne (koncéwki zuzywaja sie wezesniej, gdy sa

uzywane na aparatach ortodontycznych) oraz oséb z wypetnieniami (plomby,
korony, licowki), jesli przylegaja prawidtowo i sg szczelne.

Funkcja BrushPacer

Rkt
Aby doktadnie wyczysci¢ wszystkie zeby, podziel jame ustna na 6 czesci,
korzystajac z funkcji BrushPacer. Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania
na 6 rownych segmentdéw i wskazuje, kiedy nalezy przejs¢ do kolejnego
obszaru. Krotka przerwa w wibracjach sygnalizuje poczatek kolejnego
segmentu. Po zakonczeniu sesji szczotkowania szczoteczka automatycznie sie
wyfacza.
Uwaga: W przypadku korzystania z trybu White (jezeli jest dostepny) mozna
wydtuzy¢ czas dziatania urzadzenia.
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Tryby

Szczoteczka elektryczna dziata w 2 réznych trybach: Clean i White. Optymalny
tryb i wiasciwa intensywnosc zostanag wybrane automatycznie przez
technologie BrushSync, odpowiednio do podtaczonej inteligentnej koncowki.
Aby recznie zmienic tryb lub poziom intensywnosci, nacisnij przycisk
wilaczania/wyfaczania zasilania w ciagu 2 sekund od rozpoczecia lub
wznowienia mycia zebdw, gdy szczoteczka jest wigczona. Wszystkie koricdwki
dziafaja w kazdym trybie.

Clean White (tylko model
5500)
Korzys¢ Usuwanie ptytki Usuwanie ptytki
bakteryjnej bakteryjneji
przebarwien
Zalecany poziom Wysoki Wysoki
intensywnosci
taczny czas mycia 2 minuty 2 minuty i 40 sekund

zebow
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Clean White (tylko model
5500)
Jak my¢ zeby Myj kazdy odcinek przez My¢ kazdy odcinek
20 sekund. przez 20 sekund,
2 PROR
DL DAL
) )

nastepnie myc¢ odcinki 7
i 8 przez 20 sekund

kazdy.
Q.

N

Poziomy intensywnosci (tylko 5300)

Ustawienia intensywnosci
Ta elektryczna szczoteczka do zebdw ma dwa rézne poziomy intensywnosci:
- Wysoki poziom intensywnosci
- Niski poziom intensywnosci
Uwaga: Zalecamy korzystanie z wysokiego poziomu intensywnosci w celu
uzyskania najlepszych rezultatow.
Aby recznie wybrac zadany poziom intensywnosci, przy wiaczonej szczoteczce
nacisnij przycisk wigczania w ciaggu 2 sekund od rozpoczecia lub wznowienia
mycia zebdw w celu przefaczenia opcji.
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Technologia BrushSync

Technologia BrushSync umozliwia koricdwce komunikowanie sie z uchwytem
za pomoca mikrouktadu elektronicznego. Symbol € w dolnej czesci koricowki
wskazuje, ze jest ona wyposazona w te technologie.

Technologia BrushSync umozliwia:

- Wskaznik koniecznosci wymiany koncéwki

- Parowanie trybu BrushSync i intensywnosci

Uwaga: Dostepnosc trybu parowania BrushSync zalezy od modelu szczoteczki
do zebdw.

Philips Sonicare oferuje szeroka game inteligentnych gtéwek szczotkujacych z
technologia BrushSync. Aby zapoznac sie z petna oferta gféwek szczotkujacych
do szczoteczek do zebdw i wybrac gtdwke najlepiej odpowiadajacg Twoim
potrzebom, odwiedz strone www.philips.com/toothbrush-heads, gdzie
znajdziesz wiecej informacji.

Funkcje

- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

- Funkcja BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Wskaznik koniecznosci wymiany koncéwki

- Inteligentny dobdr programu i intensywnosci do rodzaju koricowki

Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

Szczoteczka do zebow Sonicare mierzy site nacisku podczas szczotkowania w
celu ochrony dziagset i zebdw przed uszkodzeniem. W przypadku stosowania

nadmiernego nacisku uchwyt zmieni sposéb wibracji i emitowany dzwiek do
czasu, az nacisk sie zmniejszy.

Uwaga: Produkt ma aktywowana funkcje raportu z czujnika sity nacisku. Aby

wyfaczyc te funkcje (patrz ,Wtaczanie i wytgczanie funkcji”).
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Funkcja BrushPacer
,"@\

ey

7V S6))

BrushPacer to zegar, ktéry pomaga réwnomiernie my¢ wszystkie zeby, dzieki
podzieleniu jamy ustnej na 6 czesci.
Uwaga: W przypadku korzystania z trybu White (jezeli jest dostepny) mozna
wydtuzyc czas dziatania urzadzenia.

SmarTimer

Funkcja SmarTimer automatycznie wylacza szczoteczke po zakonczeniu cyklu
szczotkowania, sygnalizujac, ze cykl zostat zakoriczony.

Stomatolodzy zalecaja szczotkowanie zebdw dwa razy dziennie przez co
najmniej 2 minuty.

Uwaga: Jezeli po rozpoczeciu cyklu mycia zebdw zostanie przycisk
wigczania/wytaczania zasilania, dziatanie szczoteczki do zebdw zostanie
wstrzymane. Jezeli przycisk wiaczania/wytaczania zostanie nacisniety w ciagu
30 sekund, regulator czasu wznowi dziatanie i umozliwi dokonczenie cyklu
mycia zebdw. Po 30-sekundowej pauzie funkcja SmarTimer zostanie
zresetowana.

EasyStart

Ten model szczoteczki Philips Sonicare jest dostarczany z wytaczona funkcja
EasyStart. Aby umozliwi¢ uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do korzystania ze
szczoteczki Philips Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo zwieksza moc
podczas pierwszych 14 sesji mycia zebow. Funkcja EasyStart dziata we
wszystkich trybach.

Uwaga: Funkcja EasyStart jest aktywowana w serii 5500.

* Wytaczenie odpowiedzialnosci

W przypadku uzywania szczoteczki do zebdw Philips Sonicare w badaniach
klinicznych, nalezy z niej korzysta¢ na wysokim poziomie intensywnosci,
uchwyt musi by¢ catkowicie natadowany, a funkcja EasyStart musi by¢
wyfaczona.

Aby wigczyc funkcje EasyStart (patrz ,Wiaczanie i wyfgczanie funkgji”).
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Przypomnienie o koniecznosci wymiany gtowki szczotkujacej
Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w technologie BrushSync, ktéra
monitoruje zuzycie gtéwki szczotkujacej.

Uwaga: Ta funkcja dziata wytacznie z inteligentnymi korncowkami Philips

Sonicare z technologig BrushSync.

1 Podczas zaktadania nowej inteligentnej gtéwki szczotkujacej po raz
pierwszy uchwyt rozpoznaje gtéwke szczotkujaca Philips z technologia
BrushSync i zaczyna monitorowac jej zuzycie.

2 W miare uptywu czasu, w zaleznosci od sity nacisku oraz tacznego czasu
uzytkowania gtéowki szczotkujgcej, uchwyt monitoruje zuzycie gtowki
szczotkujacej w celu okreslenia optymalnego momentu do jej wymiany. Ta
funkcja daje gwarancje najlepszego czyszczenia i dbania o zeby.

L]

3 Gdy wskaznik koniecznosci wymiany gtéwki szczotkujacej $wieci sie na
pomaranczowo, nalezy wymienic gtéwke szczotkujaca.

Uwaga: Wszystkie inteligentne gtéwki szczotkujace sa dostarczane z wiaczona

funkcja przypomnienia o koniecznosci wymiany gféwki szczotkujacej.

Informacje o wyfgczaniu wskaznika koniecznosci wymiany gtowki

szczotkujacej znajduja sie w rozdziale ,Wiaczanie i wyfaczanie funkcji”.

Inteligentny dobdr programu i intensywnosci do rodzaju

koncowki

Koncdéwki z technologia BrushSync sa wyposazone w mikroukfad

elektroniczny, ktéry komunikuje sie z uchwytem i automatycznie paruje

koncdédwke z zalecanym trybem i poziomem intensywnosci. Wiekszo$¢

koncowek wyposazonych w technologie BrushSync paruje sie automatycznie z

trybem Clean. Koncoéwki posiadajace okreslone funkcje paruja sie z

odpowiednim trybem (gdy jest dostepny), np.:

- W3 Premium White lub W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
tryb White (jezeli jest dostepny)

Uwaga: W przypadku zmiany zalecanego ustawienia trybu lub poziomu

intensywnosci koricéwka zapamieta wybrane ustawienie przy kolejnych

sesjach mycia zebow.
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Wiaczanie i wytaczanie funkgji

Mozna wigczad i wytaczad nastepujace funkcje szczoteczki:

- EasyStart

- Wskaznik koniecznosci wymiany koncéwki

- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

Uwaga: Funkcja przypomnienia o koniecznosci wymiany koncéwki jest zgodna
wyfacznie z inteligentnymi koncéwkami Sonicare. Aby byto mozliwe wtaczenie
lub wytaczenie funkgji przypomnienia o koniecznosci wymiany, inteligentna
koncédwka musi by¢ zamocowana do szczoteczki do zebdw.

Z poziomu uchwytu:

Krok 1: Umies¢ uchwyt na podtaczonej do sieci tadowarce lub
w tadujacym etui podréznym.

Krok 2: Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez:

EasyStart Wskaznik Informacje zwrotne z
koniecznosci czujnika sity nacisku
wymiany
koncowki

Maksymalnie 3~ Maksymalnie 5  Maksymalnie 7 sekund

sekundy sekund

{ { {

Krok 3: Zwolnij przycisk zasilania, gdy ustyszysz:

1 sygnat 1,anastepnie2 1,2, anastepnie 3

dzwiekowy sygnaty sygnaty dzwiekowe
dzwiekowe

{ { {

Ponadto:

Gdy lewy wskaznik LED akumulatora bty$nie na zielono 2 razy i
rozlegna sie 3 coraz wyzsze dzwieki, oznacza to, ze funkcja
zostata wiaczona.
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lub

| Gdylewy wskaznik LED akumulatora btysnie 1 raz na
pomaranczowo i rozlegna sie 3 coraz nizsze dzwieki, oznacza
to, ze funkcja zostata wyfaczona.

tadowanie i stan akumulatora

Ta szczoteczka do zebow Philips Sonicare zostata zaprojektowana tak, aby
zapewnic srednio 42 dwuminutowe sesje mycia zebow (21 dni w przypadku
uzywania dwa razy dziennie) po catkowitym natadowaniu akumulatora.
Wskaznik poziomu natadowania akumulatora pokazuje stan akumulatora po
zakonczeniu 2-minutowej sesji mycia zebdw, po wstrzymaniu dziatania
szczoteczki do zebdw lub podczas jej fadowania.

Uwaga: Petne nafadowanie akumulatora przed pierwszym uzyciem moze
potrwac do 24 godzin, ale szczoteczki do zebow Philips Sonicare mozna uzyc
przed petnym naftadowaniem.

tadowanie

tadowanie na tadowarce

1 Podfacz kabel tadowania USB do zasilacza sieciowego i podfacz zasilacz
sieciowy do gniazdka elektrycznego.

=

2 Umies¢ uchwyt na tadowarce.
3 Podtacz dotaczony przewdd USB do zasilacza o mocy wejsciowej 5V DC.

- taduj wytacznie za pomoca tadowarek zgodnych z urzadzeniami firmy
Philips lub zasilaczy z certyfikatem bezpieczenstwa o nastepujacych
parametrach wejsciowych: 100-240 V; 50/60 Hz; 3,5 W oraz
parametrach wyjsciowych: 5V DC; 2,5 W.

- Zasilacz znajdujacy sie na liscie UL lub posiadajacy certyfikat 1310 klasy
2 (tylko NAM)

4 Wskaznik natadowania akumulatora i pierscien swietlny zaswieca sie,
uchwyt wyemituje dwa sygnaty dZzwiekowe, a wszystkie diody na uchwycie
zaswieca sie, zaczynajac od dolnej, a koriczac na gérne;j.
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5 Migajacy wskaznik poziomu natadowania akumulatora sygnalizuje, ze
szczoteczka jest fadowana.

6 Gdy uchwyt znajduje sie w tadowarce, a akumulator jest w petni
nafadowany, diody LED wskaznika akumulatora zaczna migac na zielono.
Gdy akumulator bedzie w petni natadowany, zielona dioda bedzie swieci¢
Swiattem ciaglym przez 30 sekund, a nastepnie zgasnie.
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Stan natadowania akumulatora

Stan akumulatora (uchwyt na podfaczonej tadowarce)
Po umieszczeniu uchwytu na fadowarce wskaznik poziomu natadowania
akumulatora pokazuje jego aktualny poziom natadowania.

Stan natadowania Liczba migajacych Kolor diody LED
akumulatora diod LED

Niski poziom 1 Btyska na zielono
naftadowania

Czesciowo natadowany 2 Btyska na zielono

W petni natadowany 3 Miga na zielono az do

pefnego natadowania

akumulatora, po czym

$wieci na zielono przez
30 sekund i gasnie

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na podfaczone;j
fadowarce)

Gdy szczoteczka do zebdw jest aktywna, wskaznik poziomu natadowania
akumulatora w dolnej czesci uchwytu pokazuje jego aktualny poziom
natadowania.

Stan natadowania Liczba diod LED Kolor diody LED
akumulatora

W petni natadowany 3 Swieci na zielono
Czedciowo natadowany 2 Swieci na zielono
Sredni, niski 1 Swieci na zielono
Niski poziom 1z 3 sygnatami Btyska na
naftadowania dzwiekowymi po pomaranczowo
zakonczeniu mycia
zebdw
Wyfadowany 1z 2 seriami 5 sygnatéow Btyska na
dzwiekowych pomaranczowo

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu natadowania akumulatora
wytacza sie, gdy szczoteczka nie jest uzywana.

Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie, szczoteczka do zebdw
wytacza sie. Umiesc szczoteczke do zebdw na tadowarce w celu natadowania.
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Uwaga: Aby miec¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze catkowicie natadowany,
mozesz trzymac szczoteczke do zebdw na tadowarce, gdy szczoteczka nie jest
uzywana.

Czyszczenie

Uchwyt szczoteczki

1 Zdéjmij koncéwke i optucz ciepta woda obszar metalowego trzonka oraz
przyciski. Co najmniej raz w tygodniu, a najlepiej po kazdym uzyciu, usun
resztki pasty do zebow z uchwytu i wokof przyciskow.

Ostroznie: Nie naciskaj gumowej uszczelki na metalowym trzonku ani
wokot przyciskéw przy uzyciu ostrych przedmiotéw, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie.

2 Wytrzyj cala powierzchnie urzadzenia wilgotna szmatka.

Uwaga: Nie nalezy uderzac¢ uchwytem o zlewozmywak, aby usuna¢ z niego
nadmiar wody.

3 Wytrzyj uchwyt do sucha miekka $ciereczka lub recznikiem.

Koncéwka

Jaf []‘
/|

1 Po kazdym uzyciu optucz gtéwke szczoteczki i wiosie.

2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtéwke szczotkujaca z uchwytu i
optucz ciepta woda miejsce podiaczenia gtowki. Optukuj nasadke podrézna
tak czesto, jak to konieczne, i pozostawiaj do wyschniecia. Naktadaj
wytacznie na sucha korncowke.

Uwaga: Nasadka koncéwki stuzy do celéw transportowych i nie jest

przeznaczona do ciggtego uzytkowania.
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tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.
2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka.

3 Wytrzyj tadowarke do sucha miekka $ciereczka lub recznikiem.

Etui podrdézne
Optucz etui podrézne ciepta woda i wyczysc wilgotng sciereczka, a nastepnie
pozostaw do wyschniecia.

Przechowywanie

Jesdli zamierzasz nie uzywad produktu przez diuzszy czas, odtacz go od
gniazdka elektrycznego, wyczysc i umies¢ w chfodnym i suchym miejscu, w
ktérym nie bedzie narazony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Wymiana
Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki szczoteczki Philips
Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj wytacznie wymiennych gtéwek Philips Sonicare.

Znajdowanie numeru modelu

Znajdz numer modelu (np. HX740x) na spodzie uchwytu szczoteczki do zebow
Philips Sonicare.

Rozwigzywanie probleméw (ROW)

W tym rozdziale opisalismy najczesciej pojawiajace sie watpliwosci podczas
korzystania z urzadzenia. Jezeli ponizsze informacje okaza sie niewystarczajace
do rozwiazania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support

i wprowadz numer modelu w celu uzyskania listy czesto zadawanych pytan,
lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Nie moge w petni
zamocowac gtowki
szczotkujacej. Miedzy
gléwka a uchwytem
jest szczelina.

Szczelina ta jest
zjawiskiem normalnym i
jest potrzebna, aby
gléwka szczotkujaca
mogla prawidlowo
wibrowac. Korcdwka
musi mie¢ mozliwos¢
ruchu, aby wyemitowac
odpowiednie wibracje.

Wibracje mojej
szczoteczki do zebdw
Philips Sonicare sa
stabsze niz kiedys.

Koncowka znajduje sie
zbyt blisko korpusu
uchwytu.

Zdejmij koncéwke

z uchwytu i ponownie
zatdz jg na metalowy
trzonek, pozostawiajac
niewielka szczeline
(1-2 mm).

Szczoteczka do zebdw
przestaje dziafad.

Akumulator jest
roztadowany.

Nataduj uchwyt
szczoteczki do zebodw,
uzywajac fadowarki.

Po natadowaniu
szczoteczka do zebdw
dziata tylko przez krotki
czas.

Uchwyt szczoteczki do
zebdéw nie jest
umieszczony pionowo
na tadowarce, co
powoduje brak
fadowania.

Umiesc¢ uchwyt pionowo
na podstawce tadowarki
i upewnij sie, ze
tadowarka jest
podtaczona do zasilania.

WYJATKI OD GWARANUCJI
Co nie jest objete gwarancja:
- Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym gtéwki szczotkujace oraz

nasadki.

- Uszkodzenia spowodowane uzyciem nieautoryzowanych czesci
zamiennych lub nieautoryzowanych gtéwek szczoteczek.

- Uszkodzenia spowodowane niewtfasciwym uzytkowaniem, brakiem
konserwacdji, przerébkamilub naprawami dokonanymi przez
nieupowaznione do tego osoby.

- Normalne zuzycie, w tym odpryski, zarysowania, otarcia, odbarwienia i

wyblakte kolory.
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GWARANCJE DOROZUMIANE

WSZELKIE DOROZUMIANE GWARANCJE, W TYM DOROZUMIANE GWARANCJE
PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ | PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU, SA
OGRANICZONE DO OKRESU OBOWIAZYWANIA GWARANCI WYRAZNYCH
OKRESLONYCH POWYZEJ. W NIEKTORYCH STANACH NIE MAJA
ZASTOSOWANIA OGRANICZENIA DOTYCZACE CZASU TRWANIA GWARANCI
DOROZUMIANYCH.

OGRANICZENIE SRODKOW ZARADCZYCH

W ZADNYM WYPADKU FIRMA PHILIPS ANI ZADNA Z JEJ SPOtEK ZALEZNYCH
NIE BEDZIE ODPOWIEDZIALNA ZA ZADNE SPECJALNE, PRZYPADKOWE LUB
WYNIKOWE SZKODY WYNIKAJACE Z NARUSZENIA GWARANCII, NARUSZENIA
UMOWY, ZANIEDBANIA, CZYNU NIEDOZWOLONEGO LUB JAKIEJKOLWIEK
INNEJ TEORII PRAWNEJ. TAKIE SZKODY OBEJMUJA, BEZ OGRANICZEN, UTRATE
0SZCZEDNOSCI LUB PRZYCHODOW; UTRATE ZYSKU; UTRATE UZYTKOWANIA;
ROSZCZENIA OSOB TRZECICH, W TYM, BEZ OGRANICZEN, LEKARZY
DENTYSTOW | HIGIENISTEK DENTYSTYCZNYCH; ORAZ KOSZT WSZELKIEGO
ZASTEPCZEGO SPRZETU LUB UStUG. NIEKTORE STANY NIE ZEZWALAJA NA
WYtACZENIE LUB OGRANICZENIE SZKOD PRZYPADKOWYCH LUB
WYNIKOWYCH.

Gwarancja i wsparcie (ROW)

Jesdli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z trescia miedzynarodowej
gwarancji.

Wyijatki od gwarancji

Co nie jest objete gwarancja:

- Elementy umieszczane w jamie ustnej, w tym gtéwki szczotkujace oraz
nasadki.

- Uszkodzenia spowodowane uzyciem nieautoryzowanych czesci
zamiennych lub nieautoryzowanych gtéwek szczoteczek.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem, brakiem
konserwacdji, przerébkamilub naprawami dokonanymi przez
nieupowaznione do tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otar¢, odbarwien ani
wyblaktych koloréw.
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Recykling

- Ten symbol oznacza, ze produktow elektrycznych oraz akumulatoréw lub
baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac¢ wraz z
innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

- Uzytkownik ma obowiagzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich
odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga mie¢
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdérnych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wplywaja na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

- Po wyrzuceniu produktu wbudowany akumulator musi zostac wyjety przez
wykwalifikowanego specjaliste. Instrukcje dotyczace wyjmowania
wbudowanych akumulatoréw mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/support. Skorzystaj z paska wyszukiwania strony
pomocy technicznej firmy Philips, aby wprowadzi¢ numer modelu
szczoteczki do zebdw i znalez¢ swdj produkt. Numer modelu zaczyna sie od
liter ,HX" (np. HX123A) i mozna go znalez¢ na spodzie szczoteczki do
zebow. Instrukcje wyjmowania akumulatora znajduja sie w sekgji
,Rozwigzywanie problemdw i naprawa"” na stronie pomocy technicznej
produktu.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy unikac
kontaktu ze skora lub oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie
doktadnie przemyc¢ to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij sig, ze
Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sa suche.
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Introducao

Bem-vindo a familia Philips Sonicare! Esta escova de dentes oferece resultados
superiores no que toca a remocao de placa, dentes mais brancos e gengivas
mais sauddveis. Gracas a combinacdo de tecnologia sénica suave e as funcoes
clinicamente desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar seguro de
que obtém sempre os melhores resultados de limpeza.

Suporte adicional e registo do produto estao disponiveis em:
www.philips.com/support

Informacoes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente
estas informacodes antes de utilizar o produto e os respetivos acessérios e
baterias, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilizacdo
indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves.

AVISOS

Utilize apenas acessdrios ou consumiveis originais da Philips. Se fornecidos,
utilize apenas o cabo USB original e a fonte de alimentacdo com porta de
safda USB.

- Este aparelho ndo contém pecas passiveis de assisténcia pelo utilizador. Se
o aparelho estiver danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pals. Se o cabo USB apresentar danos, ndo o utilize.

- Mantenha os carregadores afastados da dgua.

- ApOds alimpeza, certifique-se de que os carregadores e os estojos de
carregamento de viagem estdo completamente secos antes de os ligar.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas
instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido
alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutencdo nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com
o produto.

- N&o lave nenhuma das pecas do produto na maquina de lavar a loica.

- Na&o utilize transformadores e carregadores no exterior nem junto de
superficies aquecidas.

- Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos dentes, gengivas e
lingua.

- Interrompa a utilizagdo da cabeca de escovagem se esta apresentar cerdas
esmagadas ou dobradas. Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3
meses ou mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.
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Evite o contacto direto com produtos que contenham 6leos essenciais ou
6leo de coco. Um contacto deste tipo pode resultar no deslocamento das
cerdas.

A altitude maxima de utilizacdo reside nos 4500 metros.

AVISOS MEDICOS

Nao utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma
hemorragia excessiva apos a utilizacdo, se o sangramento continuar a
ocorrer apds 1 semana de utilizacdo ou se sentir desconforto ou dor.

Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos ultimos 2
meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu
médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilizacdo.

Se tiver problemas de salde, consulte o seu médico antes de utilizar este
aparelho.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que ndo deve ser usado
em varios pacientes em consultérios ou clinicas dentarias.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS A BATERIA

Este aparelho contém pilhas recarregaveis que s6 podem ser substituidas
por técnicos qualificados.

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente
estas informacdes antes de utilizar o produto e os respetivos acessérios e
baterias, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilizacdo
indevida pode resultar em perigo ou lesdes graves. Os acessorios
fornecidos podem variar consoante os produtos.

Utilize apenas acessérios e consumiveis originais da Philips.

Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e ndo os
exponha a luz solar direta nem a altas temperaturas.

Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradavel,
mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual,
nao utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.

N&o coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas
ou placas de inducéao.

Para impedir que as pilhas aquecam ou libertem substancias toxicas ou
perigosas, ndo abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto
ou a bateria. Nao cause curto-circuitos, ndo carregue excessivamente nem
inverta a corrente das pilhas.

Este aparelho contém baterias que ndo sdo substituiveis. Quando a bateria
se encontra em fim de vida util, o aparelho deve ser eliminado
adequadamente. Consulte a seccdo em Reciclagem.
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- Carregue apenas com um transformador Philips HX6110, valores nominais
de entrada: 4,75-5,25V CC, 1,5 W.

- Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre 0 °C e 40 °C.

- Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas apds a respetiva remocéo,
evite o contacto dos respetivos terminais com objetos metdlicos (por
exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva as pilhas em
folhas de aluminio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de
plastico antes de as descartar.

- Este aparelho contém uma pilha recarregdvel de ides de litio. DEVE SER
RECICLADA OU ELIMINADA ADEQUADAMENTE.

Condic¢bes de armazenamento e transporte
Temperatura entre —20 °C e +60 °C.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis a
exposicao a campos eletromagnéticos.

Diretiva sobre equipamento de radio

A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes elétricas com tipo de

equipamento de radio (Bluetooth, NFC) estdo em conformidade com a Diretiva

2014/53/UE.

- Alinterface de radiofrequéncia Bluetooth nos produtos aplicaveis funciona
a 2,4 GHz.

- A maxima poténcia de saida transmitida pelo aparelho de Bluetooth é 3
dBm.

- Alinterface de radiofrequéncia NFC nos produtos aplicaveis funciona a
13,56 MHz.

- A maéaxima poténcia de RF transmitida pelo aparelho é 30,16 dBm.

O texto completo da declaracdo de conformidade da UE estd disponivel no

seguinte endereco de Internet: www.philips.com/support

Nota: As funcionalidades dos diferentes modelos podem variar. Alguns

modelos poderdo nao estar equipados com Bluetooth ou NFC.

GUARDAR ESTAS INSTRUCOES

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no produto:
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Este simbolo indica que é necessario ler as instrucdes de utilizacdo antes de
comecar a utilizar o aparelho.

D1 K

XXXXXX

Este simbolo significa que tem de utilizar a fonte de alimentacao indicada.

Utilizacao prevista

As escovas de dentes elétricas Sonicare destinam-se a remover a placa
bacteriana e os residuos alimentares dos dentes para reduzir a possibilidade de
formacéo de caries e melhorar e manter a satde oral.

A Philips Sonicare (Fig. 1)

Pega

Botao para ligar/desligar

Modos (dependendo do modelo)

Alerta de substituicdo da cabeca da escova
Indicador da bateria

Acessorios:

Tampa da cabeca da escova

Cabeca(s) de escova

Simbolo BrushSync

Carregador USB (adaptador de parede nao incluido)
10 Estojo de viagem

Nota: Os acessérios incluidos podem variar consoante o modelo adquirido.

u s wN =

00 ~N o
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Nota: Adaptador de parede nao incluido. Recomendamos qualquer adaptador
resistente a salpicos IPX4 compativel (identificavel pelo texto "IPX4" ou através
dos simbolos no adaptador).

Comecar a usar o seu aparelho

Colocar a cabeca da escolha

1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as cerdas estejam viradas para a
parte da frente da pega.

A

| ‘
2 Pressione firmemente a cabeca da escova contra o veio metélico, até
encontrar resisténcia.

Nota: é normal ver um pequeno espago entre a cabeca da escova e a pega.

Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela primeira vez, é normal
sentir mais vibracdo do que quando utiliza uma escova de dentes ndo elétrica.
E comum os utilizadores principiantes aplicarem demasiada pressdo. Aplique
apenas uma ligeira pressao e deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucoes de escovagem abaixo para conseguir a melhor experiéncia.

Para ajudar na transicdo para a nova escova de dentes elétrica Sonicare, utilize
uma regulacdo mais baixa nas primeiras 1 a 2 semanas e, em seguida, mude
para uma regulacao mais alta.
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Instrugdes de escovagem

2 Encoste as cerdas da escova aos dentes numa ligeira inclinagdo (45 graus).
Pressione firmemente para que as cerdas alcancem a linha das gengivas ou
ligeiramente abaixo da mesma.

Nota: Mantenha sempre o centro da escova em contacto com os dentes.

4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos dentes e as gengivas.
Escove os dentes com pequenos movimentos para tras e para a frente para
que as cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue este movimento
durante o ciclo de escovagem.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Ndo recomendamos que
utilize a escova elétrica para escovagem como se se tratasse de uma escova
de dentes manual.
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Nota: Se aplicar demasiada pressao, sera alertado por uma alteracdo na
vibracdo da pega.

5 Paralimpar as superficies interiores dos dentes da frente, incline a pega da
escova quase na vertical e faca varias rotacoes verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

6 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode escovar durante mais algum
tempo a superficie dos dentes usada para mastigar e as dreas onde se
formam manchas. Também pode escovar a lingua, com a escova ligada ou
desligada, como preferir.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada em aparelhos

ortodonticos (as cabecas de escova desgastam-se mais rapidamente quando

utilizadas em aparelhos ortodonticos) e restauracoes dentarias (obturacoes,
coroas, facetas), caso estejam devidamente fixos e ndo comprometidos.

BrushPacer

\
K
e
O]
Para se certificar de que escova toda a boca uniformemente, divida a boca em
6 seccoes, utilizando a funcionalidade BrushPacer. O BrushPacer divide o
tempo de escovagem em seis segmentos iguais e indica quando deve passar
para a area seguinte. Os segmentos sdo indicados através de uma breve pausa
na vibracdo. A escova de dentes deixa de funcionar automaticamente no fim
da sessdo de escovagem.
Nota: E possivel acrescentar tempo adicional quando utilizar o modo White
(quando disponivel).
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Modos

A sua escova de dentes elétrica estd equipada com um maximo de 2 modos
diferentes: Clean e White. Dependendo da cabega de escova inteligente
utilizada, o modo e a intensidade ideais sdo selecionados automaticamente
pela tecnologia BrushSync.

Para alterar o modo ou a intensidade manualmente, prima o botdo para
ligar/desligar 2 segundos apds comecar ou retomar a escovagem, enquanto a
escova de dentes estd ligada. Todas as cabecas de escova funcionam com
todos os modos.

Clean White (apenas 5500)
Vantagem Remocdo da placa Remocdo da placa e das
manchas nos dentes
Nivel de intensidade Alto Alto
recomendado
Tempo total de 2 minutos 2 minutos e 40

escovagem segundos
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White (apenas 5500)

Como escovar

Escovar cada segmento
durante 20 segundos.
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escovar cada segmento
durante 20 segundos,

em seguida, escovar os
segmentos 7 e 8
durante 20 segundos

cada.
@,
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Intensidades (apenas no modelo 5300)

Defini¢des de intensidade
A escova de dentes elétrica tem 2 intensidades diferentes:

- Intensidade alta
- Intensidade baixa

Nota: Recomenda-se a intensidade alta para obter os melhores resultados.
Para selecionar manualmente a intensidade desejada, prima o botéo para
ligar/desligar 2 segundos apds comecar ou retomar a escovagem enquanto a
escova de dentes estd ligada para alternar entre as opgdes.
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Tecnologia BrushSync

A tecnologia BrushSync permite que a cabeca da escova comunique com a
pega através de um microchip. O simbolo < na parte inferior da cabeca da
escova indica que esta estd equipada com esta tecnologia.

A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opcoes:

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova

- Emparelhamento da intensidade e do modo BrushSync

Nota: A disponibilidade do modo de emparelhamento BrushSync depende do
modelo da escova de dentes.

A Philips Sonicare oferece uma vasta gama de cabecas de escova inteligentes,
com tecnologia BrushSync. Para explorar a nossa gama completa de cabecas
de escova de dentes e encontrar a ideal para si, aceda a
www.philips.com/toothbrush-heads e obtenha mais informacdes.

Funcionalidades

- Feedback do sensor de pressao

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova

- Emparelhamento do modo da cabeca da escova

Feedback do sensor de pressao

A escova de dentes Sonicare mede a pressdo que o utilizador exerce durante a
escovagem a fim de evitar lesdes nas gengivas e nos dentes. Se aplicar
demasiada pressao, a vibracao e o som da pega alteram-se até reduzir a
pressao.

Nota: O produto é vendido com o Feedback do sensor de pressao ativado. Para
desativar esta funcionalidade (consultar «Ativar ou desativar
funcionalidades»).
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BrushPacer
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O BrushPacer é um temporizador que ajuda a escovar a boca de maneira
uniforme dividindo-a em 6 seccoes.
Nota: Quando disponivel, é possivel acrescentar tempo adicional quando
utilizar o modo White.

SmarTimer

O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem estd completo ao desligar
automaticamente a escova de dentes no final do ciclo de escovagem.

Os profissionais de salide dentaria recomendam uma escovagem de pelo
menos 2 minutos, duas vezes por dia.

Nota: Se premir o botdo para ligar/desligar depois de ter iniciado o ciclo de
escovagem, a escova de dentes € colocada em pausa. Se premir o botao para
ligar/desligar dentro de 30 segundos, o temporizador recomeca para permitir
que termine o ciclo de escovagem. Depois de uma pausa de 30 segundos, o
SmarTimer é reiniciado.

EasyStart

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a funcionalidade EasyStart
desativada. A funcionalidade EasyStart aumenta gradualmente a poténcia
durante as 14 primeiras escovagens para ajudar a habituar-se a escovar os
dentes com a Philips Sonicare. A funcao EasyStart funciona com todos os
modos.

Nota: A funcionalidade EasyStart vem ativada de fabrica na série 5500

*Limitacdo de responsabilidade

Quando a escova de dentes Philips Sonicare for utilizada em estudos clinicos,
deve ser utilizada em alta intensidade, com a pega completamente carregada
e a funcionalidade EasyStart desativada.

Para ativar a funcao EasyStart (consultar «Ativar ou desativar
funcionalidades»).
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Alerta de substituicdo da cabeca da escova

A Philips Sonicare esta equipada com tecnologia BrushSync, que controla o
desgaste da cabeca da escova.

Nota: Esta funcionalidade apenas funciona com cabecas de escova inteligentes
Philips Sonicare com tecnologia BrushSync.

1 Ao colocar uma nova cabeca de escova inteligente pela primeira vez, a
pega reconhece que tem uma cabeca de escova Philips com tecnologia
BrushSync e comeca a controlar o desgaste da cabeca de escova.

2 Com o passar do tempo, em funcdo da pressao aplicada e do tempo total
de utilizagdo, a pega controla o desgaste da cabeca de escova para
determinar o momento ideal para a substituicdo da mesma. Esta
funcionalidade garante a melhor limpeza e o melhor cuidado dos seus
dentes.

3 Quando aluz de alerta de substituicdo da cabeca da escova acender a cor
ambar, deve substituir a cabeca da escova.

Nota: Todas as cabecas de escova inteligentes sao fornecidas com a
funcionalidade de alerta de substituicdo da cabeca da escova ativada. Para
desativar o alerta de substituicdo da cabeca da escova, consulte "Ativar ou
desativar funcionalidades".

Emparelhamento do modo da cabeca da escova

As cabecas de escova com tecnologia BrushSync incluem um microchip que
comunica com a pega e as emparelha automaticamente com o modo e a
intensidade recomendados. A maioria das cabecas de escova com a tecnologia
BrushSync irdo emparelhar com o Modo Clean. As cabecas de escova com
beneficios especificos irdo emparelhar com o modo correspondente (quando
disponivel). Os exemplos incluem:
- W3 Premium White ou W DiamondClean (América do Norte) / W
OptimalClean (resto do mundo): Modo White (quando disponivel)
Nota: Se optar por alterar o modo ou a intensidade da definicao
recomendada, a cabeca da escova ird memorizar a definicdo escolhida para as
futuras sessoes de escovagem.
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Ativar ou desativar funcionalidades

Pode ativar ou desativar as seguintes funcdes da escova de dentes:

- EasyStart

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova

- Feedback do sensor de pressao

Nota: O alerta de substituicdo da cabeca da escova € apenas compativel com
as cabecas de escova inteligentes Sonicare. A cabeca de escova inteligente tem
de estar encaixada na escova de dentes de forma a ativar ou desativar o alerta
de substituicdo.

A partir da pega:

Passo 1: coloque a pega num carregador ligado a
corrente/estojo de viagem de carregamento.

Passo 2: Prima sem soltar o botao para ligar/desligar:

O ez
EasyStart Alerta de Feedback do sensor de
substituicio da  pressao
cabeca da
escova

Até 3segundos  Até 5segundos  Até 7 segundos
{ N2 {

Passo 3: Solte o botdo para ligar/desligar quando ouvir:

1 bipe 1 bipe e, depois, 1 bipe, 2 bipes e, depois,
2 bipes 3 bipes
\ | \

Juntamente com:

| Seviro LED esquerdo do indicador da bateria piscar a cor
verde 2 vezes e ouvir 3 sons de tonalidade crescente, a funcdo
foi ativada.

ou
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| Se o LED esquerdo do indicador da bateria piscar a cor ambar 1
vez e ouvir 3 sons de tonalidade decrescente, significa que a
funcionalidade foi desativada.

Carregamento e estado da bateria

Esta escova de dentes Philips Sonicare foi concebida para proporcionar, em
média, 42 sessdes de escovagem, com uma duracao de 2 minutos por sessdo
(21 dias, caso seja utilizada duas vezes por dia), com a bateria completamente
carregada. O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina
a sessao de escovagem de 2 minutos, quando coloca a escova de dentes em
pausa ou enquanto estd a carregar.

Nota: O carregamento completo da bateria antes da primeira utilizacdo pode
demorar até 24 horas, mas a escova de dentes Philips Sonicare pode ser
utilizada antes de estar completamente carregada.

Carregamento

Carregar como carregador

1 Ligue o cabo de carregamento USB a um adaptador de parede e ligue o
adaptador de parede a uma tomada elétrica.

=

2 Coloque a pega no carregador.
3 Ligue o cabo USB a fonte de alimentacdo com uma poténcia de entrada de
5V de CC.

- Carregue apenas com carregadores compativeis Philips ou
transformadores em conformidade com as normas de seguranca, com
valores nominais de entrada de: 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W e valores
nominais de saida de 5V de CC; 2,5W.

- Uma fonte de alimentacdo com certificacdo UL ou 1310 Classe 2
(apenas na América do Norte).

4 O indicador da bateria e o anel luminoso acendem-se, a pega emite dois
sinais sonoros e todas as luzes da pega acendem-se num movimento
ascendente a partir da parte inferior da pega.
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A luz intermitente do indicador da bateria indica que a escova esté a
carregar.

Quando a pega estiver no carregador e a bateria estiver completamente
carregada, as luzes LED do indicador da bateria emitem uma luz verde
intermitente. Assim que a bateria estiver completamente carregada, a luz
verde mantém-se continuamente acesa durante 30 segundos e, em
seguida, desliga-se.
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Estado da bateria

Estado da bateria (pega no carregador ligado a corrente)
Quando a pega é colocada no carregador, o indicador da bateria mostra o
nivel da mesma.

Estado da bateria Numero de LEDs Cor do LED
intermitentes

Baixa 1 Verde intermitente
Parcialmente completa 2 Verde intermitente
Completa 3 Intermitente verde até

completa e, em seguida,
verde durante 30
segundos, periodo apds
o qual se apaga.

Estado da bateria (quando a pega nao esta no carregador ligado a
corrente)

Quando a escova de dentes estd ativa, o indicador da bateria na parte inferior
da pega mostra o nivel da bateria.

Estado da bateria Numero de LEDs Cor do LED
Completa 3 Verde fixo
Parcialmente completa 2 Verde fixo
Média-baixa 1 Verde fixo

Baixa 1 com 3 sinais sonoros  Ambar intermitente

apods escovagem

Sem bateria 1 com 2 grupos de 5 Ambar intermitente
sinais sonoros

Nota: Para poupar energia, o indicador da bateria apaga-se quando ndo
estiver em utilizacao.

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a escova de dentes desliga-
se. Coloque a escova de dentes no carregador para a carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente carregada, pode colocar a
escova de dentes no carregador quando nao estiver a ser utilizada.
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Limpeza

Pega da escova de dentes

1 Retire a cabeca da escova e enxague o veio metélico e os botdes com dgua
morna. Certifique-se de que remove todos os residuos de pasta de dentes
da pega e a volta dos botdes, pelo menos, uma vez por semana, mas, de
preferéncia, apds cada utilizacao.

Atencao: Nao pressione o vedante de borracha no veio metalico nem a
volta dos botdes com objetos afiados, pois pode danifica-los.

2 Limpe a superficie da pega com um pano hiimido.
Nota: Nao bata com a pega no lava-loica para remover o excesso de dgua.
3 Seque a pega com um pano macio ou uma toalha.

Cabeca da escova

1 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apos cada utilizacao.

2 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a conexdo da cabeca da
escova com dgua morna, pelo menos, uma vez por semana. Enxague a
tampa de protecao sempre que for necessario e deixe secar. Utilize apenas
numa cabeca da escova seca.

Nota: A tampa da cabeca da escova € utilizada para efeitos de envio e ndo se
destina a uma utilizacdo continuada.

Carregador

1 Desligue o carregador da corrente antes de o limpar.

2 Limpe a superficie do carregador com um pano humido.
3 Seque o carregador com um pano macio ou uma toalha.
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Estojo de viagem

Enxague com dgua morna, utilize um pano himido para limpar o estojo de
viagem e deixe secar.

Arrumacao

Se ndo pretender utilizar o produto por um longo periodo de tempo, desligue-
o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da
luz solar direta.

Substituicao

Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a cada 3 meses para obter os
melhores resultados. Utilize apenas as cabecas de escovagem de substituicao
Philips Sonicare.

Localizar o nimero do modelo

Procure o nimero do modelo (por exemplo, HX740x) na parte inferior da pega
da escova de dentes Philips Sonicare.

Resolucdo de problemas (resto do mundo)

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se nao conseguir resolver o problema com as informacées fornecidas a seguir,
aceda a www.philips.com/support e insira o nimero do modelo para
consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pais.

Problema Possivel causa Solucao

Nao consigo fixar bem Essa folga é normal e é
a cabeca da escova. necessaria para que a
Existe uma folga entre a cabeca da escova vibre
cabeca da escova e a corretamente. A cabeca
pega. da escova tem de se

conseguir movimentar
para criar a quantidade
adequada de vibragdes.

Avibracdo da minha A cabeca de escova Retire a cabeca de escova
escova de dentes estd demasiado da pega e volte a coloca-
Philips Sonicare tem préxima do corpo da la no veio metélico,
menos poténcia do que pega. deixando uma pequena

inicialmente. folga. (1-2 mm).
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Problema Possivel causa Solucao

A escova de dentes A bateria esta vazia. Carregue a pega da

deixa de funcionar. escova de dentes no

carregador.

Carregueia escovade A pega daescova de Coloque a pega na base

dentes, mas funciona dentes ndo esta de carregamento na

durante muito pouco colocada no posicao vertical e

tempo. carregador na posicao  certifique-se de que o
vertical, o que fazcom  carregador estd ligado a
que ndo carregue. corrente.

EXCLUSOES DA GARANTIA

A garantia ndo cobre o seguinte:

- Acessorios para a boca, incluindo cabecas de escova e bocais.

- Danos causados pela utilizagdo de pecas de substituicdo ou cabecas de
escova nao autorizadas.

- Danos causados por utilizagao indevida, abuso, negligéncia, alteracdes ou
reparacdo ndo autorizada.

- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosdo, descoloragdo ou
desvanecimento.

GARANTIAS IMPLICITAS

QUAISQUER GARANTIAS IMPLICITAS, INCLUINDO AS GARANTIAS DE
COMERCIALIZACAO E ADEQUACAO A UM FIM ESPECIFICO, ESTARAO
LIMITADAS A DURACAO DAS GARANTIAS EXPRESSAS ESTIPULADAS
ANTERIORMENTE. EM ALGUNS ESTADOS, AS LIMITACOES SOBRE A DURACAO
DAS GARANTIAS IMPLICITAS NAO SE APLICAM.

LIMITACAO DE RESSARCIMENTOS

EM CASO ALGUM, A PHILIPS OU QUALQUER DAS EMPRESAS AFILIADAS OU
SUBSIDIARIAS SERA RESPONSAVEL POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS,
INCIDENTAIS OU CONSEQUENTES COM BASE EM VIOLACAO DA GARANTIA,
VIOLACAO DO CONTRATO, NEGLIGENCIA, ATO ILICITO OU QUALQUER OUTRA
TEORIA LEGAL. OS DANOS REFERIDOS INCLUEM, SEM LIMITACAO, PERDA DE
POUPANCAS OU RECEITAS; PERDA DE LUCROS; PERDA DE UTILIZACAO;
RECLAMACOES DE TERCEIROS, INCLUINDO, SEM LIMITACAO, DENTISTAS E
HIGIENISTAS DENTARIOS; E O CUSTO DE QUALQUER EQUIPAMENTO OU
SERVICO SUBSTITUTOS. ALGUNS ESTADOS NAO PERMITEM A EXCLUSAO QU
LIMITAGAO DE DANOS INCIDENTAIS OU CONSEQUENTES.
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Garantia e suporte (resto do mundo)

Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite www.philips.com/support
ou leia o folheto da garantia internacional.

Exclus6es da garantia
A garantia ndo cobre o seguinte:

Acessérios para a boca, incluindo cabecas de escova e bocais.

Danos causados pela utilizacdo de pecas de substituicdo ou cabecas de
escova ndo autorizadas.

Danos causados por utilizacdo indevida, abuso, negligéncia, alteracdes ou
reparacdo ndo autorizada.

Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, eroséo, descoloracéo ou
desvanecimento.

Reciclagem

Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem ser
eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns.

Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e
pilhas.

A bateria recarregavel incorporada deve ser removida por um profissional
qualificado ao eliminar o produto. As instrucdes para a remogao de
baterias recarregdveis incorporadas podem ser encontradas em
https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-consumidor. Utilize a
barra de pesquisa da pagina inicial da assisténcia Philips para introduzir o
ndmero do modelo da escova de dentes e encontrar o produto. O numero
do modelo comeca com as letras "HX" (por exemplo, HX123A) e pode
encontra-lo na parte inferior da escova de dentes. As instru¢des de
remocao da bateria encontram-se na seccdo "Resolucdo de problemas e
reparacdo" da pagina de assisténcia do produto.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a
pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com dgua e procure
assisténcia médica.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas méaos, o produto e as
pilhas estao secos.
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Introducere

Bine ati venit Tn familia Philips Sonicare! Aceasta periuta de dinti va ofera o
capacitate superioard de indepartare a pldcii bacteriene, dinti mai albi si gingii
mai sanatoase. Prin folosirea combinatiei Sonicare dintre tehnologia sonica
delicata si caracteristicile dezvoltate si testate in mediu clinic, puteti avea
ncredere ca beneficiati de fiecare data de cea mai buna curatare.

Asistenta suplimentara si formularul de inregistrare a produsului sunt
disponibile la adresa: www.philips.com/support

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat. Cititi cu atentie
aceste informatii Tnainte de a utiliza produsul impreuna cu bateriile si
accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

AVERTISMENTE

Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips originale. Daca este
furnlzat, utilizati numai cablul USB si unitatea de alimentare USB originale.

- Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de utilizator. Daca
aparatul este deteriorat, opriti utilizarea si contactati Centrul de asistenta
pentru clienti din tara dvs. Daca cablul USB este deteriorat, opriti utilizarea.

- Feriti incarcatoarele de contactul cu apa.

- Dupad curatare, asigurati-va ca incarcdtoarele si tocurile de transport cu
ncdrcare sunt complet uscate fhainte de conectare.

- Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii si persoane care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le
prezintd. Procesele de curdtare si intretinere de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii fara a fi supravegheati.

- Copiii trebuie supravegheati, pentru a asigura faptul ca nu transforma
produsul in obiect de joaca.

- Nu spalati nicio parte componenta a produsului Tn masina de spalat vase.

- Nu utilizati adaptoarele si incarcatoarele in aer liber sau in apropierea
suprafetelor incalzite.

- Acest aparat a fost conceput doar pentru curatarea dintilor, gingiilor si
limbii.

- Intrerupeti utilizarea unui cap de periere dacé prezint peri deformati sau
indoiti. Tnlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des dac& apar
indicii de uzura.
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Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri esentiale sau ulei de
cocos. Contactul poate conduce la dislocarea perilor.
Altitudinea maxima de utilizare este de 4.500 de metri.

AVERTISMENTE MEDICALE

Opriti utilizarea aparatului si consultati stomatologul/medicul daca apar
sangerari excesive dupa utilizare, daca sangerarea continud sa apara dupa
1 sdptamana de utilizare sau daca prezentati disconfort sau durere.

Dacd ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau in cavitatea bucald in
ultimele 2 luni, consultati medicul stomatolog inainte de a utiliza acest
aparat.

Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactati
medicul sau producdtorul dispozitivului implantat, Tnainte de utilizare.
Dacd aveti probleme medicale, consultati medicul inainte de a utiliza acest
aparat.

Acest aparat este un dispozitiv de ngrijire personala si nu este conceput
pentru a fi utilizat de mai multi pacienti intr-un cabinet dentar sau o
institutie de stomatologie.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PRIVIND BATERIILE

Acest aparat contine baterii care pot fi indepartate numai de catre
persoane calificate.

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat. Cititi cu atentie
aceste informatii inainte de a utiliza produsul impreuna cu bateriile si
accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave. Accesoriile furnizate pot
varia pentru produse diferite.

Utilizati numai accesorii si consumabile Philips originale.

Pastrati produsul si bateriile la distantd de foc si nu le expuneti la lumina
directa a soarelui sau la temperaturi ridicate.

Dacd produsul se incalzeste in mod anormal, emana un miros anormal, si
schimba culoarea sau dacd incarcarea sa dureaza mai mult decat de obicei,
Tncetati utilizarea si Tncarcarea produsului si contactati Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau pe
masinile de gdtit cu inductie.

Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice sau
periculoase, nu deschideti, nu modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati, nu supraincarcati si
nu Tncarcati invers bateriile.

Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui. Cand bateria a ajuns la
sfarsitul duratei de utilizare, aparatul trebuie eliminat corespunzator,
consultati sectiunea referitoare la Reciclare.
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- Incércati numai cu Philips HX6110 cu valori de intrare nominale:
4,75-5,25V cc, 1,5W.

- Incércati si utilizati produsul la o temperaturd cuprinsé intre 0 °C si 40 °C.

- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor dupa indepartare, nu
permiteti fiselor bateriilor sd intre fn contact cu obiecte metalice (de
exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile Tn folie din
aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele bateriilor sau introduceti
bateriile intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

- Acest dispozitiv contine o celula refncarcabila cu litiu ion. TREBUIE
RECICLATA SAU ELIMINATA IN MOD CORESPUNZATOR.

Conditii de depozitare si transport
Temperatura cuprinsa intre -20 °Csi +60 °C.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti electrice cu tip de echipare

radio (Bluetooth, NFC) sunt in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

- Interfata cu radiofrecvente Bluetooth din produsele aplicabile functioneaza
la 2,4 GHz.

- Puterea maxima transmisa de aparatul Bluetooth este de 3 dBm.

- Interfata cu radiofrecvente NFCin produsele aplicabile functioneazd la
13,56 MHz.

- Puterea maxima RF transmisa de aparat este de 30,16 dBm.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea

adresd de internet: www.philips.com/support

Nota: Caracteristicile diferitelor modele pot varia. Este posibil ca unele modele

sa nu fie echipate cu Bluetooth sau NFC.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs:
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Acest simbol inseamna cd trebuie sa cititi instructiunile de utilizare inainte de a
folosi aparatul.

D1 K

XXXXXX

Acest simbol indica faptul ca trebuie utilizata sursa de alimentare indicata.

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice Sonicare sunt destinate indepartarii resturilor
alimentare si a placii bacteriene aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia
cariilor, precum si pentru a imbunatati si mentine sanatatea orala.

Periuta dvs. Philips Sonicare (Fig 1.)
Periuta

Buton de pornire/oprire

Moduri (in functie de model)

Memento de nlocuire a capului de periere
Indicator baterie

Accesorii:

Capac cap de periere

Cap(ete) de periere

Simbol BrushSync

ncarcator USB (adaptorul de perete nu este inclus)
10 Toc de transport

Notd: Accesoriile incluse pot varia in functie de modelul achizitionat.

u s wN =

00 ~N o

O
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Nota: Adaptorul de perete nu este inclus. Recomandam orice adaptor
compatibil IPX4, rezistent la stropire (identificabil cu textul ,IPX4" sau cu
simboluri pe adaptor).

Primii pasi

Atasarea capului de periere

1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie indreptati in aceeasi directie
ca si partea din fata a manerului.

A

| ‘
2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic al manerului pana la
maximum.

Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul de periere si periuta.

Utilizarea periutei de dinti Philips Sonicare

Daca folositi periuta de dinti Sonicare pentru prima data, este normal sa simtiti
vibratii mai puternice, comparativ cu periuta non-electrica. Se intampla
frecvent ca utilizatorii care folosesc pentru prima data o astfel de periuta sa
aplice o presiune prea mare. Aplicati o presiune usoara si lasati periuta sa se
ocupe de periere pentru dvs. Urmati instructiunile de periere de maijos pentru
0 experientd optima.

Pentru a facilita tranzitia la noua periuta electrica Sonicare, in primele 1-2
saptamani folositi o setare inferioard, apoi faceti trecerea la o setare
superioarad.
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Instructiuni de periaj

2 Asezati perii periutei de dinti pe dinti, inclinandu-i usor (la 45 de grade).
Apasati ferm pentru a permite perilor sa ajunga la linia gingiei sau usor sub
aceasta.

Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintji In permanenta.

o

| I
3 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni periuta de dinti Philips
Sonicare.

s

4 Mentineti perii in contact usor cu dintii si linia gingiilor. Periati dintii cu o
usoara miscare inainte si inapoi astfel ncat perii sa patrunda intre dinti.
Continuati aceasta miscare pe durata Intregului ciclu de periere.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se recomanda sa frecati dintii, asa
cum procedati in cazul periutei manuale.
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Nota: Dacd aplicati o presiune prea mare, veti primi o atentionare prin
modificarea vibratiilor periutei.

5 Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor din fata, inclinati periuta
n pozitie semi-verticala si efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
verticale, pe fiecare dinte.

6 Dupa ce finalizati ciclul de periere, puteti petrece un timp suplimentar
periind suprafetele de mestecare ale dintilor dvs. si zonele in care apar
pete. De asemenea, va puteti peria limba, cu periuta de dinti pornita sau
opritd, dupa cum preferati.

Nota: Periuta de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in siguranta pe aparate

dentare (capetele de periere se uzeaza mai devreme atunci cand sunt utilizate

pe un aparat dentar) si pe restaurari dentare (plombe, coroane, fatete
dentare), daca acestea sunt corect fixate si nu sunt compromise.

BrushPacer
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Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga dantura, Tmpartiti gurain 6
sectiuni utilizdnd caracteristica BrushPacer. BrushPacer imparte timpul de
periere in 6 intervale egale si indica momentul in care trebuie sa treceti la zona
urmatoare. Intervalele sunt indicate cu o scurta pauza a vibratiilor. Periuta de
dinti se opreste automat la finalul sesiunii de periere.

Nota: Atunci cand utilizati modul White poate fi adaugat un timp suplimentar
(daca este disponibil).
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Moduri

Periuta de dinti electrica este dotatd cu pana la 2 moduri diferite: Clean si
White. In functie de capul de periere inteligent utilizat, modul si intensitatea
optime vor fi selectate automat de tehnologia BrushSync.

Pentru a schimba manual modul/intensitatea, apasati butonul de
pornire/oprire in termen de 2 secunde de la pornirea sau reluarea perierii, in
timp ce periuta este pornita. Toate capetele de periere functioneaza cu fiecare
mod.

Clean White (doar 5500)
Avantaj Indepartare placé indepartare placé
bacteriana bacteriana si pete de pe
suprafata
Nivel de intensitate Ridicat Ridicat
recomandat
Timp total de periere 2 minute 2 minute si 40 de

secunde
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Clean

White (doar 5500)

Cum sa te periezi

Periati fiecare segment

timp de 20 de secunde.

Periati fiecare segment
timp de 20 de secunde,
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apoi periati segmentele
7 si 8timp de 20 de
secunde fiecare.
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Intensitati (doar 5300)

Setari de intensitate

Periuta de dinti electricd este dotatd cu 2 intensitati diferite:

- Intensitate ridicata
- Intensitate redusa

Nota: Pentru rezultate optime va recomandam intensitatea maxima.
Pentru a selecta manual intensitatea dorita, apdsati butonul de pornire in
termen de 2 secunde de la pornirea sau reluarea perierii, in timp ce periuta
este pornita. Astfel, puteti comuta intre optiuni.
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Tehnologia BrushSync

Tehnologia BrushSync permite capului de periere sa comunice cu periuta prin
intermediul unui microcip. Simbolul € din partea inferioars a capului de
periere indica faptul ca este echipat cu aceasta tehnologie.

Tehnologia BrushSync permite:

- Memento de inlocuire a capului de periere

- Asociere mod si intensitate BrushSync

Nota: Disponibilitatea asocierii modului BrushSync depinde de modelul
periutei.

Philips Sonicare oferd o gama larga de capete de periere inteligente, dotate cu
tehnologia BrushSync. Pentru a explora gama completa de capete de periere
pentru periuta de dinti si pentru a gasi capul de periere care vi se potriveste,
accesati www.philips.com/toothbrush-heads pentru informatii
suplimentare.

Caracteristici

- Feedback senzor de presiune

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Memento de inlocuire a capului de periere
- Asocierea modului capului de periere

Feedback senzor de presiune

Periuta dvs. de dinti Sonicare masoara presiunea pe care o aplicati in timpul
perierii, pentru a preveni deteriorarea gingiilor si a dintilor. Daca aplicati o
presiune excesiva, periuta va modifica vibratiile si sunetul pana cand reduceti
presiunea.

Nota: Produsul este livrat cu functia de feedback a senzorului de presiune
activata. Pentru a dezactiva aceasta caracteristica (consultati ,Activarea sau
dezactivarea caracteristicilor”).
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BrushPacer
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BrushPacer este un cronometru de interval va ajuta sa va periati uniform toti
dintii, prin impartirea gurii in 6 sectiuni.
Nota: Daca este disponibil, atunci cand utilizati modul White poate fi adaugat
un timp suplimentar.

SmarTimer

Functia SmarTimer indica faptul ca ciclul de periere este finalizat, prin oprirea
automata a periutei de dinti la sfarsitul ciclului de periere.

Medicii stomatologi va recomandd sa va periati dintii timp de cel putin

2 minute, de doua ori pe zi.

Nota: Daca apdsati butonul de pornire/oprire dupa pornirea ciclului de periere,
periuta de dinti face o pauza. Daca apasati butonul de pornire/oprire in 30 de
secunde, cronometrul reia numardtoarea pentru a va permite sa terminati
ciclul de periere. Dupa o pauza de 30 de secunde, cronometrul SmarTimer se
reseteaza.

EasyStart

Acest model Philips Sonicare este livrat cu caracteristica EasyStart dezactivata.
Caracteristica EasyStart creste usor puterea pe parcursul primelor 14 perieri
pentru a va permite sa va obisnuiti cu perierea cu Philips Sonicare.
Caracteristica EasyStart functioneaza cu toate modurile.

Nota: Pe modelele 5500 Series este activata caracteristica EasyStart.

*Precizare

Atunci cand periuta Philips Sonicare este utilizata in studii clinice, trebuie sa fie
la intensitate ridicatd, cu periuta complet incarcata si caracteristica EasyStart
dezactivata.

Pentru a activa EasyStart (consultati ,Activarea sau dezactivarea
caracteristicilor”).

Memento de inlocuire a capului de periere

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata cu tehnologia BrushSync care
monitorizeaza uzarea capului de periere.



Romana 373

Nota: Aceasta caracteristica functioneaza numai cu capetele de periere

inteligente Philips Sonicare cu tehnologie BrushSync.

1 Atunci cand atasati un cap de periere inteligent nou pentru prima datg,
periuta recunoaste cd acesta este un cap de periere Philips cu tehnologie
BrushSync si incepe urmarirea uzurii capului de periere.

2 Intimp, in functie de presiunea pe care o aplicati si de timpul total de
utilizare a capului de periere, periuta monitorizeaza uzarea capului de
periere pentru a determina momentul optim pentru inlocuirea acestuia.
Aceastd caracteristica garanteaza cea mai buna curatare si ingrijire a
dintilor.

[
\

\
\

3 Atunci cand indicatorul de reamintire pentru inlocuirea capului de periere
se aprinde in culoarea galbena, trebuie sa inlocuiti capul de periere.

Nota: Toate capetele de periere inteligente sunt livrate cu functia de

reamintire pentru inlocuirea capului de periere activata. Pentru a dezactiva

memento-ul de inlocuire a capului de periere, consultati ,Activarea sau

dezactivarea caracteristicilor”.

Asocierea modului capului de periere

Capetele de periere cu tehnologie BrushSync sunt echipate cu un microcip care

comunica cu periuta si il asociaza automat cu modul si intensitatea

recomandate. Majoritatea capetelor de periere cu tehnologie BrushSync se vor

asocia automat in mod Clean. Capetele de periere cu beneficii specifice se vor

asocia Tn modul corespunzator (daca este cazul); exemplele includ:

- W3 Premium White sau W DiamondClean (NAM)/W OptimalClean (ROW):
Modul White (daca este disponibil)

Nota: Daca decideti sa folositi un mod sau o intensitate diferite de setarile

recomandate, capul de periere va retine setarea aleasa pentru sesiunile de

periere viitoare.

Activarea sau dezactivarea caracteristicilor

Puteti activa sau dezactiva urmatoarele caracteristici ale periutei dvs. de dinti.
- EasyStart

- Memento de inlocuire a capului de periere

- Feedback senzor de presiune
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Nota: Functia de reamintire pentru inlocuirea capului de periere este
compatibila numai cu capetele de periere inteligente Sonicare. Puteti activa
sau dezactiva reamintirea pentru fnlocuire numai atunci cand un cap de
periere inteligent este instalat pe periuta.

De la periuta:

Pasul 1: Asezati periuta pe un incarcator/un toc de transport
conectat.

Pasul 2: Apdsati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire
pentru:

EasyStart Memento de Feedback senzor de
nlocuire a presiune
capului de
periere
Panadla3 Pandla s Panala 7 secunde
secunde secunde
{ { {

Pasul 3: Eliberati butonul de pornire/oprire atunci cand auziti:

1 semnal sonor 1 semnal sonor, 1 semnal sonor, 2
apoi 2 semnale  semnale sonore, apoi 3
sonore semnale sonore

\ { 1

Tmpreuna cu:

Daca vedeti ca LED-ul stdnga pentru indicatorul bateriei
clipeste de 2 ori in culoarea verde si auziti 3 tonalitati de la
joasa la inaltd, atunci caracteristica a fost activata.

SAU
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| Dacd vedeti cd LED-ul stanga pentru indicatorul bateriei
clipeste 1 datd In culoarea galbena si auziti 3 tonalitati de la

7\ nalta la joasd, atunci caracteristica a fost dezactivata.
( e
N )

Incarcarea si starea bateriei

Aceasta periuta de dinti Philips Sonicare este proiectata sa asigure in medie 42
de sesiuni de periere, fiecare sesiune cu durata de 2 minute (21 zile daca este
folosita de doua ori pe zi) cu o baterie incarcata complet. Indicatorul bateriei
afiseaza starea bateriei atunci cand finalizati sesiunea de periere de 2 minute,
atunci cand puneti pauza periutei de dinti sau in timp ce aceasta se incarca.
Noté&: Incircarea complets a bateriei poate dura pana la 24 de ore Tnainte de
prima utilizare, dar puteti utiliza periuta de dinti Philips Sonicare fnainte de a
se incdrca complet.

incarcare

incdrcarea pe incircitor

1 Atasati cablul de incdrcare USB la un adaptor de perete si conectati
adaptorul de perete la o priza electrica de perete.

2 Pozitionati periuta pe incarcator.

3 Conectati cablul USB atasat la unitatea de alimentare de 5V c.c.

- Inc&rcati numai cu adaptoare Philips compatibile sau cu adaptoare
echivalente cu certificate de siguranta cu valori de intrare nominale:
100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W si valori de iesire nominale de 5V c.c;
2,5W.

- Osursa de alimentare listata UL sau certificatd cu 1310 Clasa 2 (doar
NAM)

4 Indicatorului bateriei si inelul luminos se aprind, periuta emite doua
semnale sonore, iar luminile de pe maner se aprind intr-o miscare
ascendenta.

5 Lumina intermitenta a indicatorului bateriei indica faptul ca periuta se
fncarca.
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6

Cand periuta se afld pe incdrcator si bateria este complet incarcata, ledurile
indicatorului bateriei incep sa lumineze intermitent verde. Atunci cand
bateria este incarcata complet, lumina ramane verde timp de 30 de
secunde, apoi se stinge.
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Starea bateriei (periuta pe Thcarcatorul conectat)
Atunci cand periuta este amplasata pe incarcator, indicatorul bateriei afiseaza

nivelul bateriei.

Starea bateriei Numar de LED-uri Culoare LED

care clipesc
Scazuta 1 Verde intermitent
Incdrcare partiald 2 Verde intermitent
Incircare complets 3 Verde intermitent pana

la incarcare completa,
sta aprins cu verde timp
de 30 secunde, apoi se
stinge

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe incarcatorul conectat)

Atunci cand periuta de dinti este activata, indicatorul bateriei din partea de jos
a periutei afiseaza nivelul bateriei.

Starea bateriei

Numar de LED-uri

Culoare LED

Incércare complet3

3

Verde aprins continuu

Incircare partiald

2

Verde aprins continuu

Medie scazuta

1

Verde aprins continuu

Scazuta

1 cu 3 sunete dupa
periere

Clipeste Tn galben

Baterie descarcata

1cu2seturide 5
semnale sonore

Clipeste in galben

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul bateriei se va stinge atunci cand

periuta nu este utilizata.

Nota: Atunci cand bateria este complet descarcatd, periuta de dinti se opreste.
Asezati periuta de dinti pe incarcator pentru a o reincarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incdrcata in orice moment, va puteti lasa
periuta de dinti pe Tncarcator atunci cand nu o utilizati.
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Curatarea

Periuta de dinti

1 Indepartati capul de periere si clatiti axul metalic si butoanele cu apa calda.
Asigurati-va cd indepdrtati orice urma de pasta de dinti de pe maner si din
jurul butoanelor cel putin o data pe saptamana, insa, preferabil, dupa
fiecare utilizare.

Atentie: Nu apasati pe garnitura din cauciuc de pe axul metalic sau din
jurul butoanelor cu obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea
acesteia.

2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o lavetda umeda.
Nota: Nu loviti manerul de chiuveta pentru a indeparta excesul de apa.
3 Uscati manerul cu o laveta moale sau un prosop.

Cap de periere

1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare.
Scoateti capul de periere de pe periuta si cldtiti conexiunea capului de
periere cu apa calda cel putin o data pe saptamana. Clatiti capacul pentru
transport cat de des puteti si [dsati-l sa se usuce la aer. Utilizati numai pe
capete de periere uscate.

Nota: Capacul capului de periere este conceput pentru transport si nu este
destinat utilizarii continue.

incércator
1 Scoatetiincarcatorul din priza inainte de curatare.
2 Stergetisuprafata incarcatorului cu o lavetd umeda.
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3 Uscati incdrcdtorul cu o lavetd moale sau un prosop.

Toc de transport

Clatiti cu apa calda si utilizati o carpa umeda pentru a curata tocul de
transport. Lasati-I sa se usuce la aer.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o perioada mai lunga de timp,
deconectati-I de la priza electrica, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

inlocuire

Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3 luni pentru a obtine
rezultate optime. Utilizati numai capete de periere de schimb Philips Sonicare.

Localizarea numarului modelului

Verificati partea de jos a manerului periutei Philips Sonicare pentru a gasi
numarul modelului (de ex., HX740x).

Detectare probleme (ROW)

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Daca nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai
jos, accesati www.philips.com/support si introduceti numarul modelului
pentru o lista de intrebdri frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru

clienti din tara dvs.
Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu pot atasa complet
capul de periere. Intre
capul de periere si
periuta existd un spatiu.

Acest spatiu este normal
si este necesar pentru
vibrarea adecvatd a
capului de periere. Capul
de periere trebuie sa se
poatd misca pentru a
genera cantitatea corecta
de vibratii.

Vibratiile periutei de
dinti Philips Sonicare
sunt mai putin
puternice decat inainte.

Capul de periere se afla
prea aproape de
corpul periutei.

Scoateti capul de periere
de pe periuta si fixati-l din
nou pe axul metalic,
|dsand un mic spatiu. (1-2
mm).
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Problema Cauza posibila Solutie

Periuta de dintinumai  Bateria este Incircati periuta de dinti

functioneaza. descdrcatd. pe incarcdtor.

Mi-am incdrcat periuta  Periuta de dinti nu este  Asezati periuta in pozitie

de dinti, dar aceasta asezata in pozitie verticald pe baza de

functioneaza doar verticald pe incdrcator, ncdrcare si asigurati-va ca

pentru scurt timp. ceea ce nu permite ati conectat incarcatorul.
incarcarea.

EXCLUDERI DE GARANTIE

Ce nu este acoperit de garantie:

- Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere si capetele de dus bucal.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau
capete de periere neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresitd, abuz, neglijenta, modificari sau
reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau decolorarea.

GARANTII IMPLICITE

ORICE GARANTII IMPLICITE, INCLUSIV GARANTIILE IMPLICITE DE
VANDABILITATE $I POTRIVIRE CU UN ANUMIT SCOP VOR FI LIMITATE LA
DURATA GARANTIILOR EXPRESE PREVAZUTE MAI SUS. IN UNELE STATE,
LIMITARILE CU PRIVIRE LA DURATA GARANTIILOR IMPLICITE NU SE APLICA.

LIMITAREA REMEDIILOR

PHILIPS SAU ORICARE DINTRE AFILIATII SAU FILIALELE SALE NU VA FI
RESPONSABILA, IN NICIO SITUATIE, PENTRU DAUNELE SPECIALE, SECUNDARE
SAU PUNITIVE REZULTATE IN URMA INCALCARII GARANTIEI, A INCALCARII
CONTRACTULUI, A NEGLIJENTEI, PREJUDICIULUI SAU A ORICAREI ALTE TEORII
JURIDICE. ACESTE DAUNE INCLUD, FARA LIMITARE, PIERDEREA ECONOMIILOR
SAU VENITURILOR; PIERDEREA PROFITULUI; PIERDEREA DE UTILIZARE;
DECLARATIILE TERTILOR, INCLUSIV, FARA LIMITARE, ALE DENTISTILOR S|
SPECIALISTILOR IN IGIENA DENTARA; I COSTUL ORICAROR ECHIPAMENTE
SAU SERVICII DE INLOCUIRE. UNELE STATE NU PERMIT EXCLUDEREA SAU
LIMITAREA DAUNELOR SECUNDARE SAU PUNITIVE.
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Garantie si suport (ROW)

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati
www.philips.com/support sau sa consultati brosura de garantie
internationala.

Excluderi de garantie
Ce nu este acoperit de garantie:

Accesoriile bucale, inclusiv capetele de periere si capetele de aspirare.
Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau
capete de periere neautorizate.

Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz, neglijentd, modificdri sau
reparatii neautorizate.

Uzura normal3, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau decolorarea.

Reciclarea

Acest simbol inseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite.

Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a
produselor electrice si a bateriilor.

Atunci cand produsul este scos din uz, bateria reincarcabild incorporata
trebuie Indepdrtata de un profesionist calificat. Instructiunile pentru
ndepartarea bateriilor reincarcabile incorporate pot fi gasite la adresa
www.philips.com/support. Utilizati bara de cdutare din pagina de
pornire pentru asistenta Philips pentru a introduce numarul modelului
periutei de dinti si a gasi produsul dvs. Numarul modelului incepe cu ,HX"
(de ex., HX123A) si poate fi gasit in partea de jos a periutei dvs. de dinti.
Instructiunile privind scoaterea bateriei sunt prezentate Tn sectiunea
Depanare si reparatii din pagina de asistenta a produsului.

Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu
pielea sau cu ochii. Daca se Tntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat
si solicitati asistenta medicala.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs., produsul si
bateriile sunt uscate.
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Hyrje

Mirésevini né familjen e "Philips Sonicare"! Kjo furcé dhémbésh ju bén té
mundur té arrini hegjen mé té miré té cipés, dhémbé mé té bardhé dhe mishra
mé té shéndetshém. Duke pérdorur kombinimin e teknologjisé me tinguj
delikaté dhe funksionet e zhvilluara dhe té vértetuara klinikisht té "Sonicare",
mund té keni besimin e ploté se do té merrni pastrimin mé té miré, cdo heré.
Mbéshtetje té métejshme dhe regjistrimin e produktit mund t'i gjeni né:
www.philips.com/support

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar. Lexojeni me kujdes kété
informacion pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik
ose léndime té rénda.

PARALAJMERIME

Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips". Nése ofrohet,
pérdorni vetém kabllon dhe ushqyesin elektrik USB origjinal.

- Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet servis nga pérdoruesi.
Nése pajisja démtohet, ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj. Nése kablloja USB éshté démtuar,
ndaloni pérdorimin e saj.

- Mbajini karikuesin larg ujit.

- Pas pastrimit, sigurohuni gé karikuesit dhe kutité e karikuesve pér udhétim
té jené plotésisht té thata pérpara se t'i lidhni.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish,
nése mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né ményré té
sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gé paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar qé té mos luajné me
produktin.

- Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.

- Mos i pérdorni ushqyesit dhe karikuesit né ambiente té jashtme ose prané
sipérfageve té nxehta.

- Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e dhémbéve, mishrave té
dhémbéve dhe gjuhés.

- Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té pérthyera.
Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi.
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- Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet qé pérmbajné vajra
esenciale ose vaj kokosi. Kontakti mund té cojé né shkuljen e fijeve té
furcés.

- Lartésia maksimale e pérdorimit éshté 4500 metra.

PARALAJMERIME MJEKESORE

- Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun
tuaj nése pas pérdorimit keni gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon
edhe pas 1 jave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose dhimbje.

- Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né mishrat e dhémbéve
gjaté 2 muajve té kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té
pérdorni pajisjen.

- Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té implantuar, kontaktoni
mjekun ose prodhuesin e pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

- Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me mjekun pérpara
pérdorimit té pajisjes.

- Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet té pérdoret nga
pacienté té shumté né klinika apo institucione dentare.

UDHEZIMET E SIGURISE PER BATERITE

Kjo pajisje pérmban bateri qé duhet té higen vetém nga persona té
kualifikuar.

- Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar. Lexojeni me kujdes kété
informacion pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé
rrezik ose Iéndime té rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas
produkteve té ndryshme.

- Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé konsumi origjinale "Philips".

- Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato né
dritén e drejtpérdrejté té diellit apo ndaj temperaturave té larta.

- Nése produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon ngjyré apo nése
karikimi zgjat mé shumé se zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin
e produktit dhe kontaktoni me "Philips".

- Mos ivendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né
tenxhere induksioni.

- Pérté shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e substancave toksike
apo té rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni
produktin ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i mbingarkoni
dhe mos i karikoni né drejtim té kundért baterité.

- Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur bateria éshté né fund
té jetégjatésisé sé saj, pajisja do té asgjésohet né ményrén e duhur, shihni
seksionin "Riciklimi".
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- Karikoni vetém me "Philips" HX6110, vlerat né hyrje: 4.75-5.25VDC, 1.5W.

Karikojeni dhe pérdoreni produktin né temperaturé nga 0 °C deri né 40 °C.

- Pérté shmangur ndonjé qark té shkurtér té baterive pas hegjes, mos i lini
kontaktet e baterive té takojné me sende metalike (p.sh. monedha, karfica,
unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini. Mbrojuani kontaktet
me ngjitése ose vendosini baterité né njé gese plastike pérpara se t'i hidhni.

- Kjo pajisje nuk pérmban bateri té karikueshme pllaké me jone litiumi.
DUHET TE ASGJESOHET NE MENYREN E DUHUR.

Kushtet e ruajtjes dhe té transportit
Temperatura nga -20°C deri né +60°C (nga -4 °F deri né 140 °F).

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja "Philips" pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet

Népérmijet késaj deklarate, "Philips" deklaron se furcat elektrike té dhémbéve

me radiopajisjen (Bluetooth, NFC) jané né pajtim me Direktivén 2014/53/BE.

- Ndérfagja e radiofrekuencés "Bluetooth" né produktet pérkatése
funksionon né 2,4 GHz.

- Fugia maksimale né dalje e pajisjes Bluetooth éshté 3 dBm.

- Ndérfaqgja e radiofrekuencés "NFC" né produktet pérkatése funksionon né
13,56 MHz.

- Fugia maksimale e radiofrekuencave té transmetuara nga pajisja éshté
30,16 dBm.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet né adresén e

méposhtme té internetit: www.philips.com/support

Shénim: Funksionet e mund té ndryshojné pér modele té ndryshme. Disa

modele mund té mos jené té pajisura me "Bluetooth" ose "NFC".

RUAJINI KETO UDHEZIME

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:
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Ky simbol do té thoté "pérpara pérdorimit té pajisjes, lexoni udhézimet e
pérdorimit".

D1 K

XXXXXX

Ky simbol do té thoté té pérdorni ushqgyesin elektrik té treguar.

Pérdorimi i synuar

Furcat elektrike "Sonicare" kané si synim hegjen e cipés gé krijohet dhe
mbetjeve ushgimore nga dhémbét pér té zvogéluar mundésiné e prishjes sé
dhémbéve dhe pér té pérmirésuar dhe mirémbajtur shéndetin oral.

"Philips Sonicare" juaj (Fig. 1.)
Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

Modalitetet (né varési té modelit)
Rikujtesa pér ndérrimin e kokeés sé furcés
Llamba e baterisé

Aksesorét:

Kapaku i kokés sé furcés

Koka(t) e furcés

Simboli "BrushSync"

9 Karikuesi USB (ushqyesi nuk pérfshihet)
10 Kutia pér udhétim

Shénim: Aksesorét e pérfshiré mund té ndryshojné né bazé té modelit té bleré.

u s wN =

00 ~N o

Shénim: Ushqyesi nuk pérfshihet. Ne rekomandojmé cdo ushqyes té
pérputhshém IPX4 rezistent ndaj spérkatjes (gé mund té identifikohet nga
teksti "IPX4" ose simboli né ushqyes).
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Hapat e paré

Vendosja e kokés sé furcés

N\,
1 Drejtvijoni kokén e furcés qé fijet e furgés té jené né njé drejtim me pjesén e
pérparme té dorezés.

A

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa té mos shtyhet mé
tutje.
Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té vogél ndérmjet
kohés sé furcés dhe dorezés.

Pérdorimi i fur¢és "Philips Sonicare"

Nése éshté hera e paré gé pérdorni furcén tuaj té dhémbéve "Sonicare", éshté
normale té ndjeni mé shumé dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike.
Zakonisht, pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé presion. Ushtroni
vetém presion té lehté dhe léreni furcén t'jua lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té
miré, ndigni udhézimet e méposhtme pér larjen e dhémbéve.

Pér t'ju ndihmuar té kaloni te furca e re elektrike e dhémbéve "Sonicare",
pérdorni njé cilésim mé té ulét gjaté 1-2 javéve té para dhe mé pas kaloni né
njé cilésim mé té larté.

Udhézime pér larjen e dhémbéve
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Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél paste dhémbésh.

Vendosni fijet e fur¢és mbi dhémbé né njé kénd té vogél (45 gradé).
Shtyjini fort né ményré gé fijet té arrijné vijén e mishrave té dhémbéve ose
pak nén vijén e mishrave té dhémbéve.

Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né kontakt me dhémbét.

Prekni lehté dhémbét dhe vijén e mishrave té dhémbéve me fijet e furcés.
Lajini dhémbét me lévizje té vogla prapa dhe para né ményré qé fijet e
furcés té futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté gjithé ciklit
té larjes sé dhémbéve.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté. Nuk rekomandohet t'i
férkoni fort si¢ do té bénit me njé furcé dhémbésh manuale.

Shénim: Nése ushtroni shumé presion, do té sinjalizoheni nga njé ndryshim
né dridhje te doreza.
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5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve té pérparmé, anojeni
dorezén e furcés né drejtim gjysmé pér lart dhe kryeni disa lévizje vertikale
njéra mbi tjetrén né ¢do dhémb.

6 Pasi té keni pérfunduar ciklin e pastrimit me furcé, mund té vazhdoni edhe
pér pak kohé duke laré sipérfaget e bluarjes sé ushgimit te dhémbét dhe né
zonat ku shfagen njolla. Gjithashtu, mund té lani edhe gjuhén, duke e
mbajtur furcén e dhémbéve té ndezur ose té fikur, sipas déshirés.

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e sigurt pér t'u pérdorur né

aparate ortodontike (kokat e furcés konsumohen mé shpejt kur pérdoren né

aparate ortodontike) dhe né restaurime dentare (mbushje, kurora, faseta) nése
ato jané ngjitur sic duhet dhe nuk jané démtuar.

BrushPacer

A /

ALY
Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té dhémbéve né té gjithé gojén, ndajeni
kété té fundit né 6 seksione duke pérdorur funksionin "BrushPacer".
"BrushPacer" ndan kohén e larjes né 6 segmente té barabarta dhe tregon se
kur duhet té kaloni né zonén tjetér. Segmentet tregohen me njé pauzé té
shkurtér né dridhje. Furca e dhémbéve ndalon automatikisht né fund té
seancés sé larjes.

Shénim: Mund té shtohet kohé shtesé kur pérdorni modalitetin "White" (kur
disponohet).
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Modalitetet

Furca juaj elektrike e dhémbéve éshté e pajisur me deri né 2 modalitete té
ndryshme: Clean dhe White. Né bazé té kokés sé furcés inteligjente qé pérdor,
modaliteti dhe intensiteti optimal do té zgjidhen automatikisht nga
teknologjia "BrushSync".

Pér ta ndryshuar modalitetin/intensitetin manualisht, shtypni butonin e
ndezjes/fikjes brenda 2 sekondave nga fillimi ose vazhdimi i pastrimit me furcé
kur furca e dhémbéve éshté né puné. Té gjitha kokat e furcés punojné me
secilin modalitet.

Clean White (vetém 5500)
Pérfitimi Heqgja e cipés Hegja e cipés dhe
njollave né sipérfaqe
Niveli i rekomanduari Elarté E larté
intensitetit

Koha totale e larjes 2 minuta 2 minuta e 40 sekonda




390 Shqgip

Clean White (vetém 5500)
Si t'i lani dhémbét Lani secilin segment pér  Lani secilin segment pér
20 sekonda. 20 sekonda,
@ Q@
D, @,

mé pas lani segmentet 7
dhe 8 pér 20 sekonda

secili.
NON

N

Intensitetet (vetém 5300)

Cilésimet e intensitetit
Furca elektrike e dhémbéve vien me 2 intensitete té ndryshme:
- Intensitetilarté
- Intensitet i ulét

Shénim: Ne rekomandojmé intensitetin e larté pér rezultatet mé té mira.
Pér té zgjedhur né ményré manuale intensitetin e déshiruar, shtypni butonin e
energjisé brenda 2 sekondave nga fillimi ose vazhdimi i pastrimit me furgé kur
furca e dhémbéve éshté e ndezur pér té ndryshuar opsionet.
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Teknologjia "BrushSync"

Teknologjia "BrushSync" mundéson gé koka e furcés té komunikojé me
dorezén duke pérdorur njé mikrocip. Simboli & né pjesén e poshtme té kokés
sé furcés tregon se koka e furgés éshté e pajisur me kété teknologji.
Teknologjia "BrushSync" mundéson:

- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

- Ciftimi i modalitetit "BrushSync" dhe i intensitetit

Shénim: Disponueshméria e ciftimit té modalitetit BrushSync varet nga modeli
i furcés sé dhémbéve.

"Philips Sonicare" ofron njé gamé té gjeré té kokave té furgés inteligjente, té
pajisura me teknologjiné "BrushSync". Pér té zbuluar gamén e ploté té kokave
té furcés sé dhémbéve dhe pér té gjetur kokén e furcés gé éshté mé e
pérshtatshme pér ju, shkoni te www.philips.com/toothbrush-heads pér mé
shumé informacion.

Funksionet

- Sinjalizimi i sensorit té presionit

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

- Ciftimi i modalitetit té kokés sé furcés

Sinjalizimi i sensorit té presionit

Furca juaj e dhémbéve "Sonicare" mat presionin gé ushtroni kur lani dhémbét
pér t'i mbrojtur mishrat dhe dhémbét nga démtimi. Nése ushtroni shumé
presion, doreza do té ndryshojé dridhjen dhe tingullin derisa té reduktoni
presionin.

Shénim: Produkti juaj vien me reagimin e sensorit té presionit té aktivizuar. Pér
té caktivizuar kété funksion (shih «Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve).
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BrushPacer
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"BrushPacer" éshté njé kohématés me intervale qé ju ndihmon né larjen e
njétrajtshme té dhémbéve né té gjithé gojén duke e ndaré até né 6 seksione.
Shénim: Kur éshté e disponueshme, mund té shtohet kohé shtesé kur pérdorni
modalitetin "White".

SmarTimer

"SmarTimer" tregon se cikli i larjes sé dhémbéve ka pérfunduar duke e fikur
automatikisht furcén né fund té ciklit té larjes.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té lahen pér jo mé pak se 2
minuta, dy heré né dité.

Shénim: Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni filluar ciklin e larjes,
furca e dhémbéve ndalon. Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes brenda 30
sekondave, kohématési vazhdon pér t'ju lejuar qé té pérfundoni ciklin e
pastrimit me furcé. Pas njé ndalese prej 30 sekondash, "SmarTimer" rivendoset.

EasyStart

Ky model i "Philips Sonicare" vien me funksionin "EasyStart" té caktivizuar.
Funksioni "EasyStart" e rrit me kujdes fuqiné gjaté 14 larjeve té para pér t'ju
ndihmuar gé té mésoheni me larjen e dhémbéve me "Philips Sonicare".
Funksioni "EasyStart" funksionon me té gjitha modalitetet.

Shénim: Funksioni "EasyStart" vjen i aktivizuar né seriné 5500.

*Mohimi i pérgjegjésive

Kur furca e dhémbéve "Philips Sonicare" pérdoret né studime klinike, ajo duhet
té pérdoret né intensitet té larté dhe me dorezén té karikuar plotésisht dhe
funksionin "EasyStart" té caktivizuar.

Pér té aktivizuar EasyStart (shih «Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve»).

Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

"Philips Sonicare" éshté i pajisur me teknologjiné "BrushSync" gqé gjurmon
konsumimin e kokés sé furcés suaj.

Shénim: Kjo vecori funksionon vetém me kokat e furcave inteligjente "Philips
Sonicare" me teknologjiné "BrushSync".
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1 Kurvendosni njé koké té re furce inteligjente pér heré té paré, doreza e
njeh gé keni njé koké furce "Philips" népérmjet teknologjisé "BrushSync"
dhe fillon té gjurmojé konsumimin e kokés sé furcés.

2 Me kalimin e kohés, né bazé té presionit qé ushtroni dhe té kohés totale té
pérdorimit té kokés sé furcés, doreza gjurmon konsumin e kokés sé furcés
pér té pércaktuar kohén optimale pér ndérrimin e kokés sé furcés. Ky
funksiop garanton pastrim dhe kujdes optimal pér dhémbét tuaj.

L]

3 Kurtreguesii rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés ndizet né ngjyré
portokalli, duhet té ndérroni kokén e furgés.

Shénim: Té gjitha kokat e furcés inteligjente ofrohen me funksionin e rikujtesés
pér ndérrimin e kokés sé furcés té aktivizuar. Pér té caktivizuar rikujtesén pér
ndérrimit té kokés sé furcés, shihni "Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve".

Ciftimi i modalitetit té kokés sé furcés
Kokat e furcés me teknologjiné "BrushSync" jané té pajisura me njé mikrocip, i
cili komunikon me dorezén dhe e cifton até automatikisht me modalitetin dhe
intensitetin e rekomanduar. Shumica e kokave té furcés me teknologjiné
"BrushSync" do té ciftohen automatikisht me modalitetin "Clean". Kokat e
furcés me pérfitime specifike ¢ciftohen me modalitetin pérkatés (kur
disponohet); disa shembuj jané:
"W3 Premium White" ose "W DiamondClean (NAM)" / "W OptimalClean
(ROW)": Modaliteti "White" (kur éshté i disponueshém)
Shénim: Nése zgjidhni té ndryshoni modalitetin/intensitetin nga cilésimi i
rekomanduar, koka e furcés do té kujtojé cilésimin e zgjedhur né seancat e
ardhshme té larjes.

Aktivizimi ose ¢aktivizimi i funksioneve

Mund té aktivizoni apo caktivizoni funksionet e méposhtme té furcés suaj té
dhémbéve:

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés

- Sinjalizimi i sensorit té presionit

Shénim: Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés éshté né pérputhje vetém
me kokat e furcés inteligjente "Sonicare". Koka e furcés inteligjente duhet té
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lidhet me furcén e dhémbéve pér té aktivizuar ose caktivizuar rikujtesén pér

ndérrimin.
Nga doreza:
Hapi 1: Vendoseni dorezén né njé karikues té lidhur/né kutiné
e karikimit pér udhétim.
- Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes
| pér:
O)ex

EasyStart Rikujtesa pér Sinjalizimi i sensorit té
ndérrimin e presionit
kokés sé furcés

Deriné 3 Deriné 5 Deri né 7 sekonda

sekonda sekonda

{ { {

Hapi 3: Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes kur té dégjoni:

1 tingull 1 tingull dhe 1 tingull, 2 tinguj dhe
pastaj 2 tinguj pastaj 3 tinguj

| { |

Sé bashku me:

| Néseshihnise LED i majté i treguesit té baterisé pulson 2 heré
N né ngjyré té gjelbér dhe dégjoni 3 tone, nga i ulét né té larté,
\ | atéheré funksioni éshté aktivizuar.
Z2 N

OSE

Nése shihni se LED i majté i treguesit té baterisé pulson 1 heré
né ngjyré portokalli dhe dégjoni 3 tone, nga i larté né té ulét,
atéheré funksioni éshté caktivizuar.
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Karikimi dhe statusi i baterisé

Kjo furcé dhémbésh "Philips Sonicare" éshté projektuar pér té ofruar
mesatarisht 42 seanca larje dhémbésh, ku secila prej tyre zgjat 2 minuta (21
dité nése pérdoret dy heré né dité) me njé bateri té karikuar plotésisht.
Treguesi i baterisé tregon statusin e baterisé kur pérfundoni seancén e larjes
2-minutéshe, kur vendosni furcén e dhémbéve né pauzé ose kur ajo éshté
duke u karikuar.

Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té karikohet plotésisht
pérpara pérdorimit té paré, por ju mund ta pérdorni fur¢cén e dhémbéve
"Philips Sonicare" pérpara se ajo té jeté karikuar plotésisht.

Karikimi
Karikimi né bazén e karikimit

1 Vendosni kabllon e karikimit USB né njé ushqyes dhe futeni ushqyesin né
njé prizé elektrike.

2 Vendosni dorezén né karikues.

3 Lidhnikabllon USB té bashkuar me njésiné e furnizimit me energji hyrése 5
V DC.
- Karikoni vetém me karikuesit e pérputhshém Philips ose ushqyes té
miratuar pér siguriné me vlera né hyrje: 100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W
dhe vlera né dalje 5V DC; 2,5 W.

- Njé furnizim me energji i kategorisé 2 1310 né listén "UL" ose i
certifikuar (vetém NAM).

4 Treguesi i baterisé dhe unaza e drités ndizen, doreza léshon dy sinjale bip
dhe té gjitha dritat né dorezé ndizen me drejtim lart nga pjesa e poshtme e
dorezés.

5 Drita pulsuese e treguesit té nivelit té baterisé tregon se furca e dhémbéve
po karikohet.

6 Kurdoreza té jeté né karikues dhe bateria té jeté karikuar plotésisht, dritat
LED té treguesit e baterisé fillojné té pulsojné né ngjyré jeshile. Kur bateria
té jeté e mbushur plot, drita jeshile géndron e ndezur né ményré té
géndrueshme pér 30 sekonda dhe mé pas do té fiket.
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Statusi i baterisé

Statusi i baterisé (doreza né karikuesin e lidhur)
Kur doreza éshté e vendosur né karikues, treguesi i baterisé tregon nivelin e

baterisé.

Statusi i baterisé

Numri i dritave LED
pulsuese

Ngjyra e LED

E ulét 1 E gjelbér pulsuese
Pjesérisht plot 2 E gjelbér pulsuese
Plot 3 E gjelbér pulsuese derisa

té karikohet plotésisht,
mé pas géndron né
ngjyré té gjelbér pér 30
sekonda dhe mé pas
fiket.

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté né karikuesin e lidhur)

Kur furca e dhémbéve éshté aktive, treguesi i baterisé né pjesén e poshtme té
dorezés tregon nivelin e baterisé.

Statusi i baterisé Numri i dritave LED  Ngjyra e LED
Plot 3 E gjelbére
géndrueshme
Pjesérisht plot 2 E gjelbére
géndrueshme
Mesatare e ulét 1 E gjelbére
géndrueshme
E ulét 1 me 3 tinguj bip pas Pulson né ngjyré
pastrimit portokalli
Bosh 1 me 2 heré nga 5 tinguj Pulson né ngjyré

portokalli

Shénim: Pér té kursyer energji, treguesi i baterisé do té fiket kur nuk éshté né

pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e dhémbéve fiket. Pér té
karikuar furcén e dhémbéve, vendoseni até né karikues.
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Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht gjaté gjithé kohés, mund
ta mbani furcén e dhémbéve né karikues kur nuk e pérdorni.

Pastrimi

Doreza e furcés sé dhémbéve

ﬂ/{*;‘\,

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit metalik dhe butonat
me ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni pastén e mbetur té dhémbéve né
dorezé dhe rreth butonave té paktén njé heré né javé, por mundésisht pas
¢do pérdorimi.
Kujdes: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit metalik ose rreth
butonave me objekte té mprehta, pasi mund té shkaktoni démtime.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té njomé.

Shénim: Mos e trokisni dorezén né lavaman pér té hequr ujin e tepért.
3 Thajeni dorezén me njé peceté té buté ose peshqir.

Koka e furcgés

1 Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas ¢cdo pérdorimi.

2 Higni kokén e fur¢és nga doreza dhe shpélajeni bashkuesin e kokés sé
furcés me ujé té ngrohté té paktén njé heré né javé. Shpélajeni kapakun pér
udhétim sa heré té jeté e nevojshme dhe léreni té thahet. Pérdorni vetém
njé koké té thaté té furgés.

Shénim: Kapaku i kokés sé furcés pérdoret pér rastet kur jeni né lévizje dhe nuk

éshté planifikuar pér pérdorim té vazhdueshém.
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Karikuesi

1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
2 Fshijenisipérfagen e karikuesit me lecké té njomé.

3 Thajeni karikuesin me njé peceté té buté ose peshqir.

Kutia pér udhétim

Shpélajeni me ujé té ngrohté dhe pérdorni njé peceté té njomé pér té pastruar
kutiné pér udhétim dhe léreni té thahet.

Ruajtja

Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin, higeni até nga priza,
pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té freskét dhe té thaté, larg drités sé
drejtpérdrejté té diellit.

Zévendésimi

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés "Philips Sonicare"
¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka zévendésuese furce Philips Sonicare.

Gjetja e numrit té modelit

Shikoni né pjesén e poshtme té dorezés sé furcés sé dhémbéve "Philips
Sonicare" pér numrin e modelit (p.sh. HX740x).

Zgjidhja e problemeve (pér pjesén tjetér té botés)

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me
pajisien. Nése mund ta zgjidhni problemin me informacionet mé poshté,
vizitoni www.philips.com/support dhe futni numrin e modelit tuaj pér njé
listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni me Qendrén e kujdesit ndaj
klientit né shtetin ku ndodheni.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Nuk mund ta lidh Kjo hapésiré éshté
plotésisht kokén e normale dhe nevojitet gé
furgés. Ka njé hapésiré koka e furcés té dridhet
mes kokés sé furcés dhe sic duhet. Koka e furgés
dorezés. duhet té arrijé gé té lévizé

pér té krijuar nivelin e
duhur té dridhjeve.
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Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Dridhja e furcés sé Koka e furcés éshté Higni kokén e furcés nga

dhémbéve "Philips shumé afér me trupin e doreza dhe vendoseni

Sonicare" éshté mé pak dorezés. pérséri né boshtit metalik

e fugishme se mé paré. duke I€né njé hapésiré té
vogél. (1-2 mm).

Furca e dhémbéve Bateria éshté Karikoni dorezén e furcés

ndalon sé punuari. shkarkuar. sé dhémbéve né karikues.

E kam karikuar furcén e Doreza e furgés sé Vendoseni dorezén né

dhémbéve, por punon  dhémbéve nuk éshté e pozicionin vertikal né

vetém pér njé kohé té  vendosur vertikalisht bazamentin e karikimit

shkurtér. né karikues, duke dhe sigurohuni gé
shkaktuar moskarikim.  karikuesi té jeté i lidhur.

PERJASHTIMET NGA GARANCIA

Cfaré nuk mbulohet nga garancia:

- Aksesorét pér brenda gojés, duke pérfshiré kokat dhe grykézat e furcés.

- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té ndérrimit ose kokave té
furcés té paautorizuara.

- Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi
ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet, gérvishtjet, gérryerjet,
¢ngjyrimin ose zbehjen.

GARANCITE E NENKUPTUARA

CDO GARANCI E NENKUPTUAR, DUKE PERFSHIRE GARANCITE E
NENKUPTUARA TE TREGTUESHMERISE DHE TE PERSHTATSHMERISE PER NJE
QELLIM TE VECANTE, DO TE KUFIZOHET PER KOHEZGJATJEN E GARANCIVE TE
SHPREHURA TE PERCAKTUARA ME SIPER. NE DISA SHTETE, KUFIZIMET PER
KOHEZGJATIEN E GARANCIVE TE NENKUPTUARA NUK ZBATOHEN.

KUFIZIMI | ZHDEMTIMEVE

NE ASNJE RAST PHILIPS OSE CDO KOMPANI FILIAL APO DEGE NUK DO TE
MBAJE PERGJEGJESI PER ASNJE DEM TE VECANTE, AKSIDENTAL OSE
RRJEDHIMOR BAZUAR NE SHKELJEN E GARANCISE, SHKELJEN E KONTRATES,
NEGLIZHENCEN, SHKELJEN LIGJORE OSE CDO TEORI TJETER LIGJORE. DEME TE
TILLA PERFSHUNE, PA KUFIZIME, HUMBJEN E KURSIMEVE OSE TE TE
ARDHURAVE, HUMBJEN E FITIMEVE, HUMBJEN E PERDORIMIT, PRETENDIMET E
PALEVE TE TRETA, DUKE PERFSHIRE PA KUFIZIME TE DENTISTEVE DHE
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HIGJIENISTEVE DENTARE; SI DHE KOSTON E CDO PAJISJEJE OSE SHERBIMI
ZEVENDESUES. DISA SHTETE NUK LEJOJNE PERJASHTIMIN OSE KUFIZIMIN E
DEMEVE AKSIDENTALE APO RRJEDHIMORE.

Garancia dhe mbéshtetja (pér pjesén tjetér té botés)
Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e garancisé
ndérkombétare.

Pérjashtimet nga garancia
Cfaré nuk mbulohet nga garancia:

Aksesorét pér brenda gojés, duke pérfshiré kokat dhe grykézat e furcés.
Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té ndérrimit ose kokave té
furcés té paautorizuara.

Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi
ose riparimi i paautorizuar.

Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet, gérvishtjet, gérryerjet,
¢ngjyrimin ose zbehjen.

Riciklimi

Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té
hidhen me mbeturinat normale té shtépisé.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike dhe baterive.

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet nga njé profesionist i
kualifikuar kur produkti hidhet. Udhézimet pér hegjen e baterive té
karikueshme té integruara mund té gjenden né
www.philips.com/support. Pérdorni shirin e kérkimit né fagen kryesore té
mbéshtetjes té Philips pér té futur numrin e modelit té furcés sé dhémbéve
dhe pér té gjetur produktin tuaj. Numri i modelit fillon me "HX" (p.sh.
HX123A) dhe mund té gjendet né pjesén e poshtme té furcés suaj té
dhémbéve. Udhézimet pér hegjen e baterisé jané né seksionin Zgjidhja e
problemeve dhe riparimi né fagen e mbéshtetjes pér produktin.
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Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni kontaktin me Iékurén
ose syté. Nése ju ndodh dicka e tillé, shpélahuni menjéheré me ujé dhe
kérkoni ndihmén mjekésore.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart tuaja, produkti dhe baterité
té jené té thata.
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Uvod

Dobrodosli v druzini Philips Sonicare. Ta zobna s¢etka vam omogoca
ucinkovito odstranjevanje zobnega kamna, bolj bele zobe in bolj zdrave dlesni.
Uporaba nezne zvocne tehnologije Sonicare s klini¢no razvitimi in
preskusenimi funkcijami zagotavlja vrhunsko cistoco ob vsaki uporabi.
Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na naslovu:
www.philips.si/podpora

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in
baterij ter dodatne opreme natancno preberite te informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede do tveganj ali resnih
poskodb.

OPOZORILA

Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrosni
material. Uporabljajte samo originalni kabel USB in napajalnik USB, Ce sta
prilozena.

Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Ce je aparat
poskodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi. Ce je kabel USB poskodovan, ga ne
uporabljajte.

Polnilnikov ne shranjujte blizu vode.

Po cis¢enju se prepricajte, da so polnilniki in potovalne polnilne torbice
popolnoma suhi, preden jih prikljucite.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.
Pazite, da se otroci ne bodo igrali z izdelkom.

Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Napajalnikov in polnilnikov ne uporabljajte na prostem ali v bliZini
ogrevanih povrsin.

Ta aparat je namenjen samo ¢iscenju zob, dlesni in jezika.

Ne uporabljajte glave scetke, ki ima zmeckane ali upognjene $cetine. Glavo
SCetke zamenijajte vsake tri mesece ali prej, Ce je izrabljena.

Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki vsebujejo eteri¢na olja ali
kokosovo olje. Stik s temi snovmi lahko povzrodi, da Scetine Scetke
odpadejo.

Izdelek lahko uporabljate na najvec 4500 metrih nadmorske visine.
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ZDRAVSTVENA OPOZORILA

Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ¢e se krvavitev e naprej
pojavlja po enem tednu uporabe ali ¢e obcutite nelagodije ali bolecino,
nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali
zdravnikom.

- Cestev preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se
pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.

- Ceimate sr¢ni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred za¢etkom
uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

- Ceimate medicinske zadrzke, se pred uporabo aparata posvetujte z
zdravnikom.

- Aparat je namenjen osebni negiin ne za ve¢ bolnikov v zobozdravstveni
ordinaciji ali ustanovi.

VARNOSTNA NAVODILA GLEDE BATERI

- Vtem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo usposobljene osebe.

- lzdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in
baterij ter dodatne opreme natancno preberite te informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo. Napacna uporaba lahko privede do tveganj
ali resnih poskodb. Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na
izdelek.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo in potrosni
material.

- lzdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali visokim temperaturam.

- Ceseizdelek nenavadno moéno segreje, ima mocan vonj ali spremeni
barvo oziroma ce polnjenje traja dlje kot obicajno, ga nehajte uporabljati in
polniti ter se obrnite na druzbo Philips.

- lzdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska
kuhalisca.

- lzdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poskodujte ali
razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali
nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne
polnite ¢ezmerno ali obratno.

- Vtem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati. Ko bateriji potece
zivljenjska doba, je treba aparat ustrezno zavredi; glejte poglavje o
recikliranju.

- Polnite samo z napajalniki Philips HX6110 z vhodnimi nazivnimi
vrednostmi: 4,75-5,25 V enosmerne napetosti, 1,5 W.

- lzdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi med 0 in 40 °C.
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- Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti
(npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega
kratkega stika. Baterij ne zavijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo
zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.

- Vtem aparatu je litij-ionska akumulatorska baterija. TREBA JO JE USTREZNO
RECIKLIRATI OZIROMA ZAVRECI.

Pogoji shranjevanja in prenasanja
Temperatura od =20 °C do +60 °C (od —4 °F do 140 °F).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektri¢ne zobne scetke z radijsko opremo

(Bluetooth, NFC) skladne z Direktivo 2014/53/EU.

- Radiofrekvencni vmesnik Bluetooth v izdelkih, opremljenih z njim, deluje pri
frekvenci 2,4 GHz.

- Najvedjaizhodna mog, ki jo oddaja aparat z vmesnikom Bluetooth, je 3
dBm.

- Radiofrekvencni vmesnik NFC v izdelkih, opremljenih z njim, deluje pri
frekvenci 13,56 MHz.

- Najvedja radiofrekvencéna mog, ki jo oddaja aparat, je 30,16 dBm.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem internetnem naslovu:

www.philips.com/support

Opomba: Funkcije se lahko razlikujejo med razli¢nimi modeli. Nekateri modeli

morda niso opremljeni z vmesnikom Bluetooth ali NFC.

SHRANITE TA NAVODILA

Na izdelku so lahko naslednji simboli:

Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo aparata prebrati navodila za
uporabo.
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Ta simbol pomeni, da morate uporabiti navedeni napajalnik.

Predvidena uporaba

Elektri¢ne zobne $cetke Sonicare so namenjene odstranjevanju trdovratnega
zobnega kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba ter
izboljsa in ohranja zdravje ustne votline.

Scetka Philips Sonicare (sl. 1)
1 Rocaj

2 Gumb za vklop/izklop

3 Nacini (odvisno od modela)

4 opozorilo za zamenjavo glave S¢etke
5 Indikator baterije

Dodatna oprema:

Pokrovcek glave 3¢etke

Glave Sc¢etke

Simbol BrushSync

9 Polnilnik USB (stenski napajalnik ni prilozen)
10 Potovalna torbica

Opomba: Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na kupljeni
model.

00 ~N o

Opomba: Stenski napajalnik ni prilozen. Priporo¢amo kateri koli zdruzljiv
napajalnik IPX4, odporen na brizganje vode (prepoznaven po besedilu ali
simbolih »IPX4« na napajalniku).
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Zacetni koraki

Namestitev glave S¢etke

O
1 Glavo scetke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v isto smer kot
sprednji del rocaja.

A

2 Glavo S¢etke odlo¢no pritisnite na kovinsko os rocaja do konca.

Opomba: Povsem obicajno je, e je med glavo Scetke in rocajem ozka reza.

Uporaba zobne scetke Philips Sonicare

Ce zobno $¢etko Sonicare uporabljate prvi¢, je normalno, da ob¢utite ve¢
vibracij kot pri uporabi neelektri¢ne zobne $¢etke. Zacetniki pri uporabi
pogosto prevec pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo poskrbela
SCetka sama. Za ¢im boljso izkusnjo s Scetko upostevajte spodnja navodila.
Za lazji prehod na novo elektri¢no zobno 3¢etko Sonicare prvi teden ali dva
uporabljajte nizjo nastavitev, nato pa preidite na visjo.

Navodila za s¢etkanje

1 Scetine zmodite in nanesite malo zobne paste.
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2 Scetine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim kotom (45 stopinj).
Odlo¢no pritisnite, tako da $¢etine doseZejo rob dlesni ali malo pod robom
dlesni.

Opomba: Srednji del S¢etke se mora ves cas dotikati zob.

I \
3 Zobno s¢etko Philips Sonicare vklopite tako, da pritisnete gumb za
vklop/izklop.

4 Scetine nezno dr¥ite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s kratkimi gibi naprej in
nazaj, tako da scetine dosezejo prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte
skozi ves cikel $¢etkanja.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne priporo¢amo, da drgnete,
kot bi sicer z ro¢no zobno $cetko.

Opomba: Ce prevet pritiskate, vas na to opozori sprememba vibriranja v
rocaju.
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5 Notranjo stran sprednjih zob ocistite tako, da rocaj S¢etke nagnete do
polovice navpi¢no in opravite vec navpicnih potez s s¢etko po vsakem zobu.

6 Ko koncate cikel s¢etkanja, lahko odistite Se Zvecilne povrsine zob in
obmodja, kjer prihaja do obarvanja. Ocistite lahko tudi jezik, ko je zobna
s¢etka vklopljena ali izklopljena, kakor vam ustreza.

Opomba: Zobno $cetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate na zobnih

aparatih (v tem primeru se glave 3cetke hitreje obrabijo) in obnovitvah

(plombe, krone, prevleke), ¢e so pravilno pritrjeni in niso poskodovani.

Funkcija BrushPacer

\ \s‘:x»-w
A ’

O
S funkcijo BrushPacer razdelite usta na 6 predelov, da zagotovite enakomerno
Scetkanje vseh zob. Funkcija BrushPacer razdeli ¢as S¢etkanja na 6 enakih
segmentov in opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel.
Segmente oznacuje kratek premor med vibriranjem. Zobna S¢etka se ob koncu
cikla S¢etkanja samodejno ustavi.

Opomba: Med uporabo nacina White (ce je na voljo) lahko dodate cas.
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Elektri¢na zobna 3cetka ima 2 razli¢ne nacine: Clean in White. Najboljsi nacin in
intenzivnost bo samodejno izbrala tehnologija BrushSync glede na to, katero

pametno glavo cetke uporabljate.

Ce Zelite ro¢no spremeniti nacin/intenzivnost, pritisnite gumb za vklop/izklop
v 2 sekundah po zacetku ali nadaljevanju S¢etkanja, medtem ko zobna $cetka

deluje. Vse glave S¢etke delujejo v vseh nacinih.
Clean

White (samo 5500)

Prednost odstranjevanje oblog odstranjevanje oblog in
povrsinske obarvanosti

Priporocena stopnja visoko visoko

intenzivnosti

Skupni cas sc¢etkanja 2 minuti 2 minutiin 40 sekund

Kako 3cetkati Vsako obmocje

SCetkajte 20 sekund.

Vsako obmodje
SCetkajte 20 sekund,

\ Sy _rEmd
|

nato obmodji 7 in 8
SCetkajte vsako po 20

sekund.
_@.

N
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Intenzivnost (samo 5300)

Nastavitev intenzivnosti
Vasa elektri¢na zobna s¢etka ima na voljo 2 razli¢ni nastavitvi intenzivnosti:
- Visoka intenzivnost
- Nizka intenzivnost

Opomba: Za najboljse rezultate priporo¢amo uporabo visoke intenzivnosti.
Ce Zelite ro¢no izbrati Zeleno intenzivnost, za preklop med moZnostma
pritisnite gumb za vklop v 2 sekundah po zacetku ali nadaljevanju $¢etkanja,
medtem ko je zobna S¢etka vklopljena.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync z mikro¢ipom v glavi $¢etke omogoca komunikacijo z
ro¢ajem. Simbol £ na spodniji strani glave $¢etke oznacuje, da je glava $¢etke
opremljena s to tehnologijo.

Tehnologija BrushSync omogoca:

- opozorilo za zamenjavo glave Scetke

- povezovanje nacina BrushSync in intenzivnosti

Opomba: Razpolozljivost povezovanja nacina BrushSync je odvisna od modela
zobne Scetke.

Philips Sonicare ponuja Sirok nabor pametnih glav S¢etke, opremljenih s
tehnologijo BrushSync. Ce Zelite raziskati celoten nabor glav $¢etke in poiskati
najboljso moznost zase, obiscite stran www.philips.com/toothbrush-heads.

Funkcije

- Povratne informacije senzorja pritiska
- Funkcija BrushPacer

- Funkcija SmarTimer

- EasyStart

- Opozorilo za zamenjavo glave scetke
- Povezovanje nacina glave scetke
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Povratne informacije senzorja pritiska

S¢etka Sonicare med §éetkvanjem meri, kako mocno pritiskate, da dlesni in zobe
zasciti pred poskodbami. Ce uporabljate prevec pritiska, bo rocaj spremenil
vibriranje in zvok, dokler ne zmanjsate pritiska.

Opomba: Povratne informacije senzorja pritiska v izdelku so tovarnisko
vklopljene. Za izklop te funkcije (glejte 'Vklop ali izklop funkcij').

Funkcija BrushPacer

2
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Funkcija BrushPacer je intervalni ¢asovnik, ki vam pomaga vse zobe Scetkati
enakomerno tako, da jih razdelite v 6 predelov.

Opomba: Ko je na voljo, lahko med uporabo nacina White dodate ¢as.

Funkcija SmarTimer

Funkcija SmarTimer oznacuje, da je cikel S¢etkanja koncan, ko ob koncu cikla
samodejno izklopi zobno $¢etko.

Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe S¢etkate vsaj dvakrat
dnevno po dve minuti.

Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po zacetku $¢etkanija, zobna
$¢etka zacasno preneha delovati. Ce gumb za vklop/izklop pritisnete v

30 sekundah, se casovnik znova vklopi, tako da lahko koncate cikel S¢etkanja.
Po 30-sekundnem premoru se funkcija SmarTimer ponastavi.

EasyStart

Ta model zobne scetke Philips Sonicare ima tovarnisko izklopljeno funkcijo za
enostaven zacetek EasyStart. Funkcija za enostaven zacetek EasyStart pri prvih
14 S¢etkanjih pocasi povecuje moc delovanja, da se navadite na scetkanje z
zobno $cetko Philips Sonicare. Funkcija za enostaven zacetek EasyStart deluje v
vseh nacinih.

Opomba: Funkcija EasyStart je pri zobnih $¢etkah 5500 Series tovarnisko
vklopljena.

* Zavrnitev odgovornosti
Ce zobno 3cetko Philips Sonicare uporabljate pri klini¢nih raziskavah, se mora
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uporabljati pri visoki intenzivnosti s povsem napolnjenim rocajem, funkcija
EasyStart pa mora biti izklopljena.

Za vklop funkcije EasyStart (glejte 'Vklop ali izklop funkcij').

Opozorilo za zamenjavo glave $¢etke

Seetka Philips Sonicare je opremljena s tehnologijo BrushSync, ki spremlja

obrabo glave Scetke.

Opomba: Ta funkcija deluje samo s pametnimi glavami scetke Philips Sonicare

s tehnologijo BrushSync.

1 Ko prvi¢ namestite novo pametno glavo 3cetke, rocaj zazna, da imate glavo
scetke Philips s tehnologijo BrushSync in za¢ne spremljati obrabo glave
SCetke.

2 Rocajbo na podlagi pritiskanja pri $¢etkanju in skupnega ¢asa uporabe
spremljal obrabo glave $¢etke, da bi dolodil, kdaj je optimalen cas za
zamenjavo glave scetke. Ta funkcija vam daje jamstvo za najboljse
s¢etkanje in nego zob.

[
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3 Ko opozorilna lucka za zamenjavo glave scetke zasveti oranzno, morate
zamenjati glavo Scetke.

Opomba: Vse pametne glave s¢etke imajo privzeto vklopljeno funkcijo

opozorila za zamenjavo glave $cetke. Za izklop opozorila za zamenjavo glave

Scetke glejte »Vklop ali izklop funkcij«.

povezovanje nacina glave $cetke

Glave $cetke s tehnologijo BrushSync so opremljene z mikrocipom, ki

komunicira z rocajem ter ga samodejno poveze s priporo¢enim nacinom in

stopnjo intenzivnosti. Veclina glav s¢etke s tehnologijo BrushSync se bo

samodejno povezala z nacinom Clean Mode. Glave $Cetke s posebnimi

prednostmi se bodo povezale z ustreznim nac¢inom (Ce je na voljo), na primer:

- W3 Premium White ali W DiamondClean (NAM)/W OptimalClean (ROW):
nacin White (ko je na voljo)

Opomba: Ce spremenite na¢in/intenzivnost s priporo¢ene nastavitve, si bo

glava Scetke zapomnila izbrano nastavitev za prihodnja scetkanja.
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Vklop ali izklop funkcij

Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne cetke:

- EasyStart

- Opozorilo za zamenjavo glave scetke

- Povratne informacije senzorja pritiska

Opomba: Opozorilo za zamenjavo glave scetke je zdruzljivo samo s pametnimi
glavami Scetke Sonicare. Pametna glave Sc¢etke mora biti namescena na zobni
scetki, da se lahko opozorilo za zamenjavo vklopi ali izklopi.

Na rocaju:
Korak 1: Rocaj postavite na prikljucen polnilnik ali v potovalno
polnilno torbico.
J*\ Korak 2: Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop:
EasyStart Opozorilo za Povratne informacije
zamenjavo glave senzorja pritiska
SCetke
do 3 sekund do 5 sekund do 7 sekund
{ { {
Korak 3: Spustite gumb za vklop/izklop, ko zaslisite:
1 pisk 1 piskinnato2 1 pisk, 2 piska in nato 3
piska piske
| { |
Skupaj z:
[ Ce vidite, da leva lu¢ka indikatorja baterije dvakrat zasveti
N zeleno, in zaslisite tri piske od nizkega do visokega, je funkcija
vklopljena.
A

ALI
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[ ] Ce vidite, da leva lu¢ka indikatorja baterije enkrat utripne
oranzno, in zaslisite tri piske od visokega do nizkega, je funkcija
-\ izklopljena.

Polnjenje in stanje baterije

Zobna $cetka Philips Sonicare je zasnovana, da pri povsem napolnjeni bateriji v
povprecju zagotovi 42 $¢etkanj, pri cemer vsako traja 2 minuti (21 dni, ¢e jo
uporabljate dvakrat na dan). Indikator napolnjenosti baterije kaze stanje
baterije po 2-minutnem Scetkanju, kaZe pa ga tudi, ko S¢etko zacasno
zaustavite ali ko se polni.

Opomba: Polnjenje baterije pred prvo uporabo lahko traja do 24 ur, vendar
lahko zobno scetko Philips Sonicare uporabljate tudi, ko Se ni povsem
napolnjena.

Polnjenje
Polnjenje na polnilniku

1 Napajalni kabel USB prikljucite v stenski napajalnik, tega pa prikljucite v
elektri¢no vti¢nico.

—<

/'

‘\
2 Rocaj postavite na polnilnik.
3 Kabel USB prikljucite na enosmerni napajalnik z vhodno nazivno napetostjo
5V.
- Polnite samo z zdruzljivimi polnilniki Philips ali napajalniki, ki imajo
varnostne odobritve in naslednje vhodne nazivne vrednosti:
100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W ter izhodne nazivne vrednosti
5V (enosmerno); 2,5 W.
- Napajalnik, ki ustreza zahtevam UL 1310 razreda 2 (samo NAM)
4 Indikator baterije in svetlobni obro¢ zasvetita, rocaj dvakrat zapiska in vse
lucke na rocaju zasvetijo od spodnjega dela rocaja navzgor.
5 Utripajodi indikator napolnjenosti baterije oznacuje, da se zobna S¢etka
polni.
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6 Ko je rocaj na polnilniku in je baterija povsem napolnjena, za¢nejo
lucke LED indikatorja baterije utripati zeleno. Ko je baterija povsem
napolnjena, zelena lu¢ka neprekinjeno sveti zeleno 30 sekund in se nato
izklopi.
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Stanje baterije

Stanje baterije (rocaj na priklju¢enem polnilniku)
Ko je ro¢aj na polnilniku, bo indikator baterije pokazal stanje napolnjenosti

baterije.

Stanje baterije

Stevilo utripajocih
luck

Barva lucke

Skoraj prazna

1

Utripa zeleno

Delno napolnjena

2

Utripa zeleno

Napolnjena

3

Utripa zeleno, dokler se
ne napolni, nato sveti
zeleno 30 sekund in
ugasne

Stanje baterije (ko rocaj ni na priklju¢éenem polnilniku)
Kadar je zobna 3cetka v pripravljenosti, indikator baterije na spodnjem delu
rocaja kaze stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Stevilo lu¢k Barva lucke
Napolnjena 3 Sveti zeleno
Delno napolnjena 2 Sveti zeleno
Srednje prazna 1 Sveti zeleno

Skoraj prazna

1 s 3 piski po S¢etkanju

Utripa oranzno

Prazna

1z 2 nizoma po 5 piskov Utripa oranzno

Opomba: Indikator baterije bo ugasnil, kadar scetke ne uporabljate, da

prihrani energijo.

Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna scetka izklopi. Zobno
SCetko postavite na polnilnik in jo napolnite.

Opomba: Zobno $cetko lahko pustite na polnilniku, ko je ne uporabljate, da bo

baterija vedno napolnjena.



Slovens¢ina 417
Cid¢enje

Rocaj zobne $c¢etke

1 Odstranite glavo $cetke ter obmocje kovinske osi in gumbov izperite s toplo
vodo. Poskrbite, da vse ostanke zobne paste na rocaju in okoli gumbov
odstranite vsaj enkrat na teden, po moznosti pa po vsaki uporabi.

Opozorilo: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ali okoli gumbov ne
pritiskajte z ostrimi predmeti, ker lahko izdelek poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.
Opomba: Z rocajem ne trkajte po robu umivalnika, da bi iz njega odstranili
odvecno vodo.

3 Rodaj osusite z mehko krpo ali brisaco.

Glava scetke

1 Glavo scetke in S¢etine izperite po vsaki uporabi.

2 Glavo scetke odstranite z rocaja in stik glave Scetke vsaj enkrat tedensko
izperite s toplo vodo. Potovalni pokrovéek izpirajte po potrebi in posusite
na zraku. Uporabljajte ga samo na suhi glavi Scetke.

Opomba: Pokrovcek glave Scetke se uporablja pri dobavi in ni predviden za
stalno uporabo.

Polnilnik

1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektricnega omrezja.
2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo.

3 Polnilnik osusite z mehko krpo ali brisaco.
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Potovalna torbica

Izperite s toplo vodo in z vlazno krpo ocistite potovalno torbico ter pustite, da
se posusi na zraku.

Shranjevanje

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice,
odistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni
soncni svetlobi.

Zamenjava
Za optimalne rezultate zamenjajte glave S¢etke Sonicare vsake 3 mesece.
Uporabljajte samo nadomestne glave $¢etke Philips Sonicare.

Mesto Stevilke modela
Stevilka modela je navedena na dnu ro¢aja zobne $¢etke Philips Sonicare (npr.
HX740x).

Odpravljanje tezav (ROW)

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce tezave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, obis¢ite
stran www.philips.com/support in vnesite Stevilko svojega modela za
seznam pogostih vprasanj ali pa se obrnite na center za pomoc uporabnikom v
svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Ne morem popolnoma Tarezajenormalnain je
pritrditi glave Scetke. potrebna, da glava scetke
Med glavo s¢etke in ustrezno vibrira. Glava
ro¢ajem je reza. sCetke potrebuje prostor

za premikanje, da lahko
zagotovi ustrezno raven

vibriranja.
Séetka Philips Sonicare  Glava $cetke je Odstranite glavo scetke z
ne vibrira ve¢ tako preblizu ohidja roaja.  rocaja in jo ponovno
mocno, kot je prej. namestite na kovinsko os,

tako da ostane majhna
reza (1-2 mm).

Zobna scetka preneha  Baterija je prazna. Rocaj Scetke polnite na
delovati. polnilniku.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Napolnil(-a) sem zobno  Rocaj zobne s¢etke ni Rocaj postavite navpi¢no

S¢etko, vendar deluje postavljen navpicno na na polnilni podstavek in

samo kratek cas. polnilnik, zato se ne se prepricajte, da je
polni. polnilnik prikljucen.

1ZVZETO 1Z GARANCIJE

Cesa garancija ne vkljucuje:

- nastavkov za v usta, vklju¢no z glavami s¢etke in nastavki,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih
glav s¢etke,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblas¢enega popravila,

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami, razbarvanjem
ali bledenjem.

IMPLICITNA JAMSTVA

VSA IMPLICITNA JAMSTVA, VKLJUCNO Z IMPLICITNIM JAMSTVOM
PRIMERNOSTI ZA PRODAJO IN USTREZNOSTI ZA DOLOCEN NAMEN, SO
OMEJENA NA TRAJANJE IZRECNIH JAMSTEV, DOLOCENIH ZGORAJ. V
NEKATERIH DRZAVAH OMEJITVE TRAJANJA IMPLICITNIH JAMSTEV NE
VELJAJO.

OMEJITEV ZAHTEVKOV

PHILIPS, NJEGOVA LASTNISKO POVEZANA PODJETJA ALI PODRUZNICE NE
BODO V NOBENEM PRIMERU ODGOVORNI ZA KAKRSNO KOLI POSEBNO,
NAKLJUCNO ALI POSLEDICNO SKODO, KI TEMELJI NA KRSITVI JAMSTVA,
KRSITVI POGODBE, MALOMARNOSTI, ODSKODNINSKI ODGOVORNOSTI ALI
KATERI KOLI DRUGI PRAVNI TEORIJI. TAKA SKODA MED DRUGIM VKLIUCUJE
IZGUBO PRIHRANKOV ALI PRIHODKA, IZGUBO DOBICKA, NEZMOZNOST
UPORABE, ZAHTEVKE TRETJIH OSEB, MED DRUGIM TUDI VKLJUCNO Z
ZOBOZDRAVNIKI IN ZOBNIMI HIGIENIKI, TER STROSKE MOREBITNIH
NADOMESTNIH STORITEV ALI OPREME. NEKATERE DRZAVE NE DOVOLIJO
1IZKLUCITVE ALI OMEJITVE NAKLJUCNE ALI POSLEDICNE SKODE.

Garancija in podpora (ROW)
Ce potrebujete informacije ali podporo, obii¢ite www.philips.com/support
ali preberite mednarodni garancijski list.
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lzvzeto iz garancije
Cesa garancija ne vkljucuje:

nastavkov za v usta, vklju¢no z glavami s¢etke in nastavki,

poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih
glav s¢etke,

poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblas¢enega popravila,

obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami, razbarvanjem
ali bledenjem.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

Upostevajte predpise svoje drzave za loc¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in
baterij.

Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti usposobljeni strokovnjak,
ko izdelek zavrzete. Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih
baterij so na spletnem mestu www.philips.com/support. VV iskalno vrstico
na domadi strani za podporo druzbe Philips vnesite Stevilko modela zobne
$¢etke in poid¢ite svoj izdelek. Stevilka modela se za¢ne s »HX«

(npr. HX123A) in je navedena na dnu rocaja zobne $c¢etke. Navodila za
odstranjevanje baterije so v razdelku za odpravljanje tezav in popravilo na
strani za podporo izdelka.

Ce so baterije poskodovane ali puséajo, pazite, da ne pridejo v stik z o&mi ali
kozo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in
poiscite zdravnisko pomoc.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi.
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Uvod

Vitajte v rodine Philips Sonicare! Tato zubna kefka vdm umozni dosiahnut
dokonalé odstranenie zubného povlaku, belsie zuby a zdravsie dasna. Zubna
kefka Sonicare v sebe spaja jemnu sonickd technoldgiu a klinicky vyvinuté a
overené funkcie, vdaka ktorym mate istotu, Ze vzdy dosiahnete najlepsie
vysledky cistenia.

Dalsia podpora a registracia vyrobku st k dispozicii na adrese
www.philips.com/support

Dolezité bezpecnostné informacie

Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je urcené. Pred pouzitim zariadenia,
jeho batérii a prislusenstva si pozorne precitajte tieto informacie a uschovajte
siich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie mdze byt nebezpecné, v jeho
dosledku moze dojst k vaznemu zraneniu.

VAROVANIA

Pouzivajte len origindlne prislusenstvo alebo spotrebny material od
spoloc¢nosti Philips. Pokial je sucastou dodavky, pouzivajte len originalny
kébel USB a napdjaci zdroj USB.

- Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely, ktoré by mohol opravit
pouzivatel. Ak je zariadenie poSkodené, prestarite ho pouzivat a
kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej krajine. Ak je kabel
USB poskodeny, prestarite ho pouzivat.

- Nabijacky chrante pred vodou.

- Skér ako po disteni pripojite nabijacky a cestovné puzdra s integrovanou
nabijackou, uistite sa, ze su Uplne suché.

- Toto zariadenie mézu pouzivat deti a osoby, ktoré maju obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial' st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti nesmu bez dozoru distit ani vykondvat udrzbu
tohto zariadenia.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa s vyrobkom nehrali.

- Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.

- Nepouzivajte adaptéry a nabijacky v exteriéroch ani v blizkosti vyhrievanych
povrchov.

- Toto zariadenie je uréené iba na Cistenie zubov, dasien a jazyka.

- Nepouzivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi alebo ohnutymi Stetinami.
Kefkovy nadstavec vymerite kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj ¢astejsie.
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Zabrante priamemu kontaktu s vyrobkami obsahujucimi esencidlne oleje
alebo kokosovy olej. Kontakt by mohol spdsobit uvolnenie Stetiniek.
Mozno ho pouzivat v maximalnej nadmorskej vyske 4500 metrov.

VAROVANIA TYKAJUCE SA ZDRAVIA

Ak po pouziti déjde k nadmernému krvacaniu, ak krvacanie neustane ani
po tyzdni pouzivania alebo ak pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie
prestante pouzivat a poradte sa so svojim zubnym alebo vseobecnym
lekdrom.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili opera¢nému zakroku
v Ustnej dutine alebo operacnému zakroku dasien, pouzitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekdrom.

Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované zariadenie, pred
pouzivanim zubnej kefky kontaktujte svojho lekara alebo vyrobcu
implantovaného zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim zariadenia kontaktujte svojho
lekara.

Toto zariadenie je ur¢ené na osobnu starostlivost, a nie na pouzivanie
viacerymi pacientmi v rdmci zubnej ambulancie alebo lieebnej institucie.

BEZPECNOSTNE POKYNY K BATERII

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré mézu vybrat len kvalifikované
osoby.

Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je urcené. Pred pouzitim
zariadenia, jeho batérii a prislusenstva si pozorne precitajte tieto informacie
a uschovajte si ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie méze byt
nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vdznemu zraneniu. Dodané
prislusenstvo sa mdze pre rozne vyrobky lisit.

Pouzivajte len origindlne prislusenstvo a spotrebny materidl od spolo¢nosti
Philips.

Vyrobok a batérie chrarite pred ohrfiom a nevystavujte ich priamemu
sine¢nému svetlu ani vysokym teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie
trva dlhsie nez zvycajne, prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na
spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani na indukény varic.
Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravujte, neprepichujte,
neposkodzujte ani nerozoberajte, aby ste predisli zohrievaniu batérif

a uniku toxickych alebo nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.
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- Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie si vymenitelné. Na konci
Zivotnosti batérie treba zariadenie zlikvidovat nalezitym spdsobom. Pozrite
si kapitolu venovanu recykldcii.

- Nabijajte iba pomocou adaptéra Philips HX6110 (vstupné hodnoty: 4,75 —
5,25VDC, 1,5W).

- Vyrobok nabijajte a pouzivajte pri teplote od 0 °C do 40 °C.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad
mincami, sponami, prsterimi), aby ste predisli nahodnému skratovaniu
batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred likvidaciou
poly batérii prelepte paskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.

- Toto zariadenie obsahuije litium-iénovy dobifjatelny akumuldtor. KTORY JE
NUTNE SPRAVNE RECYKLOVAT ALEBO ZLIKVIDOVAT

Podmienky na uskladnenie a prepravu
Teplota od -20 °Cdo +60 °C.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusSnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spolo¢nost Philips tymto vyhlasuje, ze elektrické zubné kefky s radiovym

zariadenim typu Bluetooth alebo NFC splfiaji ustanovenia smernice

2014/53/EU.

- Radiofrekvencné rozhranie Bluetooth v prislusnych vyrobkoch vyuziva
frekvenciu 2,4 GHz.

- Maximalny vyziareny vystupny vykon zariadenia Bluetooth je 3 dBm.

- Radiofrekvencné rozhranie NFC v prislusnych vyrobkoch vyuziva frekvenciu
13,56 MHz.

- Maximalny vyziareny radiofrekvencny vykon zariadenia je +30,16 dBm.

Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto webovej adrese:

www.philips.com/support

Pozndmka: Funkcie jednotlivych modelov sa mézu IiSit. Niektoré modely

nemusia byt vybavené rozhranim Bluetooth alebo NFC.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY

Na vyrobku sa mézu nachadzat tieto symboly:
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Tento symbol znamena, aby ste si pred pouzitim zariadenia precitali ndvod na
pouzitie.

D1 K

XXXXXX

Tento symbol znamend, aby ste pouzivali uvedeny napajaci zdroj.

Urcené na pouzitie

Elektrické zubné kefky Sonicare st ur¢ené na odstrariovanie prilnavého
zubného povlaku a zvyskov jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného
kazu a zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Rezimy (v zavislosti od modelu)

Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Indikator batérie

Prislusenstvo:

Kryt hlavice zubnej kefky

Hlavica zubnej kefky

Symbol BrushSync

9 Nabijacka USB (sietovy adaptér nie je sucastou balenia)
10 Cestovné puzdro

Poznamka: Doddvané prislusenstvo sa moze |isit v zavislosti od zakupeného
modelu.

u s wN =

00 ~N o
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Poznambka: Sietovy adaptér nie je sucastou balenia. Odporti¢ame akykolvek
kompatibilny adaptér IPX4 odolny vodi striekajuicej vode (rozpoznatelné podla
textu alebo symbolov ,IPX4" uvedenych na adaptéri).

Za¢iname

Pripevnenie hlavice zubnej kefky

1 Kefkovy ndstavec nasadte na rukovat tak, aby stetiny ukazovali rovnakym
smerom ako predna cast rukovati.

A

2 Hlavicu zubnej kefky pevne az na doraz zatlacte na kovovy hriadel rukovati.

Pozndmka: Mald medzera medzi hlavicou zubnej kefky a rukovatou nie je
chybou.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Ak zubnu kefku Sonicare pouzivate po prvy raz, je normalne, Ze citite viac
vibracii nez pri pouzivani neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, ze pri prvom
pouziti budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit, ostatné za vas
urobi zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky, postupujte
podla nasledujtcich pokynov na cistenie zubov.

Aby bol prechod na novu elektrickd zubnt kefku Sonicare jednoduchsi,
pouzivajte pocas prvych 1 -2 tyzdriov nizsie nastavenie a az potom prejdite na
vyssie nastavenie.
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Pokyny na Cistenie zubov

2 Hlavicu zubnej kefky prilozte k zubom v miernom uhle (45 stupriov). Pevne
pritlacte, aby sa vldkna dotykali dasien alebo siahali mierne pod dasna.

Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so zubami.

4 Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasnach. Zuby cistite kratkymi
pohybmi dopredu a dozadu tak, aby Stetiny dosahovali do priestorov medzi
zubami. Tento pohyb opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.

Poznamka: VIdkna by mali jemne objat zub. Neodportca sa drhnut zuby
rovnakym spésobom, ako beznou zubnou kefkou.

Poznamka: Ak pri Cisteni kefku privelmi pritlacite, upozorni vas na to zmena
vibracii v rukovati.
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5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov, naklonte rukovat kefky
do napoly vzpriamenej polohy a na kazdom zube urobte niekolko
vertikalnych tahov tak, aby sa prekryvali.

6 Po dokoncenf cyklu Cistenia mozZete vycistit aj Zuvacie plésky zubov a
miesta, na ktorych vidno skvrny. Zubnu kefku, zapnutu alebo vypnutu,
moZzete pouzit aj na Cistenie jazyka.

Poznamka: Vasu zubnu kefku Philips Sonicare mozno bezpeéné pouzivat na

zubné strojceky (hlavica zubnej kefky sa pri pouziti na strojceku opotrebovava

rychlejsie) a zubné nahrady (vyplne, korunky, fazety), ak st riadne upevnené

a nie su poskodené.

Funkcia BrushPacer
,"@‘\
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Aby ste sa uistili, Ze v3etky zuby cistite rovnomerne, rozdelte si Ustnu dutinu na
6 Casti pomocou funkcie BrushPacer. Funkcia BrushPacer rozdeli cas istenia
zubov na 6 rovnakych Usekov a signalizuje, kedy treba prejst na dalSiu oblast.
Useky st signalizované kratkym prerugenim vibrdcii. Na konci ¢istenia sa zubna
kefka automaticky zastavi.

Pozndmka: Dalsi ¢as mozno pridat pri pouZiti rezimu White (Bielenie) (ked je

k dispozicii).
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Rezimy

Vasa elektrickd zubna kefka je vybavena az dvomi réznymi rezimami: Clean a
White. Podla pouzitej hlavice zubnej kefky technoldgia BrushSync automaticky
vyberie optimalny rezim a intenzitu.
Ak chcete manualne zmenit rezim alebo intenzitu, stlacte tlacidlo vypinaca do
2 sekdnd od spustenia alebo obnovenia ¢istenia zubov, kym je zubna kefka
spustena. Vsetky hlavice zubnej kefky funguju v kazdom rezime.

Clean (Cistenie)

White (Bielenie) (iba
model 5500)

Vyhoda

Odstranenie zubného
povlaku

Odstranenie zubného
povlaku a povrchovych
skvin

Odporucana aroven Vysoka Vysoka
intenzity
Celkovy cas cistenia 2 minuty 2 mintty a 40 sekund
Ako vykonavat Cistite kazdu cast Cistite kazdu ¢ast 20
Cistenie 20 sekund. sekund,

2 PHON

potom Cistite casti 7 a 8
—kazdu 20 sekdnd.

@

- ~o
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Urovne intenzity (iba 5300)

Nastavenia intenzity
Vasa elektrickd zubnd kefka umoznuje 2 rozne intenzity:
- Vysoka intenzita
- Nizka intenzita
Pozndmka: V zaujme dosiahnutia najlepsich vysledkov odportdcame vysoku
intenzitu.
Ak chcete manualne vybrat pozadovanu intenzitu, stlacte tlacidlo vypinaca do
2 sekund od spustenia alebo obnovenia Cistenia zubov, ked'je zubna kefka
zapnuta, aby ste mohli prepinat medzi moznostami.

Technoldgia BrushSync

Technoldgia BrushSync umoznuje komunikaciu hlavice zubnej kefky s
rukovatou pomocou mikrocipu. Symbol £ v spodnej ¢asti hlavice zubnej kefky
znamena, ze hlavica je vybavend touto technoldgiou.

Technoldgia BrushSync umoziuje:

- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

- Parovanie rezimu BrushSync a intenzity

Pozndmka: Dostupnost parovania rezimu BrushSync zavisi od modelu zubnej
kefky.

Philips Sonicare pontka siroku skalu inteligentnych hlavic zubnej kefky
vybavenych technolégiou BrushSync. Ak chcete preskiimat cely rad nasich
hlavic zubnych kefiek a najst si pre seba tu najlepsiu, navstivte stranky
www.philips.com/toothbrush-heads, kde najdete dalsie informacie.

Vlastnosti a funkcie

- Spatnu vazbu tlakového senzora

- Funkcia BrushPacer

- SmarTimer

- Funkcia EasyStart

- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
- Parovanie rezimu hlavice zubnej kefky
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Spatnu vazbu tlakového senzora

Zubna kefka Sonicare meria tlak vyvijany na zuby pri Cisteni, aby chrénila dasna
a zuby pred poskodenim. Ak pri ¢isteni kefku nadmerne pritlacite, zmenf sa
vibracia a zvuk v rukovati, kym tlak nezmiernite.

Poznamka: Vyrobok sa doddva s aktivovanou spatnou vazbou tlakového
senzora. Deaktivacia tejto funkcie (pozrite ,Zapinanie alebo vypinanie
funkcii”).

Funkcia BrushPacer
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BrushPacer je intervalovy ¢asovac, ktory vam poméze distit si zuby rovnomerne
vo vsetkych 6 castiach.

Poznamka: Ak je k dispozicii, dalsi ¢as mozno pridat pri pouziti rezimu White
(Bielenie).

SmarTimer

Inteligentny casovac SmarTimer vas upozorni na dokoncenie Cistiaceho cyklu
automatickym vypnutim zubnej kefky na konci Cistiaceho cyklu.

Zubni Specialisti odporucaju Cistit si zuby aspon 2 minuty dvakrat denne.
Poznamka: Ak stlacite vypinac po spusteni cistiaceho cyklu, zubna kefka sa
pozastavi. Ak stlacite vypinac¢ do 30 sekund, ¢asovac pokracuje a umozni
dokoncit cyklus Cistenia. Po 30 sekundach sa inteligentny ¢asovac SmarTimer
vynuluje.

Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa dodéva s vypnutou funkciou
EasyStart. Funkcia EasyStart postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 Cistent,
aby ste si zvykli na cistenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips Sonicare.
Funkcia EasyStart funguje vo vietkych rezimoch.

Poznamka: Zubné kefky 5500 Series sa dodavaju s aktivovanou funkciou
EasyStart.

*Vyhlasenie
Ked'sa zubna kefka Philips Sonicare pouziva v klinickych studidch, musi sa
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pouzivat s nastavenim vysokej intenzity, rukovat by mala byt Uplne nabita
a funkcia EasyStart deaktivovana.

Zapnutie funkcie EasyStart (pozrite ,Zapinanie alebo vypinanie funkcii”).

Upozornenie na vymenu hlavice zubnej kefky
Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena technoldgiou BrushSync, ktora
monitoruje opotrebovanie hlavice zubnej kefky.
Pozndmka: Tato funkcia funguje len v kombinacii s inteligentnymi hlavicami
zubnej kefky Philips Sonicare s technolégiou BrushSync.
1 Pri prvom nasadeni novej inteligentnej hlavice zubnej kefky rukovat
rozpozna, ze ide o hlavicu zubnej kefky Philips s technolégiou BrushSync,
a zacne sledovat opotrebovanie hlavice zubnej kefky.
2V zavislosti od tlaku, ktorym pdsobite, a celkového ¢asu pouzivania hlavice
zubnej kefky rukovat sleduje opotrebovanie hlavice zubnej kefky, aby urcila
optimalny cas na jej vymenu. Tato funkcia vam zaisti to najlepsie Cistenie
a starostlivost o zuby.
[
\
.
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3 Ked'sa indikdtor pripomenutia vymeny hlavice zubnej kefky rozsvieti na
oranzovo, hlavicu zubnej kefky treba vymenit.

Poznamka: Vsetky inteligentné hlavice zubnych kefiek sa dodavaju s

aktivovanou funkciou pripomenutia vymeny hlavice zubnej kefky. Ak chcete

vypnut pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky, pozrite si cast ,Zapinanie

alebo vypinanie funkcii”.

Parovanie reZimu hlavice zubnej kefky

Hlavice zubnej kefky s technoldgiou BrushSync su vybavené mikrocipom, ktory
komunikuje s rukovatou a automaticky vyberie odporucany rezim a intenzitu.
Vacsina hlavic zubnej kefky vybavenych technoldégiou BrushSync sa
automaticky sparuje s rezimom cistenia Clean. Hlavice zubnej kefky s
konkrétnymi vyhodami sa sparuju so zodpovedajicim rezimom (ak je k
dispozicii), napriklad:
- W3 Premium White alebo W DiamondClean (hnutie neztcastnenych
krajin)/W OptimalClean (zvy3ok sveta): Rezim White (Bielenie) (ak je
k dispozicii)
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Pozndmka: Ak zmenite rezim/intenzitu z odporicaného nastavenia, hlavica
zubnej kefky si bude vybraté nastavenie pamatat pre buduce cistenie.

Zapinanie alebo vypinanie funkcii

Zapinat alebo vypinat mézete nasledujuce funkcie zubnej kefky:

- Funkcia EasyStart

- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

- Spatnu vazbu tlakového senzora

Pozndmka: Funkcia pripomenutia vymeny hlavice zubnej kefky je kompatibilna
len s inteligentnymi hlavicami zubnej kefky Sonicare. Ak chcete aktivovat alebo
deaktivovat pripomenutie vymeny, inteligentna hlavica zubnej kefky musi byt
nasadend na zubnej kefke.

Pomocou rukovati:

Krok 1: Umiestnite rukovat do zapojenej nabijacky alebo
cestovného puzdra s integrovanou nabijackou.

Krok 2: Stlacte a podrzte tlacidlo vypinaca na:

Funkcia EasyStart Pripomenutie Spatnu vazbu tlakového
vymeny hlavice  senzora
zubnej kefky

Do 3 sekund Do 5 sekund Do 7 sekund

J J J

Krok 3: Uvolnite tlacidlo vypinaca, ked zaznie:

1 pipnutie 1 pipnutie a 1 pipnutie, 2 pipnutia a
potom 2 potom 3 pipnutia
pipnutia

\ { \

Spolus:
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| Aklavy LED indikdtor nabitia batérie 2-krat zabliké na zeleno a
zazneju 3 tény od nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.

/
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ALEBO
| Aklavy LED indikdtor nabitia batérie 1-krat zabliké na
- oranzovo a zazneju 3 tény od vysokého po nizky, funkcia sa
7\ vypla.
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Nabijanie a stav batérie

Tato zubna kefka Philips Sonicare je uréena na vykonanie v priemere 42 Cisteni,
pricom kazdé z Cisteni trvd 2 minuty (na obdobie 21 dni, ak sa pouziva dvakrat
denne) pri plne nabitej batérii. Indikator batérie zobrazuje stav batérie, ked'
dokoncite 2-minutovy cyklus Cistenia zubov, ked pozastavite zubnu kefku
alebo ked prebieha nabijanie.

Poznamka: UpIné nabitie batérie pred prvym pouZitim moéZe trvat az 24 hodin,
zubnu kefku Philips Sonicare vsak mézete pouzit aj skor, nez bude batéria
Uplne nabita.

Nabijanie
Nabijanie na nabijacke

1 Pripojte nabijaci kdbel USB k sietovému adaptéru, zapojte sietovy adaptér
do sietovej zasuvky.

=

2 Polozte rukovat na nabijacku.

3 Prllozeny kabel USB pripojte k 5 V (jednosmerny prud) zdroju napéjania.
Zariadenie nabijajte iba pomocou kompatibilnych nabijaciek Philips
alebo adaptérov, ktoré boli schvalené z hladiska bezpecnosti,

s nasledujucimi vstupnymi hodnotami: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W a
vystupnymi hodnotami 5 V (jednosmerny prud); 2,5 W.
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- Napdjaci zdroj uvedeny na zozname UL alebo certifikovany podla normy
1310, trieda 2 (iba NAM)

4 Svetelny indikdtor a svetelny krizok sa rozsvietia, ricka dvakrat zapipa a
vietky svetld na rucke sa rozsvietia smerom nahor od spodnej casti rukovati.

5 Blikajuce svetlo indikdtora batérie signalizuje, ze zubna kefka sa nabija.

6 Kedje rukovat na nabijacke a batéria je Uplne nabitd, kontrolky LED
indikatora batérie za¢nu blikat nazeleno. Ked'je batéria Uplne nabita,
zelena kontrolka bude nepretrzite svietit 30 sekind a potom zhasne.
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Uroven nabitia batérie

Stav batérie (rukovat vlozena do zapojenej nabijacky)
Po polozeni rukovati na nabijacku indikator batérie signalizuje Uroven nabitia
batérie.

Urovet nabitia batérie Poéet blikajucich Farba diéd LED
diéd LED

Nizka 1 Blikaju na zeleno

Ciasto¢ne nabité 2 Blikaju na zeleno

PIné nabitie 3 Blikaju na zeleno do

Uplného nabitia, potom
30 sekund svietia na
zeleno a potom zhasnu

Stav batérie (ked rukovat nie je na nabijacke zapojenej do elektrickej
siete)

Ked'je zubna kefka aktivna, indikator batérie v spodnej Casti rukovati
signalizuje Uroven nabitia batérie.

Uroven nabitia Pocet diéd LED Farba diéd LED
batérie

PIné nabitie 3 Svieti na zeleno
Ciasto¢ne nabitd 2 Svieti na zeleno
Stredne nizke 1 Svieti na zeleno
Nizka 1 s tromi pipnutiami po  Blika na Zlto

Cisteni zubov

Vybita 152 sériami 5 pipnuti Blika na zlto

Poznamka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator batérie vypne, ked kefku
prave nepouzivate.

Pozndmka: Ked'sa batéria Uplne vybije, zubna kefka sa vypne. Polozte kefku na
nabijacku a nechajte ju nabit.

Poznadmka: Aby bola batéria stale Uplne nabita, zubnt kefku mozete nechat
na nabfjacke, aj ked'ju prave nepouzivate.
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Cistenie

Rukovat zubnej kefky
L

P

1 Odpojte hlavicu zubnej kefky a teplou vodou oplachnite kovovy hriadel'a
tlacidla. Zvysky zubnej pasty na rukovati a okolo tladidiel odstrafiujte aspon
raz tyzdenne, najlepsie vsak po kazdom pouziti.
Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom hriadeli ani na
tlacidla ostrymi predmetmi, mohli by sa poskodit.

2 Cely povrch rukovati utrite navlh¢enou tkaninou.
Poznamka: Rukovatou neklepte na umyvadlo, aby ste odstranili prebytocnu
vodu.

3 Rukovat ususte makkou handri¢ckou alebo uterdkom.

Hlavica zubnej kefky

1 Kefkovy néstavec a stetinky po kazdom pouZiti oplachnite.

2 Minimélne raz tyzdenne odpojte hlavicu zubnej kefky od rukovati
a oplachnite spojovaciu cast hlavice zubnej kefky teplou vodou. Cestovny
kryt oplachujte podla potreby a nechajte uschntt na vzduchu. Pouzivajte
iba na suchu hlavicu zubnej kefky.

Poznamka: Kryt hlavice zubnej kefky sa pouziva na prepravu a nie je ureny na
dlhodobé pouZivanie.

Nabijacka
1 Pred zacatim Cistenia odpojte nabijacku od siete.

2 Povrch nabijacky utrite navihéenou handrickou.
3 Nabijacku ususte makkou handri¢kou alebo uterdkom.
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Cestovné puzdro

Cestovné puzdro oplachnite teplou vodou, vycistite vihkou handrickou a
nechajte na vzduchu uschnut.

Skladovanie

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od sietovej zasuvky, vycistite
ho a uloZte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slne¢ného Ziarenia.

Vymena

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte kefkové nastavce Philips
Sonicare kazdé 3 mesiace. Pouzivajte iba nahradné hlavice zubnej kefky znacky
Philips Sonicare.

Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu najdete v spodnej ¢asti rukovati zubnej kefky Philips Sonicare
(HX740x).

Riesenie problémov (zvysok sveta)

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretnut pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit
pomocou informdacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support a zadajte cislo modelu . Najdete tam zoznam
najcastejsich otazok. Pripadne kontaktujte autorizované servisné strediska vo
svojej krajine.

Problém Mozna pric¢ina Riesenie

Nemozem Uplne Tato medzera je

nasadit hlavicu zubnej normalna a je potrebna

kefky. Medzi kefkovym na to, aby kefkovy

nadstavcom nadstavec primerane

a rukovatou zostava vibroval. Hlavica zubnej

medzera. kefky sa musi pohybovat,
aby vytvarala spravne
vibracie.

Vibracie zubnej kefky Hlavica zubnej kefky je  Odpojte hlavicu zubnej

Philips Sonicare su prilis blizko telesa kefky od rukovati

menej intenzivne nez rukovati. a upravte jej polohu na

predtym. kovovom hriadeli, aby sa

zachovala mald medzera.
(1-2mm).
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Problém Mozna pric¢ina Riesenie

Zubna kefka prestava Batéria je vybita. Nabite rukovat zubnej
fungovat. kefky na nabijacke.

Po dobiti moja zubna Rukovéat zubnej kefky ~ Rukovat umiestnite na
kefka funguje iba nie je umiestnena na stojan na nabijanie kolmo
kratky cas. nabijacke kolmo, preto  a presvedcte sa, Cije

sa nenabija. nabijacka pripojend
k sieti.

VYLUCENIA ZARUKY

Na co sa zaruka nevztahuje:

- Ustne nadstavce vratane hlavic zubnej kefky a trysiek.

- Poskodenie spdsobené pouzitim neautorizovanych ndhradnych dielov
alebo neautorizovanych hlavic zubnej kefky.

- Poskodenie sposobené nespravnym alebo nepovolenym pouzivanim,
zanedbdvanim, Upravou alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.

- Bezné opotrebovanie, vratane Ulomkov, skrabancov, oderov, zmeny alebo
straty farby.

MLCEKY PREDPOKLADANE ZARUKY

AKEKOLVEK MLCKY PREDPOKLADANE ZARUKY VRATANE MLCKY
PREDPOKLADANYCH ZARUK PREDAJNOSTI A VHODNOSTI NA KONKRETNY
UCEL BUDU OBMEDZENE NA OBDOBIE TRVANIA VYSLOVNYCH ZARUK
UVEDENYCH VYSSIE. V NIEKTORYCH STATOCH NEPLATIA OBMEDZENIA
TRVANIA MLCKY PREDPOKLADANYCH ZARUK.

OBMEDZENIE NAPRAV

SPOLOCNOST PHILIPS ANI ZIADNA Z JEJ PRIDRUZENYCH ALEBO DCERSKYCH
SPOLOCNOSTI NEBUDE V ZIADNOM PRIPADE ZODPOVEDNA ZA ZIADNE
MIMORIADNE, NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY VYPLYVAJUCE Z
PORUSENIA ZARUKY, PORUSENIA ZMLUVY, NEDBANLIVOSTI, DELIKTU ALEBO
AKEJKOLVEK INEJ PRAVNEJ TEORIE. MEDZI TAKETO SKODY PATRIA (BEZ
OBMEDZENIA) STRATA USPOR ALEBO VYNOSOV, STRATA ZISKU, NEMOZNOST
POUZIVANIA, NAROKY TRETICH STRAN VRATANE (BEZ OBMEDZENIA)
ZUBAROV A ZUBNYCH HYGIENIKOV A NAKLADY NA AKEKOLVEK NAHRADNE
ZARIADENIE ALEBO SLUZBY. NIEKTORE STATY NEPOVOLUJU VYLUCENIE
ALEBO OBMEDZENIE NAHODNYCH ALEBO NASLEDNYCH SKOD.
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Zaruka a podpora (zvysok sveta)

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informdcie v medzindrodne
platnom zaru¢nom liste.

Vylucenia zaruky
Na ¢o sa zaruka nevztahuje:

Ustne nadstavce vratane hlavic zubnej kefky a trysiek.

Poskodenie spdsobené pouzitim neautorizovanych nahradnych dielov
alebo neautorizovanych hlavic zubnej kefky.

Poskodenie spdsobené nespravnym alebo nepovolenym pouzivanim,
zanedbdvanim, Upravou alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.
Bezné opotrebovanie, vratane Ulomkov, skrabancov, oderov, zmeny alebo
straty farby.

Recyklacia

Tento symbol znamen4, Ze tieto elektrické vyrobky a batérie nemozno
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom.

DodrZiavajte pravidla separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo
svojej krajine.

Zabudovanu nabijatelnt batériu musi pri likvidacii vyrobku demontovat
odborne sposobily technik. Pokyny na demontdz zabudovanych
nabijatelnych batérii ndjdete na adrese www.philips.com/support.
Pomocou vyhladdvacieho panela domovskej stranky podpory spolo¢nosti
Philips zadajte ¢islo modelu zubnej kefky a vyhladajte svoj vyrobok. Cislo
modelu sa zacina pismenami HX (napr. HX123A) a nachadza sa v spodnej
Casti zubnej. Pokyny na odstranenie batérie najdete v ¢asti Riesenie
problémov a opravy na stranke podpory vyrobku.

Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante kontaktu s
pokozkou alebo ocami. V takom pripade ich okamzite dékladne
vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.

Pri manipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a batérie su
suché.
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Uvod

Dobro dosli u porodicu Philips Sonicare proizvoda! Ova Cetkica za zube vam
omogucava da postignete sjajno uklanjanje plaka, belje zube i zdravije desni.
Koris¢enjem Sonicare kombinacije nezne soni¢ne tehnologije i klinicki
razvijenih i ispitanih funkcija, moZete da budete sigurni da cete svaki put imati
najbolje ciscenje.

Dodatna podrska i registracija proizvoda su dostupne na adresi:
www.philips.com/support

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre koriS¢enja proizvoda i
njegovih baterija i dodataka, pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede do opasnosti ili
ozbiljnih povreda.

UPOZORENJA

Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove kompanije Philips. Ako
su prilozeni, koristite samo originalni USB kabl i USB napajanje.

- Ovaj aparat ne sadrzi delove koje servisira korisnik. Ako je aparat oStecen,
prestanite sa koris¢enjem i obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
zemlji. Ako na USB kablu postoji ostecenje, prestanite da ga koristite.

- Drzite punjace dalje od vode.

- Nakon ¢is¢enja postarajte se da punjaci i putne torbice za punjenje budu
potpuno suvi pre nego sto ih povezete.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala proizvodom.

- Delove proizvoda nemojte da perete u masini za sudove.

- Adaptere i punjace nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini
zagrejanih povrsina.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za cis¢enje zuba, desni i jezika.

- Prestanite da koristite glavu cetkice sa polomljenim ili savijenim vlaknima.
Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci
pohabanosti.

- Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima koji koriste esencijalna
ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze da dovede do izvlacenja vlakana na
Cetkici.

- Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste 4500 metara.
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MEDICINSKA UPOZORENJA

Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom
ako dode do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje
nastavi da se javlja nakon 1 nedelje koris¢enja ili ako osecate nelagodnost
ili bol.

- Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog uredaja ukoliko ste
imali hirurski zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.

- Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili
proizvodacu implantata pre upotrebe.

- Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe
ovog aparata.

- Ovaj aparat je uredaj za licnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod vise
pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJU

- Ovaj aparat sadrzi baterije koje mogu ukloniti samo obucene osobe.

- Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre koris¢enja proizvoda i
njegovih baterija i dodataka, pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte
ih za buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede do opasnosti
ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju
od proizvoda do proizvoda.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove kompanije Philips.

- Proizvod i baterije drZite dalje od vatre i ne izlaZite ih direktnoj sunevoj
svetlosti ili previsokim temperaturama.

- Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako ispusta neprijatan miris,
ako promeni boju ili ako punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.

- Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na
indukcione Sporete.

- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih
supstanci, nemojte da otvarate, menjate, busite, ostetite ili rastavljate
proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate
baterije ili da ih obrnuto punite.

- Ovaj aparat sadrzi baterije koje se ne menjaju. Kada je baterija na kraju
radnog veka, aparat treba pravilno da se odlozi u otpad. Pogledajte odeljak
o recikliranju.

- Punite iskljucivo putem Philips HX6110, ulazna snaga: 4,75-5,25V DC, 1,5
W.

- Proizvod punite i koristite na temperaturama izmedu 0°C i 40°C.



442 Srpski

- Da ne bidoslo do slucajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja,
nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim
predmetom (npr. novcic¢ima, Snalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u
aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

- Ovaj aparat sadrzi punjivu litijum-jonsku bateriju. MORA BITI PRAVILNO
RECIKLIRANO ILI ODLOZENO.

Uslovi za skladistenje i transport
Temperatura od -20 °C do +60 °C.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u
vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

Kompanija Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za zube sa radio

opremom tipa (Bluetooth, NFC) u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.

- Bluetooth radio-frekventni interfejs kod primenljivih uredaja radi na 2,4
GHz.

- Maksimalna izlazna snaga koju prenosi Bluetooth uredaj iznosi 3 dBm.

- NFCradio-frekventni interfejs kod primenljivih uredaja radi na 13,56 MHz.

- Maksimalna RF snaga koju prenosi uredaj iznosi 30,16 dBm.

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet

adresi: www.philips.com/support

Napomena: Funkcije mogu da se razlikuju kod razli¢itih modela. Neki modeli

mozda nisu opremljeni Bluetooth-om ili NFC-om.

SACUVAITE OVA UPUTSTVA

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:

Ovaj simbol oznacava da je potrebno procitati uputstvo za upotrebu pre
koriscenja uredaja.
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Ovaj simbol znadi da je potrebno koristiti naznacenu jacinu napona elektri¢ne
energije.

Namena

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare namenjene su za uklanjanje naslaga i
ostataka hrane sa zuba kako bi se smanjila pojava karijesa i poboljsalo i
odrzavalo oralno zdravlje.

Philips Sonicare cetkice za zube (slika 1)
Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Rezimi (u zavisnosti od modela)

Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

Indikator baterije

Dodaci:

Poklopac glave cetkice

Glave Cetkice

Simbol tehnologije BrushSync

USB punjac (zidni adapter nije priloZen)

10 Putna torbica

Napomena: Ukljuceni dodaci mogu da se razlikuju u zavisnosti od kupljenog
modela.

Uuh wN =

00 ~N o

©

Napomena: Zidni adapter nije prilozen. Preporucujemo bilo koji kompatibilan
adapter IPX4 otporan na prskanje (prepoznaje se po natpisu ili simbolima
4IPX4" na adapteru).
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Pocetak rada

Montiranje glave ¢etkice

\NO
1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru kao i
prednja strana drske.

A

2 Cursto pritisnite glavu €etkice na metalnu osovinu do kraja.

Napomena: Normalno je da se vidi mali razmak izmedu glave Cetkice i
drske.

Koris¢enje Philips Sonicare cetkice za zube

Ako prvi put koristite Cetkicu za zube Sonicare, normalno je da se oseti jaca
vibracija nego kada koristite neelektri¢nu cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put
koriste Cetkicu obi¢no previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite da cetkica
obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje iskustvo pratite uputstva za pranje u
nastavku.

Kako biste lakse presli na novu elektri¢nu Sonicare Cetkicu za zube, izaberite
nizu postavku tokom prve 1-2 nedelje, a zatim predite na viSu postavku.

Uputstva za pranje zuba

1 Pokvasite vlakna i nanesite malu kolicinu paste za zube.
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2 Postavite vlakna Cetkice za zube na zube tako da budu pod blagim uglom
(45 stepeni). Cvrsto pritisnite kako bi vlakna stigla do desni ili malo ispod
desni.

Napomena: Srediste Cetkice treba uvek da bude u kontaktu sa zubima.
| |
| |

ASS
Y

| I
3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili Philips
Sonicare.

4 Nezno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube blagim pokretima
unapred i unazad tako da vlakna mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite
sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne preporucuje se da
trljate kao ru¢nom cetkicom za zube.

Napomena: Ako primenjujete preveliki pritisak, upozorice vas promena
vibracije drske.
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5 Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba, nagnite drsku cetkice u
poluuspravan polozaj i predite vertikalno c¢etkicom preko svakog zuba tako
da se potezi preklapaju.

6 Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, mozete dodatno da operete povrsine
za zvakanje i podrugja u kojima dolazi do pojave fleka. MoZete da operete i
jezik pomocu ukljucene iliiskljucene Cetkice za zube, po zelji.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare je bezbedna za kori$¢enje na

protezama (glave sa Cetkicom se brze trose kada se koriste na protezama) i

zubnim restauracijama (plombama, krunicama, navlakama) ako su one

pravilno pricvrscene i celovite.

BrushPacer

O
Da biste ravnomjerno oprali cijelu usnu Supljinu, podijelite je na 6 dijelova
pomocu funkcije BrushPacer. BrushPacer dijeli vrijeme pranja zuba na 6
jednakih segmenata i obavjestava kada treba da predete na sljedece podrudje.
Ovi segmenti su naznaceni kratkom pauzom u vibraciji. Cetkica za zube ¢e se
automatski zaustaviti po zavrsetku pranja zuba.
Napomena: Moguce je dodati dodatno vreme kada koristite rezim White
(kada je dostupno).
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Elektri¢na Cetkica za zube ima do 2 razli¢ita rezima rada: Clean i White. Na
osnovu pametne glave sa cetkicom koju koristite, BrushSync tehnologija ce

automatski izabrati optimalan rezim i intenzitet.

Da biste ru¢no promenili rezim/intenzitet, pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje u roku od dve sekunde od pocetka ili nastavljanja
pranja zuba dok cetkica za zube radi. Sve glave sa cetkicom rade u svakom

rezimu.
Clean White (samo 5500)
Pogodnost Uklanjanje plaka Uklanjanje plaka i mrlja
sa povrsina
Preporuceni nivo Visok Visok
intenziteta
Ukupno vreme pranja 2 minuta 2 minuta i 40 sekundi

zuba
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Clean

White (samo 5500)

Perite svaki segment 20

Kako se pere
sekundi.

perite svaki segment 20
sekundi,

a zatim perite segmente
718, svaki po 20

sekundi.
NON

N

Intenziteti (samo 5300)
Postavke intenziteta

Elektri¢na Cetkica za zube ima dva razli¢ita intenziteta:

Veliki intenzitet

Mali intenzitet

Napomena: za najbolje rezultate preporucujemo
Da biste ru¢no izabrali Zeljeni intenzitet, pritisnite du

visok intenzitet.
gme za napajanje u roku

od dve sekunde od pocetka ili nastavljanja pranja zuba kada je cetkica za zube

ukljucena, da biste prelazili sa jedne opcije na drugu.
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Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync omogucava komunikaciju izmedu glave Cetkice i drike
koriste¢i mikrocip. Simbol € na donjoj strani glave ¢etkice oznacava da glava
Cetkice sadrzi ovu tehnologiju.

Tehnologija BrushSync omogucava:

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

- Rezimiintenzitet uparivanja BrushSync

Napomena: Dostupnost rezima uparivanja BrushSync zavisi od modela cetkice
za zube.

Philips Sonicare ima Siroku paletu pametnih glava ¢etkica sa tehnologijom
BrushSync. Za vise informacija o nasoj cjelokupnoj paleti glava Cetkica za zube
posjetite www.philips.com/toothbrush-heads i pronadite glavu cetkice koja
vam najvise odgovara.

Funkcije

- Povratne informacije senzora pritiska

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom
- Rezim uparivanja glave sa cetkicom

Povratne informacije senzora pritiska

Cetkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji koristite prilikom pranja zuba da bi
zastitila vase desni i zube od ostecivanja. Ako primenjujete preveliki pritisak,
drska menja vibraciju i zvuk dok ne smanjite pritisak.

Napomena: Proizvod se isporucuje sa aktiviranim povratnim informacijama
senzora pritiska. Da biste deaktivirali ovu funkciju (pogledajte 'Aktiviranje ili
deaktiviranje funkcija').
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BrushPacer
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BrushPacer je mjerac intervala koji vam pomaze da ravnomjerno perete cijelu
usnu Supljinu tako sto dijeli usta na 6 odjeljaka.

Napomena: Kada je dostupno, moguce je dodati dodatno vreme kada koristite
rezim White.

SmarTimer

SmarTimer oznacava zavrsetak ciklusa pranja tako Sto automatski iskljucuje
Cetkicu za zube na kraju ciklusa pranja.

Stomatolozi preporucuju da perete zube najmanje 2 minuta dva puta dnevno.
Napomena: Ako pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje nakon sto
pokrenete ciklus pranja zuba, cetkica ce se privremeno zaustaviti. Ako
pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje u roku od 30 sekundi, tajmer ce
se ponovo aktivirati da biste mogli da dovrsite ciklus pranja zuba. SmarTimer ce
se resetovati nakon pauze od 30 sekundi.

EasyStart

Ovaj model Cetkice za zube Philips Sonicare se isporucuje sa deaktiviranom
funkcijom EasyStart. Funkcija EasyStart nezno povecava snagu tokom prvih 14
pranja zuba da bi vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomocu
Cetkice za zube Philips Sonicare. Funkcija EasyStart funkcionise u svim
rezimima.

Napomena: Funkcija EasyStart je aktivirana u seriji 5500.

*QOdricanje odgovornosti

Kada se Cetkica za zube Philips Sonicare koristi u klinickim studijama, potrebno
ju je koristiti pri visokom intenzitetu dok je drska potpuno napunjena, a
funkcija EasyStart mora da bude deaktivirana.

Da biste aktivirali funkciju EasyStart (pogledajte 'Aktiviranje ili deaktiviranje
funkcija').

Podsjetnik na zamjenu glave ¢etkice

Cetkica za zube Philips Sonicare sadrzi tehnologiju BrushSync koja prati
habanje glave Cetkice.
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Napomena: Ova funkcija funkcionise samo sa Philips Sonicare pametnim

Cetkicama sa BrushSync tehnologijom.

1 Kada prvi put postavite novu pametnu glavu Cetkice, drSka prepoznaje da
imate Philips glavu Cetkice sa tehnologijom BrushSync i pocinje da prati
habanje glave Cetkice.

2 Naosnovu pritiska koji primjenjujete i ukupnog vremena koris¢enja glave
Cetkice, drska tokom vremena prati habanje glave cetkice kako bi odredila
optimalno vrijeme za zamjenu glave Cetkice. Ova funkcija garantuje
najbolje pranje i njegu vasih zuba.

L]

3 Kada indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice zasvijetli
Zutonarandzastom bojom, trebalo bi zamijeniti glavu cCetkice.

Napomena: Sve pametne glave Cetkice imaju aktiviranu funkciju podsetnika za

zamenu glave cetkice. Da biste deaktivirali podsetnik za zamenu glave Cetkice,

pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija”.

ReZim uparivanja glave sa ¢etkicom
Glave sa ¢etkicom sa BrushSync tehnologijom imaju mikrocip koji komunicira
sa drskom i automatski je uparuju sa preporucenim rezimom i intenzitetom.
Vedina glava Cetkica sa BrushSync tehnologijom ce se automatski upariti sa
rezimom Clean (Cid¢enje). Glave sa ¢etkicom sa odredenim pogodnostima ¢e
se upariti sa odgovarajucim rezimom (kada je dostupno), primeri obuhvataju:
- W3 Premium White ili W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
Rezim White (kada je dostupan)
Napomena: Ako odaberete da promenite rezim/intenzitet u odnosu na
preporucene postavke, glava sa cetkicom c¢e zapamtiti odabranu postavku za
buduce sesije pranja zuba.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija

Mozete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkcije Cetkice za zube:
- EasyStart

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

- Povratne informacije senzora pritiska
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Napomena: Podsetnik za zamenu glave cetkice kompatibilan je samo sa
pametnim glavama cetkice Sonicare. Pametna glava cetkice mora biti
postavljena na Cetkicu kako bi se podsetnik na zamenu glave cetkice mogao
aktivirati ili deaktivirati.

Na dr3ci:

Korak 1: Stavite drsku u prikljuceni punjac / putnu torbicu za

punjenje.

-\ Korak 2: Pritisnite i zadrZite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
‘ za:
(:@:‘h-fl

EasyStart Podsetnik za Povratne informacije
zamenu glave sa  senzora pritiska
Cetkicom

Do 3 sekundi Do 5 sekundi Do 7 sekundi

\ { {

Korak 3: Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje kada

Cujete:

1 zvucni signal 1 zvucnisignal, a1 zvudni signal, 2 zvucna
zatim 2 zvucna signala, a zatim 3 zvucna
signala signala

{ N {

Zajedno sa:

| Akovidite da leva LED lampica indikatora baterije trepce
N zelenom bojom 2 puta i ¢ujete 3 zvuka, od slabog do jakog,
onda je funkcija aktivirana.
A

ILI
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| Akovidite da leva LED lampica indikatora baterije trepce
) zutonarandZasto 1 put i Cujete 3 zvuka, od slabog do jakog,
-\ onda je funkcija deaktivirana.

Punjenje i status baterije

Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je projektovana tako da omogudi u
proseku 42 pranja zuba, pri ¢emu svako pranje traje dva minuta (21 dan ako se
koristi dva puta dnevno) pri potpuno napunjenoj bateriji. Indikator baterije
prikazuje status baterije kada zavrsite dvominutnu sesiju pranja zuba, kada
pauzirate Cetkicu za zube ili dok se puni.

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, pre prve upotrebe potrebno je
i do 24 sata, ali Cetkicu za zube Philips Sonicare mozete da koristite pre nego
Sto se napuni do kraja.

Punjenje

Punjenje na punjacu

1 Prikljucite USB kabl za punjenje na zidni adapter, a zidni adapter u
elektri¢nu zidnu uti¢nicu.

—<

o

2 Postavite drku na punjac.
3 Povezite prilozeni USB kabl na ulazno napajanje jednosmerne struje od 5 V.
- Punite samo pomocu kompatibilnih adaptera Philips ili drugih adaptera
koji su odobreni za siguran rad i imaju sledece nominalne ulazne
vrednosti: 100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W i izlazne nominalne vrednosti
5VDGC 25W.
- Jedinicom za napajanje klase 2 (samo NAM) sa oznakom UL ili
sertifikatom 1310
4 Indikator baterije i svetlosni prsten ce svetleti, drika ¢e emitovati dva
zvucna signala, a svetla na drsci ¢e svetleti od dna drske prema gore.
5 Treperenje indikatora baterije ukazuje na to da se ¢etkica za zube puni.
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6 Kada je drska na punjacu i baterija je potpuno napunjena, LED lampice
indikatora baterije pocece da trepere zeleno. Kada se baterija napuni,
zeleno svetlo ¢e neprekidno svetleti 30 sekundi, a zatim ce se iskljuciti.
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Nivo baterije

Status baterije (drSka na priklju¢enom punjacu)

Kada je drska postavljena na punjag, indikator baterije pokazuje nivo
napunjenosti baterije.

Status baterije Broj LED indikatora Boja LED indikatora
koji trepere

Niska 1 Treperi zeleno
Delimi¢no puna 2 Treperi zeleno
Puna 3 Treperi zeleno dok se ne

napuni, zatim svetli
zeleno 30 sekundi i
onda se iskljucuje

Status baterije (kada drska nije priklju¢ena na punjac)

Kada je Cetkica aktivna, indikator napunjenosti bateriji na dnu drske prikazuje
nivo napunjenosti baterije.

Status baterije Broj LED indikatora  Boja LED indikatora
Puna 3 Svetli zeleno

Delimi¢no puna 2 Svetli zeleno

srednje puna do slaba 1 Svetli zeleno

Niska 1 sa 3 zvucna signala Trepce zutonarandzasto

nakon pranja

Prazna Jednomuz 2 putapo5  Trepce Zutonarandzasto
zvucnih signala

Napomena: Da biste ustedeli energiju, indikator napunjenosti baterije ce se
iskljuciti kada nije u upotrebi.

Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, Cetkica za zube se iskljucuje.
Stavite Cetkicu za zube na punjac da biste je napunili.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena, cetkicu za zube
mozete da drzite na punjacu kada je ne koristite.
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Cid¢enje

Drska cCetkice za zube

1 Skinite glavu Cetkice i isperite prostor oko metalne osovine i dugmadi
toplom vodom. Najmanje jednom nedeljno, a po mogucnosti nakon svake
upotrebe, obavezno uklonite svu preostalu zubnu pastu sa drske i oko
dugmadi.

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj osovini ili u
podrucju oko dugmadi ostrim predmetima posto to moze da dovede
do ostecenja.

2 Citavu povréinu drike obrisite vlaznom krpom.

Napomena: Nemojte da udarate ru¢ckom o sudoperu da biste uklonili visak
vode.

3 Osusite drsku mekom krpom ili peskirom.

Glava cCetkice

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe.

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i toplom vodom isperite
njen prikljucak. Putni poklopac isperite kad god je to potrebno i osusite na
vazduhu. Stavljajte ga samo na suvu glavu cetkice.

Napomena: Poklopac glave cetkice upotrebljava se u transportu i nije
namenjen za stalnu upotrebu.

Punjac
1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre Ciscenja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.
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3 Osusite punja¢ mekom krpom ili peSkirom.

Putna torbica

Putnu torbicu isperite toplom vodom i odistite vlaznom krpom i ostavite da se
osusi na vazduhu.

Skladistenje
Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz zidne uti¢nice, ocistite
ga i odloZite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Zamena

Zamenite Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3 meseca kako biste postigli
optimalne rezultate. Koristite samo zamjenske glave cetkice Philips Sonicare.

Pronalazenje broja modela

Broj modela nalazi se na dnu drske Philips Sonicare Cetkice za zube (npr.
HX740x).

Resavanje problema (ROW)

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni naj¢es¢i problemi sa kojima
mozete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne moZete da resite
problem pomocu liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support i unesite broj svog modela kako biste dobili listu
najc¢escih pitanja ili se obratite Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogucdi uzrok Resenje

Ne mogu u potpunosti Ovaj zazor je normalan i
da postavim glavu potreban je da bi glava
Cetkice. Postoji mali Cetkice vibrirala na

zazor izmedu glave odgovarajudi nacin. Glava
Cetkice i drske. Cetkice mora da se

pomera kako bi
generisala odgovarajucu
koli¢inu vibracija.

Vibracija moje Philips Glava sa Cetkicom je Skinite glavu cetkice sa
Sonicare Cetkice za previse blizu tela drske. drske i ponovo je
zube je manje snazna postavite na metalnu
nego ranije. osovinu ostavljajuci mali

razmak. (1 -2 mm).
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Problem Mogudi uzrok Resenje

Cetkica za zube Baterija je prazna. Napunite drsku Cetkice za

prestaje da radi. zube na punjacu.

Napunio/la sam cetkicu Drska Cetkice za zube  Postavite drsku vertikalno

za zube, ali ona radi nije postavljena na postolje punjaca i

samo kratko vreme. vertikalno na punjacu, uverite se da je punjac
zbog ¢ega se ne puni.  ukljucen.

IZUZIMANJE 1Z GARANCIJE

Sta nije pokriveno garancijom:

- nastavci koji se koriste u ustima ukljucujuci glave Cetkica i mlaznice.

- Stetaizazvana koris¢enjem neodobrenih rezervnih dijelova ili neodobrenih
glava Cetkice,

- Stetaizazvana nepravilnim koris¢enjem, zloupotrebom, zanemarivanjem,
izmjenama ili neovlasé¢enim popravkama,

- standardno troSenje i habanje, ukljucujuci pukotine, ogrebotine, abrazije,
promjenu boje ili gubitak boje.

PODRAZUMEVANE GARANCIJE

SVE PODRAZUMEVANE GARANCIJE, UKLJUCUJUCI PODRAZUMEVANE
GARANCIJE KUPOVINE I PRILAGODAVANJA ODREDENOJ SVRSI, MORAJU SE
OGRANICITI NA TRAJANJE EKSPRESNIH GARANCIJA KOJE SU PRETHODNO
OBJASNJENE. U NEKIM DRZAVAMA SE NE PRIMENJUJU OGRANICENJA NA
TRAJANJE PODRAZUMEVANIH GARANCIA.

OGRANICENJE PRAVNIH LEKOVA

NI U KOM SLUCAJU KOMPANIA PHILIPS ILI NEKE NJENE POVEZANE
KOMPANIJE ILI PODRUZNICE NECE BITI ODGOVORNE ZA BILO KAKVA
SPECIJALNA, SLUCAINA ILI POSLEDICNA OSTECENJA ZASNOVANA NA
KRSENJU GARANCIJE, KRSENJU UGOVORA, NEMARU, DELIKTU ILI DRUGOM
PRAVNOM OSNOVU. TAKVA OSTECENJA UKLJUCUJU, BEZ OGRANICENJA,
GUBITAK USTEDEVINE ILI ZARADE; GUBITAK PROFITA; GUBITAK KORISCENJA;
POTRAZIVANJA TRECIH STRANA UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA, ZUBARE |
STOMATOLOGE; KAO | TROSAK ZA BILO KOJU ZAMENSKU OPREMU ILI
USLUGE. NEKE DRZAVE NE DOZVOLIJAVAJU IZUZIMANJE ILI OGRANICAVANJE
SLUCAINIH ILI POSLEDICNIH OSTECENJA.
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Garancija i podrska (ROW)

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu
www.philips.com/support ili procitajte medunarodni garantni list.

lzuzimanja garancije
Sta nije obuhvaceno garancijom:

Prikljucci u ustima ukljucujuci glave Cetkica i mlaznice.

ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlascene
glave Cetkice;

ostecenja izazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom,
prepravkama ili neovlasé¢enim servisiranjem;

normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije,
promenu boje ili bledenje.

Reciklaza

Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju
odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom.

Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Ugradenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano stru¢no lice
prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za vadenje ugradenih punjivih
baterija moZzete pronadi na stranici www.philips.com/support. Na traci za
pretragu na pocetnoj stranici podrske kompanije Philips unesite broj
modela Cetkice za zube i pronadite svoj proizvod. Broj modela zapocinje
slovima ,HX" (npr. HX123A), a nalazi se na dnu Cetkice za zube. Uputstva za
vadenije baterije nalaze se u odeljcima Resavanje problema i Popravka na
stranici podrske za proizvod.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima.
Ukoliko do toga dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite medicinsku
pomocd.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi.
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Johdanto

Tervetuloa Philips Sonicare -perheeseen! Taméan hammasharjan ansiosta voit
nauttia erinomaisesta plakin poistosta, valkoisemmista hampaista ja
terveemmista ikenista. Sonicaren hellavaraisen sonic-tekniikan seka kliinisesti
kehitettyjen ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla varma, ettd saat aina
parhaan puhdistustuloksen.

Saat lisatietoja ja voit rekisterdida tuotteen osoitteessa:
www.philips.com/support

Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Lue nama tiedot
huolellisesti ennen laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta
ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin
henkilovahinkoihin.

VAROITUKSET

Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Kayta
vain alkuperaista USB-kaapelia ja USB-virtaldhdettd, jos ne on toimitettu
tuotteen mukana.

- Laitteessa ei ole kayttdjan huollettavissa olevia osia. Jos laite on
vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota yhteyttd maasi
kuluttajapalvelukeskukseen. Jos USB-johto on vahingoittunut, lopeta sen
kaytto.

- Alé kastele latureita.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta laturit ja matkalaturikotelot ovat taysin
kuivia, ennen kuin liitat ne.

- Laitetta voivat kayttdaa myos lapset ja henkilot, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdama valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkia tuotteella.

- Ald puhdista mitd&n tuotteen osaa astianpesukoneessa.

- Al& kayta verkkolaitteita tai latureita ulkona tai lammaonlédhteiden I&hella.

- Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja kielen
puhdistamiseen.

- Lopeta harjaspaan kaytto, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita harjaksia.
Vaihda harjaspaa 3 kuukauden vélein tai useammin, jos ilmenee merkkeja
kulumisesta.



Suomi 461

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat eteerisia oljyja tai
kookoséljya. Niiden koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.
Enimmaiskayttokorkeus on 4 500 metria.

LAAKETIETEELLISET VAROITUKSET

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa hammaslaakarilta tai laakarilta, jos
kayton jalkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu
viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kayttod tuntuu epamukavalta tai
aiheuttaa kipua.

Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden
aikana, kysy neuvoa hammaslaakariltd ennen laitteen kayttoa.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu kehonsisainen laite, kysy neuvoa
laakarilta tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista, neuvottele laitteen
kaytosta ensin laakarin kanssa.

Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika sita ole tarkoitettu
potilaiden yleiseen kayttdon hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

PARISTOJEN JA AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Tassa laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain ammattilainen.

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Lue ndma
tiedot huolellisesti ennen laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa
ja sdilyta ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa vaaratilanteisiin tai
vakaviin henkilévahinkoihin. Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat
vaihdella tuotekohtaisesti.

Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita ja kulutustarvikkeita.

Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampétiloille.

Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee hajua, se muuttaa varia
tai jos lataaminen kestaa tavallista pidempadan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al4 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai
induktioliesille.

Al avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, silla
tama saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai
vaarallisia vuotoja niista. Al& aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niita tai
lataa niitd kdanteisesti.

Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on kulunut loppuun, laite on
havitettava asianmukaisesti. Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.
Lataa vain Philips-mallilla HX6110, tulo: 4,75-5,25VDC, 1,5W.

Lataa ja kayta tuotetta 0-40 °C:n lampdtilassa.
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- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen paase vahingossa
syntymaan oikosulkua, ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineité (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Al& kaari paristoja
tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita
paristot tai akut muovipussiin ennen niiden havittamista.

- Tamé laite sisaltas ladattavan litiumioniakun. KIERRATETTAVA TAI
HAVITETTAVA ASIANMUKAISESTI.

Sailytys ja kuljetus
Lampétila -20-60 °C.

Sahkdémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja saannoksia.

Radiolaitedirektiivi

Philips vakuuttaa taten, etta radiolaitteistolla (Bluetooth, NFC) varustetut

sahkohammasharjat ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia.

- Sovellettavien tuotteiden Bluetooth-radiotaajuusliittyma toimii 2,4 GHz:n
taajuudella.

- Bluetooth-laitteen enimmaislahtoteho on 3 dBm.

- Sovellettavien tuotteiden NFC-radiotaajuusliittyma toimii 13,56 MHz:n
taajuudella.

- Laitteen suurin RF-ldhetysteho on 30,16 dBm.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on kokonaisuudessaan

saatavilla osoitteessa www.philips.com/support

Huomautus: Ominaisuudet voivat vaihdella mallikohtaisesti. Joissakin malleissa
ei ehka ole Bluetooth- tai NFC-toimintoa.

SAILYTA NAMA OHJEET

Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:

Symbolin merkitys: lue kdyttdohjeet ennen laitteen kayttoa.
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D1 K

XXXXXX

Tama symboli osoittaa kdyttdmaan osoitettua virtaldhdetta.

Kayttotarkoitus

Sonicare-séhkéhammasharjat on tarkoitettu poistamaan hampaisiin kertynyt
plakki ja ruokajadmat hammasmadan ilmenemisen véahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksi ja yllapitamiseksi.

Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)

Runko

Virtapainike

Tilat (vaihtelee mallikohtaisesti)
Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
Akun merkkivalo

Lisatarvikkeet:

Harjaspaan suojus

Harjaspaa(t)

BrushSync-merkki

9 USB-laturi (sovitin ei sisally pakkaukseen)
10 Matkakotelo

Huomautus: Mukana toimitettavat tarvikkeet voivat vaihdella ostetun mallin
mukaan.

u s wN =

00 ~N o

Huomautus: Seinasovitin ei sisally pakkaukseen. Suosittelemme mita tahansa
yhteensopivaa IPX4-roiskesuojattua sovitinta (tunnistettavissa sovittimen
"IPX4"-tekstista tai -symboleista).
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Kayttoonotto

Harjaspaan kiinnittdminen

1 Kohdista harjaspaa siten, etta harjakset osoittavat samaan suuntaan kuin
rungon etupuoli.

A

| ‘
2 Paina harjaspaata rungon metallivarteen, kunnes se ei endaa mene
pidemmalle.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni vali. Tama on normaalia.

Philips Sonicare -hammasharjan kdyttdminen

Jos kaytat Sonicare-hammasharjaa ensimmaista kertaa, on normaalia, etta
tunnet enemman varinaa kuin tavallista hammasharjaa kaytettaessa. On
yleistd, etta uudet kayttajat painavat sshkéhammasharjaa liian voimakkaasti.
Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna sen harjata puolestasi. Noudata alla
annettuja harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi.

Voit helpottaa uuden Sonicare-sahkdhammasharjan kaytén aloittamista
kayttamalla ensimmaisen 1-2 viikon aikana pienempaa asetusta ja siirtymalla
sitten suurempaan asetukseen.

Harjausohjeet
\
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1 Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara hammastahnaa.

2 Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten loivassa kulmassa (45
astetta). Paina hammasharjaa niin, etta harjakset ulottuvat ienrajaan tai
hieman ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on koko ajan
kosketuksissa hampaisiin.

4 Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa. Harjaa hampaat pienin
edestakaisin liikkkein niin, etta harjakset ulottuvat hammasvaleihin. Toimi
samalla tavalla koko harjausjakson ajan.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Emme suosittele
hankaamista tavallisen hammasharjan tapaan.

Huomautus: Rungon varinan muutos ilmoittaa, jos painat harjatessa liian
voimakkaasti.
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5 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisapinnat, kallista runkoa niin, etta se
on puoliksi pystyasennossa. Harjaa tdman jalkeen jokainen hammas
erikseen pystysuorin liikkein.

6 Harjausjakson jalkeen voit kdyttaa hieman enemman aikaa tummentumien
puhdistamiseen purupinnoilta. Voit halutessasi harjata myos kielen joko
kaynnistetylla tai sammutetulla hammasharjalla.

Huomautus: Philips Sonicare -hammasharjan kaytté on turvallista

hammasraudoille (harjaspéaat kuluvat nopeammin, kun niilld harjataan

hammasrautoja) ja korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja pinnoituksille),
jos ne on kiinnitetty kunnolla.

BrushPacer
2
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Jos haluat varmistaa, etta saat harjattua kaikki hampaat yhta hyvin, jaa suusi
kuuteen osaan BrushPacer-intervalliajastimen avulla. BrushPacer jakaa
harjausajan kuuteen yhta pitkaan jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttava
seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan varinan lyhyella keskeytyksella.
Hammasharja pysahtyy automaattisesti harjausistunnon lopussa.
Huomautus: White-tilaa kaytettaessa voidaan lisata aikaa (mikali
kaytettavissa).
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Tilat

Sahkéhammasharjassa on enintaan kaksi eri tilaa: Clean (Puhdistava) ja White
(Valkaisu). BrushSync-tekniikka valitsee parhaiten sopivan tilan ja tehon
automaattisesti kdytettavan dlyharjaspaan mukaan.

Voit vaihtaa tilaa/tehoa manuaalisesti painamalla virtapainiketta 2 sekunnin
kuluessa harjaamisen aloittamisesta tai jatkamisesta hammasharjan ollessa
kaynnissa. Kaikki harjaspaat toimivat kaikissa tiloissa.

Clean White (vain mallissa
5500)
Edut Plakin poisto Plakin ja pintatahrojen
poisto
Suositeltu tehotaso Korkea Korkea
Kokonaisharjausaika 2 minuuttia 2 minuuttia ja 40

sekuntia
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Clean White (vain mallissa
5500)

Harjaustapa harjaa jokaista harjaa jokaista
segmenttia 20 sekunnin  segmenttia 20 sekunnin
ajan. ajan,

@, \\//»/h_:l @ \/”»\3

sitten segmentteja 7 ja 8
kumpaakin 20 sekunnin

ajan.
PROR
Tehoasetukset (vain 5300)
Tehoasetukset
Sahkéhammasharjassa on kaksi eri tehoasetusta:
- Suuriteho
- Pieniteho

Huomautus: Suosittelemme suurta tehoa parhaan tuloksen
saavuttamiseksi.
Voit valita haluamasi tehon manuaalisesti painamalla virtapainiketta
2 sekunnin kuluessa harjaamisen aloittamisesta tai jatkamisesta
hammasharjan ollessa kdynnissa tai vaihntamalla eri vaihtoehtojen valilla.
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BrushSync-tekniikka

BrushSync-tekniikka antaa harjaspaalle mahdollisuuden kommunikoida
rungon kanssa mikropiirin avulla. Harjaspaan pohjassa oleva <-merkki
ilmaisee, etta kyseessa on talla tekniikalla varustettu harjaspaa.
BrushSync-tekniikan ominaisuudet:

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

- BrushSync- tilan ja tehon sovitin

Huomautus: BrushSync-tilansovittiminen saatavuus riippuu hammasharjan
mallista.

Philips Sonicare tarjoaa laajan valikoiman BrushSync-teknologialla ja
alytunnistuksella varustettuja Philips Sonicare -harjaspaita. Saat lisatietoja
harjaspaamallistostamme ja voit etsia itsellesi sopivimman harjaspaan
osoitteesta www.philips.com/toothbrush-heads.

Ominaisuudet

- Paineanturin palaute

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
- Harjaspaan tilan pariliitos

Paineanturin palaute

Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikana kayttamaasi voimaa
suojatakseen ikeniasi ja hampaitasi vahingoilta. Jos painat hammasharjaa liian
voimakkaasti, rungon varina ja dani muuttuvat, kunnes vahennat painetta.
Huomautus: Paineanturin palaute on tuotteen toimitushetkella kaytéssa. Voit
poistaa tdman toiminnon kaytosta (katso "Toimintojen ottaminen kayttoon ja
poistaminen kaytosta").
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BrushPacer
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BrushPacer on intervalliajastin, joka jakaa suun kuuteen osaan varmistaakseen,
ettd saat harjattua kaikki hampaat yhté hyvin.

Huomautus: White-tilaa kaytettdessa (mikali kaytettavissa) voidaan lisata
aikaa.

SmarTimer

SmarTimer ilmoittaa harjausjakson paattymisesta katkaisemalla virran
hammasharjasta harjausjakson paatyttya.

Hammaslaakarit suosittelevat, ettd hampaita harjataan vahintaan 2 minuuttia
kaksi kertaa paivassa.

Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson aikana, hammasharja
pysaytetaan. Jos painat virtapainiketta 30 sekunnin aikana, ajastin jatkaa ja
voit suorittaa harjausjakson loppuun. Jos tauko kestaa 30 sekuntia, SmarTimer
nollaantuu.

EasyStart

Tassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on toimitushetkella
poistettuna kaytosta. EasyStart-toiminto lisda harjauksen tehoa 14
ensimmaisen harjauksen aikana totuttaen kayttajan Philips Sonicare -
hammasharjan kayttéon. EasyStart-toiminto toimii kaikissa tiloissa.
Huomautus: 5500 series -hammasharjoissa EasyStart-toiminto on tuotteen
toimitushetkelld kaytossa.

*Vastuuvapauslauseke

Kun Philips Sonicare -hammasharjaa kaytetaan kliinisissa tutkimuksissa, sita on
kaytettava suurella teholla niin, ettd kahva on ladattu tayteen ja EasyStart-
toiminto on poistettu kaytosta.

EasyStart-toiminnon ottaminen kayttoon (katso "Toimintojen ottaminen
kayttoon ja poistaminen kaytosta").

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Philips Sonicare -hammasharjassa kaytetaan BrushSync-tekniikkaa, joka seuraa
harjaspaan kulumista.
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Huomautus: Tdma ominaisuus toimii vain alytunnistuksella ja BrushSync-

teknologialla varustettujen Philips Sonicare -harjaspaiden kanssa.

1 Kun kiinnitdt uuden alytunnistuksella varustetun harjaspaan ensimmaista
kertaa, runko tunnistaa BrushSync-teknologiaa tukevan Philips-harjaspaan
ja alkaa seurata sen kulumista.

2 Ajan kuluessa — kayttdmasi paineen ja harjaspaan kokonaiskayttoéajan
mukaan — runko seuraa harjaspaan kulumista maarittaen hetken, jolloin
harjaspaa on suositeltavaa vaihtaa. Tama ominaisuus takaa parhaan
puhdistustuloksen ja hampaiden tehokkaan hoidon.

L]

3 Kun harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa palaa oranssina,
harjaspaa on vaihdettava.

Huomautus: Kaikissa alytunnistuksella varustetuissa harjaspaissa harjaspaan

vaihtomuistutus on otettu valmiiksi kdyttoon. Voit poistaa harjaspaan vaihdon

muistutuksen kaytosta noudattamalla ohjeita, jotka I0ytyvat kohdasta

Toimintojen ottaminen kayttoon ja poistaminen kaytosta.

Harjaspaan tilan pariliitos

BrushSync-tekniikalla varustetuissa harjaspaissa on mikrosiru, joka

kommunikoi rungon kanssa ja muodostaa sithen automaattisesti pariliitoksen

kayttamalla suositeltua tilaa ja tehoa. Useimmat BrushSync-tekniikalla

varustetut harjaspaat siirtyvat automaattisesti Clean-tilaan. Harjaspaat, joilla

on tiettyja etuja, siirtyvat vastaavaan tilaan (kun ne ovat kaytettavissa).

Esimerkkeja:

- W3 Premium White tai W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
White (Valkaisu) -tila (mikali kaytettavissa)

Huomautus: Jos paatat muuttaa suositeltua tila- tai tehoasetusta, harjaspaa

muistaa valitsemasi asetuksen tulevia harjauskertoja varten.

Toimintojen ottaminen kdyttoon ja poistaminen
kaytosta

Voit ottaa kayttoon ja poistaa hammasharjan seuraavia ominaisuuksia:
- EasyStart

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

- Paineanturin palaute
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Huomautus: Harjaspéén'yaihtomuistutus on yhteensopiva vain Sonicare-
alyharjaspaiden kanssa. Alyharjaspaa on kiinnitettava hammasharjaan
vaihtomuistutuksen ottamiseksi kayttoon tai sen poistamiseksi kaytosta.

Rungosta:

Vaihe 1: Aseta runko pistorasiaan liitettyyn laturiin tai
matkalatauskoteloon.

Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkaan:

EasyStart Harjaspaan Paineanturin palaute
vaihdon
muistutusmerk-
kivalo

jopa 3 sekuntia  jopa5sekuntia  jopa 7 sekuntia

\ { {

Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet:

1 danimerkin 1 danimerkin ja 1 danimerkin, 2
sitten 2 aanimerkkia ja sitten 3
aanimerkkia aanimerkkia

{ J {

Taman lisaksi:

Jos naet akun merkkivalon vasemmanpuoleisen ledin
valahtavan vihreana kaksi kertaa ja kuulet kolme matalalta
korkealle nousevaa aanimerkkia, toiminto on otettu kayttéon.

TAI

Jos ndet akun merkkivalon vasemmanpuoleisen ledin
valahtavan oranssina kerran ja kuulet kolme korkealta
matalalle laskevaa danimerkkid, toiminto on poistettu kaytosta.
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Lataus ja akun tila

Tama Philips Sonicare -hammasharja on suunniteltu toimimaan tayteen
ladatulla akulla keskimaarin 42 harjausistuntoa, joista jokainen kestaa

2 minuuttia (21 paivaa, jos hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa paivassa).
Akun merkkivalo nayttaa akun tilan, kun suoritat 2 minuutin harjausistunnon,
kun keskeytat hammasharjan kaytén tai kun runko latautuu.

Huomautus: Akun lataaminen tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa voi
kestaa jopa 24 tuntia, mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi kayttaa,
vaikka akku ei olisi latautunut tayteen.

Lataaminen

Lataaminen laturilla
1 Kiinnita USB-latausjohto sovittimeen ja kytke sovitin pistorasiaan.

2 Asetarunko laturiin.
3 Liita kiinnitetty USB-kaapeli 5 V:n syottovirtaldhteeseen.
- Lataa vain Philipsin yhteensopivilla latureilla tai turvahyvaksytyilla
verkkolaitteilla, joiden tulo on 100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W ja [dht6 5V
DG 2,5W.
- UL-hyvaksytty tai sertifioitu, 1310-standardin mukainen luokan 2
virtaldhde (vain NAM).
4 Akun merkkivalo ja valorengas syttyvat, runko antaa kaksi danimerkkia ja
kaikki rungon valot syttyvat rungon pohjasta ylospain.
5 Akun vilkkuva merkkivalo valo osoittaa, ettd hammasharja latautuu.
6 Kun runko on laturissa ja akku on latautunut tayteen, akun merkkivalot
alkavat vilkkua vihreana. Kun akku on taynna, vihreé valo palaa 30
sekunnin ajan ja sammuu sitten.
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Akun tila

Akun tila (runko asetettu laturiin, joka on liitetty pistorasiaan)
Kun runko asetetaan laturiin, akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Merkkivalojen Merkkivalon vari
valahdysten
lukumaara
Pieni 1 Vilkkuva vihrea
Osittain taynna 2 Vilkkuva vihrea
Taynna 3 Vilkkuu vihreana,

kunnes hammasharja
on ladattu tayteen, ja
sitten palaa vihreana 30
sekunnin ajan, jonka
jalkeen sammuu

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin, joka on liitetty
pistorasiaan)

Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva akun merkkivalo
ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Merkkivalojen Merkkivalon vari
lukumaara

Taynna 3 Tasaisesti palava vihrea

Osittain taynna 2 Tasaisesti palava vihrea

Matala keskitaso 1 Tasaisesti palava vihrea

Pieni 1ja 3 danimerkkia Vilkkuu oranssina

harjauksen jalkeen

Tyhja 1ja 2 sarjaa, joissaon 5  Vilkkuu oranssina
aanimerkkia

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo sammuu, kun
hammasharja ei ole kaytossa.

Huomautus: Kun akku on taysin tyhja, hammasharja sammuu. Lataa
hammasharja asettamalla se laturiin.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit pitda hammasharjaa
laturissa, kun sita ei kayteta.
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Puhdistus

Hammasharjan runko

1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue ja painikkeet lampimalla
vedelld. Varmista, ettd puhdistat hammastahnajaamat rungosta ja
painikkeiden ymparilta vahintaan kerran viikossa, mutta mielellaan jokaisen
kayttokerran jélkeen.

Vaara: Al3 paina metallivarressa olevaa kumitiivistetta tai painikkeiden
ymparistoa teravilla esineilla, jottei tiiviste vahingoitu.

2 Pyyhikoko runko kostealla liinalla.

Huomautus: Ald napauta rungolla pesuallasta ylimaaréisen veden
poistamiseksi.

3 Kuivaa runko pehmealla liinalla tai pyyhkeella.

Harjaspaa

1 Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen.

2 lrrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan liitanta vahintaan kerran
viikossa lampimalla vedelld. Huuhtele suojus tarpeen mukaan ja anna
kuivua. Kayta vain kuivalle harjaspaalle.

Huomautus: Harjaspaan suojusta kaytetaan kuljetusta varten, eika sita ole
tarkoitettu jatkuvaan kayttoon.

Laturi

1 Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

3 Kuivaa laturi pehmeaélla liinalla tai pyyhkeella.
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Matkakotelo

Huuhtele matkakotelo [ampimalla vedelld ja puhdista se kostealla liinalla.
Anna kuivua.

Sailytys
Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se sahkopistorasiasta, puhdista se ja
sdilyta sita viiledssa, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.

Varaosat

Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen kuukauden vélein, jotta
harjaustulos sailyy hyvana. Kayta vain Philips Sonicare -vaihtoharjaspaita.

Mallinumeron etsiminen

Loydat mallinumeron (esim. HX740x) Philips Sonicare -hammasharjan rungon
pohjasta.

Vianmaaritys (ROW)

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kdytdssa ilmenevat ongelmat.
Jos et 16yda ongelmaasi ratkaisua jaljempana olevista tiedoista, voit tarkastella
vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa www.philips.com/support ja
antaa mallinumeron tai ottaa yhteyttd maasi asiakaspalveluun.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Harjaspaata ei voi Tama rako on normaali, ja
kiinnittaa kokonaan. sita tarvitaan, jotta
Harjaspaan ja rungon harjaspaa pystyy

valissa on pieni rako. vardhtelemaan

asianmukaisesti.
Harjaspaan on pystyttava
liikkumaan, jotta se voi
luoda oikean maaran
varahtelyja.

Philips Sonicare Harjaspaa on liian Irrota harjaspaa rungosta
-hammasharja lahelld runkoa. ja aseta se takaisin
varahtelee aiempaa metallivarteen niin, etta
heikommin. rungon ja harjaspaan

valiin jaa pieni rako. (1-2
mm).
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Hammasharja lakkaa Akku on tyhja. Lataa hammasharjan

toimimasta. runko asettamalla se
laturiin.

Latasin hammasharjani, Hammasharjan runkoa Aseta runko

mutta se toimii vain ei ole asetettu laturiin  latausalustalle
lyhyen ajan. pystysuunnassa, jolloin  pystysuunnassa ja
runkoa ei ladata. varmista, etta laturi on

kytketty verkkovirtaan.

TAKUUN PIIRIIN KUULUMATTOMAT ASIAT

Mika ei kuulu takuun piiriin:

- Suussa kaytettavat lisdosat, kuten harjaspaat ja suuttimet.

- Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien harjaspaiden kaytosta
aiheutuneet vahingot.

- Vaarinkaytostd, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai
luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan
lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

OLETETUT TAKUUT

KAIKKI OLETETUT TAKUUT, MUKAAN LUKIEN OLETETUT TAKUUT
MYYNTIKELPOISUUDESTA JA SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN
KAYTTOTARKOITUKSEEN, RAJOITTUVAT EDELLA ESITETTYJEN SUORIEN
TAKUIDEN KESTOON. JOISSAIN OSAVALTIOISSA OLETETTUJEN TAKUIDEN
KESTONRAJOITUKSET EIVAT OLE VOIMASSA.

OIKEUSSUOJAKEINOJEN RAJOITUS

PHILIPS TAI MITKAAN SEN TYTARYHTIOT EIVAT MISSAAN TAPAUKSESSA OLE
VASTUUSSA MISTAAN ERITYISISTA, SATUNNAISISTA TAI
SEURAAMUKSELLISISTA VAHINGOISTA, JOTKA AIHEUTUVAT
TAKUURIKKOMUKSESTA, SOPIMUSRIKKOMUKSESTA,
HUOLIMATTOMUUDESTA, OIKEUDEN LOUKKAUKSESTA TAI MUUSTA
OIKEUSTEORIASTA. TALLAISIIN VAHINKOIHIN SISALTYVAT RAJOITUKSETTA
SAASTOJEN TAI TULOJEN MENETYS, TUOTON MENETYS, KAYTON MENETYS,
KOLMANSIEN OSAPUOLTEN VAATEET, MUKAAN LUKIEN RAJOITUKSETTA
HAMMASLAAKARIT JA SUUHYGIENISTIT SEKA KORVAAVIEN LAITTEIDEN TAI
PALVELUIDEN KUSTANNUKSET. JOTKIN OSAVALTIOT EIVAT SALLI



478 Suomi

SATUNNAISTEN TAI SEURAAMUKSELLISTEN VAHINKOJEN POIS JATTAMISTA
TAI RAJOITTAMISTA.

Takuu ja tuki (ROW)

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kdy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa
www.philips.com/support tai lue kansainvalinen takuulehtinen.

Takuun piiriin kuulumattomat asiat

Mika ei kuulu takuun piiriin:
Suussa kaytettavat lisdosat, kuten harjaspaat ja suuttimet.

- Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien harjaspaiden kaytosta
aiheutuneet vahingot.

- Vaarinkdytosta, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai
luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan
lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sita, ettd sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana.

- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista
koskevia saantoja.

- Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisdinen ladattava akku, kun
tuote heitetaan pois. Ohjeet sisdisten ladattavien akkujen poistamiseen
|6ytyvat osoitteesta www.philips.com/support. Kayta Philips-tuen
aloitussivun hakupalkkia ja anna hammasharjan mallinumero [8ytaaksesi
tuotteesi. Mallinumero alkaa kirjaimilla "HX" (esim. HX123A), ja se 10ytyy
hammasharjan rungon pohjasta. Akun irrotusohjeet ovat tuotteen
tukisivun Vianmaaritys ja korjaus -osiossa.

- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta paristo- tai
akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos ndin kuitenkin kdy, huuhtele
iho tai silmat valittdmasti runsaalla vedelld ja hakeudu ladkariin.

- Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja paristot tai
akut ovat kuivat.



Suomi 479



480 Svenska

Inledning

Valkommen till Philips Sonicare-familjen! Den héar tandborsten erbjuder
Overldgsen plackborttagning, vitare tdnder och friskare tandkott. Nar du
anvander Sonicare, som har en kombination av ljudvibrerande teknik och
kliniskt utvecklade och beprévade funktioner, kan du vara saker pa att du far
den allra basta rengoéringen varje gang.

Du kan fa ytterligare support och registrera din produkt via:
www.philips.com/support

Viktig sdkerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den har informationen
noggrant innan du anvander produkten och dess batterier och tillbehor, och
spara den for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till fara eller
allvarliga skador.

VARNINGAR

Anvand endast tilloehér eller forbrukningsartiklar fran Philips. Anvand den
ursprungliga USB-kabeln och USB-stréomforsérjningsenheten.

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan underhallas av
anvandaren. Anvand inte apparaten om den ar skadad och kontakta
kundtjanst i ditt land. Anvand inte USB-kabeln om den &r skadad.

- Hall laddarna borta fran vatten.

- Efter reng6ring ska du se till att laddarna och laddningsresefodralen ar helt
torra innan du ansluter dem.

- Den hér apparaten kan anvandas av barn och personer med olika
funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten anvands, sa
ldnge de dvervakas och far instruktioner angaende séker anvandning och
forstar riskerna som foreligger. Rengoéring och underhall ska inte utféras av
barn utan évervakning.

- Setill att barn inte leker med produkten.

- Rengoringa delar i diskmaskin.

- Anvand inte adaptrar och laddarna utomhus eller i narheten av uppvarmda
ytor.

- Apparaten har utformats endast for rengéring av tander, tandkétt och
tunga.

- Sluta anvanda ett borsthuvud om det har skadade eller bojda stran. Byt ut
borsthuvudet var tredje manad eller oftare vid markbart slitage.

- Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller eteriska oljor eller
kokosolja. Kontakten kan leda till att borsten lossnar.

- Maximal hojd éver havet vid anvandning ar 4 500 meter.
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MEDICINSKA VARNINGAR

Sluta anvanda apparaten och radfraga en tandlakare/lakare om kraftig
blédning uppstar efter anvandning, om det fortsatter att bléda efter en
veckas anvandning eller om du upplever obehag eller smarta.

Om du har genomgatt operation i munnen eller tandkottet de senaste tva
manaderna ska du radgéra med din tandldkare innan du anvander
apparaten.

Om du har en pacemaker eller ndgon annan implanterad enhet bér du
radgora med din lakare eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Om du har héalsoproblem boér du radfraga lakare innan du anvander
apparaten.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att anvandas pa flera
patienter pa en tandlakarmottagning eller -klinik.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI

Denna apparat innehaller batterier som endast far tas bort av fackman.
Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den har
informationen noggrant innan du anvander produkten och dess batterier
och tillbehor, och spara den fér framtida bruk. Felaktig anvandning kan
leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillboehor kan medfélja olika
modeller.

Anvand endast tillbehér och forbrukningsartiklar fran Philips.

Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och utsatt dem heller inte for
direkt solljus eller for hoga temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar,
andrar farg eller om det tar langre tid &n vanligt att ladda den. Kontakta
aven din lokala Philips-aterforsaljare.

Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugnar eller pa
induktionsplattor.

For att forhindra att batterierna varms upp eller avger giftiga eller farliga
amnen ska du inte 6ppna, andra, sticka hal pa, skada eller ta isar produkten
eller batterierna. Kortslut inte och éverladda inte batterierna och ladda inte
batterierna med omvand polaritet.

Den héar apparaten har batterier som inte ar utbytbara. Nar batteriet ar slut
ska apparaten kasseras pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.

Ladda endast med Philips HX6110, ingangsvarden: 4,75-5,25 VDC, 1,5 W.
Ladda och anvéand produkten vid en temperatur mellan 0 °C och 40 °C.
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- Latinte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal (t.ex. mynt,
harspannen eller ringar) efter borttagning for att undvika kortslutning. Sla
inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller ldgg batterierna
i en plastpase innan du kasserar dem.

- Apparaten har en uppladdningsbar litiumjoncell. MASTE ATERVINNAS
ELLER KASSERAS PA RATT SATT.

Forvarings- och transportférhallanden
Temperatur =20 °C till +60 °C.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tilldmpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Direktiv for radioutrustning

Harmed forklarar Philips att el-tandborstar med radioutrustningstyp

(Bluetooth, NFC) ar i dverensstammelse med direktiv 2014/53/EU.

- Den Bluetooth-radiofrekvens som anvands i tillampliga produkter ansluter
till 2,4 GHz.

- Den maximala uteffekten fran Bluetooth-apparaten ar 3 dBm.

- Den NFC-radiofrekvens som anvands i tillampliga produkter ansluter till
13,56 MHz.

- Apparatens maximala radiofrekvensoverforing ar 30,16dBm.

Hela texten i EG-forsakran om overensstammelse finns pa féljande

internetadress: www.philips.com/support

Obs! Olika modeller kan ha olika funktioner. Vissa modeller kanske inte ar

utrustade med Bluetooth eller NFC.

SPARA DE HAR ANVISNINGARNA

Foljande symboler kan visas pa produkten:

Den har symbolen betyder att du ska lasa bruksanvisningen innan du anvander
produkten.
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D1 K

XXXXXX

Denna symbol betyder att du ska anvéanda den angivna stromtillforseln.

Avsedd anvandning

Sonicare-eltandborstar anvands for att ta bort plack och matrester fran
tanderna, for att minska skador pa ténderna och for att forbattra och bibehalla
munhélsan.

Din Philips Sonicare (bild 1.)

Handtag

Av/pa-knapp

Lagen (beroende pa modell)
Paminnelse om byte av borsthuvud
Batteriindikator

Tillbehor:

Skydd till borsthuvud
Borsthuvud(en)

BrushSync-symbol

9 USB-laddare (vaggadapter medféljer inte)
10 Resefodral

Obs! Vilka tillbehor som medféljer kan variera beroende pa vilken modell du
har képt.

u s wN =

00 ~N o

Obs! Vaggadapter medféljer inte. Vi rekommenderar valfri kompatibel
stanksaker adapter som ar IPX4-klassad (vilket kan identifieras genom texten
"IPX4" eller symboler pa adaptern).
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Sa har gor du
Satta fast borsthuvudet

O
1 Riktain borsthuvudet sa att borsten ar vanda i samma riktning som
handtagets framsida.

A

2 Tryck ned borsthuvudet ordentligt pa handtagets metallskaft tills det tar
stopp.
Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget.
Detta ar normalt.

Anvanda din Philips Sonicare-tandborste

Om du anvander Sonicare-tandborsten for forsta gangen ar det normalt att
kanna storre vibration an nar du anvander en tandborste som inte ar eldriven.
Det ar vanligt att forstagangsanvandare trycker for hart. Tryck bara forsiktigt
och 13t tandborsten skdta borstningen at dig. Folj borstningsanvisningarna
nedan for basta mojliga upplevelse.

For att hjdlpa dig komma igang med din nya Sonicare-eltandborste bor du
anvanda en lagre installning de forsta 1-2 veckorna och sedan byta till en
hogre instalining.

Borstningsanvisningar
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1 Fukta borsten och applicera en liten mangd tandkram.

2 Placera tandborsten mot tdnderna i en liten vinkel (45 grader). Tryck
bestamt sa att borsten kommer at tandkéottskanten eller precis under

tandkottskanten.
Obs! Lat tandborstens mittdel vara i kontakt med tanderna hela tiden.

s

Hall borsten forsiktigt mot ténderna och tandkottskanten. For
borsthuvudet fram och tillbaka dver tdanderna med sma rorelser sa att
borsten kommer at mellan tanderna. Gor den hér rérelsen under hela

borstningscykeln.
Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi rekommenderar inte att du

skrubbar som du gor med en manuell tandborste.
Obs! Om du trycker for hart far du en varning genom att vibrationen i
handtaget andras.



486 Svenska

5 Rengor framtandernas insida genom att vinkla borsthandtaget halvt
uppratt och gora flera vertikala dverlappande borstdrag éver varje tand.

6 Nardu har slutfort borstningscykeln kan du lagga ytterligare tid pa att
borsta tandernas tuggytor och de omraden dar tanderna missfargas. Du
kan &ven borsta tungan med tandborsten pa- eller avslagen.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste ar saker att anvanda pa tandstallning

(borsthuvuden slits ut snabbare nar de anvands pa tandstallning) och

lagningar (fyllningar, kronor, skalfasader) om de ér felfria och inte sitter Iost.

BrushPacer

Forsakra dig om att du borstar jamnt i hela munnen genom att dela in munnen
i sex delar med hjalp av BrushPacer-funktionen. BrushPacer delar in
borstningstiden i sex lika stora segment och anger nar du ska ga vidare till
nasta del. Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehall. Tandborsten
stangs av automatiskt nar borstningscykeln ar slut.

Obs! Ytterligare tid kan laggas till nar du anvander laget White (i tillampliga
fall).
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Din eltandborste har upp till tva olika ldgen: Clean och White. Beroende pa
vilket smart borsthuvud du anvander kommer det optimala ldget och
intensiteten att valjas automatiskt av BrushSync-teknik.

Om du vill 4ndra lage/intensitet manuellt tycker du pa pa/av-knappen inom 2
sekunder fran det att du borjar borsta eller dterupptar borstningen medan
tandborsten ar igang. Alla borsthuvuden fungerar med varje lage.

Clean White (endast 5500)
Fordelar Plackborttagning Plack- och
ytflackborttagning
Rekommenderad Hog Hog
intensitetsniva
Total borstningstid 2 minuter 2 minuter och 40

sekunder

Sa har borstar du

Borsta varje segment i
20 sekunder.

Borsta varje segment i
20 sekunder,

borsta sedan segment 7
och 8120 sekunder

vardera.
HON

N
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Intensitetsnivaer (endast 5300)

Installning av intensiteten
Eltandborsten har tva olika intensitetsnivaer:
- Hog intensitet
- Lagintensitet
Obs! Virekommenderar hég intensitet for basta resultat.
Om du vill vélja intensitet manuellt tycker du pa av/pa-knappen inom
2 sekunder fran det att du borjar borsta eller aterupptar borstningen nar
tandborsten &r pa for att vaxla mellan alternativen.

BrushSync-teknik

Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet kommunicera med handtaget
via ett mikrochip. Symbolen £ p& borsthuvudets nederdel indikerar att
borsthuvudet anvander denna teknik.

BrushSync-tekniken ger:

- Paminnelse om byte av borsthuvud

- Koppling av BrushSync-lage och intensitet

Obs! Det kan finnas en BrushSync-koppling beroende pa vilken
tandborstmodell du har.

Philips Sonicare erbjuder en rad smarta borsthuvuden med BrushSync-teknik.
Om du vill se hela vart sortiment av borsthuvuden och hitta det borsthuvud
som passar dig béast kan du ga till www.philips.com/toothbrush-heads for
mer information.

Funktioner

- Feedback for trycksensorn

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- paminnelse om byte av borsthuvud.
- Synkronisera borsthuvudets lage
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Feedback for trycksensorn

Din Sonicare-tandborste mater det tryck du tillampar nar du borstar, for att
skydda ditt tandkott och dina ténder mot skador. Om du trycker for hart
andras vibrationen i handtaget och en ljudsignal hors tills du minskar trycket.
Obs! Produktens trycksensor ar aktiverad vid leverans. Om du vill inaktivera
den har funktionen (se "Aktivera eller inaktivera funktioner").

BrushPacer

\ \\‘:)»-1
A /
@ ’\‘>_©
BrushPacer ar en intervalltimer som hjalper dig att borsta hela munnen jamnt
genom att dela in den i sex delar.

Obs! Ytterligare tid kan laggas till i tillampliga fall nar du anvander laget
White.

SmarTimer

SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln ar slut genom att
automatiskt stdnga av tandborsten i slutet av borstningscykeln.

Tandlakare rekommenderar att tanderna borstas minst tva minuter tva ganger
om dagen.

Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har boérjat borsta tanderna gor
tandborsten ett uppehall. Om du trycker pa av/pa-knappen inom 30 sekunder
fortsatter timern sa att du kan avsluta borstningen. Efter en paus pa

30 sekunder nollstalls SmarTimer.

EasyStart

Den har Philips Sonicare-modellen levereras med EasyStart-funktionen
inaktiverad. EasyStart-funktionen dkar borstningskraften gradvis under de
14 forsta borstningstillfallena, sa att du vanjer dig vid borstning med Philips
Sonicare. EasyStart-funktionen fungerar i alla lagen.

Obs! 5500-serien levereras med EasyStart-funktionen aktiverad.
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* Friskrivning

Nar Philips Sonicare-tandborsten anvands i kliniska studier maste den
anvandas vid hog intensitet med handtaget fulladdat och EasyStart-
funktionen inaktiverad.

For att aktivera EasyStart (se "Aktivera eller inaktivera funktioner").

paminnelse om byte av borsthuvud.

Philips Sonicare anvander BrushSync-teknik som kanner av slitage av
borsthuvudet.

Obs! Den har funktionen fungerar endast med smarta Philips Sonicare-
borsthuvuden med BrushSync-teknik.

1 Na&r du satter dit ett nytt smart borsthuvud for forsta gangen kanner
handtaget av att du har ett Philips-borsthuvud med BrushSync-teknik och
borjar spara borsthuvudets slitage.

2 Over tid, med utgéngspunkt i vilket tryck som anvands och hur lange
borsthuvudet har anvants totalt, kommer handtaget att kdnna av slitaget
pa borsthuvudet for att faststalla den basta tidpunkten for byte av
borsthuvud. Funktionen garanterar basta rengéring och skétsel av dina
tander.

3 Nar paminnelselampan for byte av borsthuvud lyser gult bor du byta
borsthuvud.

Obs! Alla smarta borsthuvuden har funktionen for paminnelse om byte av

borsthuvud aktiverad fran borjan. Se “Aktivera eller inaktivera funktioner” om

du vill inaktivera paminnelsen om byte av borsthuvud.

Synkronisera borsthuvudets lage

Borsthuvuden med BrushSync-teknik har ett mikrochip som kommunicerar

med handtaget och synkroniserar det med rekommenderat lage och

intensitet. De flesta borsthuvuden med BrushSync-teknik kopplas automatiskt

till Clean Mode. Borsthuvuden med specifika fordelar kommer att kopplas med

motsvarande lage (nar det ar tillgangligt), exempel inkluderar:

- W3 Premium White eller W DiamondClean (NAM)/W OptimalClean (ROW):
White-ldge (om det finns tillgangligt)
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Obs! Om du valjer att andra lage/intensitet fran den rekommenderade
installningen kommer borsthuvudet ihag den valda installningen for
kommande borstningssessioner.

Aktivera eller inaktivera funktioner

Du kan aktivera eller inaktivera féljande av tandborstens funktioner:
- EasyStart

- Paminnelse om byte av borsthuvud

- Feedback for trycksensorn

491

Obs! Funktionen for paminnelse om byte av borsthuvud ar endast kompatibel
med smarta Sonicare-borsthuvuden. Det smarta borsthuvudet maste sitta pa

tandborsten for att du ska kunna aktivera eller inaktivera paminnelsen om

byte.
Fran handtaget:

Steg 1: Placera handtaget pa en ansluten
laddare/laddningsresefodral.

Steg 2: Hall av/pa-knappen intryckt i:

EasyStart paminnelse om  Feedback for
byte av trycksensorn
borsthuvud.

Upp till 3 Upp till 5 Upp till 7 sekunder

sekunder sekunder

{ 2 {

Steg 3: Slapp av/pa-knappen nar du hor:

Ett pip Ett pip och sedan Ett pip, tva pip och sedan
tva pip tre pip

{ 2 {

Tillsammans med:
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Om du ser vanster LED for batteriindikatorn blinka gront 2
i ganger och hor 3 toner fran lag till hog, sa har funktionen
7\ aktiverats.

ELLER

Om du ser vanster LED for batteriindikatorn blinka gult 1 gang
och hor 3 toner fran lag till hog, sa har funktionen avaktiverats.

Laddning och batteristatus

Philips Sonicare-tandborsten ar utformad for att ge i genomsnitt

42 borstningssessioner, dar varje session ar tva minuter lang (21 dagar om
tandborsten anvands tva ganger om dagen) med ett fulladdat batteri.
Batteriindikatorn visar batteristatus nar du avslutar den tva minuter langa
borstningssessionen, nar du pausar tandborsten och nar den laddas.

Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt innan forsta
anvandningstillfallet, men du kan anvanda Philips Sonicare-tandborsten innan
batteriet ar fulladdat.

Laddning

Ladda pa laddaren
1 Anslut USB-laddningskabeln till en vaggadapter och koppla in
vaggadaptern i ett vdgguttag.

=

2 Placera handtaget pa laddaren.
3 Anslut den inkopplade USB-kabeln till stromforsorjningsenhetens 5V DC-
ingang.
- Ladda endast med Philips-kompatibla laddare eller sdkerhetsgodkanda
adaptrar med féljande ingadngsvarden: 100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W
och utgangsvarden 5V DC, 2,5 W.
- En UL-listad eller certifierad 1310 klass 2 stromtillforsel (endast NAM).
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Batteriindikatorn och ljusringen tands, handtaget piper tva ganger och alla
lampor pa handtaget tands nerifran och upp.

Den blinkande lampan pa batteriindikatorn anger att tandborsten laddas.
Nar handtaget sitter pa laddaren och batteriet ar fulladdat blinkar LED-
lamporna pa batteriindikatorn gront. Nar batteriet ar fullt lyser lampan
med fast gront sken under 30 sekunder och slacks sedan.
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Batteristatus

Batteristatus (handtaget pa den natanslutna laddaren)
Nar handtaget ar placerat pa laddaren visar batteriindikatorn batterinivan.

Batteristatus Antal blinkande LED  LED-férg

Lagt 1 Blinkande gront sken
Delvis fulladdat 2 Blinkande gront sken
Fulladdat 3 Blinkar gront tills det ar

fullt, sedan gronti 30
sekunder och stangs
sedan av

Batteristatus (nar handtaget inte sitter pa en natansluten laddare)

Nér tandborsten ar aktiverad visar batteriindikatorn pa undersidan av
handtaget batterinivan.

Batteristatus Antal lysdioder LED-farg
Fulladdat 3 Fast gront sken
Delvis fulladdat 2 Fast gront sken
Medellagt 1 Fast gront sken
Lagt 1 med 3 pip efter Blinkar gult
borstningen
Tomt 1 med 2 omgangarom  Blinkar gult
5 pip

Obs! Batteriindikatorn slocknar nar den inte anvands for att spara energi.

Obs! Nar batteriet ar helt urladdat stangs tandborsten av. Placera tandborsten
i laddaren for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan du lata tandborsten
std i laddaren nar du inte anvander den.
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Rengoring
Tandborsthandtag

WAL

1 Ta loss borsthuvudet och skolj metallskaftet och knapparna med varmt
vatten. Se till att ta bort tandkramsrester pa handtaget och runt
knapparna, helst efter varje gang eller dtminstone en gang i veckan.

Varning! Tryck inte vassa foremal mot gummiférslutningen pa
metallskaftet eller runt knapparna, det kan orsaka skada.

2 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.
Obs! Knacka inte handtaget pa vasken for att fa bort 6verflodigt vatten.
3 Torka av handtaget med en mjuk trasa eller handduk.

Borsthuvud

jul
(

~y
a

1 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje anvandning.

Ta loss borsthuvudet fran handtaget och skélj borsthuvudanslutningen
med varmt vatten minst en gang i veckan. Skolj dven reseskyddet vid behov
och lufttorka. Anvénds endast pa ett torrt borsthuvud.

Obs! Borsthuvudets lock anvands under leveransen och har sedan ingen direkt
funktion.

Laddare
1 Draurnatsladden innan du rengér laddaren.

2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.
3 Torka laddaren med en mjuk trasa eller handduk.
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Resefodral

Skolj med varmt vatten och anvand en fuktig trasa for att rengodra resefodralet
och lat det lufttorka.

Forvaring

Om du inte tanker anvdnda produkten under en langre period, kopplar ur den
fran eluttaget, rengor alla delar och férvara dem pa en sval, torr plats som inte
utsatts for direkt solljus.

Byten
For basta resultat bor du byta ut borsthuvudet pa Philips Sonicare var tredje
manad. Anvand bara Philips Sonicare-borsthuvuden.

Hitta modellnumret

Titta pa undersidan av Philips Sonicare-tandborstens handtag efter
modellnumret (t.ex. HX740x).

Felsokning (ROW)

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med
apparaten. Om du inte kan 16sa problemet med hjalp av informationen nedan
kan du besoka www.philips.com/support, fylla i modellnumret och lasa
svaren pa vanliga fragor eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem Mojlig orsak Losning
Jag kan inte satta fast Detta mellanrum ar
borsthuvudet normalt och krévs for att
ordentligt. Det finns ett borsthuvudet ska kunna
mellanrum mellan vibrera pa lampligt satt.
borsthuvudet och Borsthuvudet maste
handtaget. kunna réra sig for att
skapa ratt mangd
vibrationer.
Vibrationen i min Borsthuvudet sitter fér  Ta loss borsthuvudet fran
Philips Sonicare- nara handtaget. handtaget och satt det pa
tandborste har mindre plats pa metallskaftet
kraft an tidigare. igen med ett litet

mellanrum. (1-2 mm).

Tandborsten slutar att  Batteriet ar urladdat. Ladda
fungera. tandborsthandtaget i
laddaren.
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Problem Majlig orsak Losning
Jag har laddat Tandborsthandtaget Placera handtaget
tandborsten men den  harinte placerats vertikalt pa
fungerar bara underen vertikalt pa laddaren,  laddningsenheten och se
kort tid. vilketinnebar att det till att laddaren ar

inte laddas. ansluten till ett eluttag.
GARANTIUNDANTAG

Foljande omfattas inte av garantin:

- Tillbehor for anvandning i munnen omfattar borsthuvuden och
munstycken.

- Skador som orsakats av anvandning av ej godkanda reservdelar eller
borsthuvuden.

- Skador som orsakats av felaktig anvandning, misskotsel, andringar eller
obehérig reparation.

- Normaltslitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfargning och
blekning.

UNDERFORSTADDA GARANTIER

UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSAT TILL
GARANTIER OM SALIBARHET OCH LAMPLIGHET FOR ETT VISST ANDAMAL,
GALLER ENDAST UNDER DEN TID SOM DE UTTRYCKTA GARANTIERNA SOM
BESKRIVS OVAN GALLER. | VISSA STATER TILLAMPAS INTE TIDSGRANSER FOR
DE UNDERFORSTADDA GARANTIERNA.

BEGRANSNINGAR FOR KOMPENSATION

UNDER INGA OMSTANDIGHETER AR PHILIPS MED FILIALER ELLER
DOTTERBOLAG ERSATTNINGSSKYLDIGA FOR SPECIELLA, OAVSIKTLIGA ELLER
FOLIDRIKTIGA SKADOR SOM GRUNDAS PA GARANTIBROTT,
KONTRAKTSBROTT, FORSUMBARHET, INTRANG ELLER OVRIG RATTSLIG TEORI.
SADANA SKADOR INNEFATTAR, UTAN BEGRANSNINGAR, FORLORADE
BESPARINGAR ELLER INKOMSTER, UTEBLIVEN VINST, UTEBLIVEN
ANVANDNING, KRAV FRAN TREDJE PART, T.EX. TANDLAKARE OCH
TANDHYGIENISTER, OCH KOSTNADER FOR EVENTUELL ERSATTANDE
UTRUSTNING ELLER TJANST. VISSA STATER TILLATER INTE UTESLUTANDE ELLER
BEGRANSNING AV OAVSIKTLIGA ELLER FOLIDRIKTIGA SKADOR.

Garanti och support (ROW)

Om du behover information eller support kan du besoka
www.philips.com/support eller Isa den internationella garantibroschyren.
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Garantiundantag
Foljande omfattas inte av garantin:

Tillbehor fér anvandning i munnen omfattar borsthuvuden och
munstycken.

Skador som orsakats av anvéandning av ej godkdnda reservdelar eller
borsthuvuden.

Skador som orsakats av felaktig anvandning, misskotsel, andringar eller
obehorig reparation.

Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfargning och
blekning.

Atervinning

Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far
sldngas bland hushallssoporna.

Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska produkter och batterier.
Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en kvalificerad
fackman nar produkten kasseras. Anvisningar for att ta bort inbyggda,
laddningsbara batterier finns pa www.philips.com/support. Anvand
sokfaltet pa supportsidan for Philips och hitta din produkt genom att fylla i
tandborstens modellnummer. Modellnumret bérjar med HX (t.ex. HX123A)
och sitter pa tandborstens undersida. Instruktioner om hur du byter batteri
finns i avsnittet for felsokning och reparationer pa produktens supportsida.
Undvik kontakt med huden eller 6gonen om batterierna ar skadade eller
lacker. Skolj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta lakare in
detta hander.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra nar du hanterar
batterierna.
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Giris

Philips Sonicare masgalasyna hos geldiniz! Bu dis cotgasy has kamil das
ayyrmaklygy, has akja disleri we has sagdyn dis etlerini tpjln edyar. Sonicare-iri
nazik sesli tehnologiyasyny hem-de kliniki taydan 6sdurilip, subut edilen
ayratynlyklaryny bilelikde ulanmak arkaly, her gezek ity tdmiz arassacylygy
alyandygynyzdan arkayyn bolup bilersiniz.

Gosmaca goldaw we 6nUm bellige almak su saytda elyeterlidir:
www.philips.com/support

Mohim howpsuzlyk maglumaty

Bu 6niimi difie onuf niyetlenilyan maksady Ggin ulanyn. Onimi we onury
batareyalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns bilen
okar hem-de geljekde gollanmak Ucin yygnap goyun. Nadogry ulanmak
howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.

DUYDURY§LAR

Dirle hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis materiallaryny ulanyn. Eger
berlen bolsa, dirie original USB kabelini we USB tok tpjuncilik bloguny
ulanyn.

- Buenjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek saylary yokdur. Eger
enjama zeper yetse, ony ulanmagy bes edifi we yurdurlyzdaky Musderi
goldawy merkezine ylz tutun. USB kabele zeper yeten bolsa, ony ulanmagy
bes edin.

- Zaryadnikleri suwdan uzakda saklan.

- Arassalanyniyzdan sofi zaryad berijileri we syyahat wagtynda zaryad beris
cehollaryny birikdirmezden ozal olaryn doly gurandygyna g6z yetirin.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde ulanmak boyunca
gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky
we degisli howplar 6zlerine malim edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-
da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem
ulanyp biler. Cagalar gézegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilméage degisli abatlayys islerini gecirmeli dal.

- Cagalaryn ontm bilen oynamazlygyny tpjun etmek Ugin olary gézegcilikde
saklamaly.

- Onimin hic bir bdlegini gap-ga¢ yuwujyda arassalamari.

- Adapterleri we zaryad berijileri acyk howada ya-da gyzdyrylyan Ustlerin
yakynynda ulanman.

- Buenjam dine disleri, dis etini we dili arassalamak U¢in dizayn edilendir.

- Gyllary mynjyran ya-da eplenen cotga nasadkasyny ulanmagy bes edin.
Nasadkany her 3 aydan ya-da konelme alamatlary yize ¢yksa, ondan hem ir
calsyryn.
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- DuzUminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan éntumler bilen géntimel
galtasdyrman. Galtasma gyllaryri gopmagyna eltip biler.
- Ulanmagyn maksimum beyikligi 4500 metrdir.

LUKMANCYLYK DUYDURYSLARY

Eger ulanysdan son cendenasa ganama ylize ¢yksa, ganama ulanysdan 1
hepde gecenson ylze cykmaga dowam etse ya-da bimazalyk ya-da agyry
duysanyz, enjamy ulanmagy bes edin we stomatolog/lukman bilen
maslahatlasyn.

- Eger onki 2 ayda agyz ya-da dis eti operasiyasyny geciren bolsaryz, bu
enjamy ulanmazdan 61 stomatologyryz bilen maslahatlasyr.

- Egersize kardiostimulyator ya-da basga bir implant enjam goylan bolsa,
ulanmazdan 6n lukmanyryza ya-da implant enjamyn ondurijisine yiz
tutun.

- Eger lukmancylyk taydan stibhelenseriiz, bu enjamy ulanmazdan ¢z
lukmanynyz bilen maslahatlasyn.

- Bu onlm sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik klinikada ya-da edarada
birnace nasagda ulanmak tcin niyetlenilmeyar.

BATAREYIN HOWPSUZLYGY BOYUNGCA GOZUKDIRIJILER

Bu enjamda dire professional isgarler tarapyndan ayrylmaly batareyalar
bar.

- Bu énumi dife onun niyetlenilyan maksady Gcin ulanyn. Ontimi we onuf
batareyalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, su maglumaty ins
bilen okarn hem-de geljekde gollanmak tgin yygnap goyuri. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar. Enjam bilen tpjin
edilyan esbaplar durli 6ntimlerde durli bolup biler.

- Dinle hakyky Philips esbaplaryny we sarp edis materiallaryny ulanyn.

- Onumi we batareyleri otdan uzakda saklari we olary giiniif géni diisyan
sOhlesine ya-da yokary temperaturalara sezewar etman.

- Eger 6niim adatdan dasary gyzsa ya-da ys cykarsa, onuni renki Uytgese ya-
da zaryad almagy Ucin adatdakysyndan kop wagt gerek bolsa, onda ontmi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes edifi we Philips-e yUz tutun.

- Ontmleri we olaryri batareylerini mikrotolkunly ojaklaryri ya-da induksiyaly
ojaklaryn igine salman.

- Batareylerift gyzmagynyn ya-da zéherli ya-da howply maddalary
cykarmagynyn 6nuni almak tcin énumi ya-da batareyleri agman, olarda
Uytgesme etman, olary desman ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da ters tarapdan zaryad
berman.



Tirkmence 501

- Buenjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr. Batareyanyr hyzmat
mohleti gutaranda, enjamy talabalayyk gorntsde zynmak gerek, Gaytadan
islemek baradaky bolime seredin.

- Dine Philips HX6110 bilen zaryad berin giris derejeleri: 4,75-5,25V hemiselik
akym, 1,5W.

- Onime 0 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda zaryad berifi we sol
aralykda ulanyn.

- Batareyalar ayrylanyndan son olarda tétanleyin gysga utgasmanyn emele
gelmeginin 6runi almak Ggin batareyanyn klemmalarynyn metal zada
(mysal tgin, tenneler, sac tokalary, ytzikler) galtasmagyna yol berman.
Batareyalaryri dasyna alyumin folga oramani. Batareyleri zibile zyfimazdan
ozal olaryr klemmalaryna yelmesyan plyonka yelman ya-da batareyleri
plastik haltajyga salyn.

- Buenjamda zaryad berip bolyan litiy-ion batareyjik bar. TAZEDEN
DIKELDISE BERILMELI YA-DA TALABALAYYK ZYNYLMALY.

Saklamagyn we dasamagyn sertleri
Temperatura -20°C bilen +60°C arasy (-4 °F bilen 140 °F arasy).

Elektromagnit meydanlary (EMF)

Bu Phillips enjamy elektromagnit meydanlaryna sezewar bolmak bilen
baglanysykly hereket edyan ahli standartlara we dizginnamalara layyk gelyar.

Radio enjam direktiwasy

Sunlukda, Philips radioenjam gérnusi (Bluetooth, NFC) bilen enjamlasdyrylan
elektrikli dis cotgalarynyn Direktiwa 2014/53/EU bilen ylalasyklydygyny yglan
edyar.
- Degisli 6numlerdaki Bluetooth radioyygylyk interfeysi 2,4 GHz yygylykda
isleyar.
- Bluetooth enjamynyn maksimal ¢ykys kuwwatlygy 3 dBm.
- Degisli d5numlerdaki NFC radioyygylyk interfeysi 13,56 MHz yygylykda
isleyar.
EnJamyn geciryan maksimal RY kuwwatlygy 30,16 dBm.
YB-nin layyklyk deklarasiyasyny# doly teksti su asakdaky internet salgysynda
elyeterlidir: www.philips.com/support

Bellik: Durli modellerin ayratynlyklary dirlice bolup bilyar. Kabir modeller
Bluetooth ya-da NFC bilen enjamlasdyrylmadyk bolup biler.

BU GOZUKDIRIJILERI SAKLAN

Onlmde su asakdaky simwollaryf gérinmegi mimkin:
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Bu nysan enjamy ulanmazdan ozal ulanys g6zukdirijilerini okar diymegi
anladyar.

D1 K

XXXXXX

Bu nysan gorkezilen elektrik Gpjunciligini ulanmalydygyny anladyar.

Niyetlenilyan ulanys

Sonicare Prestige elektrikli dis cotgalary disin cliyremegini azaltmak we agyz
saglygyny saklamak maksady bilen, dislerdaki dasy hem-de iymit galyndylaryny
ayyrmaklyga niyetlenilyar.

Philips Sonicare enjamynyz (Sek. 1.)
Tutawac

Ac/6¢ur diwmesi

Is tertipleri (modele baglylykda)

Nasadkany calsyrmagy yatladys

Batareya gorkezijisi

Esbaplar:

Nasadka gapajygy

Nasadka(lar)

BrushSync simwoly

USB zaryadnik (diwar adapteri degisli dal)

10 Syyahat ¢eholy

Bellik: Esbaplar satyn alnan modele géra durltce bolup biler.

u s wN =

00 ~N o

O
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Bellik: Diwar adapteri degisli dal. Islendik sazlasykly IPX4 sycrayan suwy
gecirmeyan adapteri maslahat beryaris (adapterdaki «IPX4» tekstinden ya-da
nysanlaryndan tanap bolyar).

Ulanmaga baslamak
Nasadkany dakmak

N\ 1\7,
1 Gyllar tutawajyn 6n tarapy bilen bir ugra seredip durar yaly edip, nasadkany
denlan.

A

2 Nasadkany metal walyn Usttne ol anryk baryp direyanca doztmli basyn.

Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk gérmek adaty
yagdaydyr.

Philips Sonicare dis cotganyzy ulanmak

Eger Sonicare dis cotganyzy birinji gezek ulanyan bolsarlyz, elektriksiz dis
cotgasyny ulanyan wagtynyzdakydan has kop titreme duysariyz, ol adaty
yagdaydyr. Ilkinji gezek ulanyanlaryr gaty basyp ulanmagy adaty yagdaydyr.
Dine calaja basys edin we dis cotgasynyn 6zUnin ¢cotgalamagyna yol berini. In
gowy tejribe Ugin, asakdaky dis cotgalama gorkezmelerini berjay edin.

Taze Sonicare elektrikli dis cotganyza gegmeginize komegi deger yaly,
ilkibasda 1-2 hepdeldp pes sazlama ulanyn, sondan son has yokary sazlama
gecin.
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Cotgalama gorkezmeleri

2 Dis cotgasynyn gyllaryny calaja (45 gradus burcda) dislere yerlesdirin. Gyllar
dis eti cyzygyna yeter ya-da ondan biraz gecer yaly edip, dézumli basyn.
Bellik: Cotganyn ortasyny hemise disleriniize degrip saklan.

4 Gyllary emay bilen dislerin Gstiinde we dis eti cyzygynda saklan. Gyllar
dislerit arasyna yeter yaly edip, calaja 6re-yza hereket etdirip, dislerifiizi
cotgalan. Bu hereketi cotgalama déwranizin dowamynda dowam edin.
Bellik: Gyllar calaja hizzerip durmalydyr. El bilen ulanylyan dis cotgasynda
bolsy yaly, gazalap cotgalamak maslahat berilmeyar.

Bellik: Juda gaty bassanyz, tutawajyn titremesindaki Gytgeme size duydurys
beryar.
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5 Ondaki dislerin ic yiizlerini arassalamak Gcin, cotganyri tutawajyny yarym
yokaryk egiri we her dise birnace dik értsyan cotgalama urgusyny edif.

6 Cotgalamagyn bir déwresini gutaranynyzdan son, dislerin ceyneyan we
tegmil emele gelyan yerlerini cotgalamak Ucin gosmaca wagt sarp edip
bilersiniz. Eger isleseniz, dis cotgasyny isledip ya-da ocurip, dilinizi hem
cotgalap bilersiniz.

Bellik: Philips Sonicare dis cotganyzy ortodontik skobalarda (nasadka skobada

ulanylanda calt konelyar) we dis dikeldislerinde (plombalar, tacler, winirler)

ulanmak howpsuzdyr.

BrushPacer

Rkt
Tutus agyzda gyraden cotgalamak Ugin, BrushPacer ayratynlygy arkaly agyz
boslugyriyzy 6 bolege bolun. BrushPacer cotgalama wagtyny 6 sany der
bolege bolyar we indiki zolaga gecmeli wagtynyzy gorkezyar. Ol bolekler
titremede sahelce sdginmek arkaly gorkezilyar. Dis cotgasy cotgalama
seansynyn ahyrynda awtomatik duryar.
Bellik: White tertibini (elyeter bolsa) ulananyryzda gosmaca wagt gosulmagy
mumkin.
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Tertipler

Elektrikli dis cotgariyz 2 durli tertip bilen enjamlasdyrylandyr: Clean we White.
Ulanyan akylly nasadkariyza baglylykda, optimal tertip we yygjamlyk BrushSync
tehnologiyasy tarapyndan awtomatik saylanylar.
Tertibi/yygjamlygy elde Uytgetmek Ugin isldp baslanyndan ya-da dis cotgasy
islap durka cotgalamaga dowam etdirileninden son 2 sekundyn icinde togy
acyan/écirydn diwmaéni basy. Ahli nasadkalar her bir tertipde isleyar.

Clean White (dine 5500)
Yenillik Das ayyrmak Das we Ust tegmiller
ayyrmak
Maslahat berilyin Yokary Yokary
yygjamlyk derejesi
Jemi cotgalama wagty 2 minut 2 minut we 40 sekunt

Cotgalayys usuly

Her segmenti 20 sekunt
cotgalan.

Her segmenti 20 sekunt
cotgalan,

\ Sro__rEAN

O
sofira segment 7 bilen
8-in her birini 20 sekunt
cotgalan.

@

N
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Yygjamlyklar (difie 5300)
Yygjamlyk sazlamalary
Elektrikli dis cotgariyz 2 durli yygjamlyk bilen gelyar:
- Yokary yygjamlyk
- Pesyygjamlyk

Bellik: I onat netijeler tgin yokary yygjamlygy maslahat beryaris.
Islenilyan yygjamlygy elde saylamak tgin dis cotgasy islap durka cotgalamaga
baslanandan ya-da dowam etdirileninden son 2 sekundyn icinde togy
acyan/é¢lryan diwmani basmak arkaly opsiyalaryr birinden beylekisine
gegirin.

BrushSync tehnologiyasy

BrushSync tehnologiyasy nasadkanyr mikrocip ulanyan tutawac bilen
aragatnasyk etmegine miimkincilik beryar. Nasadkany# asagyndaky &
simwoly onufi su tehnologiya bilen enjamlasdyrylandygyny gorkezyar.
BrushSync tehnologiyasy su mumkingiligi beryar:

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

- BrushSync tertibi we yygjamlygy jubutleme

Bellik: BrushSync tertibini jubUtlemegin elyeterliligi dis cotgarnyzyrn modeline
bagly bolup duryar.

Philips Sonicare size BrushSync tehnologiyasy bar bolan kop durli akylly
nasadkalary hodurleyar. Dis cotgasy nasadkalarynyr doly assortimentine géz
gezdirmek we 6zUnize in layyk nasadkany tapmak Ucin, gosmaca maglumat
alar yaly www.philips.com/toothbrush-heads salgysyna gidin.

Ayratynlyklar
Basys sensory seslenmesi
- BrushPacer
- SmarTimer
- EasyStart
- Nasadkany calsyrmagy yatladys
- Nasadka tertibi jubttlemesi
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Basys sensory seslenmesi

Sonicare dis cotganyz dis etlerinizi we dislerinizi zeperden goramak Ucin,
cotgalayan wagtynyz ulanyan basysynyzy dlgeyar. Juda gaty bassarnyz, tutawag
ta basysy azaldyancanyz ¢z titremesini we sesini Gytgeder.

Bellik: Oniimifiiz Basys sensory seslenmesi isjerilesdirilen gérniisde gelyar. Bu
ayratynlygy deaktiwirlemek tgin (ser. “Ayratynlyklary isjenlesdirmek ya-da
deaktiwirlemek”).

BrushPacer

BrushPacer agyz boslugyryzy 6 bolege bélmek arkaly tutus agyzda gyraden
cotgalamaga kémek edyan aralyk taymeri bolup duryar.

Bellik: Elyeter bolsa, White tertibini ulanyan wagtyrlyz gosmaca wagt
gosulmagy mimkin.

SmarTimer

SmarTimer ¢otgalama dowresinin ahyrynda dis cotgasyny awtomatik oclirmek
arkaly, cotgalama déwranizifi tamam bolandygyny gorkezyar.

Dis lukmanlary gtinde iki gezek azyndan 2 minutlap cotgalamagy maslahat
beryar.

Bellik: Eger cotgalama doéwresini basladanynyzdan son, ag/6¢lr diwmesini
bassanyz, dis cotgasy saginyar. 30 sekundyn icinde agyan/6¢tryan diwmani
bassanyz, cotgalama dowresini tamamlamagyriyza may bermek tcin taymer
dowam etdirilyar. 30 sekuntlyk saginmeden son, SmarTimer nol edilyar.

EasyStart

Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy deaktiwirlenen gérnisde
gelyar. EasyStart ayratynlygy Philips Sonicare bilen ¢cotgalamaga
owrenismeginize kdmek etmek tgin, ilkinji 14 cotgalamanyr dowamynda
onun glyjuni calajadan kopeldyar. EasyStart ayratynlygy ahli tertiplerde isleyar.
Bellik: EasyStart ayratynlygy 5500 seriyasynda isjerilesdirilen gorntsde gelyar.
*Jogapkarcilikden yiz dwirmek

Philips Sonicare dis cotgasy kliniki barlaglarda ulanylanda, ol tutawaja doly
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zaryad berlen we EasyStart ayratynlygy deaktiwirlenen goérntisde yokary
yygjamlykda ulanylmalydyr.

EasyStart isjerilesdirmek Ugin (ser. “Ayratynlyklary isjenlesdirmek ya-da
deaktiwirlemek”).

Nasadkany calsyrmagy yatladys

Philips Sonicare-ifiz nasadkanyn kdnelmegini yzarlayan BrushSync

tehnologiyasy bilen Gpjin edilendir.

Bellik: Bu ayratynlyk difie BrushSync tehnologiyasy bar bolan Philips Sonicare

akylly nasadkalarynda isleyar.

1 Taze akylly nasadkany birinji gezek dakanynyzda, tutawacg sizde BrushSync
tehnologiyaly Philips nasadkasynyn bardygyny tanayar we nasadkanyn
kénelmegini yzarlamaga baslayar.

2 Wagtyn gecmegi bilen, ulanyan basysyriyz we nasadkany ulanan jemi
wagtynyz esasynda, tutawac nasadkany calsyrmagyn amatly wagtyny
kesgitlemek gcin, onun kdnelmegini yzarlayar. Bu ayratynlyk dislerinize ir
gowy arassalamagy we idegi Upjin etmekligi kepillendiryar.

[
\

\
\

3 Nasadkany calsyrmagy yatladys cyrasy sary refikde yananda, nasadkany
calsyrmagynyz gerek.

Bellik: Ahli akylly nasadkalar nasadkany calsyrmagy yatladys ayratynlygy

isjenlesdirilgi gornlisde gelyar. Nasadkany calsyrmagy yatladysy

deaktiwirlemek Ggcin, “Ayratynlyklary isjerilesdirmek ya-da deaktiwirlemek”

bolimine seredin.

Nasadka tertibi jubutlemesi

BrushSync tehnologiyasy bar bolan nasadkalar tutawacg bilen aragatnasyk
edyan hem-de ony maslahat berilyan tertip we yygjamlyk bilen jubutleyan
mikrocip bilen enjamlasdyrylandyr. BrushSync tehnologiyasy bar bolan kop
nasadkalar Clean tertibine awto-jubutlener. Belli bir yenillikleri bar bolan
nasadkalar degisli tertip bilen jubdtlener (elyeterli bolanda), mysallara sular
degislidir:
- W3 Premium White ya-da W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White tertibi (elyeter bolsa)
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Bellik: Maslahat berilyan sazlamadan tertibi/yygjamlygy Uytgetmegi
saylasanyz, nasadka sol saylan sazlamaryzy sonraky cotgalama seanslaryriyzda
yadynda saklar.

Ayratynlyklary isjefilesdirmek ya-da deaktiwirlemek
Dis cotganyzyn su asakdaky ayratynlyklaryny isjenlesdirip ya-da deaktiwirlap
bilersiniz:

- EasyStart

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

- Basys sensory seslenmesi

Bellik: Nasadkany calsyrmagy yatladyjy difie Sonicare akylly nasadkalar bilen
sazlasykly isleyar. Calsyrmagy yatladyjyny isjenlesdirmek ya-da isjerilikden
ayyrmak Ggcin akylly nasadka dis cotgasyna dakylan bolmaly.

Tutawacdan:

Adim 1: Tutawajy toga dakylgy zaryadnige/syyahat ceholyna
yerlesdirify.

Adim 2: Ac/6cur diiwmesini sunca wagt basyp saklaf:

EasyStart Nasadkany Basys sensory seslenmesi
calsyrmagy
yatladys

3sekundacenli  5sekundacenli 7 sekunda cenli

| { |

Adim 3: Suny esideniriizde, a¢/6¢ir diwmesini goyberiri:

1 bipleme 1 bipleme we 1 bipleme, 2 bipleme we
sonra 2 bipleme  sorira 3 bipleme

| { {

Sunun bilen bilelikde:
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Eger batareya gorkezijisinin cepdaki LED-inin 2 gezek yasyl
) renkde yanyp sénenini gérseniz we caladan gata 3 signal
-\ esitsentiz, onda ol ayratynlyk isjerilesen bolyar.

YA-DA

Eger batareya gorkezijisinin cepdaki LED-inin 1 gezek sary
o renkde yanyp sénenini gérseniz we gatydan cala 3 signal
7\ esitseniiz, onda ol ayratynlyk deaktiwirlenen bolyar.

Zaryad beris we batareya yagdayy

Bu Philips Sonicare dis cotgasy doly zaryad berlen batareyde ortaca 42 sany
¢otgalama seansy Ugin niyetlenilmek bilen, her seans 2 minut diylip
hasaplanylyar (gtinde iki gezek ulanylsa, 21 glin). Batareya gorkezijisi 2
minutlyk cotgalama seansy gutaranda, dis cotgasyny sagindireninizde ya-da ol
zaryad alyp durka batareya yagdayyny gorkezyar.

Bellik: Ilkinji gezek ulanmazdan 6n, batareya doly zaryad bermek 24 sagada
cenli cekip biler, yone Philips Sonicare dis cotgasyny doly zaryad almanka-da
ulanyp bilersiniz.

Zaryad alyar

Zaryadnikde zaryad bermek

1 USB zaryad beris snuruny diwar adapterine dakyp, diwar adapterini
diwardaky rozetka dakyn.

2 Tutawajy zaryadnige yerlesdirifi.
3 Dakylgy USB kabelini 5V hemiselik tok ¢cesmesine birikdirin,
- Dine Philips bilen sazlasykly ya-da giris derejesi asakda berlen
howpsuzlygy tassyklanan adapterler bilen zaryad berini: 100 - 240V~,
50/60Hz; 3,5W we cykys derejeleri 5V hemiselik tok; 2,5W.
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- UL talaplaryna layyk gelyan ya-da 1310 Class 2 standardy boyunca
sertifisirlenen tok cesmesi (diie NAM)

4 Batareyi gorkeziji we cyraly halka ak refikde yanyar, tutawac iki gezek sesli
duydurys beryar we tutawacdaky hemme cyralar tutawajyn asagyndan
yokarlygyna yanyar.

5 Batareya gorkezijisinifl yanyp sényan ¢yrasy tutawajyn zaryad alyandygyny
gorkezyar.

6 Tutawac zaryad berijide wagty we batareyin zaryady doly bolsa, batareyi
gorkezijinin diod cyralary yasyl refikde yanyp-6¢lp baslayar. Batarey
dolanynda yasyl cyra 30 sekuntlap yanyp duryar, sorira 6¢yar.
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Batareya yagdayy
Batareya yagdayy (tutawac toga dakylgy zaryadnigin tstiinde dur)

Tutawacg zaryadnigin Ustliinde goylanda, batareya gorkezijisi batareya
derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy Yanyp sonydn LED-  LED renki

lerin sany
Pes 1 Yanyp sényan yasyl
Bolekleyin doly 2 Yanyp sényan yasyl
Doly 3 Dolyanca yasyl rerikde

yanyp sonyar, sonra 30
sekunt yasyl renkde
yanyar we sonyar

Batareya yagdayy (tutawag toga dakylan zaryadnigin tstiinde dal
wagty)

Dis cotgasy oya wagty, tutawajyn asagyndaky batareya gorkezijisi batareyanyn
derejesini gorkezyar.

Batareya yagdayy LED-lerin sany LED reriki

Doly 3 Yanyp duran yasyl

Bolekleyin doly 2 Yanyp duran yasyl

Orta pes 1 Yanyp duran yasyl

Pes Cotgalamadan sof 1 Sary refikde yanyp
bilen 3 gezek bipleme sonyar

Bos 5 sesli duydurysyn 2 Sary refikde yanyp
toplumy bilen 1 sonyar

Bellik: Energiya tygsytlamak Ugin, batareya gorkezijisi ulanylmayan wagty ocer.
Bellik: Batareyanyn zaryady doly cokende, dis cotgasy 6¢yar. Dis cotgasyny
zaryadnige yerlesdirip, zaryad berin.

Bellik: Batareyanyn zaryadyny hemise doly saklamak Ucin, dis cotganyzy
ulanmayan wagtyryz zaryadnikde goyun.
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Arassalamak
Dis cotgasynyn tutawajy
L

1 Nas‘a‘dkany ayryn we metal wally yeri hem-de diwmeleri yyly suw bilen
yuwup durlan. Tutawagdaky we diwmelerif tdweregindaki dis pastasynyn
galyndylaryny azyndan hepdede bir gezek ayyryandygyryza goz yetirin,
yone it gowusy her gezek ulanysdan sof ayyrmak bolup duryar.

Seresap bolun: Metal waldaky ya-da diwmelerin toweregindaki rezin
dykyzlandyryjyny yiti zatlar bilen arassalaman, sebabi beytmek zeper
yetirip biler.

2 Tutawajyn tutus ylzini cygly mata bilen stpurin.

Bellik: Artykmag suwuny ayyrjak bolup, tutawajy rakowina kakman.

3 Tutawajy yumsak mata ya-da stprgic bilen guradyn.

Nasadka

jul
J

IR

Nal, rﬂ;
a

1 Herulanysdan son nasadkany we gyllary yuwup durlan.
Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawacdan ayryp, nasadkanyn
birikmesini yyly suw bilen yuwup durlan. Syyahat gapagyny nace yygylykda
zerur bolsa yuwup durlar we howa bilen guradyn. Difle gury nasadkany
ulanyn.

Bellik: Nasadkanyr gapagy ony dasamakda ulanylyar we hemise ulanylmaga

niyetlenilmeyar.

Zaryadnik
1 Zaryadnigi arassalamazdan 6n, ony tokdan ayryn.
2 Zaryadnigin yUzuni ¢ygly mata bilen stpurin.
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3 Zaryad berijini yumsak mata ya-da slpurgic bilen guradyn.

Syyahat ceholy
Syyahat ¢eholyny arassalamak gin yyly suw bilen yuwup durlan we ¢ygly mata
bilen arassalan, howada guramagyna may berir.

Saklamak

Eger 6nUmi uzak wagtlap ulanmajak bolsaryz, ony rozetkadan sogrup
arassalan we gonimel gun sohlesi dismeyan salkyn, gury yerde saklan.

Calsyrmak

Optimal netijeleri almak Ucin, Philips Sonicare nasadkalaryny her 3 aydan
calsyryp durun. Difie Philips Sonicare atiyaclyk nasadkalaryny ulanyn.

Model belgisinin yerini tapmak
Model belgisi (mysal ticin, HX740x) tigin Philips Sonicare dis cotgasynyn
tutawajynyn asagyna seredin.

Nasazlyklary diizetmek (ROW)

Bu boélimde enjamda ift kdp ylze ¢ykmagy mimkin meseleler gysgaca ele
alynyar. Asakdaky maglumatlaryr kdmegi bilen meselani ¢c6zlp bilmeseniz,
yygy soralyan soraglaryn sanawyny gérmek tcin www.philips.com/support
salgysyna girit we model belginizi girizin ya-da 6z yurduriyzdaky Musderiler
bilen islesmek boyunca merkeze yiz tutun.

Mesele Ahtimal sebabi Cozgiidi

Nasadkany doly dakyp Ol bosluk adaty zatdyr, ol
bilmeyarin. Nasadka nasadkanyn talabalayyk
bilen tutawajyn titremegi Ugin zerurdyr.
arasynda bosluk bolyar. Nasadka dogry mocberde

titreme doredip bilmek
Ucin hereket edip bilyan

bolmaly.
Philips Sonicare dis Nasadka tutawajyn Nasadkany tutawacdan
cotgamyn titremesi korpusyna gaty yakyn.  ayryn we ony biraz bosluk
onkustinden gowsak. goyup, metal wala

tazeden yerlesdirin.
(1-2mm).
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Mesele Ahtimal sebibi Cozglidi

Dis cotgasy islemegini Batarey coken. Dis cotgasynyn

bes edyar. tutawajyna zaryadnikde
zaryad berin.

Dis cotgama zaryad Dis cotgasynyn Tutawajy zaryadnigin

berdim, yone ol dire tutawajy zaryadnikde  bazasynda dik goyun we

sahelce wagt isleyar. dik goyulmadyk, sonda zaryadnigi toga dakyn.
ol zaryad almayar.

KEPILLIK CAKLENDIRMELERI

Kepllllge degisli dal zatlar:

Cotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny 6z icine alyan agyz
nasadkalarynda.

- Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryr ya-da ygtyyar berilmedik cotga
nasadkalarynyn ulanylmagy sebapli ylze ¢ykan zeper.

- Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk, gelensizlik,
modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik abatlama sebapli ylze sykan
zeper.

- Adaty kénelme, sol sanda jayryklar, cyzyklar, iyilmeler, renkin Gytgemegi ya-
da solmagy.

YANZYDYLYAN KEPILLIKLER

SATYP BOLJAKDYGY WE BELLI BIR MAKSADA LAYYKDYGY BARADA
YANZYDYLYAN KEPILLIKLERI HEM GOSMAK BILEN ISLENDIK YANZYDYLYAN
KEPILLIK YOKARDA KESGITLENEN AC-ACAN KEPILLIGIN MOHLETI BILEN
CAKLENDIRILER. KABIR DOWLETLERDE YANZYDYLYAN KEPILLIKLERIN
MOHLETI BOYUNCA CAKLENDIRMELER DEGISLI BOLMAYAR.

OWEZ TOLEGLERININ CAKLENDIRILMEGI

HIC HILI YAGDAYDA PHILIPS YA-DA ONUN AFFILIRLENEN YA-DA GOLCUR
KOMPANIYALARYNYN HIC BIRI KEPILLIGIN BOZULMAGYNYN, SERTNAMANYN
BOZULMAGYNYN, SOWUK-SALALYGYN, DUZGUN BOZULMANYN YA-DA
BASGA ISLENDIK KANUNY NAZARYYETIN ESASYNDA HAYSYDYR BIR YORITE,
TOTANLEYIN YA-DA NETIJELEYIN ZYYANLAR UCIN JOGAPKAR BOLMAZ. SEYLE
ZYYANLAR SUYSURINTGILERIN YA-DA DUSEWUNDIN YITMEGINI; PEYDANYN
YITMEGINI; ULANYSYN YITMEGINI; DIS LUKMANLARYNY WE DIS
ARASSACYLYGY HUNARMENLERINI HEM GOSMAK BILEN, YONE BULAR BILEN
CAKLENMEZDEN UCUNJI TARAPLARYN TALAPLARYNY; WE ISLENDIK YERINE
GECYAN ENJAMLARYN YA-DA HYZMATLARYN CYKDAJYSYNY OZ ICINE
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ALYAR, YONE BULAR BILEN CAKLENMEYAR. KABIR DOWLETLER TOTANLEYIN
YA-DA NETIELEYIN ZYYANLARYN RET EDILMEGINE YA-DA
CAKLENDIRILMEGINE RUGSAT BERMEYAR.

Kepillik we goldaw (ROW)

Maglumat ya-da goldaw gerek bolsa, www.philips.com/support salgysyna
girin ya-da halkara kepillik hatyny okan.

Kepillik caklendirmeleri
Kepillige degisli dal zatlar:

Cotga nasadkalaryny we irrigator nasadkalaryny 6z icine alyan agyz
nasadkalarynda.

Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryn ya-da ygtyyar berilmedik ¢otga
nasadkalarynyn ulanylmagy sebapli ylize cykan zeper.

Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk, gelenisizlik,
modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik abatlama sebapli ylze sykan
zeper.

Adaty konelme, sol sanda jayryklar, cyzyklar, iyilmeler, rerikin Uytgemegi ya-
da solmagy.

Gaytadan islemek

Bu nysan elektrikli ontmleri we batareyleri adaty hojalyk zibilleri bilen
bilelikde zibile zyfimak bolmayandygyny anladyar.

Elektrikli éntmleri we batareyleri ayratynlykda yygnamak boyunca 6z
yurduniyzyn dizgtnlerini berjay edin.

Onlm zibile zyflanynda, icinde ornasdyrylan zaryad berilyan batareyi
hidnarmen tarapyndan ayrylmaly. Ornasdyrylan zaryad berilyan batareyi
ayyrmak boyunca gozukdirijileri www.philips.com/support salgysynda
tapyp bolyar. Dis cotgasynyrn model belgisini girizmek we 6nimiriizi
tapmak Ggin Philips goldaw bas sahypasyndaky gozleg zolagyny ulanyn.
Model belgisi “"HX" bilen baslayar (mysal tgin, HX123A) we ony dis
cotganyzyn asagynda tapmak bolyar. Batareyi ayyrmak boyunca
gozukdirijiler 6ntimin goldaw sahypasynyn Nasazlyklary dizetmek we
Bejeris boliminde berilyar.
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- Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk syzyp ¢ykyan bolsa,
onun dera ya-da gozlere galtasmagyndan gaca durun. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen ofiat edip yuwun we lukmangylyk kdmegini alyn.

- Batareyleri ellaninizde ellerinizin, dnimin we batareylerin gurudygyna goéz
yetirin.
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Elcaywyn

KaAwg oploate otnv otkoyévela tng Philips Sonicare! Autr) n odovtéRouptoa
oag PoodEpel e§ALPETIKN adaipeon TMAAKAG, AeUKOTEPA GOVTLA KAL TTLO UYL
oUAa. Xd&pn otov ouvouaouo TNG TEXVOAOYLAG ATTAAWY SOVATEWV KAl TWV
£PYAOTNPLOKA AVETTTUYHEVWY KAL ATTOOEDELYUEVA ATTOTEAECUATIKWY
XOPAKTNPLOTIKWY, UTTOPELTE va eloTe olyoupol OTL Ba €xeTe TAVTOTE KABapda
dovtia.

l'a ePLoodTEPN UTTOOTHPLEN KAl Yla TN SAWGON TOU TIPOLOVTOG ETLOKEDTELTE
n 6tevBuvon: www.philips.com/support

Znpavtikég TAnpodopies yla tnv achpaieia

Na xpnOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV HOVO YLa TOV OKOTIO TTou Ttpoopiletat. AlaBdote
QUTEG TIG TANPOGOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOIOETE TO TIPOIOV, TIG
pmatapleg Kol Ta a§ecoudp Tou Kal GUAASTE TEG yLa LEAAOVTLKN Xprion. H Kakr
Xpron umopet va odnynoet oe kivduvoug i o€ coRapd TPAUUATIOUO.

MPOEIAONOIHZEIZ

- Xpnolomolelte povo yvrola agecoudp fi avalwaotpa tng Philips. Eav
TIAPEXETAL, VA XPNOLUOTIOLEITE HOVO TO apXLko KaAwdlo USB kat to
TPoh0odoTIKO USB.

- AUt n ouokeur| eV TIEPIAAUPBAVEL E§QPTHATA TTOU UTTOPOUV Va
ETILOKELAOTOUV ATTO TO XPNOTN. AV ) GUOKEUN UTTOOTEL BAGRN, SLakOWTE TN
XPoN TNG Kal ETKOWVWVAOTE e To KEvTpo e§UTINPETNONG KATAVAAWTWY
oTn xwpa oag. Eav to kadwdto USB €xet umootel pOopd, oTAUATAOTE TN
XPron TNG CUOKELNG.

- Awotnpeite TiI¢ BAoEL HOPTIONG HaKPLA aTtd VEPO.

- Metd tov kaBaplopo, BeBawwbeite OTL oL POPTIOTEG Kal oL Brikeg Taidiou
HOPTLONG EVAL EVIEAWG OTEYVA TTPOTOU TA XPNOLUOTIOLOETE.

- AUTH n ouOKeUr PTtopEl va xpnaotporotnBel arod matdld Kat ATtopa he
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTES ) ATTO
ATOHA XWPIG EUTTELPLA KL YVWON, KE TNV TIpoUTtdBeon OTL TN
XPNOLWOTIOLOUV UTTO ETITHAPNON 1 OTL EXOUV AAREL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV
AoPAAr TNG XPON KAL KATAVOOUV TOUG EVEXOEVOUG KIvdUVoug. O
KaBaPLoPOG KAl N oLVTHPNON ATto TO XProTn dev Ba TIpEmeL va
TpaypatorotovvTat ard matdLd mou Sev emoTttevovVTaAL.

- Tamadid mpémel va et BAETOVTAL, WOTE va PNV taiouv PE To Ttpoiov.

- MnV TIAEVETE KAVEVA TUN A TOU TIPOIOVTOG OE TIAUVTHPLO TULATWV.

- MnV XPNOLUOTIOLELTE TOUG PETAOXNHATLOTEG KAL TOUG POPTLOTEG OE
eSWTEPLIKOUG XWPOUG 1) KOVTA O€ BEPUALVOUEVEG ETILDAVELEG.

- Houokeun auth €xeL oXeOLAOTEL ATTOKAELOTIKA Yia TOV KABAPLopO SovTiwy,
oUAWV Kal YAwooag.
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JTAMUATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TNV KEPAAT BOUPTOIOUATOG, AV OL TPIXES
™G KataoTpapouy i Auyioouv. Na avtikaBlotdte Tnv Kepain
Bouptoilopatog kaBe 3 prveg n kal vwpltepa, av eppaviotoly onuadla
dBopdc.

AnopeVYETE TNV AUEDN ETTAdH HE TIPOIOVTA TIOU TIEPLEXOUV aLBEpLa EAata i
€NaLo KapLoaG. AUTO UTTOPEL val €XEL WG ATTOTEAEG A VA ATTOKOAANBOo UV
rp'Lxeg

To pEyLoTo UPSUETPO Xpriong eival 4500 pétpa.

IATPIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ

>TApATAOTE va xpnotponometre TN CUOKEUN Kal oupBouAsuretts Tov
odovtlatpo/ylatpd oag eav epdavioTel UTIEPBOALKT) Alpoppayia HETA TN
xpron, eav n awpoppayia e§akoAouBel va eppaviCetal petd amod 1
eBoopada xpriong r eav atcbavbeite duodopia r dvo.

Edv xelpoupynBrKaTte 0TO OTOUA 1) 0TA OUAA HECA OTOUG 2 TIPONYOUHEVOUG
UAVEG, oLPPBOUAEUTEITE TOV 0d0VTIATPO 0AG TIPLV XPNOLUOTIOWOETE AUTHY
TN CUOKEUN.

Av dEpeTe BnNUatodoTn ) otoladnTToTE AAAN EUDUTEUPEVN CUOKEUN,
ETIKOWWVAOTE E TOV YLATPO 0AG ) TOV KATAOKEUAOTH TNG EPPUTEULEVNG
OUOKEUNG TIPLV aTTO TN XPHon.

Eav avtipetwnilete pofAnpata vyeiag, CUUPBOUAEUTETE TO YLATPO 0AG
TIPLV XPNOLUOTIOWOETE AUTHV TN OUOKEU.

AUTA N CUOKeLH elval CUOKELT TIPOCWTILKAG dpovTidag kat dev tpoopileTat
Yla Xprion o€ TToANaTTAOUG aoBeveilg oe odovTlaTpela ) LATPLKA KEVTPA.

OAHTIEZ AZ®AAEIAZ MMNATAPIAZ

AUTHA N CUOKELH TIEPIAAUBAVEL UTTATAPLES TTOU TIPETIEL VAL AdALPOUVTAL POVO
amo e€eldikevpéva dtopa.

Na XpNOLHOTIOLELTE TO TTIPOIOV HOVO YLa TOV OKOTIO TTOU TipoopideTal.
AlaBA0TE AUTEG TIG TTANPODOPIEG TTIPOCEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOWOETE TO
TPOIOV, TIG UTatapieg Kal Ta afecoudp Tou Kat GUAAETE TEG YL LEAAOVTIKN
Xxpnon. H kakr xprion pmopet va 0dnyroet og kivduvoug 1) o ooBapod
TPAUMATIOHO. Ta TTAPEXOUEVA TTIAPEAKOUEVA UTTOPEL va SladEPouy yia
SladopeTIKA TTpoldvTa.

XpnoluoToLelte OV yvroLla a§ecoudp Kat avaiwaotua tng Philips.
ALATNPAOTE TO TIPOTOV KAL TIG PTTATAPLEG HOAKPLA ATTO TN GWTLA KAL HNV Ta
aprvete ekTeBeLEVA OTO APECO NALAKO dWG 1 o€ LPNAEG BEPUOKPATIES.
Edv to TTpoiodv umtepBeppaivetal acuvriBlota ri avadidet oopr), aANACEL
Xpwpan edv n poption Slapkel TeplocdTEPO ATIO TO CUVNOLOUEVO,
OTOUATAOTE TN XPHoN Kat TN ¢OPTLON TOU TIPOLOVTOG KAL ETILKOWWVHOTE YE
™ Philips.
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Mnv toroBeTelte Ta MPOoIdVTA KAl TIG UTTATAPLEG TOUG O POUPVOUG
ULKPOKUUATWY 1) OE ETTAyWYLKOU TUTTOU GOoUPVOUG.

MnV avolyETE, HNV KAVETE UETATPOTIES, NV TPUTTATE, NV TTPOKAAELTE
CNULEG 1) ATTOCUVAPHOAOYELTE TO TTPOIOV ) TNV UTTATAPIA V1A VA ATTOTPEPETE
ol prtatapieg va (eotaBoulv 1) va ekKAUOOULV TOEIKEG 1 eTtikivOLVEG OUOLES.
MnV BPAaXUKUKAWVETE, UTIEPPOPTWVETE 1} AAAACETE TNV TTIOAKOTNTA TWV
UTTOTapLWY.

AuTti n ouokeun TepAaBAavel pratapieg ou dev eivat duvatr n
avtikatdotaor toug. Otav n pratapla ptacel 0to TEAog (WG TNG, N
OUOKEUN TIPETTEL VA ATTOPPITITETAL CWOTA, AVATPEETE OTNV EVOTNTA Yla TNV
AvakUKAWON.

DopTIOTE POVO PE OVOUAOTIKES TIHEG EL0OOOU Philips HX6110: 4,75-5,25
VDG, 1,5W.

DopTidete KAl XPNOLUOTIOLELTE TO TTPOLOV 0 Beppuokpaaia petafy 0 °C kat
40 °C.

a va amodUYETE TO TUXALO BPAXUKUKAWUA TWY UTTATAPUWIY HETA TNV
apalpeon, pNV adrVeTe TOUG AKPOOEKTEG TNG UTTATAPIAG VA €pXOVTAL OE
ETIAPGH PE LETOAAIKA QVTIKEMEVA (TT.X. KEPUATA, TOUTIOAKLA, HAKTUAISLA).
MnV TUALYETE TIG UTTaTapleg 0 AAOUULVOXAPTO. TUAISTE TOUG OKPOOEKTES
TWV UTTATOPLWV UE Tavia 1) TOTTOBETAOTE TIG UTTATAPIEG O€ TIAACTIKN
oakoUAa TPV TG amopplpeTe.

AUTNA N cuokeLn TTEPINAUPBAVEL pLa eTTavaPOoPTI(OPEVN ptaTapia OVTWY
ABiouv. MPEMEI NA ANAKYKAQNETAI H NA AMTOPPINTETAI KATAAAHAA.

ZuVOnKeg armodrKeuong Kat HETAPOPAG
Oeppokpaocia -20 °C €wg +60 °C (-4 °F €wg 140 °F).

HAektpopayvntika tedia (EMF)

H ouykekptpévn ouokeun tng Philips cuppopdwvetal pe dAa ta loxuovia
TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA PE TNV €KBEON O€ NAEKTPOHAYVNTIKA
medla.

Odényia oxetika pe 1o padloe§omAlopo

Me to tapov, n Philips dnAwvel 0Tt oL NAEKTPLKEG 06OVTOROUPTOES e
padloe§omAlopd (Bluetooth, NFC) cuppopdwvovtat pe Tnv odnyia
2014/53/EE.

H dtertadn padloouyxvottwy Bluetooth ota toxvovta mpoidvta Aettoupyet
ota 2,4 GHz.

H péylotn toxug e§660U TTOU EKTIEUTIETAL ATTO TN oUoKeUN Bluetooth elvat 3
dBm.

H dtertadn padoouyvottwy NFC ota toxvovta poidvia Aeltoupyel ota
13,56 MHz.
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- H péylotn woxug RF tou ekmépmetal and tn ouokeun elvat +30,16dBm.

To TARPEG Kelpevo Tng GnAwaong cuppdpdwaong EE sivat Stabéoipo otnyv €€ng
Sladiktuakn dtevBuvon: www.philips.com/support

Ynuelwon: Ta XapaKkTnPLOTIKA TOU EKACTOTE HOVTEAOU EVOEXETAL VA
Sladépouv. Oplopéva PovTENa evOExETaAL va UnV elvat EEOTTALOEVA UE
Bluetooth rj NFC.

OYANA=TE AYTEZ TIZ OAHTFIEZ

3T0 TIPOIOV eVOEXETAL VA EPdAVIOTOVY Ta akOAouBa cUpBoAa:

To oUuPOAO auTd onuaivel OTL TTIPETEL va SLaBACETE TIG 0dNYIES Xpriong TPV
EEKLVNOETE va XPNOLUOTIOLELTE T OUCKEUN).

D1 HC

XXXXXX

AUTO TO CUUBOAO ONUALVEL TTWG TIPETTEL VA XPNOLUOTIO0ETE TNV Tpododoaoia
TIOU UTTOSELKVUETAL.

MpofAemtopevn xpnon

Ot nAekTplkéG 06ovTOROUPTOES Sonicare TtpoopifovTal yla tnv adaipeon g
TIAGKAG KA UTIOAELMATWY TPOGWY artd ta dOvTLa, yia Tn pelwon tng
Tepndovag Kat TN BEATIWON TNG OTOUATIKAG LYELQG.

H odovtofouptoa cag Philips Sonicare (Ew. 1).
1 AaBn

2 Kouuri evepyomoinong/amevepyoroinong

3 Aettoupyieg (avaloya To HOVTEAO)

4 YmevBUpLon avtikataotaong Kepaing Bouptoiopatog
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5 Evdelgn pmatapiag
E§aptrpata:
6 KaAluvppa KepaAng Bouptolopatog
7  KedpaAn(-€g) Bouptoiopatog
8 ZUpBoAo BrushSync
9 ®opTiotrc USB (dev TtepAapBAvETaAL LETAOKNHUATIOTAG TOlXoU)
10 TagdwwTikry Brikn
Ynuelwon: Ta TTePLEXOUEVA E§XPTNATA UTTOPEL VA SLladEPOLY avaloya UE TO
LOVTEAO TTOU EXETE AYOPAOEL.

Inuelwon: Agv TeEpAABAVETAL LETAOKNHATIOTHG TOXOU. ZUVIOTOUUE
oTtolovénmoTe cUPRATO adLABPOXO HETAOKNUATLOTH IPX4 (Ttou cuvobdeleTal
aro to Kelpevo "IPX4" rj oupBoAa TTvw OTOV HETAOKNUATLOTH).

‘Evapén
Mpoodptnon tng kepaing Bouptoiopatog

O
1 EuBuypappiote v kedpaAri BOUPTOIOHATOG, ETOL WOTE OL TPIXEG va Elval
OTPOAMHEVEG TTPOG TNV (Ola KATELBLVEON LE TO UTTPOOTIVO PHEPOG TNG AARNAG.

A

2 [Miéote otabepd TNV KeDaA BoupTolopaTog mévw oTo HETAAALKO d§ova
UEXPL VA OTAPATACEL VA UTTOXWPEL.
Inueiwon: Elvat duoloAoyLko va UTTAPXEL EVa JKPO KEVO aVAEST OTNV
KedOA™ TG odovtoRouptoag kat Tn Aafn.

Xpnon tng odovtoBouptoag Philips Sonicare

Edv xpnotpomoleite yla mpwtn popd tnv odovidLouptoa Sonicare, eival
duoLoAoYIKS va aloBAveoTE TTEPLOCOTEPOUG KPAOATUOUG OE OXEON WE TN
XPron pLag kowng odovtopouptoag. Eivat ouvnBeg doot xpnotpoTololy TV
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06ovTORoLPToa YLla TTPWTN Gopda va ackouv uTtepRoAikn) Ttieon. Na
epappolete povo eadpld Tiieon kat apriote TNV 0dovtoRoupToa va KAVEL OAN
™n oUAELd yla £04G. Na tnpelte Tig Tapakdtw odnyieg Bouptolopatog ya tn
BéATiotn eumelpia.

Ma va e§okelwbelte eUKOAOTEPA PE TN XPON TNG VEAG 0AG NAEKTPLKAG
0bovtofoupTtoag Sonicare, XpNOUOTIOOTE XAUNAOTEPN PUBULON YLa TIG
TPWTEG 1-2 OOUASEG KA KATOTILY TTPOXWPENOTE 0 UPNAOGTEPN PUBULON.

0onyieg Bouptoiopatog

1 Bpé€te Tig Tpixeg TNG 060VTOROUPTOAG KAl ATTAWOTE LA JUIKPK TTOCOTNTA
080VTOKPENAS.

2 TomoBeTnOTE TIG TPIXEG TNG 060VTOROUPTOAG OTA OOVTLA KAL ME MIKPN
ywvia (45 poipeg). MiEote 0Tabepd yia va KAVETE TIG TPIKEG VA HTACOUV 0TN
YPOUUA TwV OVAWV ) Alyo KATW amd TN YPAUUE TwV OVAWV.

Ynueiwon: Ppovtiote WOTE TO KEVTPO TNG 060vVTOROLPTOAS Va elval oe
SLapkr emadn HE Ta 6ovTLa.

@rr

\T'
|
| I

3 [€oTe TO KOLUTTL EvEpyOTIOiNONG/amevepyomoinong, yla va
evepyoTtolnoeTe TN Philips Sonicare.
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4 Na TeeTe TIg TPIKEG Amald TTavw oTa SOVTLA KAl OTN YPAUUA TWV OVAWV.
Na Bouptoilete Ta 6OVTIA 0AG PIE PUKPES KIVAOELG EUTTPOG-THiOW, ETOL WOTE
oL TPIXEG Va dTAVOLV avdpeoa ota dovTLa. ZuvexloTe autry TV kivnon ka'
OAn T 6LdpKeLa Tou Bouptolopatog.
nuelwon: Ot Tpixeg Ba amlwvouy eEAadpwg TTPOog Ta £§w. Aev cuvioTdTat
va Tpifete Ta dovtia dmwg Ba Kavarte pe pla amir odovtofouptoa.

>nueiwon: Av ackroete urtepBoALkn Ttieon, Ba eldomoinBeite amod pla
aAAayr otov TpoTo 66vNong TNG AaBng.

5 [ va KaBaploeTe TG ECWTEPLKEG ETULGAVELEG TWV UTTPOCTIVWY OOVTLWY,
yelpete TN Aafn} TG 0dovtoRoupToag £TOL WOTE va elval 0 NUIKATAKOPUDHN
B¢an kat BoupToioTe KABE HOVTL UE TIOANEG KATAKOPUDEG, ETUKAAUTITOUEVES
KLVAOELG.

6 AdoU OAOKANPWOETE TOV KUKAO BOUPTOIOMATOG, UTTOPELTE VA APLEPWOETE
TPGOBETO XPOVO 0TO BOUPTOLOUA TWV CNUEIWY HACNONG TWV OOVTLWY 0AG
Kat Twv onpelwv pe Aekédeg. Mmopeite emiong va Bouptoioete Tn yAwooa
0ag, He TNV 0dovTOLOUPTOA EVEPYOTIOINHEVN 1} ATTEVEQYOTIOLNEVN,
avAAoYa WE TLG TIPOTLUACELG GAG.

Ynuelwon: H odovtéRouptod oag Philips Sonicare givat acdoAng yla xprion o€

oldepdkia (oL keparég Bouptoiopatog pBelpovtal o ypriyopa dtav

XPNOLUOTIOLOUVTAL OE OLOEPAKLA) KAl OOOVTIKEG ATTIOKATAOTACELG

(oppayiopata, Brikeg, odovtooTOolKiEG) EHOCOV ElVAL CWOTA TIPOOKOAANUEVES

Kat 6ev €Xouv §EKOAANOEL.
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BrushPacer
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MNa va e§aoparioste opoldpopdo Bolptolopa, Xwpiote To oTdua 0ag o€ 6
TUNMATA XPNOLUOTIOWWVTAG TO XAPAKTNPLOTIKO BrushPacer. To BrushPacer
dlatpel Tov xpovo BoupTtoilopatog o 6 (oa TUAUATA KAl UTTOOEIKVUEL TTIOTE
TIPETIEL VA TIPOXWPNOETE OTNV ETTOUEVN TIEPLOXN. TA TUAMOTA UTTOOEKVUOVTAL
JE pLa obvTopn mavon otn 66vnon. H odovtéoupToa OTAPATAE AUTOUATA OTO
TéAoG Tou Bouptoiopatog.

nuelwon: Mmopet va TtpooTeBel emITAEOV XPOVOG OTAV XPNOLUOTIOLELTE TN
Aettoupyia White (6tav eival dtabeaotun).
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NeLtoupyieg

H nAektpikr) odovtofouptod oag elvat epodlacpévn pe wg 2 SLAPOPETIKES
Aettoupyieg: Clean kat White. Avaloya pe Tnv €§uttvn Kepair) Bouptoiopatog
TIOU XPNOLUOTIOLELTE, N BEATIOTN AElTOUpPYia KAt évTaon Ba emleyel autopata
amd Tnv texvoloyia BrushSync.

Mo va aAAageTe Aettoupyia/évtaon XeLpoKivnTa, TIATAOTE TO KOUUTTL
Aettoupyiag on/off evtdg 2 deutepodémtwy amod Tnv €vapsén r Tn cUVEXLON TOU
Bouptoiopatog evw Aettoupyel n odovtoRouptoa. ONEG oL KEGOANEG
BoupTtoiopatog pmopouv va xpnatpomotnBouv oe kdBe Aettoupyla.

Clean (KaBapiopodg)  White (povo yua tov

Tomo 5500)
‘O¢pelog Adaipeon TAGKAG Adaipeon TMAdKag Kat
ETULHAVELAKWY KNALOWV
ZUVIOTWHEVO emimedo  YYnAn Yynin
évtaong
ZUVOALKOG XpOVOog 2 Aerttd 2 Aerttd kat 40

Bouptoicpatog HeuTEPOAETTTA
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Clean (Ka®apiopodg)  White (pévo yia tov

TuTto 5500)
Tpoémog Bouptolote kaBe turipua  Bouptoiote kdBe TuApa
Bouptoiopatog yla 20 deutepdAemTa. yla 20 deutepdiemta
oR @
S @ D

Kat petd Bouptoiote Ta
TuApata 7 kat 8 yia 20
OEUTEPOAETTTA TO
KaBeva.

Q@

N

Evtaoelg (uoévo yua to 5300)
PuBpioeig évtaong
H nAekTpikr odovtoRouptod oag Slabetet 2 SlapopeTikég pubUioeLg EvTaong:
- YynAn évtaon
- XapnAn évtaon

Znueiwon: ZUVIOTOUPE TNV LPNAI EVTAON Yo KAAUTEPQ ATTOTEAEOHATA.
I va eTAESETE TNV €TLBUUNTH €VTaon XELPOKIVNTA, TTATAOTE TO KOUUTTL
Aettoupylag evtog 2 HeUTEPOAETTTWY aTtd TNV Evapén rj Tn CUVEXLON TOU
Bouptoiopatog, 6tav n odovtoRouptoa elval EVEPYOTIONUEVN YLa va
EVAANAOOEDTE PHETASY TWV ETIAOYWV.
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Texvoloyia BrushSync

X&pn otnv texvoAoyia BrushSync, n kedpair Bouptolopatog pmopel va
ETUKOWWVEL UE TN AR HEOW EVOG HIKPOTOLTT. To GUMBOAO = OTO KATW UEPOG
TNG KEPAANG BOUPTOIOUATOG UTTOOELKVUEL OTL Elval EEOTIALOMEVN PE AUTAY TNV
Texvoloyia.

H texvoloyia BrushSync mpoodépel TiG §rg SuvaTOTNTEG:

- YmevBuuion avtikatdotaong Kepaing Bouptoiopatog

- ZuvduaopOg AELTOUPYLWY Kal évtaong BrushSync

Ynuelwon: H dtaBeotuotnta tng Aettoupyiag culeugng BrushSync e§aptdtat
aTtd TO POVTENO TNG 060VTOROUPTOAG 0aG.

H Philips Sonicare mpoodEpel pia eupeia ykapa E§UTVY KEGAAWY
BoupTtoiopatog epodlacuévwy pe texvoloyia BrushSync. MNa va deite tv
TARPEN YK&ua kedaAwv Bouptolopatog yia odovtofoupToeg Kat va Bpeite TNV
davikn yla e04g KepaAn, emokepTeite T SlevBuvaon
www.philips.com/toothbrush-heads yia eploodtepeg mAnpodopieg.

Avvatotnteg

- Evnuépwon aobntrpa mieong

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- YmevBuuion avtikatdotaong Kepakng Bouptoiopatog
- 20Ceun Aettoupyiag kepalng BoupTtoiopatog

Evnuépwon atcOntrpa mieong

H odovtoRouptoa Sonicare LeTPA TNV Ttiean TTOU AoKe(Te KATd To BoupTolopa
yla TNV TIPOooTacia Twv oVAWY Kal Twv SovTIwyY oag aro ¢pBopd. Av aokAoETE
urtepPoAkn Ttieon, n AaRr aAAAlel Tov TPOTo HGVNOoNG KAl Tov NXO, EwG OTou
UEWWOETE TNV Ttieon.

2nuelwon: £To Poidv 0ag Elval EVEPYOTIOINUEVOG O ALoBNTAPAG EVNUEPWONG
mtleong katd tnv mapddoon. la va amevepyoTIooETE AUtV TNV duvatdTnta
(BAEme «Evepyottoinon 1y amevepyortoinon XapakTNPLOTIKWY»).
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BrushPacer
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To BrushPacer eival éva SLOAELUPATIKO XPOVOUETPO TTOU 0ag BonBa va
Bouptoidete Ta 6ovVTIa 0aG opoldpopda o OO TO 0TOUA, SLALPWVTAS TO O€ 6
TUApaTa.

Ynuelwon: ‘Otav eivat SlaBeaipog, umopel va poatebel emmAéoy Xpovog dtav
Xpnotuomoleite tn Aettoupyia White.

SmarTimer

To SmarTimer uTtoSelkVUEL OTL O KUKAOG BOUPTOIOHATOG £XEL OAOKANPWOEL,
QTIEVEQYOTIOLWVTAG AUTOMATA TNV 000VTOROUPTOA OTO TEAOG TOU KUKAOU
Bouptoiouatog.

Ot obovtiatpol cuvioTtolv va Bouptoilete Ta dovtia cag SUo HoPES TNV NUEPT
Y10 TOUAGXLOTOV 2 AETTTAL

2nuelwon: Av TTATACETE TO KOUUTTL EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTIOINONG AhOU
Sekwvnoete Tov KUKAO BoupTtoiopatog, N Asltoupyia TG 0dovtoRoupTtoag
OLAKOTITETAL TIPOOWPLVA. AV TIATIOETE TO KOUUTT
evepyotoinong/amevepyoroinong eviog 30 GeUTEPOAETTTWY, O
XPOVOSLAKOTITNG CUVEXICEL VA 0AG ETITPETIEL VA TEAEWWOETE TOV KUKAO
Bouptoiopatog. Metd amd pia tavon 30 deutepoAémtwy, To SmarTimer
ETIAVEPXETAL TNV APXLKH TOU KATACTAON.

EasyStart

AUTO TO povtélo Philips Sonicare dlatiBeTal pe AeEVEPYOTIOLNUEVO TO
XOPaKTNPLOTIKO EasyStart. To xapaktnplotiko EasyStart auavel otadlakd tnv
LoXV katd ta pwta 14 Bouptoiopata, wote va e§okelwbe(te pe to
Bouptolopa pe TNV Philips Sonicare. To xapakTnplotiko EasyStart pmopet va
XpnotporolnBel oe OAEG TIG AelToupy(eg.

Ynuelwon: H duvatotnta EasyStart ival evepyottotnpévn otn oelpd 5500.
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*Amortoinon euBuvwv

‘Otav n odovtoBouptoa Philips Sonicare xpnoloTOLETAL OE KAWVIKEG LEAETEG,
Ba mpETEL va xpnatpoTioteitat o€ uPnAn vtacn pe Tn Aafn va elvat TAnpwg
dopTiopévn kat Tnv Aettoupyia EasyStart amevepyomotnuevn.

l'a va evepyotolroete To EasyStart (BA£me «EvepyoTtoinon i amevepyoToinon
XAPAKTNPLOTIKWY»).

YmevOupLon avikataotaong kepaing fouptoiopatog

H ouokeun Philips Sonicare eival epodlacpévn pe Tnv texvoloyia BrushSync

TIOU TTAPAKOAOUBEL TN HpBoPE TNG KEPAANG TNG 0OOVTOROUPTOAG 0AG.

nuelwon: Autr) n Aettoupyla Aettoupyel HOVo ue ESUTIVEG KEDAAESG

Bouptoiopatog Philips Sonicare pe texvoloyia BrushSync.

1 '‘Otav ouvoEeTe pia véa £§uTvn KedaAr BoupTolopatog yia mpwtn ¢opd, n
AaBn avayvwpilel ot éxete kedpaln BoupTtolopatog Philips pe texvoloyia
BrushSync kat apyiCet va mapakohouBel T pOopd TNG KEGAANG
Bouptoilopatog.

2 'Oco mepvaEL 0 Kapdg, avaloya e TNV TILEON TIOU AOKE(TE KAl TO GUVOALKO
XPOVO TIOU XPNOLUOTIOLE(TE TNV KEPAAT BoupTtoiopatog, n Aafn
mapakoAouBel tn dBopd TNG KeGAANG BOUPTOIOUATOG, TTPOKELUEVOU VA
kaBopioel To BEATIOTO XPAOVO YL VA AVTIKATAOTACETE TNV KEGAAN
Bouptoiopatdg oag. AuTo TO XOPAKTNELOTIKO EYYUATAL TO KAAUTEPO
kaBdplopa kal Tn ppovtida Twv dovIY 0ag.

[ ]
|

|
L

3 'Otav n evdelkTikr Auyvia LTIEVBULILONG AVTIKATAOTAONG KEGAANG
Bouptolopatog avayel pe TOPTOKAA XPWHQ, TIPETIEL VA AVTIKATAOTHOETE
™V KEGaAr BoupTolopatog oag.

2nueiwon: ‘OAeg oL €§umveg KEDAAEG BOUPTOIOUATOG TTAPEXOVTAL LE

EVEQYOTIOINMEVN TN AELTOUPYIA UTTEVOUULONG OVTIKATAGTAONG KEGOANG

Bouptoiopatog. Ma va amevepyomoloeTE TNV UTIEVBULILON QVTIKATAOTAONG

kedaAng Bouptoiouatog delte Tnv evotnTa "EvepyoTtoinaon i amevepyoToinon

XOPOKTNPLOTIKWV".

0Ceuén Aettoupyiag kepalng fouptoiocpatog

OLKePOAEG PoupTolopatog pe texvoroyia BrushSync elvat e§omAtopéveg pe
€Va ULKPOTOLTT TTOU ETIKOWVWVEL [e TN Aafr) Kat TV avTiotolki(el avtopata pe
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TNV TPOTEWVOEVN AetToupyia Kal évtaon. OL TTEPLOCOTEPEG KEPAAEG
BoupTtoiopatog pe tnv texvoloyia BrushSync kdvouv autdpatn oculeuén otn
Aettoupyia Clean. Kepahég BoupTolopatog e ouyKekpLUEVa 0dEAN Ba Kavouv
oUCeuén pe TV avtiotolyn Aettoupyia (otav eival 6labéotun), yla apddetypa:
- W3 Premium White y W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
Aettoupyia White (6tav eivat Stabgatun)
Inueiwon: Av eTiAéEeTe va aANAEETE AelToupyla/évtaon amo TV
TIPOTEWOMEVN pUBULON, N KEPAA BoupTaiopatog Ba Bupdtal Tn puBbuLon TTou
EXETE ETUAEEEL YLa ETOUEVA BoupTolopata.

EvepyoTmtoinon n armevepyomoinon XapakTnPELoTIKWY
MTTOpE(TE VO EVEPYOTIOLOETE 1) VA ATTEVEPYOTIOLOETE TA akOAouBa
XOPAKTNPLOTIKA TNG 060VTOROUPTOAG 0AG:

- EasyStart

- YmevBuuion avtikatdotaong Kepaing Bouptoiopatog

- Evnuépwon aobntrpa mieong

Ynuelwon: H urevBuuon avtikatdotaong kedpalng Bouptolopatog eivat
oupfatr) poévo Tig E§umveg kedaheg Bouptolopatog Sonicare. H €§umvn kedain
BoupTtolopatog mpémnet va tpooaptnBel otV 06ovtoRoupToa yia va
evepyottolnBel r) amevepyomolnBel n uTevBUULON AVTIKATAOTAONG.

ATt ™ Aapni:

Brua 1: TormoBetriote T Aafr) o€ évav ouvoedepévo
bopTLoTH/ o€ pLa Bnkn ¢opTiong Tasdlou.

A Bripa 2: MatroTe TapaTETAPEVA TO KOUMTT
[ €VEPYOTIOINONG/ ATtEVEPYOTIOINONG Yia:

('):Ht

EasyStart YTevBupion Evnuépwon aobntrpa
avtikataotaong  Teong
KeEDAARG
Bouptoiopatog

Fwg 3 Ewg 5 Ewg 7 deutepoAea

HeEUTEPOAETTTA deuTeEPOAETTTA

| { |

Bripa 3: Adriote To KouuTti evepyoTtoinong/amevepyoToinong
OTaV AKOUOETE:
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1 NxnTko onpa 1 nxNTtikd onua 1 NXNTko onua, 2

Kat et 2 NXNTWKA OARATA KOL LETA
NXNTWKA onuata 3 nxntkd oipata
\ { \

Madi pe:

Av 6glte T0 aplotepd LED yla v évdel§n pmatapiag va

avaBoofrvel 2 HopEG HE TIPACLVO XPWHA KAl OKOUOETE 3

TOVOUG aTTO XAUNAT TIpOoG UBNAN €vtaon, TOTE N Asltoupyla
| €XeLevepyoTrolnOel.

H

Av 6elte T0 aploTepd LED yla v €vel§n umatapiag va

avafBoofrvel e TTOPTOKAAL xpwpa 1 popd Kat akoVoeTe 3
\ TOVOUG aTtd UPNAN TIPOG XAUNAN €vtaon, TOTE N Asltoupyla
T | ExeLamevepyorolnBel.

Poption Kat katdotaon pratapiag

AuTtn n odovtopouptoa Philips Sonicare €xel oxeSLAOTEL £€TOL WOTE VA TIAPEKEL
KATA HEco 0po 42 BoupTtoiopata, SLAPKELAG TOUAAXLOTOV 2 AETTTWY TO KaBEva
(21 nuépeg av xpnotpomoleital HUO GOPEG TNV NUEPQ) PE TIANPWS GOPTIOHEVN
uratapia. H evdelkTikni Auyvia pratapiag epdaviel Tnv kataotaon tg
pmatapiag 6Tav oAoKANPWVETE To HIAETTTO BoUpTolopa, OTaV SIAKOTITETE
mpoowpvé tnv odovtdBouptoa fy dtav popTiel.

Inuelwon: Ma tnv mAnpn ¢oOPTIoN TNG UTAtapiag pLv aro Ty mpwtn xpron
UTTOPEL VAl XPELOOTOUV EWG Kat 24 WPEG, AAAG UTTOPELTE VA XPNOLUOTIOOETE
TNV odovtoBouptoa Philips Sonicare potol oAokAnpwBel N pépTLon TNG.

PopTion
PopTIoN oTOV POoPTLOTH

1 ZUuvOEOTE TO KaAWwdLo dpoOpTiong USB o évav PETAOKNATLOTH TOlXOU,
OUVOEOTE TOV HETAOYXNUATLOTH TOlXOU O pla NAeKTPLKN TTpida.
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2 TomoBetroTe TN Aafr) oToV GoPTLOTH.
3 Zuvdéote o TpooapTnuévo KaAwdlo USB oto tpododoTikod elcddou 5V DC.
- ®oprtiote pdvo pe cupPatolg petacxnuatiotég Philips r) tooduvauoug
HETAOKNHATIOTEG HE £YKPLON AOPOAELQG E OVOUAOTIKEG TIHEG EL0OSOU:
100 - 240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W Kal ovOuaoTIKEG TIuEG §0dou 5 VDG, 2,5
W.

- Eva tpododotiko katnyoplag 2 pe éykplon UL ry motomoinon 1310
(uovo yia NAM)

4 Hévdeln tng umatapiag Kat o pwtevog 6aKTUALOG avaBouy, n Aafh
EKTIEUTIEL NXNTIKO onpa 6VO GoPEG Kat OAEG oL Auyvieg TG AaBng avaBouv
TIPOG TA ETTAVW ATTIO TO KATW UEPOG TNG AafBnG.

5 To Aaumaki ou avaBoofrvel TG evOEKTIKNG Auxviag pmataplag deixvel
oTLn odovtodRouptoa poptileTal.

6 ‘Otav n Aapn eival otn Bdon ¢popTiong kal n pratapia eivat TAnpwg
dopTIopEvn, oL Auxvieg LED tng évdel§ng umatapiag apxifouv va
avaBoofrvouv Pe TIpaotvo Xpwua. Epdcov n umatapia ¢opTloTel TARpwWS,
n PActvn Auxvia apapével otabepd yia 30 OEUTEPOAETTTA KAL PETA
opnveL
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Katdotaon pratapiag

Katdotaon pratapiag (Aapr oe ouvdedepévo poptioTh)

‘Otav TomoBeTAOETE TN AARH) 0TOV GOPTLOTH), N EVOEIKTIKNA Auxvia pratapiag
Selyvel TN oTABUN TNG ptaTapiag.

Katdotaon pratapiag AptOpodg LED mou Xpwpa LED
avafoofrvouv

XaunAn 1 Mpdowo Tou
avafoofrivet

MEePIKWG GOPTIOUEVN 2 Mpdowo Tou
avapoofrvel

MARPENS 3 Avapoofrvel pe
TIPACVO XPWHA UEXPL

va GopTioel TANPWG,
HETA PE TTPACLVO XPWHA
yla 30 deutepOAETTTA
KAl PETA
arevepyoToLeital

Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn dev Bpioketal otov popTiotn
TIoU €XeTE OUVOEDEL oTnV Ttpida)

‘Otav n odovtoBouptoa elval evepyr), N EVOELKTIKA AuXvia umataplag oto Katw
MEPOG TNG AaBng Ba epdpaviCel tnv otdbun TnG pratapiag.

Katdotaon Ap1Ouog LED Xpwpa LED

pratapiag

MARPENg 3 Y1aBepd mpdovo

MepIKWG GOPTIOHEVN 2 >tabepd mpdacvo

Métpla xapnAn 1 >tabepd mpdovo

XapnAn 1 éwg 3 NXNTIK& orjpata  AvaBoofrvel TToPTOKAAL
JETA TO BoUpTolopa

Adela 1 HE 2 OET 5 NXNTIKWY AvaBoofrveL TopToKaAl
ONUATWY

2nueiwon: MNa e§olkovopnon evépyeLag, n evOELKTIKA Auxvia pratapiog Oa
ofroeL oTav 6ev xpnoloToLe(Tal.
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Ynueiwon: Otav n uratapia eivat evreAwg ddela, n odovtoBouptoa
amevepyomoleltal. TomoBetrote TNV odovtofouptoa otn Bacn oOPTIONG yia
va TN GOoPTIOETE.

>nuelwon: Ma va dlatnpelte TNV patapia mANPws GOPTIOEVN, UTTOPE(TE va
adrvete v odovtofouptoa otn Bdon dopTiong dtav dgv TNV
XPNOLUOTIOLELTE.

KaBdaplopa

AaBn odovtofouptoag

ﬂ@ﬁ\

1 Adalpeote TNV KePar) BoupTolopATOG KAt SETAUVETE TNV TIEPLOXT TOU
UETAAAIKOU aova Kat Ta KOUUTILA e (eoTd vepo. BeBawwbelte OTL éxete
adaLPETEL TUXOV LTTOAElUATA 060VTOKPEUAG amd T Aafn kat yupw amd
TA KOUMTILA TOUAdYLoTOV pia popd TNV B60Ada, KaTd TTPOTiUNoN OPWS
HETA TNV KABE Xprion.

MNpocoyn: Mnv TEeTe To KAAUP A ATTO KAOUTGOUK TTAVW GTOV
METAAALKO Afova 1) YUpW ATtO TA KOUUTILA ME aLUNPA avTLKELpEVa,
KaOwg autod pmopei va TpokaAéael {nuLd.

2 KaBapiote oAOKANPEN TNV ETILGAVELR TNG AABNS PE €va LYPO TTavi.
>npeiwon: Mnv XTumtate tn AaBr) oTov VUITTpa yLa Vol Ao HaKPUVETE TO
TIAEOVACOV VEPO.

3 ZkouttioTe TN AaBr) pE éva HaAako Ttavi f TEEToETA.

Kepaln Bouptoiopatog
puut
\J

1 ZemAévete TNV KeDOAr BOUPTOLOUATOG KAL TIG TPIXEG HETA ATTO KABE Xprion.
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2 TouAdytotov pia popd tnv efdoudda, va adalpeite TV Kedain
Bouptoiopatog amo tn Aafn kat va EemAéveTe e (eoTo vePd Tn olvOEDn
™G KEGAANG BOUPTOloPATOG. ZETAEVETE TO KAAUMUA Tagdiou oo ouyva
KPIVETAL ATaPaiTNTO KAl AdriOTE TO VA OTEYVWOEL 0TOV aépa. Na
XpnotoToLe{te povo oe oteyvr kepan fouptolopatog.

Ynuelwon: To KAAUPA TG KEGAANRG BOUPTOIOUATOG XPNOLOTIOLEITE Yia

oKOTIOUG HETADOPAG Kat SeV TTPOOPICETAL YL CUVEXOMEVN XPON.

Baon ¢optiong

1 Amoouvdéete Tn Baon popTIoNG ard TV Tpida TPy anod Tov Kabaplopd.
2 KaBapiote TNV emidpavela Tng BAong GOPTIONG UE Eva LYPO TTAVL.

3 ZKOUTIIOTE TOV POPTLOTH HE €Va HAAQKO TTavi ) TIETOETA.

Taddwtikn Onkn
ZemAUveTe pe (eoTd vePO KAl XPNOLUOTIOROTE €va UYPO Ttavi yia va kabapioete
™ Bnkn Tagdlou Kal aproTe TN va OTEYVWOEL OTOV AEPQL.

AmoOnkeuon

Edv 6ev TTPOKELTAL VAL XPNOLOTIOOETE TO TIPOLOV YLA LEYAAO XPOVIKO
SldoTnua, armoouvdEaTe To Ao TNV TPila, KaBaploTe TO Kal artoBnKeVOTE TO
oe 6pooePO KaL §NPO HEPOG, HOKPLA ATTO AUEDN NALOKH aKTOBoAla.

Avtikataoctaon

o BEATIOTA ATTOTEAEOUATA, AVTIKABLOTATE TI§ KEPaAeg BoupTaiopatog Philips
Sonicare KABe 3 PAVEG. XPNOLUOTIOLEITE LOVO AVTOANOKTIKEG KEDANEG
Bouptolopatog Philips Sonicare.

EVTOTILOOG TOU aplBpol Touv povtélou
AvalnTtroTe Tov apLBUO TOU HOVTEAOU OTO KATW PEPOG TNG AaBNS TNG
obovtopouptoag Philips Sonicare (rt.x.HX740x).

Avtipetwriion tpofAnpdatwv (ROW)

Y& aUTO To KedAAato ouvoyifovTal Ta o cuvnBlopéva TtpoRAnpaTa Tou
evOEXETAL VA AVTLETWTTIOETE PE TN OUOKEUN. Edv Sev pmopéoete va A\UOETE TO
TPORANUA HE TIG TTapakATW TTANPOdOPLEG, AVATPESTE 0TN AlOTA CUXVWY
epwtrocwyv otn leuBuvon www.philips.com/support kat eloaydyete Ttov
0PSO HOVTENOU 1) ETIKOWVWVAGTE e To Kévtpo E§umnpétnong Katavolwtwy
oTn XWPa oag.
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NpoBAnpa

MOavn attia

Abon

Agv UTOpW va oLVOEcW

TIANPWG TNV KEGAAN
Bouptolopatog.
YTépxel éva kevod
avapeoa otnv kepain
Bouptoiopatog kat tn
Aapn.

AUTO TO KEeVO elvat
bUGLOAOYIKO Kat lval
amapaitnTo, WoTe n
KedaAr Bouptolopatog
va doveltal kKatdAAnAa. H
Kepahr BoupTtoiopatog
TIPETIEL VA UTTOPEL val
Kweltal wote va
dnULOUPYEL TOV OWOTO
apBuod dovrcewv.

H dévnon tng
obovtoBouptoag
Philips Sonicare eivat
ALlyOTEPO LOYXUPT ATTO
TIPLV.

H kepain
Bouptoiopatog eival
uTtEPROAIKA KovTa

0TOV KOpHO TNG AaBNG.

AdalpeoTe TNV KEGAAN
Bouptoiopatog amo Tn
Aafn kat
ETIAVATOTIOBETHOTE TN
OTOV HETAAAIKS Gova
aprvovTag eva pkpo
kevo. (1-2 mm).

H obovtoRouptoa

H umatapla €xet

®optiote T Aafn Tng

OTOMATA VA AELTOUPYEL.  ATOPOPTLOTEL odovtofoupToag oTov
bopTloTh.

®opTioa v H Aafn tng TomoBetriote T Aafn

obovtoBouptoa aAhd  odovtoPouptoag bev  kaBeTa oTn BAon

Aettoupyel povo yla elvat tomoBeTnuévn dopTong Kat BeBawwbeite

HIKPO dlaotnua.

KABeTa oTOoV GOPTLOTN
LE ATTOTEAECUA VA UNV
doptiCeL.

OTL 0 GOPTLOTAG elval
ouvdedepévog.

E=AIPEZEIZ AMNO THN EITYHZH

Tt dev KaAUTTTEL N €yyUNON:

- E€apTtApaTa 0TOUATOG CUUTIEPINAUBAVOUEVWY TWV KEGAAWY
BoupToiopatog kat Twv akpopuGiwv.

- BA&Beg mou pokalouvTal arod XPrHon 1N EYKEKPLUEVWY QVTAAAGKTIKWY
€§aPTNUATWY 1 UN €§0UCLOOOTNUEVWY KEGAAWY BOUPTCGIOUATOG.

- BA&BeG Tou pokARBNKav ato Kakr Xpron, Kataxpnon, auéAELa,
TPOTIOTIOLNGELG 1 1N €§0UCLOOOTNUEVN ETILOKEUN).

- ®uoikn dBopd KAl PWYHES, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY XTUTINUATWY,
YPATOOLVLWY, YOAPOIHATWY, ATTOXPWHATIOHOU 1} §EBWPLACTUATOG.
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ZIQMNHPEZ EITYHZEIZ

TYXON ZIQMHPEZ EMMYHXEIY, XYMMEPIANAMBANOMENQN TON EIMTYHZEQN
EMMOPEYZIMOTHTAZ KAI KATAAAHAOTHTAZ MA ZYTKEKPIMENO KOO,
IZXYOYN MONO T'lA TH AIAPKEIA TON PHTQN EITYHZEQN MOY
KA©OPIZETAI MAPAMANQ. E OPIXMENEZ MOAITEIEZ TQN H.M.A. AEN
IZXYOYN OI MEPIOPIXMOI 2TH AIAPKEIA TON XIQMHPQN EFTYHZEQN.

MEPIOPIZMOZ ENAIKQN MEZQN

H PHILIPS H OMOIEZAHMOTE ZYTTENEIX 'H ©YTATPIKEX ETAIPEIEZ THX AEN
®EPOYN EYOYNH A OMOIAAHMOTE EIAIKH, ©ETIKHH AMTOOETIKH ZHMIA
BAZEI MAPABIAZHY EMTYHZHZ, ZYMBAZHE, AMEAEIAZ, AAIKOMPAZIAYX H
AAAH NMAPABIAZH 2YM®QNA ME TH NOMIKH ©EQPIA. £E AYTEZ TIZ ZHMIEX
MEPINAMBANONTAL ENAEIKTIKA, AMTQAEIA AMTOTAMIEYZEQN H
EIXOAHMATQN, AMQAEIA KEPAQN, AMQAEIA XPHXHZ, ATTAITHZEIEZ TPITQN,
ZYMMEPINAMBANOMENQN ENAEIKTIKA OAONTIATPQN KAI EIAIKQN
STOMATIKHZ YTIEINHX, KA©QX KAITOY KOXTOYZ OMNOIOYAHMNOTE
YMNOKATAZTATOY EZONAIZMOY H YIMHPEZIQN. ZE OPIZMENEX MOAITEIEX
TQN H.IM.A. AEN EMITPEMETAI H EZAIPEZHH O MEPIOPIXMOX TYXON ©ETIKQN
'H AMNOBETIKQN ZHMIQN.

Eyyonon kat urtootipi§n (ROW)
Av xpeldleate TTANPODOPLEG 1} UTTOOTNPLEN, ETILOKEPTEITE TOV LOTOTOTIO
www.philips.com/support ) 6lafdote To puAL&SLO TNG SLeBvoug eyyvnong.

E§aipéoelg amo tnv eyyonon

Tt &ev KaAUTTTEL N €yyUNoN:

- EaptApata oTOUATOG CUUTIEPIANAUBAVOUEVWY TWV KEGAAWY
Bouptoiopatog kat Twv akpodusiwv.

- BA&Beg mou pokadouvTtal amd XerHon KN EYKEKPLUEVWY AVTAAAGKTIKWY
€§APTNUATWY ) UN €§0UCLOOOTNUEVWY KEDAAWY BOUPTCLOUATOG.

- BA&Beg Tou pokARBnkav amo Kakr Xpron, Katéxpnon, aUEAELD,
TPOTIOTIOLAGELG 1) N €§0UCLOOOTNHEVN ETILOKEUN).

- ®uokn dBopd KAl PWYHES, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY XTUTINUATWY,
YPATOOLVLWY, YOAPOIHATWY, ATOXPWHATIOHOU 1} §EBWPLACHATOG.
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AvakUKAwon

- AUTO TO GUMBOAO GNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOLOVTA KAl OL pTtatapleg dev
TPETEL va aroppirrovtal padl e ta ouvnBLopéva olklakd amoppippata.

- AKOAOUBAOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YLA TNV EEXWPLOTH OUANOYN
NAEKTPLIKWY TIPOIOVTWV KAl UTTATAPLWIV.

- Hevowpatwpévn emavapoptil{OUeVn pratapia TPEMEL va adatpeital ano
€LOIKEVPEVO ETTAYYEApOTIO OTAV amoppimTeTaL To Ttpoidv. Odnyieg yla tnv
adalpeon TWV EVOWUATWHEVWY ETTAVAPOPTICOUEVWY UTTATAPLWY UTTOPEITE
va Bpeite otn StevBuvon www.philips.com/support. Xpnotpormotote tnv
umapa apytknig avadntnong umootrptEng Philips yla va eloayayete o
HoVTENO TNG 0dovTORoupToag Kat va Bpeite To Tpoidv oag. O aptBuog
povtélou apxiCet pe "HX" (r.x. HX123A) kat uropeite va tov Bpeite oto
KATW HEPOG TNG 0dovTORoupTods oag. OLodnyieg apaipeang g
umatapiag Bpiokovtal oTNV evOTNTA AVTLUETWTTLON TIPORANUATWY KAt
Erdopbwon otn oeAida umootrpLing Tou PoiovVToG.

- Edv ol pmatapieg €xouv TtaBeL BAGRN 1 tapoucidlouv dlappor), amoduyeTe
v emadr) pe to 6ppan ta pdtia. Eav cupfel katt tétolo, SemAlvete
ApEOWG pE vEPOS Kat CNTAOTE LaTPIKn BorBela.

- Katd 1o Xelplopo pmataplwy, BeBalwbeite 6TL Ta xépla 0ag, To TPOIOV Kal
ol pratapieg eivat oteyva.



Bbbnrapckm 541

BbBepeHue

[obpe gownu B cemenictBoTo Ha Philips Sonicare! Ta3n yeTka 3a 3661 BU faBa
Bb3MOXHOCT fla NONy4nTe MHOMO No-edekTUBHO NpemMaxBaHe Ha niakara, no-
6enu 301 1 3apaBum BeHUM. AKO 13MN0n3BaTe KOMOMHaLMATa Ha Sonicare oT
HeXHa 3ByKOBa TEXHOIOMMS U KJIMHNYHO pa3paboTeHn 1 fJoka3aHu
XapaKTePUCTUKK, MOXeTe fia CTe CUTYPHMU, Ye LLe NonyyuTe Hat-0obpoTo
NOYNCTBaHE BCEKM MbT.

3a no-HaTaTblUHa NOAAPBXKA M perncTpaums Ha NnpoaykTa, noceTere:
www.philips.com/support

Ba)xHa uHhopmauma 3a 6esonacHoOCT

V13non3saiiTe NpoaykTa camo no npefHasHadexue. Mpean aa nnonssare
npofyKTa v baTepumTe 1 akcecoapmnTe KbM HEro, MpoYeTeTe BHUMATENHO Ta3n
MHOpMaLWs 1 51 3anaseTe 3a GbAella cnpaska. HenpaswiHaTta ynotpeba
MOXe Aia JoBeAe [0 ONacHOCTU U CEPUMO3HM HapaHsBaHWS.

MPEAYNPEXXOEHNA

- M3non3BainTe camo OpUTrMHasIHKM akcecoapw 1 KOHCymMaTuBy Ha Philips. Ako
ca NpefocTaBeHn, U3Non3BanTe camo opurnHanHute USB kaben n USB
3axpaHBaLLO YCTPOWCTBO.

- To3unypen He CbbpyKa HaCTW, KOUTO NOTPEOUTENAT MOXKe Aa 0OC/YXBa.
AKO ypeLibT e NoBpefeH, NpekpaTeTe 13Mon3BaHeTo My 1 ce CBbpKeTe C
LleHTbpa 3a 00c/y)KBaHe Ha NoTpebutenyn BbB BawwaTa gbpxasa. Ako USB
KabenbT e MOBpPeAeH, cnpeTe Aa ro n3non3garte.

- [laseTe 3apsHNUTE yCTPOMCTBA OT BOAA.

- (lef nouYncTBaHe ce yBepeTe, Ye 3apsaHNTe yCTPONCTBA 1 KabduTe 3a
3apexaaHe Nno Bpeme Ha MbTyBaHe ca Hamb/IHO Cyxu, Npeau Aa rv
BKJIIOUMTE.

- To3unypepn MOxe [ia ce 13Mnos3Ba OT feLia 1 Xopa C HaManeHn hr3nyeckn,
CeTUBHU UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTN UM 6€3 ONUT 1 MO3HaHWs, ako ca
nof HabnaeHNe N ca MHCTPYKTMPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha
ypeaa 1 pa3bupat eBeHTyanHUTe onacHoCTU. [loYncTBaHeTo 1
noTpebuTenckaTta noaapbxka He 61Ba a ce M3BbPLIBAT OT Aela be3
Hag3op.

- [Jeuata TpsabBa fa ca nof HaZ30p, 3a Aa Ce rapaHT1pa, Ye He CU UrpasT ¢
npoaykTa.

- Hukos YacT oT NpofykTa He MOXe [a ce Mue B CbAOMMSNIHA MaLLMHA.

- He u3non3sanTe agantepute v 3apsgHUTE YCTPOMCTBA HA OTKPUTO NN B
61130CT 4O ropeLLy MOBbPXHOCTU.

- To3umypen e npefiHa3Ha4YeH CaMo 3a MOYMCTBaHE Ha 3bOUTe, BEHLMTE U
e3nka.
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MpeycTaHoBEeTe M3MO3BaHETO Ha r1aBaTa 3a YeTka, ako e CbC CHYNeHN Nnu
N3KpMBeHM KocbMyeTa. CMeHsINTe rnaBaTa Ha YeTkaTta Ha Bcekn 3 mecela
WM NO-Manko, ako ce NosiBAT NPM3HaLM 3a M3HOCBAHE.

M36sirBaiTe NPsiK KOHTAKT C MPOAYKTW, KOUTO CbAbPXKaT eCeHLMaNHN
Macsa UM KOKOCOBO Macsio. KOHTaKTBT C TakmBa NPOAyKTV MOXe [a
[loBefe [0 OTcKybBaHe Ha KOCbMYeTa OT ypeaa.

MakcnmanHaTa Haamopcka BMCoYMHa 3a ynoTpeba e 4500 meTpa.

MEONLIMHCKW NMPEOYNPEXXAEHNSA

CnpeTe fa 13non3BaTe ypeaa U ce KOHCyNTUpaiTe ¢ Bawwsa
3bbonekap/nekap, ako ce NosiB1 NPEKOMEPHO KbpBeHe ciefd ynoTpeba,
aKOo KbpBEHETO Npoab/kaBa Aa ce NnosBsBa clef e4HOCeAMNYHA
ynoTpeba nnu ako n3nuteaTe AUCKOMGopT nnm boska.

AKO CTe npeTbprenu onepaums Ha ycTHaTa KyxnHa uim BeHUuTe npes
nociegHNTe 2 Mecella, NOCbBETBaNTE Ce CbC 3bboekap, npeau fa
13ron3Bare ypega.

AKO MMaTe NencMenkbp nnv Apyro UMNAaHTMPaHoO YCTPOMCTBO, ce
CBbpXKETEe CbC CBOSI SIekap UM C MPOU3BOANUTENS Ha UMMIAaHTUPaHOTO
YCTPOMCTBO, MPEeaV Aa U3non3saTte To3M NPOoayKT.

AKO MMaTe MeOVLUMHCKM CbobpakeHus, Npeaun Aa U3non3saTe To3u ypes,
ce KOHCyNTUpawnTe ¢ nekap.

To3u ypen e ypep 3a IM4Ha XUrMeHa v He e npefHa3HayeH 3a ynortpeba ot
MHOrO NauneHTV B CTOMATONIOMMYHa NPaKTUKa WU MHCTUTYLNS.

I/IHCTPYKLI,I/IVI 3A BE3OMNACHOCT HA BATEPUATA

To3un ypeq cbabpka baTepuu, KOUTO MOraT Aa ce npeMaxsaT camo OT
KBanuuumpaHn nuua.

3non3BanTe NnpofykTa camo no npefHasHayeHue. Mpedu Aa n3nonssarte
npoaykTa 1 batepunTe 1 akcecoapmTe KbM Hero, npoyeTete BHUMATENHO
Ta3n nHopMaumsa 1 g 3anaseTe 3a 6bellla cnpaBka. HenpasunHata
ynoTtpeba mMoxe fa JoBefie L0 ONACHOCTU UM CEPUO3HU HapaHsaBaHUS.
BktoyeHuTe B KOMMIeKTa akcecoapm Moxe a ca pasnyHu 3a
pPasNNYHUTE NPOLAYKTU.

13non3BaiTe camo OpUrMHaIHK akcecoapy U KOHCyMaTnam Ha Philips.
Ma3eTe NpoaykTa 1 baTepunTe faneye OT OrbH U He TV 13naranTe Ha
npsika CTbHYeBa CBET/IMHA UM BUCOKK TEMMEpPaTypul.

AKO NPOAYKTHT CTaHe HeobMyYamHO ropeLL, Uan U3nycka MMpr3ma, CMeHu
LiBETa C1 WM 3apexaaHeTo My oTHeMa noseye oT 0OMKHOBEHO,
npekpaTeTe ynoTpebaTa 1 3apexpaaHeTo My 1 ce cebpxeTe ¢ Philips.

He noctaBanTe npoaykTuTe N BaTepumnTe MM B MUKPOBBLITHOBU (DYPHU NN
BbPXY UHAYKLMOHHN KOTIOHW.
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- He oTBapsiTe, He NpoMeHaANTe, He NPObMBaNTE, HE NOBPEXAANTE, HUTO
pa3rnobsBanTe npoaykTa nnv batepusTa, 3a Aa He Npean3BukaTe
HarpsiBaHe Ha 6aTepumTe NN OTAENSHE HA TOKCUYHI UM ONacHM
BelecTBa. baTepunTte fa He ce CBBP3BAT Ha KbCO, fla He ce 3apexaaT
NpeKoMepHO, HUTO [a ce 3apexaaT 0bpaTHO.

- YpenOwT cbabpka baTepuu, KOUTO He MoraT Aa ce nogmeHsT. Korato
CPOKBT Ha FOAHOCT Ha baTepusTa N3Teue, ypeabT TPsOBa Aa ce N3XBbPAU
Mo NOAXOASLL HauMH, BX. pa3gena 3a peunkampaHe.

- 3apexpgawTe camo ¢ Philips HX6110 Bxoasium ctorHocTn: 4,75-5,25 V DC,
1,5W.

- 3apexpfanTe 1 N3N0A3BaNTe NPOAyKTa Npu TemnepaTypa mexay 0 °Cun
40 °C.

- 3apawuzberHerte MHUMOEHTHO KbCO CbeivHeHWEe Ha baTepumnTe cnes
MN3BaXaaHe, He flonyckanTe KnemMuTe Ha baTepunTe fa BNS3aT B KOHTAKT C
MeTafHW NpeameTu (kaTo Hanpumep MoHeTw, hrbwu, NnpbcrTeHn). He
yBMBaNnTe BaTepunTe B anyMmHneBo Gonno. 3anenerte knemmTe Ha
OaTepumnTe NNK NocTaBeTe baTepunTe B HaMIOHOBa TOpOWYKa, Npean Aa
I U3XBbPAUTE.

- YpenOwT cbabpKa Npesapexpaalla ce NMTUeBo-MoHHa baTepus. TPAEBA A
CE PELINKITUPA NN OA CE N3XBBPJTV MPABUJTHO.

YcnoBsusa 3a CbXpPaHeHue n TpaHCNopT
Temnepatypa -20°C go +60°C (-4 °F no 140 °F).

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHaTa ypeabda 1 BCUUKM
OeNncTBally CTaH4apTy, CBbP3aHW C U31araHeTo Ha eNleKTPOMarHMTHY noneTa.

OupexTtusa 3a paguo obopyasaHe

CHacTtosawoTo Philips geknapupa, Ye enekTpuyeckmTe YeTKM 3a 3661 ¢

pagmnoobopyasaHe T1n (Bluetooth, NFC) ca B cboTBeTcTBME C [npekTrBa

2014/53/EC.

- VIHTephenchT 3a paamnoyecToTHN BbHM ¢ Bluetooth B npunoxunmure
npofykTu pabotn npu 2,4 GHz.

- MakcrumManHaTa U3xXof4Ha MOLWHOCT OT ypeaa ¢ Bluetooth e 3 dBm.

- PagmnouectoTHUST nHTepderc ¢ NFC B npunoxummuTe npomykTv paboTtn
npw 13,56 MHz.

- MakcimanHata npefasaHa pagnoyvectoTHa MOLWHOCT OT ypeda e 30,16
dBm.

MbAHWAT TekcT Ha EC geknapaumnaTa 3a CbOTBETCTBME MOXETE a HamepuTe Ha

cnenHua nHTepHeT agpec: www.philips.com/support
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3abenexka: GyHKLMNTE Ha Pa3INYHUTE MOLENM MOXKE [a ce pa3fmyaBar.
Hsakou Mmogenv Moxe fia He ca obopyasaHu ¢ Bluetooth nnmn NFC.

3ANA3ETE TE3N NHCTPYKLUUN

Ha npoayKTa MOXe fia ce NOABAT c/iegHUTE CMBOIN.

To3u cmBON 03HavaBa "lMpoyeTeTe UHCTPYKLMKMTE 3a ynoTpeba, Npean fa
n3nonsgarte ypega".

D1 K

XXXXXX

To3n cnmBON 03HaYaBa, Ye TpH6Ba [a 13non3eBaTe NnoCco4eHOTO 3axpaHBaHe.

MpegHa3HayeHue

EnekTpuyecknTe YeTku 3a 360U Sonicare ca NpefHa3Ha4YeHn fa npemMaxsaTt
nosienHanata nnaka v octaTbLuMTe OT XpaHa OT 3bOWTe, 3a Aa ce Hamanu
pa3BasigHeTo Ha 3bbuTe 1 fa ce nofobpu 1 NofAbpXa 30PaBeTo Ha yCTHaTa
KyXVHa.

Bawarta Philips Sonicare (¢ur. 1.)
1 [Opbxka
2 ByTOH 3a BKN./U3KN. Ha 3aXpaHBaHeTo
3 Pexumu (B 3aBUCMMOCT OT Mofesia)
4 HanoMmHsAHe 3a CMsAHa Ha rnaBaTa Ha yeTkaTa
5 WHavkaTop 3a baTepusita
Akcecoapu:
6 Kamnauka Ha rnaBaTa Ha yeTkaTa
[nasa/rnaeu c yeTka
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8 CwumBon BrushSync

9 USB 3apsagHo (aganTepbT 3a 3apexaaHe He e BKJItoYeH B KOMMIeKTa)

10 Kanbg 3a nbTyBaHe

3abenexka: BkoyeHUTe akcecoapu Morat Aa ce pasnyasaT B 3aBUCUMOCT OT
3aKyneHus Mogen.

3abenexka: ADanTepbT 3a 3apexaaHe He e BKIIIoYeH B KOMTJIeKTa.
lMpenopbyBame Bcekn CbBMeCTUM agantep IPX4, ycTonymB Ha NpbCkm
(pa3no3HaBaem mo TekcTa ,IPX4" nnu cumBonvTe BbpXy agantepa).

MbpBU CTBNKN

lMocTtaBsAHe Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa

1 TllofpaBHeTe rnaBaTa Ha YeTkaTa Taka, Ye KoCbMYeTaTa [la coyaT B CbllaTa
nocoka KaTo npefHaTa YacT Ha ApbXKaTa.

v

| |
2 HaTucHeTe cunHo rnasaTta Ha YeTkaTa BbpXy MeTaNHWA Basl Ha APbXKaTa,
OOKaTO He MOXKeTe Aa NPOoAbJ/IKNTE HaTaTbK.

3abenexka: HopmasHo e fa ce BUX/Aa Masiko pPa3cTosiH1e Mexay rfiaBata
Ha yeTkaTa 1 gpbXxKaTa.

M3non3BaHe Ha YyeTkaTa 3a 3b6m Philips Sonicare

AKO r3non3BaTe YeTkaTa 3a 3661 Sonicare 3a NPbLB MbT, € HOPMaHO Aa
ycelaTe noseye BMOpaLMK, OTKONIKOTO KOraTo 13Mnosi3BaTe HeenekTpuyecka
yeTka 3a 3b61. ObryanHo e NoTpebuTenuTe, KOUTO M3MO3BaT ypeaa 3a Npba
MbT, Aa OKa3BaT TBbPLAE rofsM HaTucK. [punoxeTe camo ek HaTUCK 1
ocTaBeTe YeTkaTa 3a 3b6u1 fa u3dyeTka 3bOUTe BMecTo Bac. CneppaiiTe
WHCTPYKLMWTE 3a MV eHe Ha 3bbuTe No-Aosy 3a Hal-fobpu pesyntaTu.
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Mpu NpemMrHaBaHe KbM HOBaTa eflekTpuyecka YyeTka 3a 3601 Sonicare
1n3Mno3BanTe No-HUCKa HacTpownka 3a mepsuTe 1-2 ceaMuumn, cnen Koeto
npeMmnHeTe KbM No-B1UCOKaA.

MHCcTpyKUMM 3a YeTKaHe

1 HaBnaxHeTe KoCbMYeTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bOW 1 CJIOXEeTe MasIKo nacra 3a
36U,

2 [lonpete KocbMueTaTa Ha YeTkaTa [10 3bOuTe N1eKOo Nof, HaksloH (45
rpagyca). HatucHeTe 30paBo, KOSIKOTO KOCbMYeTaTa fAa A0CTUrHAT IMHUATa
Ha BeHLMTE UM MasIKo MOof IMHUATA Ha BeHLUTE.

3abenexka: LleHTbpbT Ha YyeTkaTa Tpﬂ6Ba [a [LOKOCBa 3b0UTE MOCTOSAHHO.

I I\
3 HaTtucHeTe ByToHa 3a BKJloUYBaHe/U3K/t0UBaHe, 3a 1a BKIIIOUMTE YeTKaTa
Philips Sonicare.
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4 BHVMaTENHO NpUabpXanTe KoCbMYeTaTa NoCTaBeHu Bbpxy 3b6uTe 1
JIMHUATA Ha BeHUMTe. YeTkanTe 3b6UTe C leKu ABMKEHUS Hanpea-Hasag,
Taka 4ye Nno-Ab/rMTe KoCbMyeTa fa AOCTUrHAT NPOCTPaHCTBaTa MeX iy
3b6UTE. MPOoABIIKETE TOBA ABMXEHME NPEe3 UMKb/IA Ha U34eTKBaHe.
3abenexka: KocbmyeTara TpsibBa sieko [a ce pasgensr. He ce npenopbysa
[1a TbpKaTe KaTo C pbyHa YeTKa 3a 3b61.

3abenexka: AKO npuiarate TBbpAe CUNeH HaTUCK, Le ObaeTe yBeOMEHN
ypes npomsiHa BbB BUGpaLMsaTa Ha ApbXKaTa.

5 3anoyncTBaHe Ha BbTPELLHWTE NOBBLPXHOCTU Ha NpeaHuTe 3501,
HakK/loHeTe ApbXKaTa Ha YeTKkaTa [0 HarnoJIoBMHa U3MPaBEHO MOJIOXeHNe
1 HanpaBeTe HAKOJIKO BePTVKaHN NPUMNOKPUBALLM Ce YeTKalLy ABUXEHNS
Ha BCeKM 3b0.

6 Cnep kaTo 3aBbPLUMTE LIKba Ha YeTkaHe, MOXeTe fja oTAenunTe
LOMbJIHUTENIHO BPEME, 3a Aia M34eTkaTe AbBKaTE/IHUTE NMOBbPXHOCTU Ha
3bOVTE CU 1 30HUTE, KbAETO Ce NosiBsBa olBeTsaBaHe. MoxeTe Aa
n3yeTkaTe 1 e3uka — C BKJIOYEeHa WM U3KJIloYeHa YeTka, no Baww nsbop.

3abenexka: BawaTa yeTka 3a 366w Philips Sonicare e 6e3onacHa 3a

“3non3saHe BbPXy 6pekeTn (rnaBuTe Ha YETKUTE Ce M3HOCBAT NO-PaHO, KOraTo

Ce 13MoJI3BaT BbPXY OpekeTn) 1 AeHTaNHN PEKOHCTPYKLMK (M1ombu, KOPoHM,

haceTn), ako NpUAAraT NPaBUAHO 1 LIeIOCTTa M He € HapyLUeHa.

BrushPacer

3a [la CTe cUrypHM, Ye YeTkate paBHOMEPHO B yCTHATa KyxuHa, pasnpenenere
ycTaTa c1 Ha 6 30HM ¢ NomMolLTa Ha dyHKumsTa BrushPacer. BrushPacer
pasfens BpeMeTo 3a YeTkaHe Ha 6 paBHW cerMeHTa 1 noco4sa Kora Tpsibea na
npeMuHeTe KbM CflefiBallata obnact. CermeHTHTe ce 0603HauaBarT ¢ KpaTtka
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naysa c Bubpauus. YetkaTta 3a 366 Cnmpa aBTOMATUYHO B Kpasi Ha cecusiTa Ha
n34eTKBaHe.

3abenexka: Moxe fa ce o6aBn JOMbIHUTENHO BPEME, KOraTo M3MoJi3BarTe
pexunma White (korato e HanmyeH).
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Pe>xumun

BalaTa enekTpunyecka YeTka 3a 3b0u pa3nonara ¢ 4o 2 pasnyHu pexnma:
Clean n White (nouncreaHe n nsbensaHe). B 3aBUCMMOCT OT CMapT r1aBaTa 3a
yeTka, KOSITO U3MoJi3BaTe, TexHonorusTa BrushSync aBTomaTnyHo e n3bepe
ONTUMaNHUA PEXUM N UHTEH3MBHOCT.

3a pbyHa CMsiHA Ha peXMMa/VHTEH3MBHOCTTa HaTUCHeTe OyTOHa 3a BKJI./U3KJT.
B paMKuUTe Ha 2 CeKyHAW cnef, 3ano4BaHe UM Bb3CTaHOBSABaHE Ha YeTKaHeTo,
[0KaTo yeTkaTta paboTu. BCMUKM rnaBum Ha YeTKM paboTaT C BCEKM PEXMNM.

Clean White (camo 3a 5500)
Mpeanmcreo OTcTpaHsiBaHe Ha OTcTpaHsABaHe Ha naka
nnakata 1 neTHa ot
NOBbPXHOCTTa
MpenopbyaHo HMBO Ha Buncoko Bucoko
WHTEH3UBHOCT
O6Lo Bpeme 3a 2 MUHYTN 2 MUHYTU 1 40 cekyHau

MUWeEeHe Ha 3bbuTe
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Clean White (camo 3a 5500)
Kak pa muete YeTkalnTe BcekM YeTkalnTe BcekM
cerMeHT 20 cekyHAMN. cerMeHT 3a 20 cekyHAMN,

cnen KoeTo MunTe
cermeHT 7 1 83ano 20
CeKkyHaM BCeKU.

@

N

CreneHun Ha UHTeH3MBHOCT (camo 5300)

HacTtpowku 3a UHTEH3UBHOCT
BaluaTa enekTpunyecka yeTka 3a 36y ce npeanara ¢ 2 pasfinyHm cTeneHmn Ha
MHTEH3NBHOCT:
- Bucoka nHTeH3MBHOCT
- Huncka nHTeH3MBHOCT
3abenexka: NpenopbyBame BUCOKa MHTEH3UBHOCT 3a Hal-006bP
pe3ynTar.
3a pbYeH I/I360p Ha XeJlaHaTa MHTeH3MBHOCT HaTUCHeTe 6yTOHa B paMKuTe Ha
2 CeKkyHOWM ciefi 3ano4YBaHe Ui Bb3CTaHOBABAHE Ha YETKAHETO, Korato
yeTkaTa pa60Tv1, 3a [a npesBkKJitoyBaTe Mmexay onunnTte.
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TexHonorus BrushSync

TexHonorusita BrushSync faBa Bb3MOXHOCT Ha raBuTe Ha YeTknTe Aa
n3npaLlaTt cMrHanm 4o apbXKkaTa NnocpeacTBOM MUKPOYMN. CumBonbT < B
[0JIHaTa YacT Ha rnaBaTa Ha YeTkaTta nokasBga, Yye rnaBaTa e cHabfeHa ¢ Ta3un
TeXHOIorns.

TexHonorusita BrushSync fasa Bb3MOXHOCT 3a:

- HanomHsiHe 3a cMsHa Ha rfaBaTa Ha YyeTkaTa

- Pexwum BrushSync 1 coBosiBaHe Ha MHTEH3UBHOCTTa

3abenexka: Bb3MOXHOCTTa 3a cABosiBaHe ¢ pexunm BrushSync 3aBucu ot
Mopena Ha BawaTa yetka 3a 3b6u.

Philips Sonicare npennara Wwupoka rama OT MHTEIUTEHTHW 1aBW Ha YeTKy,
obopyaBaHu ¢ TexHonorus BrushSync. 3a fa pasrnefate usanata H rama ot
rnaBu Ha YeTKM 1 fja OTKpMeTe rfaBaTa, KosiTo e Hain-fobpa 3a Bac, oTMAeTe Ha
www.philips.com/toothbrush-heads 3a noseue nHhopmauus.

DyHKUMKN

- Ob6paTHa Bpb3Ka OT AaT4YMKa 3a HAaTUCK

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- HanomHsHe 3a cMsiHa Ha raBaTa Ha YeTkaTta
- COBosiBaHe Ha pexu1M Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa

ObGpaTHa Bpb3Ka OT AaTyMKa 3a HAaTMUCK

BalwaTa yeTka Sonicare n3mepBa HaT1Cka, KOWTO NpwnaraTe Npu YeTkaHe, 3a
[a 3alWTV BEHLMTE 1 3b0UTe BM OT yBpexAaHe. AKO npuiarate CUEH HaTUCK,
OPBXKKaTa Le NpoMeHu BubpaumsTa ci v LWe n3fage 3ByK, LoKaTo He
HamanuTe HaTucKa.

3abenexka: BalwmsT npofyKT ce npefiara ¢ akTMBMPaH CEH30p 3@ HATUCK C
obpaTHa Bpb3Ka. 3a fia file3akTuBmMpaTe Tasn yHKLUMs (BX. ,AKTUBUPaHE NN
[eakTuBMpaHe Ha dyHKUMKn").
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BrushPacer

BrushPacer e nHTepBaneH TaiMep, KOMTO B Nomara a noyncreate
paBHOMEPHO Mpe3 ycTaTa, KaTo pasfenuTe ycrata cn Ha 6 30HM.
3abenexka: AKO e HaJlMYyHO, MOoXe fa ce fobaBW JOMbAHUTENTHO BPEME,
KoraTo mn3non3eate pexunma White.

SmarTimer

TarimepbT SmarTimer Noka3Ba, Ye UMKbABT Ha MUEHE Ha 3b0UTe e 3aBbpLUn,
KaTo M3K/t0YBa aBTOMAaTUYHO YeTkaTa 3a 3b0u B Kpas Mmy.

CTomaTtono3unTe npenopbYBaT 3bOMTE Aa ce MUST He NO-MaJsiKo OT 2 MUHYTH
no ABa MNbTW Ha OeH.

3abenexka: AKO HaTUCHeTe OyTOHa 3a BKJIOYBaHe/M3K/oYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo, YeTKaTta cn1pa Ha nay3a. AKo HaTucHeTe ByToHa 3a
BK/tOYBaHE/N3KIIOYBaHe B pamkuTe Ha 30 cekyHAu, TaMepbT ce
Bb30OHOBSIBA, 3a a Bv fAafe Bb3MOXHOCT la JOBbPLUMTE LiMKb1a Ha YeTKaHe.
Cnep nay3a o1 30 cekyHAw SmarTimer ce Hynupa.

EasyStart

To3n mozen Ha Philips Sonicare ce npepgfara ¢ geaktmempaHa hyHKLmMs
EasyStart. ®yHkumsTa EasyStart ysenvyasa nocTeneHHO MOLLHOCTTa Ha paboTa
npu nepsuTe 14 ceaHca, 3a fa B noMorHe fa nprBmnkKHeTE KbM YETKaHETO C
Philips Sonicare. ®yHkuuaTa EasyStart paboTu ¢ BCUUKIN PeXMMU.

3abenexka: Cepusita 5500 ce npegnara c aktmBrpaHa dyHkums EasyStart.
*OTKa3 OT OTrOBOPHOCT

KoraTo yeTkaTa 3a 3661 Philips Sonicare ce n3non3ea npu KIAMHUYHM
N3NUTBaHMS, TPsiOBa a ce M3Mon3Ba C BUCOKA MHTEH3UBHOCT C APbXKa, KOATO
e HambJIHO 3apefeHa, kaTo dyHKumaTa EasyStart TpsbBa fa e fe3akTnsmMpaHa.
AKTMBMPaHe Ha EasyStart (BX. ,AKTUBMPaHE NN feakTUBMPaHe Ha
yHKUMIN").

HanomHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTa

Bawara Philips Sonicare e obopyagaHa ¢ TexHonorusita BrushSync, kosto
cflefl M3HOCBAHETO Ha rnaBaTa Ha YeTkarta.
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© 3abenexka: Tasun dyHKLMS PabOTU CAMO C UHTENUIEHTHYM F1aBU 3a HYeTKK
Philips Sonicare c TexHonorus BrushSync.

1 KoraTo 3a MbpBuW NMbT NPUKpPensaTe HOBa MHTENIMreHTHa rN1aBa Ha YeTkaTa,
OpbXKaTa pa3no3HaBga, Ye MmaTe rnaBa Ha YyeTka Philips ¢ TexHonorusta
BrushSync, 1 3ano4Ba fla npocieasBa M3HOCBAHETO Ha rflaBaTa Ha YeTkara.

2 CnepBpeme, B 3aBUCMMOCT OT MpuiaraHmst HaTUCK 1 0OLLOTO BpemMe Ha
13MON3BaHe Ha rnaBaTta Ha YeTkaTa, ApbXKKaTa npocsiefsBa M3HOCBAHETO
Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa, 3a Ja onpeaenv oNTMManHOTO BpemMe 3a CMsHa Ha
rnasaTa Ha yeTkaTa. Ta3u yHKUMA rapaHTUpa Han-LobpPOTO NOYNCTBAHE U
rpuxa 3a BalumnTe 30U.

3 KoraTo namnuukaTa 3a HanmoMHsIHe 3a CMsiHa Ha raBaTa Ha YeTkaTa

CBETHE B Kex/InbapeH LBaT, TpsibBa Aa CMeHUTe raBaTta Ha YeTkara.
3abenexka: Bcrukn HOBU MHTEIMTEHTHM T1aBY Ha YeTKU ce npeaiarar ¢
aKTMBMpPaHa yHKLMS 3a HAMOMHSIHE 3a CMsiHa Ha rflaBaTa Ha YyeTkaTa. 3a
[1€3aKTVBUPAHE Ha HAMOMHSIHETO 3a CMsiHA Ha rJ1aBaTa Ha YeTKarta BX.
LAKTUBMPAHE MW Ae3akTUBMPaHe Ha hyHKLmMN".

CoBosiBaHe Ha Pe>XuUM Ha rnaBaTta Ha YeTkaTa

[naBuTe Ha YeTKU ¢ TexHonorus BrushSync ca cHabgeHn ¢ MUKPOUMM, KOMTO
M3MpaLla cUrHanm oo ApbXKaTa v aBTOMATUYHO A CABOSIBA C MpPernopbyaHms
PEXUM 1 MHTEH3UBHOCT. [1OBEYETO r1aBy Ha YeTKM ¢ TexHonormns BrushSync
aBTOMaTUYHO ce caposBart ¢ pexxum Clean. Fnasute Ha YeTKM C onpeaeneHn
NpPeanMCTBa LLe Ce CABOSIBAT CbC CbOTBETHUS PEXMUM (KOraTo e HanmyeH),
Hanpumep:
- W3 Premium White nnn W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): Pexxum White (koraTo e HanmyeH)
3abenexka: AKO peluuTe Aa NPOMEHUTE pexrmMa/UHTEH3MBHOCTTa OT
npenopbYaHaTa HaCcTPOWKa, raBaTa Ha YeTkaTa Lie 3anoMHU n3bpaHaTa oT
Bac HacTpolika 3a ciiefjBallnTe MbTK, KOraTo YeTkaTte 3bouTe cu.

AKTVIBVIpaHe WUNn geakTnBmpaHe Ha dJyHKLl,VIVI

MoxeTe fa akTuUBMpaTe UK Ae3akTusmnpaTte cnefHuTe hyHKLMM Ha BalaTta
yeTKa 3a 3bou:

- EasyStart
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Kun

- HanomHsHe 3a CMsHa Ha rfaBaTa Ha YeTkaTta

- ObpaTHa Bpb3Ka OT AaT4YMKa 33 HATUCK

3abenexka: OyHKUMATA 32 HANMOMHSsIHe 3a CMsiHa Ha rflaBaTa Ha YyeTkaTa e
CbBMECTMMA CaMO C UHTEJIMIEHTHM FM1aBu Ha YeTku Sonicare. IHTenureHTHaTa
rnaBa Ha yeTkaTa TpsibBa fa 6bae NpyKpeneHa KbM YeTkaTa, 3a ia MoXe Aa
aKTUBMpaTe UK AeakTuBMpaTe dyHKLMSTA 3@ HAMOMHSHE 3a CMsHa.

OT gpbXKaTa:

Crbrka 1: MocTaBeTe ApbxkKaTa BbPXy CBbpP3aHO 3apsaHo
YCTPOWCTBO MW Kanba 3a 3apexzaHe no Bpeme Ha MbTyBaHe.

Crbnka 2: HaTucHeTe 1 3afpbxTe ByTOHa 3a
BKJTIOYBaHe/U3KJIloYBaHe 3a:

EasyStart HanomHsHe 3a ObpaTtHa Bpb3Ka OT
CMSHa Ha [aTymKa 3a HaTUCK
rnaeata Ha
yeTkaTa

[o 3 cekyHam Jo 5 cekyHan [o 7 cekyHau

{ { A

Crbnka 3: OTnycHeTe ByTOHa 3a BKJIIOYBaHe/ U3KJTlO4BaHe,
KoraTo uyete:

1 3BYKOB CUrHaN  3BYKOB CUTHan 3ByKoB curHan 1 muT, 2

eHOKPaTHO n MbTU 1 Cef ToBa 3 MbTn
cnepn ToBa
[BYKPaTHO

{ S y

3aegHo CbC:

Ako Bugute nesusi LED nHpmkaTop 3a 6atepuaTta fa npuMmnrHe
B 3€/1€HO 2 MbTU 1 YyeTe 3 3BYKOBM CUTHaNa OT HUCBK KbM
BWCOK, 3Ha4n yHKLMATa € aKTMBMpPaHa.

iz
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| Ako upute nesws LED nHamnkaTop 3a 6atepusta ga npumurte
B KexnmbapeH UBsT 1 NbT 1 vyeTe 3 3ByKOBU CUrHaa oT BUCOK
KbM HUCBK, 3Ha4YM PyHKLMATA € AeaKTUBMpPaHa.

3apexgaHe U CbCTOosIHUE Ha 6aTepm|Ta

Ta3u yeTka 3a 3b6m Philips Sonicare e npegHa3HaveHa fa ocurypu cpegHo 42
Cecumn Ha YeTkaHe, BCsKa OT KOWTO € C MPOAB/IKUTENHOCT 2 MUHYTY (21 AHW,
aKo Ce V3Mon3Ba ABa MbTU AHEBHO) NPUW HaMbJ/IHO 3apefeHa baTepus.
MHavikaTopbT Ha baTepusTa nokassa CbCTOSIHMETO Ha BaTepusTa, korato
3aBbpLUMTE 2-MUHYTHa CeCMs Ha YeTKaHe, KoraTo mocTaBuTe YeTkaTa Ha maysa
NN KOraTo Ce 3apexpa.

3abenexka: MbaHOTO 3apexaaHe Ha baTepusTa Moxe Aa oTHeMe [0 24 Yaca
npeauv nbpea ynotpeba, HO MOXeTe Aa M3MNoJi3BaTe YeTkaTta 3a 36w Philips
Sonicare 1 Npeau fa e Hanmb/IHO 3apefeHa.

3apexpaHe

3ape>kgaHe B 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO

1 MMpukpenete USB kabena 3a 3apexaaHe KbM afanTep 3a 3apexnaxe,
BKJIlOYETE afianTepa B eIeKTPUYECKU KOHTAKT.

2 TllocTaBeTe APbXKaTa B 3apAfaHOTO.

3 CebpxeTe npukpeneHns USB kaben kbm 3axpaHBall, 610K ¢ BXxoasLla
MouHocT oT 5V DC.

- 3apexganTte camo c Philips cbBMecTMMM aganTepu uauv gpyru
afanTtepu, of4obpeHn 3a 6e30MacHOCT ¢ BXoasLLM cTorHocTH: 100 - 240
V~; 50/60 Hz; 3,5 W n usxogsaua mouwHoct 5V DC; 2,5 W.

- Enektpo3axpaHBaHe, Bkto4eHo B UL cnncbk nnm cepTuduLiMpaHo no
ctaHgapT 1310, knac 2 (camo NAM)

4 VHOMKaTOpPBT Ha BaTepusTa U CBET/IMHHUAT NPBCTEH CBETBAT, ApbXKaTa
n3[aBa [iBa KPaTKW 3BYKOBM CUTHaNa Y BCUYKM CBETSIMHWN Ha ApbXKaTa
cBeTBaT OTAOJY Harope.

5 MwuraliaTta cBeT/IMHa Ha MHAMKaTopa 3a baTepuaTa Nokasga, Ye YeTkaTa 3a
360U ce 3apexaa.
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6

Korato OPBbXKaTa € B 3apAaaHoTo yCTpOl;]CTBO n 6aTepMFITa € HanbJ/IHO
3apeneHa, LED cBeTnnHUTE Ha MHOVKAaTOpPa 3a 6aTEpl/IﬂTa 3ano4ysart Oa
npemMmunreaT B 3e/1eHO. KoraTo 6aTep|/IﬂTa € HaMbJIHO 3apefieHa, 3efieHaTa
CBeT/IMHa OCTaBa fa ceeTu 3a 30 cekyHOun, cnen KoeTo ce U3KITH4Ba.
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CbcTosiHME Ha GaTepusiTa (ApbXKKaTa e NoCcTaBeHa B 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO, KOETO € BKJIIOYEHO B KOHTAKTa)
KoraTo APbXKaTa ce NoCTaBM BbPXY 3apAOHOTO yCTpOVICTBO, NHOMKATOPDBLT 3a
DaTepusiTa NOKa3Ba HMBOTO Ha baTepusTa.

CbcTOsIHME Ha
baTepuaTa

Bpo#i LED cBeTnuHu

LED ussaTt

Cnabo 3apeneHa

I'IpeMl/era LLIO 3eJ1eHO

YacTnyHo MbiHa

an‘Ml/II'Ba LLIO 3eJ1eHO

MbnHa

Mpumurea B 3en1eHo,
[okaTo ce 3apeau
HaMb/IHO, Cref ToBa 3a
30 cekyHaM 1 nocne ce
M3KtoYBa

CbCTOSIHUE Ha 6aTepm|Ta (KOFaTO APbXKaTa He € BKJ1loYeHa B

3apsAAHOTO YCTPOWCTBO)

KoraTo yeTkaTa e akTMBHa, MHAUKATOPBLT 3a baTepusiTa B 4O/IHATa YacT Ha
OpbXKKaTa Noka3Ba HMBOTO Ha baTepusiTa.

CbcTOSIHME Ha Bpown LED LED uBsaT

baTtepusaTa cBeToanoau

MbnHa 3 CBeTWN MNOCTOAHHO B
3e51eHo

YacTnyHo MbiHa 2 CBEeTM NOCTOSAHHO B

3e/1eHO

CpepnHo cnabo

CBeTUN MNOCTOAHHO B

3apefeHa 3e/1eHo

Cnabo 3apegeHa 1 ¢ 3 3ByKOBM CUrHanNa Mpumurea B
cnep yetkaHe kexnmnbapeHo

Mpa3Ha 1c2nopeamum no 5 Mpumurea B
3BYKOBM CMUrHana kexyimbapeHo

3abenexka: 3a HAa nectute eHeprnd, MHOMKaTOPbT Ha 6aTepl/IﬂTa e ce
N3KJHO4YKN, KOraTo He Ce 1M3MOoJ3Ba.
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3abenexka: Korato 6atepumsTa ce U3TOLLM AOKPaK, YeTkaTa 3a 3661 ce
n3koYBa. MocTaBeTe yeTkaTa 3a 3661 B 3apPAAHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa A
3apeauTe.

3abenexka: 3a fia nofaabpxarte 6aTtepusaTa HambIHO 3apeieHa NoCTOAHHO,
MOXeTe [1a AbPXMTE CBOSATA YeTKa 3a 3661 B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo
He A u3nosi3Bare.

MouncrBaHe

Opb>XKKa Ha yeTkaTa 3a 366K

1 CBaneTe rnaBaTa Ha YyeTkaTa U U3nnakHeTe 061acTTa OKOM0 MeTaHUS Ban
1 ByTOHUTE C TOMJa BoAa. YBepeTe Ce, Ye CTe M3UNCTUM OCTaTbLmTe OT
nacta 3a 366V OT ApbKKaTa 1 0KOJI0 OYTOHNUTE Hall-Masko BeAHbX
CeAMUYHO, HO € 3a MpefnoYnTaHe fa ro NnpaBuTe e Bcsika ynotpeba.
BHuMaHMe: He HaTUCKanTe ryMeHOTO YNTbTHEHWE Ha MeTalHWUs Bas
UM OKOJI0 BYTOHMTE C OCTPY MPEAMETH, Thil KATO TOBa MOXeE Aa
foBefe Ao noBpeaa.

2 W36bpcBanTe LsnaTa NOBbPXHOCT Ha ApbKKaTa C BiaxHa Kbpra.

3abenexka: He I'IOTyI']Bal7ITe APbXKaTa BbpXy MUBKaTa, 3a fia OTCTPaHUTe
M3nLLIHaTa BOAa.

3 |/|3CyLLIeTe ApbXKaTa C MeK nJiat Un XaBsineHa Kbpra.

[naBa Ha yeTkaTta

1 V3nnakeawTe rnaBaTa Ha YeTKaTa M KOCbMYeTaTa cfief] BCSIKO Nosi3BaHe.
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2 CeananTe rnaBaTta Ha YeTkaTta OT ApbXKaTa v M3M1akBanTe MAcToTo UM Ha
CBbpP3BaHe C ToMIa BoAa Hal-Masko BeAHbX CeAMUYHO. M3nnaksanTe
KanayeTo 3a MbTyBaHe TOJIKOBA YeCTO, KOIKOTO € HEOBXOAMMO, 1 Fo
oCTaBeTe [ia M3CbXHe Ha Bb3yX. /13Mon3saiTe camo cyxa rfiaea Ha yetkara.

3abenexka: KanayeTo Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa ce M3Mo3Ba 3a LenuTe Ha

[oCTaBKaTa 1 He e NpeiHa3HaveHo 3a NPOAbIKUTENHA yroTpeba.

3apspHO YCTPOMCTBO

1 VI3kno4BanTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO, Mpean Aa NPUCTbAnTe KbM
MOYNCTBAHETO MY.

2 U30bplueTe NOBBbPXHOCTTA Ha 3apPSAHOTO YCTPOMCTBO C BNaXHa Kbpna.

3 I/I3cyu_|eTe 3apAaHOTO yCTpOl7ICTBO CcMeK nnaT Uiin XxaeBJineHa Kbpna.

Kanbg 3a nbTyBaHe

M3nnakBanTe C TOMMa BOAA U M3N0ON3BanTe BAaXHa Kbpna, 3a 4a no4ymcreaTe
Kanbda 3a NbTyBaHe, 1 ro OCTaBeTe [a N3CbXHE Ha Bb3yX.

CbxpaHeHue

AKO HAMa [a 13nonssaTe NpoayKTa 3a NPOAbI/KUTENEH NEPUOL, OT BPpeEME, o
M3K4YeTe OT eNIEKTPUYHECKNA KOHTAKT, NOYNCTETE IO N IO C'bXpaHHBaI;ITe Ha
XNafHO U CyXO MACTO fanied OT Npsaka cnbHYeBa CBET/IMHA.

CmsHa

3a fla nocTuraTe ONTUMaHW pe3ynTaTi, CMeHsTe rnasuTe Ha Yyetkata Philips
Sonicare Ha Bcekn 3 Mecela. Vi3nonseante camo pesepsHu rnasu Philips
Sonicare.

HaMMpaHe Ha HOMepa Ha mopesia

MornenHeTe 3a HOMepa Ha mofena (Hanp. HX740x) oT fonHaTa CTpaHa Ha
[pbXKkaTa Ha yeTkaTa 3a 36w Philips Sonicare.

OTKpMBaHe N OTCTPpaHsABaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTU (3a
OoCTaHanus CBAT)

B Ta3u rnaBa ca 0600LLIeHN Hal-4yecTUTe NPobemMu, KOUTO MOXe fia cpelyHeTe
npu 13non3BaHe Ha ypefa. AKO He MOXeTe Aa pelunte npobnemMa ¢ noMolLTa
Ha nHhopmMaumaTa no-gony, nocetete www.philips.com/support 1
HanuvLeTe HOMepa Ha MOZAEa 3a CMUCHK C YeCTo 3a4aBaHN BbMPOCU UK ce
CBbpXKeTe C LleHTbpa 3a 00y XXKBaHe Ha KIMeHT BbB BaluaTa cTpaHa.
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Mpo6Gnem

Bb3moXKHa npuyvnHa

PeweHue

He mora ga npukpens
HanMb/IHO rnaBaTa Ha
yeTkaTa. Mexay
rnaBaTa Ha yeTkaTa u
apbXKkaTa MMa Manko
pascTosHue.

ToBa pa3cTosiHue e
HOpMasIHO U e
HeobxoomMMo, 3a fa Moxe
rfaBaTa Ha YeTkaTa ga
BMOPMPA NO NOAXOASALL,
HauuH. [NnaBaTa Ha
yeTkaTa TpsibBa oa Mmoxe
[a ce [BVXMW, 3a a
Cb3gage NpaBwuIHOTO
KOSIMYEeCTBO BMBpaLMN.

BubpaumsTta Ha
yeTkaTta My 3a 3661
Philips Sonicare He e
TONIKOBa MOLLHA,
KOJIKOTO Mpeau.

[naBaTa Ha YyeTkaTa e
TBbpAE 671130 A0
KOpMyca Ha ApbXKaTa.

CBanete rnaBaTa Ha
yeTkaTa OT fpbXKaTa U 5
rnocrtaseTe OTHOBO Ha
MeTasHWA Bas, KaTo
oCTaBuUTe Masko
NPOCTPaHCTBO. (1-2 mm).

YeTkaTa 3a 3601 cnnpa
na pabotu.

batepuarta e
n3ToLleHa.

3apeneTe ApbxkaTa Ha
yeTkaTa 3a 3601 BbpXy
3apSAHOTO YCTPOMCTBO.

3apeamx 4yeTkaTa cu 3a
360K, HO TS paboTun

CaMO 3a KpaTKO Bpeme.

[pbxKaTa Ha yeTkaTa
3a 3b0M He e
noctaBeHa
BEPTMKAIHO Ha
3apsoHOTO
YCTPOWNCTBO, KOETO
npeyu Ha
3apexzaHeTo.

MocTaBeTe ApbXKaTa
BEPTMKASIHO Ha OCHOBaTa
3a 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO
1 ce yBepeTe, ye
3apsAHOTO YCTPOMCTBO €
BKJIOYEHO.

N3KJTIOYEHUA OT TAPAHLIUATA

KakBo He ce nokpuBa OT rapaHumsTa:

- B npucTaBku 3a ycTa, BKIIIOUYUTESTHO T1aBU Ha YETKM U HaKPaNHULN.

- LLeTn, npuunHeHN OT M3MNOM3BaHETO Ha HEOLOOPEHW pe3epBHM YacTu UK
HeoTOpU3MpaHu rNaBm 3a YeTka.

- [loBpenu, NpUYMHEHN OT HenpaBWIHa ynoTpeba, 13non3BaHe He No
npefHasHavyeHne, HebPEeXXHOCT, HanpPaBeHW MPOMEHIN U HEOTOPU3NPaH

PEMOHT.

- HopMasiHo U3HOCBaHe, BKJIUYNTENIHO OTUYMNBaHe, N34packBaHe,
N3TbpkBaHe, 0be3LBeTsBaHe UM M3bneaHsBaHe.
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NMOAPA3BUPALLN CE TAPAHLUUN

BCNYKW NOOPA3BUPALLN CE TAPAHUNN, BKJTKOYUTESTHO U
MNOAPA3BUPALLINTE CE TAPAHUNN 3A MPOOABAEMOCT M TOOHOCT 3A
OMPEAENEHA LIENT, CE OTPAHNYABAT JO CPOKA HA BAJTMOHOCT HA
N3PUYHUTE TAPAHLIW, ONMUCAHW MO-FOPE. B HAKOW LLIATU
OrPAHMYEHWATA B CPOKA HA BAJTIMAHOCT HA U3PUYHWTE TAPAHLIM HE
BAXAT.

OrPAHNYEHUE HA NMPABHUTE CPEACTBA 3A 3ALLUTA

B HVUKAKDBB CJTYYAN PHILIPS N APYTO CBBP3AHO [PYXECTBO WU
ObLLEPHA KOMMNAHWA HE MOEMA OTTOBOPHOCT 3A CMEUNATIHN,
CTIYYAVHN U MPOU3TUYALLLY BPEAW BCJIEACTBUE HA HAPYLLEEHUE HA
TAPAHLUMOHHWTE YCNOBWA, HAPYLLEHWE HA JOTOBOP, HEBPEXKHOCT,
HECTMA3BAHE HA 3AKOHOBA JOTOBOPEHOCT M OPYT BU[, MPABHA
TEOPUA. CPEA CNNOMEHATWTE BPEAW CE BKJTFOYBAT, BE3 OTPAHNYEHVIE,
3ATYBA HA CMECTABAHWA NN MPUXOON; 3ATYBA HA TEHATIBA,;
HEBB3MOXXHOCT 3A MOJI3BAHE; PEKJTAMALNN OT TPETU CTPAHMW,
BKJTIOYUNTEJTHO, BE3 OTPAHMYEHWE, CTOMATOJTO3U 1 CIELMATTINCTIA MO
XUTVEHA HA 3BBUTE; KAKTO 1 PA3XOM 3A 3SAMECTBALLO OBOPYIBAHE
NN YCITYTW. B HAKOW LLIATV HE CE PA3PELLIABA U3KJTKOYBAHETO U
OrPAHWYABAHETO MPW CTYHANHW X MPOV3TUYALL BPEON.

FapaHuusa n nogapbXKKa (3a ocTaHanug CBAT)

AKO ce HyxJaeTe oT MHhopMaums Wiy NOAAPLXKA, noceTeTe
www.philips.com/support 1 npoyetete NMcToBKAaTa 3a MEXAyHaPOLHa
rapaHums.

N3knoyeHuns ot rapaHuudaTa

KakBo He ce nokpu1ea OT rapaHumaTa:

- B npucTaBku 3a ycTa, BKIIIOYUTESTHO [1aBW Ha YETKM U HAaKpanHULUM.

- LeTn, npuunHeHn oT M3Mos3BaHETO Ha HeOOObPEHV pe3epBHM YacTu Un
HEeOTOPW3MPaHW r1aBK 3a YeTKa.

- [loBpeaw, NPUYMHEHN OT HeMnpaBwsIHa ynoTpeba, 13non3BaHe He No
npeaHasHadeHve, HeBPEXHOCT, HaNPaBeHV NMPOMEHMW WU HEOTOPU3MPaH
PEMOHT.

- HopmasiHo 13HOCBaHe, BKIIIUYNTENIHO OTUYyrNBaHe, N34packBaHe,
N3TbpkBaHe, obe3LBeTsBaHe UM M3bneaHsBaHe.
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Peuuknupane

- To3un cMBO 03HaYaBa, Ye eNleKTPUYeCcKn NPoayKT 1 baTepun He 6uBa Aa
ce U3XBbPASAT 3aeJHO C OOMKHOBEHMTE OUTOBM OTNaAbLIN.

- (CnenBanTe nNpaBuiaTa Ha BallaTa AbpyKaBa 3a pa3fdenHo cbbrpaHe Ha
eneKkTpUYeckn NPoayKT! 1 baTepunu.

- BrpaneHaTta akymynatopHa 6aTepusi TpsibBa fa 6bae n3BageHa oT
KBanM@UUMpaH cneumanmct, Korato NpoayKTbT ce U3XBbPAS. HCTpyKLmMn
3a M3Bax/JaHe Ha BrpafeHu akyMmynatopHu 6atepum MoOxXeTe fa HamepuTe
Ha www.philips.com/support. 13non3sanTe neHTaTa 3a TbpceHe Ha
HavaNHUs ekpaH Ha cTpaHuLaTa 3a NnoaapbXka Ha Philips, 3a na BbBeeTe
HOMepa Ha Mofena Ha YyeTkaTa 3a 361 1 HamepeTe Ballms NpoayKT.
HomepbT Ha mogena 3anoysa ¢ “"HX" (Hanp. HX123A) n moxe fa ro suaute
Ha [loNIHaTa CTpaHa Ha BalwaTa yeTka 3a 3bbu. IHCTpyKLMMTE 3a MaxaHe Ha
baTepusiTa ca HaNM4YHKW B pasaena "OTKpuBaHe 1 OTCTPaHsiBaHe Ha
HEeM3NPaBHOCTU 1 PEMOHT" Ha CTpaHMLaTa 3a NOAAPBXKA Ha NPOAYKTa.

- Ako baTepuunTe ca NoOBpeAeHW Wn TekaT, M3bsreaniTe KOHTAKT C KoXaTa
UK ounTe. B cnyyai Ha TakbB KOHTAKT He3abaBHO M3niakHeTe 0OMIHO ¢
BOAA ¥ NOTbpCeTe MeAMLIMHCKA MOMOLL,.

- Korato bopasuTe c baTepunTe, ce NorpmxkeTe pblLieTe BY, NpoAyKTa u
baTepuunTe fa 6baaT Cyxu.

MnacTMacoBMTe ONAKOBBYHN MaTepuanm CbabpxaTt
L4 NOJINETUNEH C HUCKa NAbTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e
LDPE NMOCOYEHO APYro.

OnaKkoBbYHWTE MaTepuany, PasanyHy OT NacTMaca, ChabpKaT
L‘) XapTUs UV KapTOH.
PAP
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Knpuyy

Philips Sonicare Ty3amekTepyHyH TOMTOMyHa KoL KenunHu3! byn Tl weTtka
eHepay Yblrapyyna, TUWTep arbipaak 6oyLlyHa XaHa TULW STUHUH CaKTbIrbIH
KaKLWbIpTyyra XapAam bepeT. Sonicare KOMAAHMACbIHbIH XYMLIaK YH
TEXHONOMUACHI MEHEH KNWUHMUKANbIK XXaKTaH ULWTeNNN YblKKaH XaHa
OanunaeHreH e3reveflyKTepyHYH arkabllWbiH KOAOHYY MEHeH c13 ap Aaribim
MBbIKTbI Ta3anan xaTKaHblHbl3ra UeHceHm3 6010T.

Kowwymua Kongoo xaHa eHyMAY KaTToO TOMEHKY AapeKTe XEeTKUANKTYY:
www.philips.com/support

MaaHunyy Kooncy3gyk MaasnbiMaTbl

OHyMAY aHblH BarbiTTanraH MakcaTbl MEHeH KOJIAOHYHY3. ©OHyMZY, aHblH
HaTapeiikanap MeHeH Kollymya XabayynapblH KONAOHYY anablHaa yLyn
MaasibIMaTThbl KbIJIAAT OKYT YbIrbIHbI3 KaHa KUANHYEP33K KOLOHYY YHYH
cakTan KotoHy3. Tyypa 3Mec KONOHYY 3blsHra e ONyTTyy XapakaT anyyra
ceben 6onyLly MyMKYH.

OCKEPTYYJIEP

Philips LaimMaHbIHbIH TYMHYCKa akceccyapfiapblH e Kepek-XapakTapbiH
raHa KONLOHYHy3. Srep KoLwo kence, TynHycka USB kabenn meHeH USB
KybaT KamMcbI3400 B0rYH raHa KONLOHYHY3.

- Wanmanga kongoHyyyy Tennen TypraH 6enyktep xok. Lanmanra noo
KeTkeH 6011CO, aHbl KONAOHYYHY TOKTOTYM, enkeHysaery Kapaapnapasl
Telinee 6opbopyHa KanpblbiHbi3. USB kabenu By3ynraH 601co, aHsbl
KONLOHOOHY3.

- Kyb6atrarbiutapabl cyyaaH anbic KapMaHbi3.

- ApanTepnepau, kybaTTarbl4Tapbl XaHa X040 anbin Xypyyyy KybaTrarsiy
KyTynapblH TasanaraHaaH KUAWH TyTalTblpyy Y4YH TONYK KypraraHbliH
TEKLIEPUHW3.

- Wanmangel 6angap xaHa Gusmkanblk, CeHCOPAYK XaHa akbli-3C XarblHaH
YeKkTesnreH xe Taxpblbackl, OLIOHAOM 31e BUnMu ok afdamaap
B1POBHYH K63 angblHAa Xe TY3MOKTY KOOMCY3 X0 MeHeH narganaHyy
Tyypanyy Hyckamanap MeHeH xaHa 60510 TypraH KOpKyHy4TapAabl TYLLYHCO
KONIAOHO anblwart. bangap wanMaHasl HOHOOPAYH Ke3eMesycy3 Ta3anan
Xe Tennebelmn kepek.

- banpgap eHyM MeHeH OMHOBOroHYH KaMcbI3 Kbilyy y4yH Bangapabl kapan
TYpYy Kepexk.

- OHyMIyH 61p ga 6enyryH nonL xyyryyta xyybanbi3.

- ApanTepnepav xaHa kybaTtTarblyTapapl aublk abaja e XblbITblraH
6eTTepauH XaHblHAa KONAOHOOHYS3.

- WanmaH Tiiw, TULW 3TN XXaHa TUaM Ta3anoo YuyH apHanraH.
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Kblngapbl 331amn xe Oyryayn KanraH WETKacHbIH 6allblH KONAOHYYHY
TOKTOTYHy3. LLIETKaHbIH BaLlbl 3 al carbiH Xe Xewwwnnyy benrmunepn
aHbIKTaNIraH4a afMaLUTbIPbIN TYPYHY3.

Sdup Mannapbl e KOKOC MalibiH KaMTbiraH ©HYMAePre Ty34eH-Ty3
TUNrn3berms. Mawra Tunrene Kolngapbl TyLYM KasblLlbl MyMKYH.
KonpoHyyHyH Makcumangyy ounvkturin 4500 meTp.

MEONUNHAJIbIK 3CKEPTYYJ1©P

TasanaraHgaH KUMWH KaTyy KaHaca e 1 anTa KONOOHITOHAOH KUAWH Aa
KaHaw bepce, xxe 60160¢0, bIHrancbI3AbIK Xe 00PY CE3UMMH XapaTca,
LIanmaHbl KONLOHYYHY TOKTOTYM, TULL AOrAypra/dapbirepre
KavpbInblHbI3.

2 ail MypyH 003yHy3ra >e TULL 3TUHM3re onepauys xacanraH 6onco,
LanMaHabl KONAOHYYAaH MyPYH TULL AOrAypra KanpbliblHbI3.

Srep cu3ge KapAnoCTUMYIATOP KOy xe allka Ty3Mek
>KanrawTblpbliraH 607¢co, LWanMaHabl KOAAoHYyAaH MypyH aHbIH
OHIYPYYHYCYHO Xe Japbirepre KanpblibliHbI3.

Srep cu3ge MeguUmMHanbik Macenenep 6ap 601co, aHbl KONAOHYYAaH
MYPYH Japbir€PUHM3 MEHEH KeHeLINHM3.

Byn wanmaH xeke KONAOHYyra apHaaraH Ty3MeK XaHa aHbl
CTOMaTONOMMSNbIK KMHVKaNnapaa ke Mekemenepe 6up Heve beiTanka
KoniAoHyyra 6on6onTt.

BATAPEAHbBIH KOOMNCY34YK HYCKAMAJIAPbI

Byn wanmanza atarbiH 6unumy 6ap afnamaap TapabbiHaH raHa
anMaluTbipbinyydy 6aTapeiikanap KongoHynar.

OHYMAY aHblH BarbITTanraH MakcaTbl MEHEH KONAOHYHY3. ©OHyMAY, aHblH
OaTapelrikanap MeHeH KolyMya xabayynapblH KONLOHYY anfblHAA YLy
MaasibIMaTTbl Kbl1AaT OKYM YbIrbIHbI3 XXaHa KUANHYEP33K KOJAOHYY YYYH
caKTan KotoHy3. Tyypa amec KOIAOHYY 3bisiHra e oNyTTyy XapakaT afyyra
ceben 6onyLly MyMKyH. Kotymya xxabzyynap eHyMaepayH TYpyHe kapar,
avblpManaHblLLbl MyMKYH.

Philips WwarnmaHbIHbIH TYMHYCKa akceccyapiapbliH XaHa Kepek-KapakTapblH
raHa KOIAOHYHY3.

LLlaMaHabl aHa 6aTapeiikanapbl OTTOH asibiC KapMarl, XkaHa Ty3 TUAreH
KYHIYH HYpyHa >aHa TeMnepaTypachl XKOropy biCbikTa KanTblpOaHbI3.
Srepfe WaMaH afaTTaH ThilKapbl bICkIM KETCE, e XbIT Yblrapa batutaca,
TYyCy ©3repce xe 3apsanoo ybars Mypaakslfan 601001, y3apsin kanca,
KosigoH60M xaHa 3apsiggabart Typyn, Philips'ke KanpblibiHbI3.

LLlarMaHabl kaHa aHblH 6aTaperkanapbiH MUKPOTONKYHAYY MeLUTEPANH
NYMHE e MKMH MEHeH 1lTereH bbIWbIprbly 6eTke KOMOOHyY3.
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- Wanmanabl xe baTapenkaHbl auyyra, ©HyH e3repTyyre, by3yyra xe
ThILbIHAH anbln Ybiryyra apakeT Kbl1baHbI3, 6aTapenkaHbl biCbin KeTyya4eH
e yynyy e KOPKYHYUTyy 3aTTapAbl Kytonyn KeTYYAeH anblCTaTbiHbI3.
baTapenkanapapl Kbicka TyTalTbipOaHbI3, allblikya 3apsanabanbi3 xe
opaynap MeHeH anMaLlTbipbaHbI3.

- byn wanmanga anmalwTeipbinbaraH baTaperkanap KONAOHyNaT.
BaTapelka ackmpumn Kanranaa, Wanmax Tmelenyy Typae
yTUnAewTMpnnuwm kepek, Kapa nwretyy 6enymyH kapaHbi3.

- Philips HX6110 knpyy kepceTky4YTepy MeHeH raHa kybaTTaHbI3:
4.75-5.25VDC, 1.5W.

- ©Hymay 0 °C xaHa 40 °C opTocyHAarbl TemnepaTtypaja raHa KongoHyn
KaHa cakTaHpI3.

- baTtapenkanapfblH aubin canbiHraHAaH KUAMH KOKYCTaH Kblcka
TyTalyycyHaH 3TuaT 6onyyra, 6ataperika TepMuHangapbl meTan
Hepcenepre (MUcanbl, TbIbIH, LLNWABKA, LWaKeKTep) TUNrn3beere apakeT
KblbIHbI3. BaTaperkanapabl amoMnHmiA honbracbiHa OpoHOoHy3.
baTapelika TepMUHangapblH >abbllKaak TacMara opon xe
OaTaperikanapbl bIproiTyy aniblHAa NAACTUKaAbIK MYLLEOKKE CaslblHbI3.

- Byn annapatta nnTuin-uoHayk 6atapes 6ap. KAVPA ULLTETUIULLIV XXE
TYYPA APbIJTbILLIbI KEPEK.

CaKTOO >XKaHa TapaHCNopTTOO WapTTapsbl
Temnepatypa -20°C 6awTan +60°C yennH (-4 °F 6awTan 140 °F yennH).

DNeKTPMarHUTTuK Tanaanap (AMT)

Philips koMnaHusicbIHbIH Oy LiaiMaHbl 31eKTPMarHUTTUK TanaanapabiH
Taacnpu HotoHYa BapablK TUAWLLTYY CTaHAAPTTapra xaHa Mbli3aMaapra xoon
beperT.

Pagwmo xabayynapbiHbiH AUPEKTUBAChI

YwyHy MeHeH Philips paano xabasik Typy (Bluetooth, NFC) meHeH

Kamcbl3ganraH anekTp Ty wetkanapbl 2014/53/EU OnpekTrBacbIHbIH

Hernsru TananTtapbliHa biNanblK KeSeprH XapblsnanT.

- Tuewenyy eHymaepgery Bluetooth pagno XbIWTbIrbiHBIH MHTEPdencn 2,4
GHz-Te nwTtenT.

- Bluetooth warmMaHbIHbIH MakcMMangbIK Ybiryy Ky6aTbl 3 dBm.

- Tuewenyy eHymaepaery NFC paamo XbllTbIrbIHbIH MHTepdencn 13,56
MHz-Te nwrent.

- WanmanapliH ybiraprand PXX makcvmangbik ybiryy ky6atsl 30,16 dBm.

EBHbBIH LWaKeLTUK AekapaumacbiHbiH TONYK TEKCTU TOMOHOery MHTepHeT

naperviHeH kepce anacoi3: www.philips.com/support
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DckepTMe: Ap Ballka yarynepayH GyHKUMSAapbl aiblpManaHblLlibl MyMKYH.
AnpbiM yarynep Bluetooth ke NFC meHeH xababinbatibl MyMKYH.

bBYJ1 KBpCoTMeOe ierPayY CAKTAIMN KOKOHY3

OHYMIO TOMOHKY CMMBONLOP 6OYLLY MYMKYH:

Byn cMBON WanmaHabl KONAOHYYAAH MypyH NanaanaHyy 6otoHYa
Hyckamanapmbl OKyM Ybiryy KepekTUruH bunguper.

D1 K

XXXXXX

Byn cumBon kepceTynreH KybaT bynarbiH KONAOHYY KEPeKTUrvH brnanper.

KonpoHyy 6arbiThbl

Sonicare SNEeKTP TULL LWeTKalapbl TULLTErn eHepaeH XaHa TaMak
KanAablKTapblHaH apbllyyra >XaHa TULKe 3blaH KENTUPUAnNLWNH a3aunTbin,
003[4YyH CanaMaTblH XaKLWbIPTbIMN XXaHa OWOo AeHr33/14e KapMOOro apHasiraH.

Philips Sonicare waimaHbIHbI3 (1-cypeT)

1 Kapmarbly

2 Kynrysyy/e4ypyy 6ackblybl

3 Pexumpep (MoaenaeH Kke3 kapaHmbl)

4 LlleTkaHblH BallblH anMaLLTbIPyy KepekTUrMH 3CKepTyyY
5 batapes kepceTky4vy

Axkceccyapnap:

LLIéTKa BallblHbIH Kankarbl

LLéTKaHbIH Baw(Tap)sl

8 BrushSync cumsony

~N O
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9 USB3apsapgarbiy (Lyban agnantepu KoLyraH Xok)
10 XXongo anbin xypyy KyTyvachbl

SckepTme: KamTbinraH xabayynap catbin afbiHraH yaryre kapam
anblpManaHbILLbl MYMKYH.

SckepTme: lyban agantepu KowwynraH >ok. bu3s warkew kenreH IPX4
4aybIPOOJIOPro TYPYKTYY afanTepam CyHywTanbsi3 (agantepgeru "IPX4"
TEKCTU 3Ke CUMBONLOP MEHEH aHbIKTanaT).

bawToo

LLIéTKaHbIH GallbIH TUPKee

O
1 LUéTkaHbIH BalublH KbllAapbl KapMarblYTbiH 6eTU Kaicbl TapanTbl Kapan
Typca, OLLIOS XakTbl Kapal TypraHaan Kblnbin TyypanaHsis.

A

‘ ‘
2 LlleTkaHbiH GalublH TyTKaHbIH MeTa cabbiHa Kapar Takanrbiya kaTyy
BacbIHbI3.
SckepTme: LLIETKaHbIH Ballbl MEHEH KapMarbldblHbIH OpTOCyHAa 6up a3
BOLITYKTYH 6oMyLLY HOPMasAyy KOPYHYLL.

Philips Sonicare Tuwl WETKaHbI3AbI KONAOHYY

Srep Sonicare TULW WETKaHbI3Abl OBMPUHYYM KONy KONLOHYM XaTcaHbl3,
3NeKTPAMK 3MeC TULL LLETKaHbI KOAOHIOHAOIyAaH kebypeek AnpunaeeHy
ce3yy HopmManayy KepyHyL. BUprH4M oy KONAoHYN XaTkaH agamaap
kebyH4Ye aHbl kKaTyy OacbkilaT. AKbIPbIH raHa BackIn, TULL WETKaHbI3ra e3
anaplHYya Ta3anoo MyMKYHUYYryH 6epuHus. LLanmaHasl Tyypa UWTEeTYyY YYyH
TOMOHKY HyCcKaMasiapAbl aTKapblHbI3.



568 Kbiprbizya

>KaHpl Sonicare KybaTTyy TULL LETKaCbIHa 6TYYre xapaam 6epyy yuyH,
BUpPUHYM 1-2 XyMaaa TOMEHKY XOHAeOHY KOMAOHYHY3, aHAaH KUMH XOropKy
KOHAeenepre 6TyHy3.

LLleTkanoo 6otoHYa Hyckamanap

2  Tuw weTkacbiHbiH KbINAAPLIH TUWTepre KninHeken bypy meHeH (45
rpagyc) XanrawwTblpbiHbi3. Kbl1gap TULW STUHMH Cbi3bIrbiHa Xe 6up a3
acCTblHa XeTKMAEN KblbIN akblPblH OaCbIHbI3.

SckepTMe: LLleTkaHbIH opTOCy ap AarbIM TULLMHM3TE TUAWM TYPYLLY Kepek.
| |

O o=
N

3 Philips Sonicare wanmaHbIH KyAry3yy y4yH KyIry3yy/edypyy 6ackbivbiH
0acbiHbI3.

a1y
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4 KbingapAbl TULLKE XaHa TULL 3TUHUH IMHUACBIHA akblpblH KOOHY3. Kbingap
TULITEPANH OPTOCYHA YENMH XETULLIN YYYH, TULLMHM3AM Brp a3 apTka-
anpbira 6arbiTTanraH KbliMblNAap MeHeH LWETKanaHbi3. MbiHaan
KbIMbINAB! LWETKAN0O0 LUUKAN DOOHYa aTKapbIHbI3.

SckepTme: Kelngapsl 6vp a3 xanbiibilibl kepek. MyHy MeHeH TULWHM3aM
KO MEHEH MULITETE TypraH TULL WETKacbiHAAM Ta3anabaHpl3.

dckepTMe: drep eTe KaTyy 6accaHbi3, TyTKaHblH TUTUPOOCY TYPYHAO
3CKEPTYY anachi3.

5  AnbIHKbl TULLTUH NYKK 6ETTEPUH Ta3a100 YUYH LLETKAHbIH TYTKACbIH
KapbIiM TUK KbIlbIN SHKENTUM, ap BUp TULLIKE einae-bINAbIA Kanyblnall
KblMMblNAapabl XKacaHbl3.

6 LLIETKanoo umkInH BYTKeHOeH KUNWH, KoLyMYa yOaKbITTbIH M4MHAOE
TULITUH ©Hy ©3repyn KasraH XepnepuH xaHa YanHoouy 6eTTepuH
LETKanacaHpls 60n0T. TULL LWETKAChIH Kaanacarbl3 e4ypyn e Kynrysyn,
TUNMHM3AM fa WeTkanacaHbiz 6010T.

SckepTme: Philips Sonicare TUL WETKaHbI3AbI OUPUKTMPYYYY Kallaanap

KotonraH (LETkaHblH baluTapbl OMPUKTMPYYYY Kallaanapra KongoHyraHaa

TE3MPI3K SCKMPET) XKaHa KasblbbiHa KenTupuareH (nnomba, KOPoHKa, BUHUP

KOloJIraH) TlTepre KOJIAOHYY KOOMCy3 60J10T (3rep anap Tyypa Kooy e

[00 KeTnereH 60s1co).

BrushPacer

003 KeHAeyHy34y XaKLUbl LLeTKanoo y4y BrushPacer dhyHKUMACBIHbIH
XaphaMbl MeHeH 0031y 6 6esnykke 6enyHy3. BrushPacer LeTkanoo ybakTbiCbiH
6 bupaen benykke 6enyn, KUANHKN alMakKa KadaH eTyy Kepek 3KeHWH
KepceTeT. benykyenep AMpuUNOeeHyH Kbicka ThIHbITYYCYy MEHEH KOPCOTY1OT.
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Tl weTkackl TULWITX Ta3ai00 CeCCUACbIHbIH asdrbiHaa aBTOMATTbIK TYPAS
TOKTOWT.

Sckeptme: White pexXrMnH KONGOHTOHAO, KOLWyMYa y6aKbIT 6epuimim
MYMKYH (KETKUAWKTYY 6ONroHA0).



Pexxumpep
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DNeKTp TULW LEeTKaHbI3aa 2 Ke YernH Typayy pexunm bap: Clean xaHa White.
CW13 KONLOHIOH akblnayy WweTka 6allblHbiH HErM3NHAE ONTUMaNAyy Pexmum
KaHa MHTeHCMBAYYYK BrushSync TexHonorusicel TapabbliHaH aBTOMaTTbIK

TYpOS TaHOanar.

Pexxuman/MHTEHCUBLYYYKTY KON MEHEH ©3repTyy YUYH, TULL WeTka uwiTen
TypraHaa LieTka Ta3afooHy baluTaraHaaH e ynaHTkaHgaH KunmH 2

CeKyHOaHbIH M4MHIE KYMry3yy/euypyy 6ackbiubiH 6ackbiHbI3. bapabik LieTka
BaluTapbl ap 6UP PEXUM MEHEH ULLITENT.

Clean White (5500 raHa)
ApPTbIKYbIIbIK OHepay KeTupyy OHepAy XaHa CbIpTKbl
TaKTbl KETUPYY
CyHywiTanraH XKoropky XKoropky
WHTEHCUBAYYNYK
AEHrn
XKannbl TMWITK 2 MyHeT 2 MYHOT XaHa

Tasanoo y6aKTbiChbl

40 cekyHn
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Clean White (5500 raHa)
KaHntun tTuwtn Ap 6Up cermMeHTTH Ap 6Up cermMeHTTH
Tasanoo Kepek 20 cekyHppan 20 cekyHppan

TasanaHpi3. TazanaHpi3,

AHOAH KNANH 7 XaHa
8-cermeHTTUH ap BupuH
20 cekyHapmamn
TasanaHbi3.

@

N

NHTeHcneayynyry (5300 raHa)

NHTeHcnBayynyK >keHpeenep
DNeKTP TULW LWEeTKaHbI3Aa 2 TYPAYY UHTEHCUBAYYNYK XeHasenepy bap:
- KOropky MHTeHCMBAYYYK
- TeMeHKy MHTeHCUMBAYYYK
SckepTMe: MbIKTbl HaTbIVXKanapra XeTyy YHYH XKOropKy UHTEHCUBAYYIYKTY
CYHYyLUTaNObI3.
KaanaraH MHTEHCUBAYYYKTY KOT MEHEH TaHAOO YYYH, TULL LLeTKa nwten
TypraHga weTka Ta3aJiooHy b6awTa raHOaH >Xe ynaHTKaHOaH KNANH 2
cekyHIaHbIH UYMHAE KyMry3yy/euypyy backblubiH Oackin, onumusnapab
TaHOAHbI3.
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BrushSync TexHonorusicobl

BrushSync TexHonoruscel WeTka balitapbiHa MUKPOUMI apKbiyy TyTKaHbI3
MeHeH HannaHblwyyra MyMKYHUYyK 6epeT. LLleTka GalublHbIH acTbIHAATbI =
Henrvcy wetka baLlbl Oyl TEXHONOIMSt MEHEH XababliraHblH KOPCoTyn TyparT.
BrushSync TexHonoruscel nwTeTeT:

- LLeTkaHbiH BallblH aMaLLTLIPYY KEPEKTUTH 3CKepPTYY

- BrushSync pexxumu xxaHa MHTeHCMBAYYIYKTY XynTawTsIpyy

SckepTMe: BrushSync pexxnmMuH XynTaLlTsipyy MyMKYHUYYFY TULL
LeTKaHbI3AbIH MOAENMNHE XapaLla 600T.

Philips Sonicare BrushSync TexHonorusacbl MeHeH xabablnraH akbingyy Letka
BaluTapbiHbIH KEHMPW TaHZO0OCYH cyHywwTanT. Philips Sonicare BrushSync
TEXHONOrMACH MeHeH XababliraH akblIAyy LieTka balTapbiH Kapan Kepyy
yuyH www.philips.com/toothbrush-heads cantbiHa eTyHys3.

dyHKumanap

- bacbiM CEHCOPYHYH X000y

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- LeTKaHblH BallblH anMaLUTbIpyy KepekTUrMH 3CKepTyY
- LLéTKaHbIH Ballbl pexxnMuHae XynTawTsIpyy

BacbiM CEHCOPYHYH X000y

Sonicare TULWL WeTKaHbI3 TULINHN3AM XKaHa TULL STUHW3AM 3bISHAAH KOProo
YYYH LLeTKaHbI34a KONOHrOH BacbiMblHbI3[bl ©146UT. Srep eTe KaTyy
DaccaHbl3, 6acbiMIbl a3aiTKaHra YelmnH TyTKa ballkada TUTUpPEn, CUrHan
yrynar.

SckepTme: backim CeHcopy OHYMYHY3Le UITeTUAreH 6oaoH KeneT. byn
yHKUMSAHBI 84ypyyre («PyHKLUMANapAbl KYMry3yy e eUypyy» KapaHbi3).
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BrushPacer
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BrushPacer - 6yn cv3re oo3yHy3ay 6 6enykke 6enyn, Terns Ta3anooro xapaam
GepreH MHTEpPBas TanMepu.

SckepTme: White pexunmMmH KogoHroHA0, MyMKYH 6051Co, KoLyMya y6akbIT
BepUNNLLN MyMKYH.

SmarTimer

SmarTimer WEeTKanoo UMKANHUH asrbiHAa TULL WETKACbIH aBTOMATTbIK TYpAe
O4YPYY MEHeH LLETKaNoO LMKIn BYTKeHYH KepceTeT.

Tuw goraypnap KYHYHe KeMUHAE 2 KOSy 2 MYHBTTOH KeM 3MeC yHaKbIT XXyyHY
CyHyLUTanT.

DckepTMe: Srep WETKAN0Oo LUMKAVH baliTaraHaaH KUAKH KYITy3yy/edypyy
BacKblYblH BaccanbI3, TULL WETKAChI ThIHALIPLINAT. Orep Kymnrysyy/euypyy
HackblybliH 30 cekyHA 6accaHbl3, LLETKaNo0 LMKAUH BYTYPYY YUYH Tanmep
kanpa nwretunet. 30 cekyHA ThIHABIPbIAraHAaH KunnH SmartTimer 6aLuTankb!
abanra kenTMpuner.

EasyStart

Byn Philips Sonicare mogenn EasyStart pyHKUMACHI 84ypyareH 60MaoH
Hepunet. EasyStart pyHkumack! Philips Sonicare MeHeH LLETKaNooro KeHyyHy3
YUYH anravkbl 14 WETKanoo[o KyyTy akblpblH XXoropynatat. EasyStart
yHKLMSACH Bapablk pexumMaep MeHeH ULITEeNT.

DckepTme: EasyStart yHkumsacsl 5500 cepusicbiHOarel eHyMOePAS
UwTeTUAreH 6oMAOH KeneT.

*XKoonkepunnukreH ball TapTyy

Philips Sonicare T1Lw WéTKackl KIMHUKaNbIK U3K14e61epae KONLoHyca, an
Kapmarblybl TONIyry MeHeH KybaTTasnbin, EasyStart yHKLMACH e4ypynreH
601y XaHa an XoropKy MHTEHCUBAYYJIYKTE KOJAOHYMYLLY KEePeK.

EasyStart 'Tbl MLUTETYY YUYH («PyHKUMSNApAbI KYATY3yy >Ke e4ypyy» KapaHbi3).

LLleTKkaHbIH GaLUbIH afIMaLLTLIPYY KEPEKTUIMH dCKEPTYY

Philips Sonicare weTkaHpI3 LeTka 6allblHbIH 3CKMPYYCYH KO38MONLee YUyH
BrushSync TexHonormsicel MeHeH Kamcbi3 KbllbIHraH.
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SckepTme: byn dyHKUMS BrushSync TexHonormsicel MeHeH xabapinraH Philips

Sonicare akbingyy weTka balliTapbiHAa raHa ULWTENT.

1 KaHbl akbingyy weTka 6aLlblH GUPUHYN KOSy TyTaLLTbIPraHbIHbI3Aa,
Kapmarbly cusge BrushSync TexHonorusicel MeHeH kamcbizganrat Philips
LeTka BallblH aHbIKTan, WeTka 6allbliHbIH 3CKMPYYCYH Ko3emMenanen
OalwTanT.

2 Y0BaKbIT ©TKOH CalbliH, C13 KOJIAOHTOH 6acbIMabIH XaHa LieTka baulbiH
KONLOHIOH Xasnbl yOakbITTbIH HErM3WHAE, TyTKa LieTka balublH
anMaLLUTBLIPYY YYYH ONTUMaNZyy Y6akbITThl aHbIKTOO YUYH LLeTKa OaLlbiHbIH
3CKMPULLINHE KO3 canaT. byn dyHKLMS cr3re TUWUHM3OM 3H MbIKTbI
Ta3anooro xaHa KaM Kepyyre Kenunank bepet.

L]

3 LlleTkaHbIH BallbiH anMaLuTbipyy Tyypasyy 3CTETKUY Xapbirbl capbl 6oy
KYWNreHe, aHbl afMalUTbIpbILWbiHbI3 Kepek 60m10T.

DckepTMe: bapablk akbingyy LieTka 6aluTapbl LieTka 6allblH anMaLLTbipyy
Tyypanyy 3cKepTyy PyHKUMSACH! KyIry3ynreH 6onaoH kamcsi3ganar. LLetka
BallbliH anMaLUTbIPYy Tyypanyy 3CKEPTYYHY 84YpYY YUYH 'PyHKUmManapabl
KYMIy3yy e euypyy' 6enyMyH KapaHbi3.

U.léTKaHbIH Gawbl peXXnMmuHae XXyntawTbIpyy

BrushSync TexHonorusicel MeHeH LieTka baluTapbl TyTka MeHeH baiinaHbiwbir,

aHbl CyHyLUTanraH pexmnm xaHa MHTEHCUBAYYYK MEHEH aBTOMATTbIK TYPAe

XKYMTaLWTbIPYYyHy MUKPOYMI MeHeH XabapinraH. BrushSync TexHonorusicel

MeHeH >abaplraH kenvynyk weTka 6awTapsl Clean pexunmy aBToMaTTbIK

TYpAe XynTaliaT. ©3re4e apTbiK4blibikTapbl 6ap LWeTka 6aluTapbl TYeLLenyy

PEeXMM MeHeH XynTalaT (6oNroHA0), M1ucanfapra TOMeHKyNep KUpeT:

- W3 Premium White e W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
White pexumun (MymkyH 601roHI0)

DckepTMe: drep CyHyLTanraH napameTpaeH Pexxuman/ MHTEHCUBAYYYKTY

©3repTyyHY TaHAacaHbl3, LWeTka ballbl KenleyekTern Ta3anoo y4yH c13

TaHparaH napamMeTpAW 3CTen Kanart.

DyHKUMANapabl KYUrysyy e evypyy
T WweTKaHbI3AbIH TOMOHKY MYHKLMANAPbIH KYATY3yn e e4ypceHy3 6010T:
- EasyStart
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- LLeTkaHblH BallblH anMaLUTbIpyy KePeKTUIMH SCKePTYY

- bacbiM ceHCOpYHYH X000y

SckepTtme: LLeTka BallibiH anmaLuThipyy 3ckepTyycy Sonicare akbingyy LeTka
DaluTapbl MEHEH raHa LarkeL KeneT. ANMaLUThIpyy KeHYHAS 3CTeTKNYTH
KaHObIPYY >Ke e4ypyy YHYH aKbiagdyy WeTKaHblH 6allbl TULL WeTKacbiHa
TUPKEeNULLIN Kepek.

TyTKapaH:

1-kapam: Cantbl KybaTTarblyka TyTallkaH 60naoH/kybaTroouy
caskaT KyTyCyHAa KapMaHbl3.

2-kapam: Kywmrysyy/euypyy 6ackblubiH Koé 6epbein bacbin
TYypyHy3:

EasyStart LlleTkaHbIH bacbim ceHcopyHyH
HalublH K006y
anMaLuTbipyy
KepekTUrnH
3CKepTYY

3 cekyHAra 5 cekyHAara 7 cekyHAra 4yevuH

YenmnH YennH

{ { {

3-kapam: YHAY YKKaHbIHbI34a KYNTy3yy/euypyy 6ackbiubiH KO&
OepuHum3:

1 curHan 1 curHan xkaHa 1 curHan, 2 curHan xxaHa
aHOaH KUNKH 2 aHOaH KUAWH 3 curHan
curHan

MyHy MeHeH Gupre:

BaTapesHbiH MHAMKATOPYHYH con LED XapbIrbl 2 oy xalubin
6onyn 6ynbyngen, bapraH caibiH kaTyynaraH 3 curHangpl
yKCaHblI3, (PYHKLMS KYNry3ynreH 6050T.

KE
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| Drep 6atapesiHbiH CON MHAMKATOPYHYH LED Xapbirsi capbl
TycTe 1 xony 6ynbynaen, bapraH caribiH akblpblHAaraH 3
\ CUrHangbl yKcaHbi3, aHaa 6yn yHkums edqypyareH 6onoT.

Ky6aTTOO0 >XaHa baTapesiHbiH ababl

Philips Sonicare Tnw weéTkacsl Tonyk KybaTTanbin TypraHzia ap 6vpn 2 MyHeTke
co3ynraH 42 WETKanoo ceaHcbiH (0PTOYO) KepcoeTyyre apHanraH (KyHyHe 3ku
KOy KONAoHyAraHaa 21 KyH). 2 MyHeTTYK LWETKAN00 CeaHcbiH byTkeHae,
LeTKaHbl ThIHABIPraHaa xe KybaTran xaTkaHga, batapes KepceTKy4y aHbiH
abanblH KepceTyn Typar.

DckepTme: BUprHYM oy KONAOHTOHAOH MypyH 6aTapes 24 caaTTa Tonyry
MeHeH KybaTTasbllbl MyMKYH, BUPOK an Tonyk kybattanraHra yennH Philips
Sonicare TUL WETKACbIH KOSIAOHO anachl3.

Ky6aTttanyyna
Ky6aTtTrarbiuta ky6atToo

1

USB ky6aTTOO WHYpPYH aybanmarsi agantepre Tupken, aybangarsi
apanTepav 6onco Aybanaarbl SNeKTPAMK po3eTKara caviblHbi3.

Kapmarbiutbl KybaTTarbl4TbiH YCTYHO KOIOHY3.
KamTbinran USB kabenuH 5V DC kybaT bynarbiHa TyTalUTbipbIHbI3.

- Philips MeHeH wwarkeLl kybaTTarbiuTap xe Koomncy3ayk xakTaH
OeknTuAreH aganTtep MeHeH raHa kybaTtaHbi3: 100 - 240V~; 50/60Hz;
3.5W xaHa ybirapyy napametpnepu 5VDC; 2.5W.

- UL T3meneHreH xe TacTbikTanraH 1310 2-knaccrtarsl an1ekTp bynarbi
(NAM raHa)

batapes nHOVKaTOPY XaHa XapblK LaKern Kynyn, TyTka 3Kun XoJ1y cUrHan

BepeT xaHa TyTkadarbl 6apApblK XapblKTap TyTKaHbIH TYOYHeH elae kapai

Xapkblpan KymneT.

baTapes MHANMKATOPYHYH e4yn->KaHraH Xapbirbl TULL WETKACbIHbIH

KybaTTanbin XaTkaHblH KOpCoTeT.
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6 TyTkacbl KybaTTanbin xaTkanaa kaHa b6aTapes Tonyk KybaTTanraHaa
baTtapes nHAMKaTopyHyH LED xapbIKTapbl Xallblin TYCTe Kynyn baluTanT.

baTapes TONrOHAOH KMAKH, Xalwbl Xapblk 30 ceKyHa Kynyn, aHaaH KMnnH
ouerT.
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BaTtapesiHbIH abarbl

BaTapesiHbiH abanbl (Kyb6aTTarbiuka TyTalTbipbIIraH camn)
TyTKaCbI KyﬁaTTa FblYKa KOKJiIraHaa, 6aTapE‘FIHbIH KepCceTKy4y 6aTapeﬂHbIH
LLeHTI3/IMH KOpCoTeT.

BaTapesiHblH abanbl Byn6ynpereH LED LED Tycy
>KapbIKTapbIHbIH

CaHbl
TemeH 1 Kawbin tycte
oynbyngent
KapbIM-kapTblnam 2 Kawbin Tycre
TONyK oynbyngent
Tonyk 3 Tonryya xalubin 6enyn,

aHpaH coH 30 cekyHA,
0010 XaLlblN TYCTO
KyMyn, aHaH eveT

BaTapesiHbiH abanbl (kapMarbiy KybaTTarbiuka KanrawTbipbLiban
TypraHga)

Tunw LeTKachbl onro Ke3fe, TYTKaHblH acTbiHOarbl 6aTapef—| MHONKaTOPY
baTapes OeHr3IMH KepcoTeT.

BatapesiHbiH abanbl  LED apbikTapbiHbiH  LED Tycy

CaHbl
Tonyk 3 TypyKTyy Xallbin
Kapbim-xapTblnan 2 TypyKTyy Xallbin
TONYK
OpTo TemeH 1 TypyKTyy >aLubii
TemeH LLIéTkanaraHgaH knnnH  Kouvkyn capbl TycTe
3 xony curHan bepet oynbynaent
bow 5 curHan meHeH 2 Koukys capbl TycTte

Tontomayy 1 oynbyngent

Sckeptme: KongoHynban TypraHza SHeprusiHbl YHOMAO® y4yH baTapesiHbiH
>KapbIrbl 64eT.

SckepTme: baTapest Tonyry MeHeH 6oL 601roHAO, TULW LWETKa eYeT. LLeTkaHbl
KybaTTarbluka XauraluTbipbir, KybaTTaHbI3.
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dckepTme: BaTapesHbl ap AavibiM ToNyk KybaTTanraH 6ornaoH kapman Typyy
VHYH, TWLW LLETKaHbI3Abl KONAOHB0roHAo KybaTTarsiyta kapmacaHsi3 6ooT.

Taszanoo

Tuw WETKacbIHbIH KapMarblybl

1 LLETKaHbIH BallblH Yblrapbin, MeTal HErM3MHUH aiMarbiH XaHa
BackblYTapabl Xblayy Cyy MeHeH YarkaHbl3. TyTkagars! XaHa
HackblYTapAblH annaHacbiHAarbl TULL NacTacbiHbIH KanablKTapblH
XymacblHa keMuHAae bup xony, 6onboco, ap 61Up KONLAOHTOHAOH KUAMH
Tasanan TypyHys.

KeHyn 6ypyHy3: MeTann BanablH pe3nHa niomMbacbiH Kyp4 Hepcenep
MeHeH TYPTneHy3. MbiHAaH 00 KeTULIN MYMKYH.

2 KapmarblutblH 6apabik 6eT1H HbiMAyy Ke3neMe MeHeH aapublHbi3.

SckepTMe: ALbIKYa CyyHy Yblrapyy Y4yH KapMarblyTsl pakoBuHara
TanTabaHbI3.

3 TyTKaHbI CYynry xe XymMmulak Kkesgeme MeHeH KypraTtblHbI3.

LLléTKaHbIH Galubl

1 Ap 6Up KONAOHTOHAOH KMNWH LWETKaHbIH OallbIH XaHa KblgapbiH
YanKkaHpl3.

2 LLéTKkaHbIH BallbiH KapMarblYTaH Yblrapbin, WETKaHbIH OallbIHbIH
DalnaHbllWbIH KEMUHAE anTacbiHa BUP X0y Xblyy Cyy MEHEH Yankan
TypyHy3. CasikaT KabblH 3apblNyblIbIKKa Xapalla Te3 yarkan XaHa
KypraTbin TypyHy3. Kyprak Lietka 6allblH raHa KONLoHYHyS3.

SckepTme: LLleTkaHbIH 6all Kankarbl Tallyy YHYH raHa >kaHa y3ak MeeHeTTyy
KOMOHYY YYYH apHanraH aMec.
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Ky6aTTarbiu

1 Ta3anoofoH MypyH KybaTTarbluThl Cyypyn canbliHbi3.

2 KybaTTarbluTbliH 6eTUH HbIMAYY Ke3eMe MeHeH aapublHbi3.

3 Ky6aTTaI’bI‘4TbI CYry Xe XyMulak kesgemMe MeHeH KypraTblHbi3.

>Konpo anbin XXypyy KyTy4vacbl

>Konao anbin Xypyy KyTy4aHbl Ta3as00 y4yH aHbl Xbinyy Cyyra dyarkar, XeH
Koton KypraTblHbi3.

CakToo

Srep eHyMAy Kenke YenunH KongoHOoM TypraH 60/1COHyY3, aHbl 3neKTp
po3eTkacblHaH axblpaTbin, Ta3anan, Ty3 TUAreH KyH HypYyHaH anbiC 601roH
CaJiKbIH XXaHa Kyprak xepae cakTaHbl3.

aIMallTbIpyy

OnTuMangyy XblbIHTbIKTapra xeTyy y4yH Philips Sonicare wéTtka 6alutapbiH 3
an calblH anmalTbipbin TypyHy3. Philips Sonicare waiMaHbiHbIH
anMaLuTbIpbINyyYy WETKa baluTapbliH raHa KONLOHYHY3.

YIry Homepu KepcoTyJIreH Xxep
Ynry HomepuH (e.g.HX740x) Philips Sonicare TyTkacbIHbIH TYOYHOH KapaHbi3.

Myuynywtyktepay oHgoo (ROW)

Byn 6enymae WwanmaHabl KONLOHYyAa Ken Tyl 6OIrOH Xanmbl kenrennep
Tyypanyy anTbiiraH. TOMeHKy MaanbiMaT MaceneHu yedyyre xaphaam bepbece,
Ken 6epunyydy cypoosiopgy kepyy ydyH www.philips.com/support cantbiHa
eTyM, YJITYHYH HOMEPUH Xa3biHbI3 Xe enkeHy3aery Kapaapnapasl Tennee
H60pOopyHa KarpblIbIHbI3.

Kenren MyMKYH 601roH Yeunm

ceben
LLléTKaHbIH BaLlblH Byn 6owwTyk Hopmanayy
TONIYTy MeHeH canTtan XaHa an weTka baLlblHbIH
anban xaTtam. Tyypa AMpunaeecy yuyH
LLléTKaHbIH BaLLbl Kepek. KepekTyy
MeHeH TyTKaHblH Kenemgery
opTocyHaa 6up a3 Tepmenyynepay Ty3syy
boLwTyk 6ap. YUYH LleTka balubl

KbIMMbIOAM anblLbl
Kepek.
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Kenren MyMKyH 6onroH Yeuum
ceben
Philips Sonicare Tiw LLIéTKaHbIH BalLlbIH LLleTkaHbIH BalLbIH
LeTKaMablH TYTKaHbIH KOPMyCyHa  TyTKacblHaH Yblrapbirn,
OVPUNAS6CY MyPYHKYra ©Te XaKbiH. aHbl TeMWp Banra Kkanpa
KaparaHza asblpaak. OPHOTYM, KN4YnNHe BOLUTYK
KanTblpbiHpI3. (1-2 MM).
Tuw weTkacsl BaTapes TyreHreH. LLleTkaHbIH KapMarblybIH
nwTebenr. KybaTTarelyTa
KybaTTaHbI3.
MeH T1w weTkaMapl T WweTKacbIHbIH TyTKaHbl BepTUKanayy
KybaTTadbiM, OMPOK an  TyTKacbl KybaTtrarbluka Typae KybaTTarblyTbiH
6up a3 ane NwTenT. BepTMKangyy TyOyHe Koton,
XawrawTblpbiaraH KybaTTarbIuTbiH
3MeEC, HaTbIXana po3eTkara cambliraHblH
KybaTTanbanT. TeKLWepuHn3.

KEMUNAWKTEIN HEKTOOJ16P

Kenunamk asmHeHn kantabanT:

- 003 TMpKemenepuHae, aHblH MYMHAE LWeTka baliTapbl XaHa cantamanap.

- YpykcaT bepunbereH anmatuTtsipyy 661yKTOPYH Xe TULL LLETKaHbIH
BaluTapbiH KOAOHYYAAH KeNuM YblkkaH 6y3ynyy.

- Tyypa 3Mec KondoHyy, Hyckamanapbl 6y3yy, 0noKCOHAYK, 83repTyyiep
e ypykcaT bepunbereH oHAOM-Ty3ee16pA6eH KeNum YblkkaH Oy3ynyy.

- Kagumku ackmpyy, aHblH YMHAE Malaa CoiHbIK, Ynitvk, gat bacyynap,
OHYHYH ©UYLLY e 63repyLLy.

BO>KOMOJIAOHIOH KEMUNAUKTEP

BAPIbBIK EOXOMOJIAOHTOH KEMWIAUKTEP, AHbIH MYNHOE CATBIKKA
SKAHA BEJTTUNYY BUP MAKCATKA XAPAKTYY KEMUIONKTEP XXOrOPYOA
KENTUPWATEH TY3 KEMUNOWKTEPANH MOOHOTY MEHEH YEKTESIET.
ANPbIM LUTATTAPOA BOXOMOJOOHIOH KEMUONKTEPAMH MOBHOTY
YEKTEJIBENT.

KOPIroo KAPA>XATTAPbIHbIH YEKTEJTNLLWU

PHILIPS 2KE AHbIH TYYHAOY KOMNAHUATTAPLI KEMWAONKTUH,
KENNWUMANH XE BALLKA IOPUAVKASBIK HETM3AEPAUH ATAABIAMN XE
KOKYCTAH BY3YTYLUYHAH KEJTUM YbIKKAH KECEMETTEPU YYYH 34
KAHOAW XATOANOA XOOMTYY SMEC. MbIHAAW 3bIAHAAPTA AMAHATTAH
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KE KMPELLEOEH KOJ1 XYYN KANYY; NTANOAOAH KOJ XYY KANYY;
AMMAPATTbIH BY3YJTYLLY; YHYHYY TAPAMNTAPObIH JOOMATTAPBI, AHbIH
NYMHAE CTOMATOSTIOTOOPAYH XAHA TUL TMTMEHACBIH
KAMCbIC3AOOHYNAPObIH; AJIMALLTBLIPbITYYYY XABOYYHYH XE
KbI3MATTAPIbIH BAACH! KUPET. AVPbIM LUTATTAPOA KOKYC XE KbIAbIP
3bIAHAbI YbITAPBIMT CAJTYYTA XE HEKTOOI'© ThItOY CAJIbIHAT.

Kenunguk >xaHa konpgoo kepcetyy (ROW)

MaanbiMaT xe KoN[oo anrbiHbi3 kence, www.philips.com/support caiTbiHa
eTyM Xe 31 apasiblk Kenuaamnk 6apakyacbiH OKyHy3.

KeI'IVIH.EWIKTEI'M yeKTeesniep

Kenvmnmk 3MHEHW KanTabanT:
003 TMpKemeneprHae, aHblH MUMHAe LeTka HbaluTapsl XXaHa canTamanap.

- YpykcaT bepunbereH anmatuTtsipyy 661yKTOPYH Xe TULL LLETKaHbIH
BaluTapbiH KOJIAOHYYAAH KeNuM YblkkaH by3ynyy.

- Tyypa 3Mec KoNAoHyy, Hyckamanapbl 6y3yy, 0nfoKCOHAYK, 83repTyyiep
e ypykcaT bepunbereH oHAOM-Ty3ee16pAeH KN YslkkaH Oy3ynyy.

- Kagumku ackmpyy, aHblH YMHAE Maraa CbiHbIK, Ynitnk, gat bacyynap,
OHYHYH ©UYLLY e 63repyLLy.

Kanpa nwretyy

- byn cumBoOn anekTpyrKanbik WanMaHaap MeHeH 6aTaperikanap KagymMKm
TUPUHUANK TalTaHAbICHI KaTapbl bIPrbiTyyra 6onboctyryH 6unanper.

- DNeKTPAMK XaHa 3N1eKTPOoHIYK WanMaHAapAbl kaHa baTapeikanapabl
©NIKOHY3YH Mbli3amaapbliHa blarblk ©3yYH4Ye YOrynTyHy3.
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- OHYMAIY YTUNM3aUMaNo0[0 ara anfblH ana opHOTY/IraH Kanpa
KybatTanyydvy 6atapesHbl kBanmdukaumsacsl 6ap afnc raHa YbirapbiLlbl
Kepek. AnfblH ana opHoTyNraH batapesnapapl Ybirapyy HyckamanapbiH
philips.com/support 6enymyHeH Tabachl3. TULL LETKaHbI3ObIH YTy
HOMEPUH KMPrn3yy >KaHa ToBapAbl 13466 yuyH Philips konnoo kepceTyy
OeTnHOern n3nee TUNKeCUH KoNnaoHyRy3. Yary Homepu "HX" meHeH
BawTanbin (Mmucansl, HX123A) XaHa TULW WeTKaHbI3abIH TYOYHAS
KkepceTynreH. batapesHbl Ybirapyy 60t0HYa Hyckamanap ToBapAblH KONA00
KepceTyy beTnHaern MyuynayLTYKTePAY aHbIKTOO XaHa OHA00 6enymMyHae
OepunreH.

- Dreppfe baTapelikanap Oy3ynca xe akca, Tepure xe kesre Tninrnsbeere
apakeT KbbIHbI3. MblHAaM y4ypAa, Cyyra 4apoo Yankan, MeanumnHanblk
Xapaamapl 3LeHm3.

- batapelikanapbl KOSIrO anraHblHbI34a, KOSTYHY3, 6HYM XaHa
OaTaperikanap Kyprak 60nyLlyHa bIHaHbIHbI3.
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Boeep

[ob6pe gojoosTe Bo cemejcTBOTO Ha Philips Sonicare! OBaa yeTka 3a 3abu Bu
0BO3MOXYyBa fja AobreTe CynepnopHO OTCTPpaHyBarbe Ha 3abeH KameH,
nob6enu 3abu 1 nosnpasu Henua. Kopuctejku ja kombrHalumjaTa Ha HexHa
3By4Ha TeXHOJIOrMja Ha Sonicare 1 KNMHUYKK pa3BUEHN 1 JOKaxXaHN DYHKLMK,
MoXe Aa buaeTe cMrypHu Aeka ro sobusaTe HajjobpoTO UNCTEHbe, CeKoj naT.
JononHntenHa noaapLUIKa 1 perncTpaumja Ha NPOm3BOA0T BU ce AOCTaMNHU
Ha: www.philips.com/support

Ba)kHu 6e36egHOCHU MHOopMaLmn

KopwucTeTe ro npon3BofoT camo 3a HerosaTa HameHa. BHumatenHo
npoyvTajTe rn oBre HMOpMaLMm Npep Aa r’m KOPUCTUTe MPOV3BOLOT 1
HeroBuTe HaTepun v 4OJATOLIM 1 3a4yBajTe M1 3a BO UAHMHA. [lorpetluHaTa
ynotpeba Moxe fAa foBefe [0 OMacHOCTY U CEPUO3HM NMOBPeaN.

I'IPED,YI'I PEAYBAHA

KopwcreTe caMo opurHanHu 4oAaToumn nav NoTPOLHN CPeACTBa Ha
Philips. Ako cTe rv obwne, KopucreTte ru camo opurnHanHute USB-kaben un
USB-eamHMLa 3a HanojyBame.

- YpepOoT He coap i Ae0BY WTO KOPUCHUKOT MOXe Aa M1 cepBucrpa. AKo
ypeaoT ce owTeTH, NpecTaHeTe Aa ro KOPUCTUTE U KOHTaKTUpajTe co
LleHTapoT 3a rpuxa Ha KopMcHMLMTE BO BallaTa apxasa. Ako USB-kabenot
€ OWTeTeH, NpecTaHeTe 4a ro KopuctTuTe.

- YyBajTe r1 nonHaumnTe nofganeky of BOAA.

- [lo uncrerseto, NposepeTe Aanv NONHaYNTE U NaTHUYKUTE KYTUM 33
NosHerse ce Lie/I0CHO CyBW Mpef Aa rv noBp3yBaTte UCTUTE.

- OBoj ypef, MOXe Aa ro kopucraT felia 1 N1ua co HamaneHun husmnyky,
CeH30PHM MM MeHTaTHN CNOCOBHOCTY MM CO HEJOCTUT Ha UCKYCTBO U
3Haekbe, JOKOJIKY Ce Mof, HaA30p 1K JobVBaaT MHCTPYKLMM 3a
KOpUCTeHEeTO Ha ypeaoT Ha 6e3befeH HaunH 1 rv pasbupaaT
noTeHuUMjanHuTe onacHocT. euata He Tpeba Aa ro yncraT uav aa ro
ofp>KyBaaT ypenot 6e3 Haa3op.

- [Jeuata Tpeba fa GunaT nof HafA30p 3a Aa ce OCurypu feka He cu urpaat
CO MPOM3BOAOT.

- Hewmojte ga unctute HUTY efeH Aen of NPov3BOA0T BO MallvHaTa 3a
MUeHe CafoBy.

- HewmojTe ga rv kopuctuTe agantepuTe 1 NoJHa4YnTe HagBop Uan BO
6113KHa Ha 3arpeaHu MOBPLUNHN.

- OBOj ypef e Ar3ajHMpaH caMo 3a YncTerse 3abu, Henua v jasnk.
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MpecTaHeTe fa ja KOpUCTWTe rNaBaTa Ha YeTkaTa co 3rMeyeHu 1nn
MN3BUTKaHW BRakHa. MeHyBajTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTta Ha cekou 3 Meceun
MM NOPaHO aKo ce MojaBaT 3HauuM Ha aberbe.

M36erHyBajTe AMpeKTeH KOHTAKT CO MPOM3BOAM LUITO COAPXKAT eCeHUMjanHu
Macna uam KokocoBo Macsio. KOHTaKTOT Moxe fia floBefe A0 BafeHe Ha
BJlakHaTa.

MakcnmanHaTa HaamMopcka BMCOUYMHa Ha ynoTpeba e 4500 meTpu.

MEJJ,I/I LUMHCKW NPEAYMNPEAYBAHA

lMpecTaHeTe fa ro KOPUCTUTE anapaToT U COBETYBajTe ce co 3abap/nekap
ako HacTaHe NpeTepaHo KPBaBeH:e Mo KOPUCTEHETO, aKO KPBABEHETO
NPOLOJIXM [1a Ce nojaByBa no 1 ceamuLa Of KOPUCTEHETO UMW ako
MOYyBCTBYBAaTE HEMPU]ATHOCT UK Gonka.

AKO CTe UMaJsie opasiHa X1MpypLUKa MHTEPBEHLMja WAV omnepaLyja Ha
HenuaTta BO NPETXOAHMTE 2 MeCeL, COBETYBajTe Ce CO CTOMATONOrOT NPef,
[a ro KopucTuTe ypenos.

AKO UMaTe nejcmejkep Unv ApYr UMMNIAHTUPaH ypem, KOHTaKTMpajTe co
[OKTOPOT UN CO MPOU3BOAUTENOT HAa UMMIAHTUPAHNOT YPer, Nnpes,
ynotpebara.

AKO MMaTe npallakba of MeAULMHCKa refHa Touka, KOHCYITMpajTe ce co
[OKTOP Npef fia ro KOPUCTUTE YPeLos.

Ypenos e ype[ 3a SIM4Ha Hera U He e HaMeHET 3a KOPUCTeHe Ha noBeKe
NaLVEeHTV BO CTOMATOJIOWKA OPAMHALM]A MU MHCTUTYLM]a.

BE3BEJHOCHW YMATCTBA 3A BATEPUIATA

OBOj ypen, coapxu baTepun Ha NosIHere LUTO cMeaT fa v oTCTpaHyBaaT
camo oby4eHu nuua.

KopwucreTe ro npon3soAoT caMo 3a HeroBaTa HaMeHa. BHumaTenHo
npouunTajTe rn oBue MHhopMaLuv Npes a r KOpUCTUTe NPOU3BOAOT U
HeroBwTe GaTepuUn 1 AOAATOLM M 3a4yBajTe M1 3a BO MAHWUHA. [orpeluHaTa
ynotpeba moxe Aa JoBefe [0 ONacHOCTU U CePUO3HMN NMOBPEeaU.
JocTtaBeHunTe 4OOATOLM MOXeE a Ce pa3nKyBaaT 3a PasnyHu
npoun3BoOAN.

KopucteTe caMo opurMHanHu fofaToum 1 noTpoLLHM cpefctsa Ha Philips.
YyBajTe rm Npon3BoaoT 1 6aTepumTe Nofaneky Of oraH U HemojTe fia rv
N3N0XYyBaTe Ha AMPEKTHa COHYeBa CBET/IMHA UV BUCOKM TeMnepaTypu.
AKO NPOU3BOAOT Ce 3arpee NPEMHOry Wan NOYHe fa MUPKCA, ja NPOMEHU
6ojaTa 1AM ako NOSIHEHETO Tpae NoAOJIro 0f BOOOMYAEHO, NpecTaHeTe co
KOPUCTEHETO M MOJTHEHETO Ha NMPOU3BOAOT M KOHTaKTMpajTe co Philips.
He cTaBajTe r1 npon3BoAuTe U HUBHWTE BaTepUM BO MUKPODPaHOBM NeYkn
NIV Ha HOYKUMCKM WNOPeTU.
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- HemojTe ga ro oTBopaTe, M3MeHyBaTe, NPOAYNYyBaTe, OLUTETYBaTE UIN
packnonysaTte Npon3BOAOT v batepujaTta 3a fa cnpeunte batepumTe fa
ce 3arpeBaaT WM Aa UCnyLTaaT TOKCUYHW MW ONaCHW CynCTaHUMN.
HewmojTe fa npaBuTe KpaToK CMoj, NPeMHOrY Aa ' HanosiHyBaTe Uan
06paTHO fa rm nonHuTe baTepunTe.

- Ypenot coppxu baTtepum WITO He ce 3aMeHyBaaT. Kora 6aTepujaTa e npu
Kpaj co Tpaer-eTo, ypeaoT NPaBuIHO Ke ce hpsin, NornefHeTe ro AenoT 3a
Peunknuparse.

- TMonHete camo co Philips HX6110 HOMUHaNHa BNe3Ha MOKHoOCT: 4,75 - 5,25
VDG, 1,5W.

- [lonHeTe ro 1 KOpUCTeTe ro NPON3BOLOT Ha TemnepaTypa nomery 0 °C n 40
°C.

- 3apace n3berHe cnyyaeH cnoj Ha baTepumTe NoO OTCTPaHYBaHETO, HE
[03BOJIyBajTe TepMUHaNuUTe Ha baTepujaTta fa [0jOaT BO KOHTAKT CO
MeTasieH NpeaMeT (Ha Np., Napuyka, WHoMa 3a Koca, NpcTeHun). He BuTkajTe
rn batepunTe BO anyMUHUyMcka donnja. 3anenete rm TepMnHanuTe Ha
OaTepumnTe NNK cTaBeTe rv baTepumTe BO NAacTMYHa Keca npea fa rm
dpnate.

- OBOj ypep coapXun NUTUyM-joHcka baTepuja LUTO MOXe fa Ce MOJHM.
MOPA OA CE PELUVKINPA NNV MPABUJTHO OA CE OPJIA.

YcnoBu 3a cKnagupare U TpaHCnopT
Temnepatypa -20 °C go +60 °C

EnektpomarHeTHu nonuvma (EMF)

OBoj ypen og Philips e Bo cornacHOCT co crTe Baxeukn CTaHfapAHN v
oApenotm BO OAHOC Ha U3NOXEHOCTa Ha eIeKTPOMarHeTHU NonHba.

OupekTnBa 3a pagno onpema

Co oBa, Philips 13jaByBa geka enekTpuYHUTE YeTKK 3a 3abu CO TUM Ha

pagmnoonpema (Bluetooth, NFC) ce Bo cornacHocT co gMpekTvBaTa

2014/53/EY.

- VHTepdejcoT 3a pagmodpekseHumja Ha Bluetooth Bo cooaBeTHUTE
npowussoan pabotun Ha 2,4 GHz.

- MakcrumanHaTa u3fnesHa MOKHOCT Ha Bluetooth-ypegoT e 3 dBm.

- VHTepdejcoT 3a pagmodpekBeHLmja Ha NFC Bo coofBeTHUTE NPOU3BOAM
paboTu Ha 13,56 MHz.

- MakcumanHaTta PO-MOKHOCT LUTO ce npeHecyBa co ypenoT e 30,16 dBm.

LlenocHMoT TekcT Ha AeknapaumjaTta 3a ycornaceHocT co EY e pocraneH Ha

cnepHaBa UHTepHeT-agpeca: www.philips.com/support

3abeneLlka: GyHKUMMUTE HA PA3IMYHMUTE MOLENN MOXe a Ce pa3/vKyBaar.
Hekown Mmogenv Moxebu He ce onpemeru co Bluetooth nnm NFC.
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3AYYBAIJTE T OBUE YNNATCTBA

CnepgHuee cMMbonn moxe na ce nojaByBaaT Ha NMpon3BoaOT:

OBoj cMMb0on 3HauM ia rv npoynTaTe ynaTcreaTa 3a ynotpeba npeg aa ro
KOpUCTUTE yperoT.

D1 HC

XXX XXX

OBOj cMMB0 3HaYM Aa ro KOPUCTUTE MOCOYEHOTO eNIeKTPUYHO HaMojyBakbe.

MpepBupeHa HameHa

EJ'IeKTpVIHHIATe YyeTKuM 3a 3abu Sonicare ce HameHeTu 3a OTCTPaHyBak-€ Ha
HaTanoXeHNOT 3abeH KaMeH 1 OCTaToUM Of, XpaHa o[, 3abuTe 3a fa ce HaManu
pacunyBarbeTo Ha 3abuTe 1 fa ce Nofobpw 1 OAPXM OpPanHOTO 34pasje.

Bawara Philips Sonicare (cn. 1)

1
2
3
4
5

6
7
8
9
1

Payka

Konue 3a Bky4yBarse/UCKIydyBaHe
Pexxuvmun (BO 3aBUCHOCT 0, MOZENOT)
MoTCeTHMK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YeTka
MHavkaTop 3a 6aTtepuja

HAdopnaTtouum:

Kanak 3a rnaBaTa Ha yeTkaTa

[nasa(rnasu) Ha YeTkaTa 3a 3abu

Cumbon BrushSync

USB nosiHay (sugHWoT agantep He e BKJyYeH)

0 KyTuja 3a natyBame
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3abeneluka: BkyyeHuTe 4oAaTOLM MOXE [a Ce pas3fiuKyBaaT cropes
KYMEeHVOT Mogel.

3abenelka: SUOHWOT aganTtep He e BkiyyeH. MpenopayyBame Kakos 6110
KomnaTbuneH agantep IPX4 oTnopeH Ha npckarse (Moxe fa ce npenosHae
no TekcToT ,IPX4" nnn no cumbonute Ha aganTepor).

3ano4yHyBake

I'IpMKaquaH:e Ha rfaBaTta Ha 4YeTKaTa

O
1 [lopamHeTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTa, Taka LWITO BfakHaTa Ke bugat
NMOCTaBEHW BO MUCTaTa HAacoKa CO MPEAHNOT Aes Ha paykaTa.

v

2 LBpcTo npuTucHeTe ja rnaBaTta Ha YeTkaTa Bp3 MeTaIHUOT U3hafeH fen ce
OodeKka HeMa Kafe noseke fa oau.

3abenewka: HOPMaJiHO e Aa UMa MaJl MpocTop MeILy r1aBaTa Ha YeTKaTa n
paykKaTa.

Kopucrere Ha yeTkaTa 3a 3ab6u Philips Sonicare

AKO ja KopuCTWTe BallaTa YeTka 3a 3abu Sonicare Mo NpBs naT, HOPMaJHO e Aa
4yBCTBYBaTe noBeKe BMOPaLMM OTKOJIKY KOra KOPUCTUTE HeenekTpuYHa YeTka
3a 3a6u. BooburyaeHo e 3a Tvie LWTO ja KopucTaT no Npe naT Aa BpLiat
NPEeMHOry NpUTUCOK. NprMeHeTe camo HexXeH NPUTUCOK 1 OCTaBeTe YeTkaTa
3a 3abu fa ro BpLUKM YeTKarbeTo HamecTo Bac. CiefleTe rv AonyHaBedeHUTe
ynaTcTBa 3a YeTKarbe 3a Hajobpo 1CKyCTBO.

3a fa BM NOMOTHe fAa ce npedpnvTe Ha HoBaTa enekTpuYHa YeTka 3a 3abu
Sonicare, KopucreTe NOHKCKa NOCTaBka BO nNpBuTe 1 — 2 Hefenu, a noToa
npedpneTe ce Ha NOBMCOKa MOCTaBKa.
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YnartcTBa 3a yeTKame

1 HaBnaxHeTe rv BnakHaTa Ha YeTkaTta 1 CTaBeTe Maso KOMYeCcTBO nacTa 3a
3a6u.

2 CraBeTe ja yeTkaTa 3a 3abu CO BNakHaTa KOH 3abute nof man aron (45
creneHn). MpUTUCKajkm LBPCTO 3a BakHaTa Aa AOCTUIHAT [0 Henuarta uin
MasiKy nof nHujaTa Ha Henuara.
3abeneuika: LieHTapoT Ha yeTkaTa Mopa Aa buae Bo KOHTAKT co 3abute
Lies1o Bpeme.

3 [puTUCHETe ro KOMYeTOo 3a BKIyUyBakbe/MCKyYyBarbe 3a [ia ja BKIyuuTe
Philips Sonicare.

4 HeXHo nocTaBeTe rv BfakHaTa of YeTKMykaTa Ha 3abuTe 1 HenuaTta.
YeTkajTe ri 3abuTe Co Manu ABUXEHe Hanpea-Ha3ag, Taka LTo BflakHaTa
Ha YeTKMYKaTa Ke lOCTUIHyBaaT nomery 3abute. NpogoskeTe co oBa
LBVXEHe 3a LieJIOTO BpeMe Ha YeTKarbeTo.
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3abenellka: BNakHaTa of YeTkata Tpeba mMasky fa ce pawmpart. He ce
npenopadysa fa YeTkate Kako cO payHa YyeTka 3a 3abu.

3abeneluka: AKO MpeMHory npuTuckaTe, Ke buaeTe anapmvpanm npexy
npomMeHa BO BMOpaLmnTe Ha paykaTa.

5 3a/fa v UcynUcTUTe BHaTPeLLHUTE NOBPLUMHN Ha NpefdHuTe 3abu, cepTeTe
ja padukaTa Ha YeTkaTa noJslyHarope 1 HanpaseTe HeKOJIKY BEPTUKaIHM
NpeknonyBaykm ABUXKEHA Ha YeTKarbe Ha cekoj 3ab.

6 OTKako Ke ro 3aBpLUMTE LMKNYCOT Ha YeTKakbe, MOXe AOMOSHUTENTHO fa 1
yeTkaTe NOBPLUMHUTE 3a LIBakakbe Ha 3abuTe 1 MecTaTa Kage LTo
HacTaHyBaaT Aamku. Moxe fia ro yetkaTe 1 ja3vkoT, CO BKJTyYeHa uu
ncKyyeHa YeTka 3a 3abu, Kako WTo npeTnoynTaTe.

3abenewka: Bawata YyeTka 3a 3abw Philips Sonicare e 6e36eaHa 3a ynotpeba

Ha npoTe3u (rnaBuTe Ha YeTKWTe ce TpoLaT Nobp30 Kora ce KopwcTaT Ha

npoTe3n) 1 3abHn pectaBpaLny (MIomMOKM, KOPOHKM, BUHUPW) BOKOJIKY Ce

NpaBUIIHO 3aN1eNeHn N He ce KOMMPOMUTVPaHMW.

BrushPacer

1))
’

S
@\ i

O]
3a fla ce ocurypuTe feka Ke yetkaTte nogefHakBO BO ycTaTa, nogenete ja
ycTaTa Ha 6 gena co dyHkumjaTa BrushPacer. BrushPacer ro genu Bpemeto Ha
yeTkarbe Ha 6 eJHakBM CErMeHTU 1 03Ha4vyBa Kora Tpeba fla npemectuTe Ha
cnefHata obnact. CerMeHTHTe Ce Ha3zHauyBaaT Co KpaTka rnay3a Bo
BMOpaummnTe. YetkaTa 3a 3ab1 aBTOMATCKM 3aCTaHyBa Ha KpajoT o cecrjaTa 3a
yeTKakoe.

3abenelika: Moxe fa ce fofaae AoMNoSHUTENHO BPEME KOra ro Kopuctute
pexumot White (kora e goctanHo).
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Pe>xumun

BaluaTta enekTpryHa YeTka 3a 3abu e onpemMeHa Co HajMHOry 2 pasnnyHu
pexumu: Clean n White. Cnopen, nameTHaTa riasa Ha yeTkaTta WTo ja
KOpUCTUTe, TexHonornjata BrushSync aBTomaTcku Ke rv n3bepe ontmmanHmoT
pPeXuM 1 NHTEH3UTET.

3a payHo fa ro CMeHWUTe PEXUMOT/UHTEH3UTETOT, MPUTUCHETE Ha KOMYEeTO 3a
BKJy4yBarse/NCKIyYyBate BO POK Of, 2 CeKYHAM Of, 3arnoYHyBarbeTo niu
NPOLOSIKYBaHETO Ha YeTKaHeTo AoAeka paboTu YeTkaTa 3a 3abu. Cute rnasu
Ha YeTKMTe YHKLIMOHMPAAT CO CEKOj PEXMM.

Clean White (camo 5500)
Mpupob6ueka OTcTpaHyBarbe Ha OTcTpaHyBarbe Ha
3abeH kameH 3abeH KaMeH n

NOBPLUMHCKKN OaMKK

NMpenopavyaHo HMBO Ha Bucoko Bucoko
VHTEeH3UuTeT
BKynHo Bpeme Ha 2 MUHYTN 2 MUHYTU 1 40 cekyHAN

YyeTKare
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Clean White (camo 5500)
Kako pa uetkarte Cekoj cermeHT veTkajTe  Cekoj cermeHT YeTkajTe
ro 20 cekyHan. ro 20 cekyHan,

noToa yeTkajTe ru
cermeHTUTe 7 11 8 Cekoj
no 20 cekyHAu.

@

N

NHTeH3nTeTn (camo 5300)

MocTaBKM 3a MHTEH3UTET
BaluaTa enekTpuyHa YeTka 3a 3ab6u MMa 2 pPa3INYHN MHTEH3UTETA:
- BncoK MHTEH3UTET
- Hu30oK MHTEH3UTET

3abenewka: MpenopayyBamMe BUCOK MHTEH3UTET 3a HajAobpu pe3ynTaTtu.
3a payHO naro M36epeTe BaLLMOT NMocakKyBaH MHTEH3UTET, MPUTUCHETE Ha
KOM4YeTO 3a BKJly4yBake BO POK Of, 2 CeKyHOWM Of, 3ano4YHyBaHeTO UK
NPOLOJ/IKYBaH€TO Ha YeTKaHeTO KOra 4eTkaTa 3a 3abn e BKJly4eHa 3a
MeHyBarbe nomery onuumTe.
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TexHonoruja BrushSync

TexHonorujata BrushSync 1 oBo3Mo>yBa Ha rnasaTa Ha YeTkaTa aa
KOMYHULIMPa CO paykaTa KOpUCTejk MUKpounn. CUMBonoT < Ha AHOTO oA
rnaBaTa Ha YeTKaTa O3Ha4yBa [eKa r1aBaTa e OnpeMeHa CoO OBaa TexHOI0ruja.
TexHonorujata BrushSync oBo3moxyBa:

- [loTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rflaBa Ha YeTka

- Pexwum BrushSync v cnapyBatbe Ha MHTEH3UTET

3abenewka: [loctanHocTa Ha CnapyBakbeTO Ha pexknMoT BrushSync 3aBucn of,
MOAeNoT Ha BalllaTa YeTka 3a 3abu.

Philips Sonicare Hyau WwWrpoka senesa Ha NaMeTHM rMaBu 3a YeTka, ONpeMeHU
co TexHonorujata BrushSync. 3a fa ro nctpaxure LenmoT cnekTap Ha rfiaBu Ha
4eTkM 3a 3801 1 ja HajaeTe rnaBaTa Ha YyeTkaTa LITO HajMHory Bu ogrosapa,
opete Ha www.philips.com/toothbrush-heads 3a noseke nHhopmaumm.

DyHKUMKN

- [loBpaTHU MHbOPMaLMM Ha CEH30POT 3a NMPUTUCOK
- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- TloTceTHuK 3a 3aMeHa Ha rflaBa Ha YyeTka

- PexuM Ha cnapyBarbe Ha riasaTa Ha yeTkata

MoBpaTHU MH(OPMaLMKN Ha CEH30POT 3a MPUTUCOK

YeTkaTa 3a 3ab1 Sonicare ro Mepun NPUTUCOKOT LUTO O NpUYMeHyBaTe AofeKa
yeTkaTe 3a Aa r'v 3alTUTK HerLaTa 1 3abute of owTeTyBakbe. AKO MpUMeHnTe
nperosiemM NPUTUCOK, paykaTta Ke ri cMeHun BubpaumjaTta 1 3ByKOT ce Aofeka
He ro HamanuTe NPUTUCOKOT.

3abenelka: BawmoT nponssog goara co akTuempaHu MospaTtHN
NHbOPMaLMKM Ha CEH30POT 3a NPUTUCOK. 3a Aa ja AeakTuBMpaTe oBaa
yHKUWja (BugeTe ,AKTVBMPatbe NN feakTUBMPakbe Ha yHKLMnUTe").
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BrushPacer

BrushPacer e Tajmep 3a nHTepBanu WTo By nomara fa yeTkate paMHOMEPHO
HW3 ycTaTa Npeky Aenerbe Ha ycrata Ha 6 4enoBu.

3abeneullka: Kora e goctanHo, Moxe fa ce gogage A4OMNOJHUTENHO BPeMe Kora
ro kopuctute pexxumot White.

SmarTimer

SmarTimer o3HauyBa AeKa LMKYCOT Ha YeTKarbe 3aBpLUKM CO aBTOMATCKO
NCKyYyBatbe Ha YeTkaTa 3a 3abu Ha KpajoT Of, LIMK/YCOT Ha YeTKakbe.
CTomaTono3unTe npenopavysaat YeTkarbe He NOMasky of 2 MUHYTV ABanatn
OHEBHO.

3abeneLlka: AKO ro MPUTUCHETE KOMYETO 3a BKIyYyBarbe/NCKyYyBarbe
0TKaKo Ke ro 3amoyHeTe LMK/YCcoT Ha YeTKakbe, YeTkaTa 3a 3abu naysumpa. AKo
ro NPUTUCHETE KOMYeTO 3a BKJ1ydyBare/NCKyvyBakbe BO pok of 30 cekyHaun,
TajMepoT NPOAOJIKYBa [la BM OBO3MOXKYBA [a ro 3aBpLUMTE LiMKIYCOT Ha
yeTkarbe. Mo naysa o 30 cekyHan, SmarTimer ce peceTupa.

EasyStart

OBoj Mmofen Ha Philips Sonicare foara co geaktmsmpaHa dyHkuumja EasyStart.
®yHkuwnjaTta EasyStart noneka ja 3ronemyBa cunata BO TeKOT Ha npeuTte 14
yeTkarba 3a [la BM MOMOTHE [1a e HaBMKHETe Ha YeTkakbeTo co Philips Sonicare.
®yHkumjaTa EasyStart hyHKLMOHMPa CO CUTE PEXMMMU.

3abenewka: OyHkLmjaTa EasyStart e akTuBMpaHa Ha cepujata 5500.
*OppeKkyBarbe o OArOBOPHOCT

Kora yeTkata 3a 3abu Philips Sonicare ce KopucTY 3a KNMHWUYKN NCMINTYBakba,
Taa Mopa [la ce KOPUCTU CO BUCOK MHTEH3UTET CO paykaTta LeslocHO
HanosHeTa, a pyHKUmjaTa EasyStart geakTMBMpaHa.

3a pa akTuBmparte EasyStart (Bugete ,AKTUBMParbe UK AeaKTUBUPaH-e Ha
yHKUMMTE").

[MoTceTHMK 3a 3amMeHa Ha riaBa Ha YyeTka
Bawwara yetka Philips Sonicare e onpemeHa co TexHonoruja BrushSync wro ro
cnefv abereTo Ha rnaaTa Ha YeTkaTa.
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3abenewka: OBaa hyHKLMja pabOTN CAMO CO MAMETHUTE F1aBW Ha YeTKK
Philips Sonicare co TexHonornjata BrushSync.

1 Kora Ke npukaymTe HOBa NameTHa riaBa 3a YyeTka 3a 3abu no nps. nar,
paykaTa npeno3Haga feka vmMarTe rnasa 3a veTka Ha Philips co TexHonornja
BrushSync 1 3anoyHyBa fa ro cieny aberbeTo Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa.

2 Co Tek Ha BpeMe, Bp3 OCHOBa NPUTUCOKOT LLUTO ro NpUMeHyBaTe n
BKYMHOTO BPEMeE KOra ce KopucTena rnaeata Ha YetkaTa, padkaTa ro ciegm
aber-eTO Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa 3a fa ro onpegenn onTMMaaHoToO Bpeme
3a 3aMeHa Ha rnasaTa Ha YeTkaTa. OBaa (yHKUWja rapaHT1pa Hajgobpo
YUCTeHE N Hera Ha BalunTe 3abu.

[ ]

3 Kora vHAVKaTOPOT Ha MOTCETHUKOT 3a MEHYyBarbe Ha rnaBaTa Ha yeTkaTa
Ke cBeTHe BO nopTtokasnosa 6oja, Tpeba fa ja 3aMeHwnTe rnaBaTa Ha
yeTKaTa.

3abenewka: CMTe NamMeTHW r1aBW Ha YeTkuTe 3a 3abu JoaraaT co akTMBMpaHa
(byHKLMja 33 MOTCETHVK 3a 3aMeHa Ha r1aBaTa Ha YeTkaTa 3a 3abu. 3a ga ro
[eakTuBMpaTe MOTCETHNKOT 33 MEHYBak-€ Ha r1aBaTa Ha YeTkaTa, BuaeTe
LAKTUBMPaHE NN JeakTUBMPaHe Ha PyHKLunTe".

Pe>xxuMm Ha cnapyBakbe Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTa

[naBuTe Ha YeTKUTE CO TeXHOMOrMja BrushSync ce onpemeHun co MUKPOUMM KOj
KOMYHWMLIMPa CO paykaTa 1 aBTOMaTCKM ja crnapyBa co NpenopavyaHnoT pexmnm
N NHTeH3UTeT. [TOBEKEeTO r1aBm Ha YeTkun co TexHonoruja BrushSync
aBTOMaTCKK ce cnapyBaaT Ha pexumoT Clean. TnaBuTe Ha YeTKaTa LUTO MMaaT
nocebHW NpraobVBKK ce cnapyBaaT camo CO COOABETHUOT pexum (Kora e
[ocTaneH), TakBu NpuMepw ce:
- W3 Premium White nnu W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): Pexxum White (kora e gocTtanHo)

3abenelka: AKO V|36epeTe Aa ro npoMeHunTe pexmn MOT/WHTEH3UTETOT Of,
npenopavyaHata NocCTaBKa, rNnaBaTa Ha YeTKaTa Ke ja 3arnoMHu Balllata
V|36paHa MOCTaBKa 3a dJieAHnTe CeCMN Ha YeTKake.

AKTUBMpaHEe UK feakTUBUpPare Ha hyHKLUUTE

MoxeTe fa rv akTvsmpaTe Unm feakTusuparte ciegHmse hyHKUMM Ha BallaTa
yeTka 3a 3abu:
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- EasyStart

- TlOTCeTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YeTka

- [oBpaTHM MHbOPMAaLMM Ha CEH30POT 3a NPUTUCOK

3abenewka: [OTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha rflaBaTta Ha YeTkaTa e KomnaTnbuneH
CaMo CO NMaMeTHaTa r/aBa 3a YyeTka Sonicare. [lameTHaTa rnaBa 3a YeTka Mopa
[a Ce Npukayv Ha YyeTkaTa 3a 3abu 3a Aa ce akTvBMUpa UK AeakTuBupa
MOTCETHUKOT 3a 3aMeHyBakbe.

Op paukara:

Yekop 1:MocTaBeTe ja paykaTa Ha NPUKIyYeH NoaHavy/KyTunja
3a naTtyBakbe CO MoJiHau.

Yekop 2: MpuTUCHETe 1 3agp>KeTe ro KoN4YeTo 3a
BKNyYyBakse/UCKyYyBaHbe:

EasyStart MoTceTHWK 3a MoBpaTHW NHopMaumMn
3aMeHa Ha rnaBa Ha CeH30pOoT 3a
Ha yeTka NPUTUCOK

00 3 cekyHan [o 5 cekyHam [0 7 cekyHau

\ { \

Yekop 3: MywTeTe ro KONYeTO 3a BKyYyBaHe/NCKyYyBatbe
Kora Ke cyyliHeTe:

1 TUTKaHe 1 TnTKame, a 1 TUTKakbe, 2 TUTKakba, a
noToa 2 TUTKara MoToa 3 TUTKaHa
3aeHo co:

Ako BnanTe geka nesoto LED cBeTno 3a MHOMKATOPOT 3a
baTepuja Tpernka Bo 3efieHa 60ja 2 naTu 1 A1ylLHeTe 3 TOHa, of,
MOTVBOK KOH MOraceH, Toraww yHKUMjaTa € akTuBM1paHa.

Nn
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[ Ako BnauTe geka nesoto LED cBeTno 3a MHAMKATOPOT 3a

OaTepujaTta Tpenka BO NopTokanosa 60ja edHall 1 cylwHeTe 3
7\ TOHa, Of, MOr1AaCHO KOH NOTMBKO, Torall yHKLUMjaTa e
OeakTuBMpaHa.

MonHere n cTatyc Ha baTepujaTa

OBaa yYeTka 3a 3abu Philips Sonicare e gu3ajHupara fga obe3benm Bo npocek
42 cecnu Ha YeTKakbe, cekoja cecuja no 2 MUHYTK (21 feHa, LOKONKY ce
KOPWUCTK ABanaTti IHEBHO) NPW LIeSTOCHO HamosiHeTa baTepuja. MiHavkaTopoT
3a baTepujaTta ro nokaxysa cTaTycoT Ha baTepujaTa Kora ja 3aBpluyBaTe
2-MWHyTHaTa cecyja 3a YeTKakbe, KOra ja nay3upaTe 4yeTkaTa 3a 3abu unm
[opAeKa ce NosHu.

3abenewka: MoTpebHu ce 0o 24 Yaca 3a baTepujaTta LIENOCHO [a Ce HanoHM
npez NPBOTO KOPUCTeHsE, HO MOXe [a ja KopucTUTe YeTkaTa 3a 3abu Philips
Sonicare 1 Npep, Le/IocHO a ce HanoJIHN.

MonHeme

MonHere Ha nonHay
1 Mpukayete ro USB kabesoT 3a nosiHerbe Ha suieH agantep, npuksyyeTe ro
SUAHWOT aanTep BO eNleKTPUYEH SUAEH LUTeKep.

2 TllocTaBeTe ja pavykaTa Ha NOJIHA4OT.

3 T[osp3eTe ro npukaveHnot USB-kaben co eanHmLaTa 3a BnesHo
HanojyBarke of, 5V DC.

- [MonHeTe camo CO KOMNATUBUAHW NONHaYW nnu 6e3befHOCHO
opobpeHn agantepu Philips co HoMMHanHa Bne3Ha MokHocT: 100 — 240
V~; 50/60 Hz; 3,5 W 1 HOMWHanHa HagBopeLlHa MOKHOCT 5V DC; 2,5 W.

- EnekTpnyHO HanojyBare HaBeAeHo of cTpaHa Ha UL nnn
cepTudurumparo cnopep 1310 knaca 2 (camo NAM).

4 VHOMKATOPOT Ha BaTepujaTa 1 CBETIOCHWOT NPCTEH Ce nanaTt, paykaTa
Tpenka ABanaTtu 1 cuTe CBeT/1a Ha padkaTa ce nanat Harope of AOJIHNOT
Oen Ha paykaTa.

5 TpenkaykoTo CBET/IO Ha MHAMKATOPOT 3a baTepuja Nokaxysa feka yeTkaTta
3a 3abu ce NosHM.
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6 Kora paykaTta e Ha NosIHAYOT 1 BaTepujaTta e LenocHo HanosHeTa, LED-
cBeTNaTa Ha MHAMKATOPOT Ha baTepwjaTa NOYHyBaaT Aa TPenkaaT BO
3eneHa 6oja. OTkako baTepujata Ke buae NosiHa, 3e/1eHOTO CBET/IO
OCTaHyBa NoCTojaHo 3ananeHo 30 cekyHAM, a MOTOA Ce UCKIY4YyBa.
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CraTyc Ha GaTepujaTa

CraTyc Ha 6aTepujaTa (payka Ha MPUKIYYEH MOJIHAY)
Kora pavkaTa e nocraBeHa Ha NoJIHa4YOoT, MHOAMKATOPOT Ha 6aTep|/|jaTa ro
npurkaxyBa HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTtyc Ha 6aTepujata  Bpoj Ha Tpenkauku LED 60ja
LED cujanunuku

Cnaba 1 Tpenkayko 3eneHo
cBeTNOo

[enymHo nonHa 2 Tpenkayko 3eneHo
cBeTno

MonHa 3 Tpenka 3eneHo gogeka

He ce HanoJsTHU
L|eSI0CHO, @ NoToa
3eneHo 30 cekyHau, na
ce ncknyyyBsa

CraTyc Ha 6aTepujaTa (Kkora paukaTa He € Ha NPUKJIyYeH MoJiHay)

Kora yeTkaTa 3a 3abu e akTMBHa, MHAMKATOPOT 3a baTepuja Ha LOMHWOT fen
0[] paykaTa ro npukaxysa HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha 6aTtepujata boja Ha LED LED 6oja
cnjanmuuka
MonHa 3 MocTojaHo 3eneHo
cBeT/o
[enymMHo nonHa 2 MocTojaHo 3eneHo
cBeT/o
CpefHo Hucka 1 MocTojaHo 3eneHo
CBeTNo
Cnaba 1 co 33ByyHu curHann  Tpenka BO
no YyeTkahe nopTokanosa 6oja
Mpa3Ha 1co2cepumopno5 Tpenka BO
3BYYHU CUrHANM nopTokasnosa 6oja

3abenelka: 3a Aa WTeAn eHepruja, MHAMKaTopoT Ha baTepwjaTa Ke ce
NCKJIyYM KOra Hema fja ce KOpUCTU.

3abenewka: Kora 6aTepujaTa e LeNocHO npa3Ha, YeTkaTa 3a 3abu ce
ncknydyBa. MoctageTe ja yeTkaTta 3a 3abuv Ha MOHAYOT 3a Aa ja HamnoHUTE.
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3abenellka: 3a LLeSIOCHa HaMoIHETOCT Ha 6aTepv1jaTa BO CEKOE BpeEME, MOXE
na ja APXWTe BalllaTa YeTKa 3a 3abu Ha NosIHAYoT Kora He ce KOPUCTA.

Yucreme

Payka Ha yeTKaTa 3a 3abu

1 OrTcTpaHeTe ja rnaBaTa Ha YyeTkaTa 3a 3abu 1 UCniakHeTe r1 obnacrta Ha
MeTasHMOT M3AaMeH AeN U Konuuksata co Tonsa soaa. OcurypeTe ce aeka
Ke oTCTpaHyBaTe KakBuW 6110 Tparu of nacta 3a 3abu Ha paykaTta 1 okosy
KOMuuHbaTa HajManky eqHall HeflesIHO, HO MO MOXHOCT MO CeKoe
KopUcTeHse.
BHumaHwue: He TypkajTe ro ryMeHoTO Karnaye Bp3 MeTajIHAOT U3AafeH
el UK OKOJTy KOMYUHATa co OCTPM MPeaMeTH, 3aT0a LUTO Toa MoXe
[a npeausBrKa OLUTETYBakbE.

2 W3bpuiueTe ja LUenaTa NoBpLUMHA Ha paykaTa co BaxHa Kpna.

3abenelka: He gonupajTe ja paykata Ha MUjasIHUKOT 3a a o OTCTpaHuTe
BUWLLOKOT BOAA.

3 Wcywerte ja paykaTa co meka Kpna Wav newkunp.

[naBa Ha yeTKkaTa 3a 3a6u

1 [lnakHeTe rvi rnasaTa 1 BlakHaTa Ha YeTkaTa 3a 3ab1 Mo cekoe KopucTerse.

2 Hajmanky egHall HefleNiHO, BafieTe ja raBaTa Ha YeTkaTta o[, paykaTa 1
njakHeTe ja crnojkaTa Ha rfiaBaTta Ha YeTkaTa co Tornna Boga. Kanayeto 3a
naTtyBarbe MjlakHeTe ro cekorall Kora e noTpebHo 1 ncyLeTe ro.
KopwcreTe camo Ha cyBa rf1aBa 3a YeTtka.
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3abenelka: Kanayerto 3a rnaBata Ha yetkaTa ce KOPUCTK 3a Lesin 3a ncnopaka
N He e HaMeHEeTO 3a I'IOCTOjaHO Kopucreme.

MonHay

1 WcknydyeTe ro nonHavyoT of CTpyja Npea Aa ro ynctute.

2 W3bpueTe ja NoBpLIMHATA Ha NMOMHAYOT CO BlaXHa Kpna.
3 McyweTe ro NoaNHaYyoT co MeKa Kpna Uauv neLkmp.

KyTnja 3a natyBame

VcnnakHeTe co Tonna Bofa v KOpUCTeTe BiaxkHa Kpra 3a Aa ja ucuncture
KyTuWjaTa 3a naTyBatbe 1 OCTaBeTe fa Ce UCYLLN.

YyBame

AKO He nnaHnpaTe ga ro KoOpucTtnuTe Npon3BoA0T NOAO/I0 BpeMe, ncknyyete
ro o eNieKTPUYHUOT LTeKep, NCHNCTeTe ro n CKJ‘IaJ:I,VIpajTe ro Ha NnafHoO 1 CyBO
MeCTO nofaneky o, COH4YeBa CBET/IMHA.

3ameHa

3ameHyBajTe rv rnasuTe Ha YeTkata Philips Sonicare Ha cekou 3 meceum 3a Aa
ce NoCTUrHaT ONTUMAasHK pe3ynTaTi. 3a 3amMeHa, KOpUCTeTe camo rMaBu Ha
yeTka Ha Philips Sonicare.

Jloumpame Ha 6pojoT Ha moaenoT

BupeTe Ha [lofiHaTa cTpaHa Of paykaTa Ha YeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare 3a
6pojoT Ha MozenoT (Ha npumep, HX740x).

PewaBame npo6nemu (ROW)

OBa nornaBje rm pesnmMupa Hajl-lecTI/lTe I'IpO6J'IeMl/I LUITO MOXe Oa r'm mmate co
ypenoT. JOKOsKy He MOXeTe Aia ro peLunte Npob1emMoT O MOMOLL Ha
nHdopmMaumnTe gageHu nogony, onete Ha www.philips.com/support v
CTaBeTe ro BalLIMOT 6poj Ha MoZen 3a Aa nobapaTe CNUCOK Of, HajuecTo
nocTaByBaHUTe Npallakba Nnn jaBeTe ce BO LleHTapOT 3a rpm>a Ha KopncHunLm
BO BallaTa 3emja.
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PeweHue

He mMoxam LenocHo fa
ja nprvkayam rnasaTta
Ha yeTkata. VMima man
npocTop nomery
rnaeata Ha YyeTkaTa u
paykara.

OBoOj npocTop e
HopMasieH 1 e noTpebeH
3a [a rnaBaTa Ha 4eTkaTta
coopBeTHO BMbpUpa.
[nasata Ha YyeTkaTa Mopa
[a Moxe fa ce mpfa 3a
[a ce co3pane
NPaBUIHNOT UHTEH3NTET
Ha B1bpaumu.

BrbpaumunTe Ha mojaTa
yeTka 3a 3abwu Philips
Sonicare ce nocnabv og
nopaHo.

[naBaTa Ha yeTkaTa 3a
3abu e npebnncky oo
TEesIoTO Ha pavkara.

OtcTpaHeTe ja rnasaTa Ha
yeTkaTa 3a 3abu of,
paukaTa v MOBTOPHO
noctaseTe ja Ha
MeTasIH1OT n3JafeH aen,
0CTaBajKu Mana
npasHuHa. (1 -2 mm).

YeTkaTa 3a 336K
npecrtaHyBa fa pabotu.

baTepwjaTa e npasHa.

HanonHete ja paukata of,
yeTkaTa 3a 3abu Ha
NosIHaYyoT.

Ja HanonHWB MojaTa
yeTka 3a 3abu, ama Taa
yHKUMOHMPa camo
KpaTKo Bpeme.

Paykata Ha yeTkaTa 3a
3abu He e NocTaBeHa
BepPTUKaNHO Ha
MNOJSIHAYoT, LWTO
[oBefyBa [10 Toa Aa
HeMa MNoJIHeHE.

MocTaBeTe ja paykaTa
BEPTMKANHO Ha OCHOBaTa
3a NOJHeke U ocurypeTe
ce fieka noJsiHavoT e
NPUKIYYEH.

NCcKny4youu on rAPAHUUNIATA

LLITo He e NoKpKeHo co rapaHuujaTa:

- Tpwvkayyouu 3a ycTa, BKydyBajKu raBu 3a YeTkaTa v MAasHuUum.

- OwrTeTyBarbe Npean3BMKaHo of ynotpeba Ha HEOBACTeHW Pe3epPBHM
LLe/I0BW NN HEOBACTEHW F1aBW Ha YeTKa 3a 3abu.

- OwTeTyBarbe Npean3BMKaHO Of NMOTPELLHO KOPUCTEHE, 3aMoCTaByBatbe,
NMPOMEHN NV HEOBIACTEHM MOMPABKU.

- HopmasHo Tpoluerse 1 aberbe, BKIy4YyBajKu CKPLUEHM AeNunba,
rpebaHuum, abpasmu, npoMeHa Ha 6ojaTa nnu n3bnepysarse.
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MMIMJIMUUNTHUN TAPAHLIUA

KAKBU BU1O UMANUATHY TAPAHLIMA, BKITYYYBAJK T
NMMNIANUATHATE TAPAHUN 3A MEPKAHTVBUITHOCT M COOBETHOCT 3A
OMPELENTEHA HAMEHA, KE BUOAT OTPAHNUYEHW HA BPEMETPAEHSETO HA
N3PEYHNTE TAPAHLIW LUTO CE JAAEHW MOrOPE. BO HEKOW PXABW HE
BAXAT OrPAHNYYBAMATA 3A BPEMETPAEHETO HA UMIIJTMUNTHUTE
TAPAHLINI.

OrPAHNYYBAHE HA MPABHUTE JIEKOBU

BO HUTY EAEH CJTYYAJ PHILIPS NN KOJA BUJTO O1 HETOBUTE KOMMAHWIN
COPABOTHWUWM NI MOAPYXHWMLUW, HEMA OA BUOAT OArOBOPHN 3A
KAKBW BN1O MOCEBHN, MHUMAEHTHW MJT KOHCEKBEHTHM
OLUTETYBAHA BP3 OCHOBA HA MPEKPLUYBAHETO HA TAPAHLIMIATA,
MPEKPLUYBAHETO HA JOTOBOPOT, HEBPEXXHOCT, OEJINKT NJT KAKBA
B0 OPYTA MPABHA TEOPUIA. TAKBUTE OLLITETYBAHA BKJTYHYBAAT, BE3
OrPAHNYYBALE, 3ATYBA HA SALLUTEOA VI MPUXOON; 3ATYBA HA
MNPOOUT,; 3AI'YBA HA KOPUCTEHSE; MOBAPYBAHA HA TPETU CTPAHN
BKJTYYYBAJKU, BE3 OTPAHNYYBASE, 3ABAPY V1 3ABHU XUTUEHUYAPY;
TPOLUOK 3A KAKBA B/10 3SAMEHCKA OMPEMA VTN YCIYTU. HEKOW
[OPXABW HE OBO3MOXYBAAT NCKJTYHYBARSE NJTV OTPAHNYYBAHE HA
NHUMOEHTHA NN KOHCEKBEHTHW LLUTETW.

FapaHumja n nopppuka (ROW)

[lokonky 81 ce noTpebHu nHopMaLmMmn nin NoaapLUIKa, nocetere ja
cTpaHuuaTa www.philips.com/support nnv npoyunTajte ro N€TOKOT CO
MeryHapofHaTa rapaHuyja.

MCKHy‘-IOLlM oa rapaHLwljaTa

LLITo He e NokpwueHo co rapaHuujaTa:

- Mpwvknyvoum 3a ycTa, BKyYyBajKM r1aBu 3a YeTkaTa v MaasHuum.

- OuwrTeTyBarbe Npen3BMKaHO of ynoTpeba Ha HEOBIaCTeHW pe3epBHM
LLe/I0BU NI HEOBACTEHY I1aBK Ha YeTKa 3a 3abu.

- OuwrTeTyBarbe Npen3BMKaHO Of NMOrPELLHO KOPUCTerbe, 3aMocTaByBakbe,
NPOMEHU U HEOBJIACTEHM NMOMPaBKU.

- HopmanHo Tpollere 1 aberbe, BKIYyYYBajKn CKPLIEHN AeNYntba,
rpebaHuum, abpasuu, npoMeHa Ha 6ojaTa nnu n3bnepysarse.
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Peunknupame

- OBOj cMMbON 03HauyBa Aeka eNleKTPUYHNUTE MPOM3BOAN 1 BaTepun He
Tpeba aa ce ppnaat BO 0OMYHMOT OTNa of AOMaKMHCTBaTa.

- TpwvapskyBajTe ce 4O NPONMCUTE BO BallaTa 3eMja 3a NocebHo cobrparse
Ha enekTPUYHM NPOM3BOAM 1 BaTepUN.

- BrpaneHaTta 6aTepuja Ha NosiHeH€e MOpPa [a ja OTCTPaHW KBanudrKyBaH
npodecrnoHanel, kora Npou3BoLOT Ke ce oTdpaun. YnaTcreaTa 3a
OTCTpaHyBakbe Ha BrpageHy 6atepui Ha NoSIHEHE MOXe a MM HajaeTe Ha
www.philips.com/support. KopucreTe ja neHtaTa 3a npebapysarbe Ha
rnoyeTHaTa CcTpaHuLa 3a nogapLika Ha Philips 3a ga ro BHeceTe 6pojoT Ha
MOJAesoT Ha YeTKaTa 3a 3abw v 3a Aa ro HajaeTe BalMOT NPoun3BoA,. bpojoT
Ha MoZenoT 3ano4HyBa co ,HX" (Ha npumep, HX123A) n moxe fa ce Hajae
Ha [IOMHWOT Aen of BallaTa YeTka 3a 3abu. YnaTcreaTa 3a OTCTpaHyBate
Ha baTepwujaTta ce BO AenoT 3a PellaBarse npobnemu v Monpaska Ha
CTpaHuLaTa 3a noaapLika Ha Npon3BOLOT.

- Ako baTepuuTe ce OLUTETEHW UM NMPOTeKyBaaT, M30erHyBajTe KOHTaKT CO
KoaTa unm oumTe. AKO ce Cyym Toa, BeaHall ncniakHeTe 4obpo co Boda
1 nobapajte nekapcka NomMoLL.

- Kora pakyBaTe co baTepumnte, ocurypeTe ce feka paueTte, Npon3BoA0T U
baTepuuTe ce cyBu.
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BBepeHue

[o6po noxanoatsb B cemblio Philips Sonicare! 3Ta 3ybHas weTtka
BESIMKONENHO yAanseT HaneT, OCBETSET 3yObl U yNy4LLIAeT COCTOSAHNE AeCeH.
Monb3ysack Sonicare B cO4eTaHUM C TEXHOSIOTNEN MATKOW 3BYKOBOW YNCTKN U
OPYrMy BO3MOXHOCTSIMM, JOKa3aBLLUMMM CBOO 3P DEKTUBHOCTb B
KIIMHUYECKMX YCIIOBUSX, Bbl MOXETE ObiTb yBEpeHbI, HTO KaXAblil pa3 nonyymTe
Haunyywune pesynbraThbl.

[ononHnTenbHas NoOMOLLb 1 perncTpaums NnpoaykTa AOCTYMNHbI Ha Beb-canTte
no agpecy: www.philips.com/support

Ba)kHble cBegeHUs o b6e3onacHoCTH

Mcnonb3yiTte npnbop TobKo Mo Ha3zHaueHuto. [epe Havanom akcriyataumm
npunbopa, akkyMynsaTOPOB M akCeccyapoB K HEMY BHUMATENbHO 03HAaKOMbTECh
C 3TOV MH(OPMaLMEN 1 COXpaHUTe ee A5 JaslbHeNLWEero NCnosib30BaHys B
KayecTBe CMpaBOYHOro MaTepuana. HenpaBunbHoe UCnonb3oBaHme npubopa
MOXET MPVBECTM K ONacHbIM NOCNeACTBUSM UM CEPbe3HbIM TPaBMaMm.

I'IPED,YI'I PEXXAEHNA

Monb3ynTech TONLKO OPUTMHaIbHBIMY aKceccyapamu 1 PacXOaHbIMU
MaTepuranamu Philips. Micnonb3yinte Tonbko opurimHanbHbin USB-kabenb u
610k NuTaHus USB, ecnivi oMM BXOASAT B KOMMEKT MOCTaBKY.

- DTO yCTPOWCTBO He COAEPXUT AeTanel, Hy>XXAatoLmxcst B 00Cy>XnBaHum
nons3osatenieM. Ecim ycTponcTeo NoBpexaeHo, NpekpaTunTte ero
1cnonb3oBaHne 1 obpaTuTecs B LEeHTP NoAaep>XXkn notTpebutenen B
Ballen cTpaHe. B ciyyae nospexaeHns USB-kabens npekpaTuTe ero
1Cnoib30BaHMe.

- XpaHuTe 3apsagHble yCTPOMCTBa BAANN OT BOAbI!

- [Tocne uncrkun ybegumTecs, YTO 3apsgHble YCTPOWCTBA U JOPOXKHbIE
3apagHble Yexsibl MOJIHOCTBIO BbICOX/N, NpexXae YeM NOoAKoYaTh UX.

- [eTn v nnua c orpaHnyeHHbIMU GU3NHECKUMU MY YMCTBEHHbBIMU
BO3MOXHOCTSAIMMU, a TaKXe NnLa C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HaHUSAMM
MOryT NO/1b30BaTbCs 3TVM NPUOOPOM TONILKO MOA MPUCMOTPOM UK Noc/1e
noJsly4eHVst HCTPYKLMI No Be3onacHoMy 1cnonb3osaHuio nprbopa. Jetn
MOTYT OCYyLLECTBSATb O4YUCTKY 1 YXOf 3a NPUBOPOM TOBbKO NMOf,
NMPUCMOTPOM B3POCIbIX.

- He nossondinTe getam urpatb ¢ AaHHbIM NPOAYKTOM.

- [etanu npnbopa Henb3s MbITb B MOCYLOMOEYHOM MalLWHE.

- He ncnonesynte 6noku nutaHuns USB 1 3apsiiHble yCTPOMCTBa BHe
NMOMeLLEeHWI UNY PSAAOM C HarpeBaeMbIMy MOBEPXHOCTAMMU.

- [laHHOe ycTpOonCcTBO NpeAHa3HaveHo Ans YUCTKK 3yOoB, AeceH 1 f3blKa.
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- He nonb3yiTech HacaaKoM-LLETKOM CO CMSATBIMU UM 3arHYTbIMK
LETMHKaMW. 3aMeHsINTe HacaaKy-LLeTKy Kaxable Tpy MecsiLia Uv valle,
eCNIN NOSIBUNNCH NPU3HaKM M3HOCA.

- He pgonyckalTe NpsiMOro KOHTaKTa C MPOLyKTaMu, KOTopble cogepskaTt
3(PUPHbIE UM KOKOCOBbIE Macsa. Takol KOHTaKT MOXEeT NpUBECTH K
NMOBPEXAEHMIO LLIETUHOK.

- YCTPOMCTBO MOXHO MCNOb30BaTh Ha BbicoTe A0 4500 MeTpoB Hag,
YypPOBHEM MOpS.

ME)],I/I LUMHCKWE NMPEOYNPEXAEHUA

MpekpaTuTe Ncnonb3oBaHne Nprbopa 1 obpaTnTeCk K CTOMaToory/spayy
NpY HAIMYNN CUSTIBHOTO KPOBOTEYEHWS NOC/1e UCMONb30BaHNS, ecin
nosiBfeHne KPOBOTEYEHMS MOC/Ie YNCTKM He npekpallaeTcsa cnycTs 1
Hefento NCnosb30BaHMs, MO0 NPU NOABAEHNN HENPUSTHBIX UM BoNeBbIX
OLLYLLEHUI.

- Ecnm3a nocnepHune 2 Mecsila Bbl NepeHecsv onepaumio B pOTOBON
NONIOCTY U Ha [lecHax, nepes Ncnosb3oBaHWeM 3TOro npubopa
NMPOKOHCYIbTUPYNTECH CO CTOMATOJIONOM.

- Ecany Bac yctaHOBNEH KapAMOCTUMYNSTOP UK Apyroe
NMMIAHTUPOBAHHOE YCTPOMCTBO, MPOKOHCYIbTUPYMTECH C BPAYOM U
NPOV3BOAMTENEM UMMIAHTMPOBAHHOIO YCTPONCTBA Nepef,
MNCMOJSIb30BaHVEM.

- [puW HaNMYMM COMHEHWI Nepes UCNob3oBaHMEM 3TOro npubopa
NMPOKOHCYNIbTUPYNTECh y Bpaya.

- DTOT NPOAYKT — YCTPOWCTBO ANA IMYHOW FUTMeHbl, He NpefaHa3HavyeHHoe
07151 ICMOJb30BaHMS HECKONIbKMMU NaLMeHTaM1 CTOMATOSIOrMYeckom
KIVHUKW NN yYpexXaeHns.

I/IHCTPYKLI,I/II/I MO BE3OMACHOCTU AKKYMYJIATOPOB

MprBOP OCHALLLEH aKKyMYyNSTOPaMU, U3BIEYEHNE KOTOPBIX MOXET ObiTb
Npov3BeEeHO TONbKO KBaIMPULIMPOBAHHbIMY CNELManINCTamu.

- Wcnonb3ynte Npnbop TOMbKO Mo HasHaveHuto. Mepes, Hauyanom
aKCnyaTaumm Nnprbopa, akkyMynsiTopoB 1 akceccyapos K Hemy
BHUMATEIbHO 03HAKOMbTECh C 3TON UHPOPMALMEN 1 COXpaHUTE ee NS
[anbHenLero NCnosib30BaHVs B Ka4eCTBe CPaBOYHOro Matepurana.
HenpasunbHoe ncnonb3oBaHue Nprbopa MOXET MNPUBECTH K OMaCHbIM
NocneAcTBUAM UK cepbe3HbIM TpaBMam. C pasHbIMU U3LEAUSMU MOTYT
NOCTaBAATLCS PA3INUHbIE aKceccyapsl.

- MNonb3yiTech TONbKO OPUTMHAMBHBIMUW akceccyapamu 1 pacxofHbIMm
MaTepuranamu Philips.

- XpaHwuTe npnbop v 6aTapen BAaNM OT UCTOYHUKOB OFHSI U He NMofBeprante
BO34eMCTBUIO MPSAIMOrO COTHEYHOTO CBETa MW BbICOKMX TeMMepaTyp.
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- Ecanvspgenve cunbHO HarpeBaeTcs MW U3haeT HeNPUSATHBIN 3anax,
MeHSeT LiBET, a TakxKe eI 3apaaKa 13fenvs saHnMmaeT 6osibLle BpemMeHn,
Yem 0ObIYHO, MPeKpaTUTe ero UCNob3oBaHWe 1 3apaaKy 1 obpaTnuTecs B
NHbOPMaLMOHHBIN LieHTp Philips B Ballen ctpaHe (Homep TenedoHa
LleHTpa yKa3aH Ha rapaHTUMHOM TasloHe).

- 3anpeluaeTcs nomeLlaTb n3genns n batapen K HUM B MUKPOBOJTHOBYO
neyb MAM Ha UHAYKUMOHHbIE MAUTHI.

- YTobbl He LONYCTUTL HarpeBa baTapen NN BbICBODOXAEHWS TOKCUYHbIX
WM ONacHbIX BELLECTB, HE OTKPbIBalTe, He MoaNULMPYNTE, He
npokanbiBalnTe, He NoBpexaarnTe 1 He pa3bupaiiTe npubop nnm batapen.
He nonyckaiTe KOPOTKOro 3aMblKaHWsa BaTapen, He 3apsikanTe KX Bbllle
YyCTaHOBNIEHHON HOPMbI UK Be3 cobnofeHVs NONAPHOCTL.

- [aHHbI NpMbOP COAEPXKUT aKKyMYISTOPbI, KOTOPbIE He noanexaTt
3amMeHe. Korga cpok cnyxbbl akkyMynsTopa NOAONAET K KOHLY, Nprbop
cneflyeT Hagsexalumm o6pasom yTunmsmposaTb. CM. pasgen
«YTnnnsaumsa».

- 3apsxaTb TofIbko ¢ nomoLubto ycTponcts Philips HX6110 (BxoaHble
xapakTepuctuku: 4,75-5,25 B noctosaHHoro Toka, 1,5 BT.

- 3apsaka v ncnosb3osaHve Nprbopa AoMKHbI MPOU3BOANTLCS MPU
TemnepaTtype ot 0 °C go 40 °C.

- Bou3bexaHue cnyvyatHoro KopoTKoro 3aMblkKaHus akkyMynaTopoB nocne
NX N3BNEYEHWs), He [loMnyckanTe KOHTaKTa KNeMM akKyMynsiTOpOB C
MeTasIMyecknMn npegmeTammn (Hanpumep, C MOHeTaMu, LUNUIbKaMK,
KoJibLLamu). 3anpeLLaeTcst 3aBepTbiBaTh akKKyMyIATOPbI B allOMUHUEBYIO
donbry. Mpexae YeM yTUAM3NPOBaTb akKyMyAAaTOPbI, 3akenTe nx
KNeMMbl KNENKOW NEHTON UM MOMeCTUTE akKyMyNAaTOPbl B N1aCTUKOBbIN
nakert.

- JaHHbIN NpUOOpP COAEPXUT NepesapsxkaemMblii MNTUIA-NOHHBbIN
nepesapskaeMbli anemMeHT nuTanus. TPEBYET HALJTEXALLEA
YTUNN3ALNN.

YcnoBus XpaHeHUS N TPAHCMOPTUPOBKU

Temnepatypa o1 -20 fo +60 °C.

dneKTpomMarHuTHble noss (3MI)

3T10T Npubop Philips Sonicare cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHUMbIM CTaHAAPTAM
1N HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO 31eKTPOMarHUTHbIX NOMeN.

OvpekTnBa o pagMoTexHn4yeckom obopypoBaHmm

HacTosimm Philips 3asBnseT, 4to anekTpuyeckme 3yOHble LLeTKM ¢
pagmnoobopynosaHmnem (Bluetooth, NFC) coOTBETCTBYIOT NONIOXKEHUAM
Ounpektmebl 2014/53/EC.
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- PagmnouHTepdenc Bluetooth B cooTBeTCTBYOLWMX NPOAYKTax paboTaeT Ha
yactoTte 2,4 TTu.

- MakcrManbHas BbIXoAHas MOLLHOCTb ycTponcTea Bluetooth coctasnset 3
nbwm.

- PagmnounHTepdenc NFC B cOOTBETCTBYIOLWMX NPOAYKTax paboTaeT Ha
yactoTte 13,56 Mlu.

- MakcrmanbHas PY-MOLWHOCTb, NepefaBaeMast 3TUM U3AeNneMm,
coctaBnset 30,16 obm

MonHein Teket Jeknapaumn EC o cooTBETCTBMM AOCTYNEH MO ceaytoLemy

nHTepHeT-agpecy: www.philips.com/support

MpumedaHme. DyHKUMM pasHbIX MOAENEe MOryT pa3nmnyatbcs. HekoTopble
MopAenn MoryT ObiTb He OCHalLeHbl TexHonorven Bluetooth nnm NFC.

COXPAHUTE 3TN NHCTPYKLUUNN

Ha npubope MoryT oTobpaaTbcs clefytoLLne CUMBOSIbI:

DTOT CUMBOJT 03HAYaET, YTO Nepes UCNosb3oBaHeM nprbopa Heobxoanmo
03HAaKOMWTLCS C MHOPMaLMen B pyKOBOACTBE NMoJib30BaTeNs.

D1 HC

XXXXXX

OTOT CMMBOJT O3Ha4aeT HEO6XOJJ,I/IMOCTb MCNoNb30BaThb yKaBaHHbIPI NCTOYHUK
NMATaHNA.

Ha3HaueHue

dnekTpuyeckme 3ybHble LLeTKK Sonicare npefaHasHaveHbl ANs yaaneHus
3yOHOro HafleTa 1 0CTaTKOB MWLM C 3yOOB C Les1blo CHUXEHMS prcka
06pa3OBaHl/IH Kapuneca 1 ynydlweHna 300poBba 3y6OB n pOTOBOI;I NoJIOCTU.
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LLleTka Philips Sonicare (puc. 1.)

Uuh WwN =

00 ~N o

9

PykosaTtka

KHoMKa BK/IOYEHNS/BbIKTIOYEHNS

PexuMbl (B 3aBUCMMOCTY OT MOAENN)

HanomunHaHve o 3ameHe Hacaaku

MNHOMKATOP yPOBHS 3apsfa akkymynaTtopa
JlononHuTenbHble MPUHAANEXHOCTU:

Konnavok ons Hacapku

Hacagkn

CumBon BrushSync

3apsigHoe yctponcTBo USB (aganTep B KOMMAEKT HE BXOAMT)

10 JopoxHbin yTnsp

MpumeyaHmne. lononHUTeNbHble akceccyapbl MOTYT BapbUpPOBaTHCS B
3aBUCMMOCTM OT MPUOBPETEHHOW MOAEN.

MpumeyaHne. AganTtep 419 HACTEHHOW PO3ETKM B KOMMJIEKT He BXOAUT. Mbl
pekomMeHayeM 1tobo coBMecTUMbI aganTtep IPX4 ¢ BopoHenpoHuLaeMon
3aLumTon (0603HauaeTcs TekcTom «IPX4» nnm cumBonaMu Ha aganTepe).

Hauano pa6otbl

YCcTaHOBKA YMCTALLLEN HAacaaKM

1

2

N
YcTaHoBUTe HacafKy Tak, YTOObI LeTnHa Haxoanniacb HanpoTmne nepe,quPl
4acTy py4dKn.

A

‘
MpUXMUTE HacaaKy K MeTasIMyeckoMy Basly PykosiTKi A0 yropa.

MpumeyaHue. Mexay Hacagkow 1 pyKoAaTKOM HaxoauTcs HebonbLLO
3a30p. 9TO HOpPMasbHO.
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Ucnonb3oBaHue 3y6Hou weTku Philips Sonicare

Mpw NepBOM MCMOSIb30BaHNK 3yOHOW LLEETKOW Sonicare ouyLaeTtca 6onee
CWNbHaA BMOpaLMs, YeM NpW NCNOb30BaHMN HESNEKTPUYECKOW LLETKN, 1 3TO
HopMasbHoe siBeHne. OBbIYHO NPV NEPBOM NPUMEHEHWUM NOb30BaTeNN
npunaraioT CIMWKOM 6oMblLoe AaBneHue. Marko HaflaBnmeanTe Ha 3yOHyto
LLLeTKY 1 MO3BOJIbTE el BbINOHWTb BClO paboTy 3a Bac. [ nonyyeHus
HauNyyLWnX pe3ynbTaToB ciedynTe NPUBELEHHbIM HIXKE MHCTPYKLMSM.
YT06bI yIPOCTUTL NEPEXOL, K MCMOb30BaHMIO HOBOW 3M1EKTPUYECKOI 3yOHOM
LLLEeTKM Sonicare, MCNOSb3yTe Dosee HU3KYI MHTEHCMBHOCTL B TEYEHNE
nepsbix 1-2 Hefeb, 3aTeM NepexofamnTe Kk 6onee BbICOKON MHTEHCMBHOCTU.

PekomeHpauumm no yncrke
\

2 [omecTuTe Hacaaky HanpoTue 3y6oB nof yrnom 45 rpagycos. NNoTHO
NPUXUMaNTe WeTUHKM TakrM 06pa3om, YTOObl OHM Kacanucb MHUK feceH
1nv 061acTn NoA NHNEN feceH.

MpumeyaHue. LLLeTUHKM B cepeamHe Hacaakm AOSXKHbI Bceraa
conpukacaTbcs ¢ 3ybamu.

3 HaxXmuTe KHOMKy BKIIIOYEHMS/BbIKIIOUEHUs Ans BktodeHns Philips
Sonicare.
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4 AKKYpaTHO MPUXMUTE WETUHKM K 3ybam 1 K nH1M aeceH. MNepeasurante
LLeTKy Briepes 1 Ha3af TaK, 4ToObl LETUHKMN OYMLLANN MeX3YOHbIe
npomMexyTKu. MPOoAoIKaNTe BbIMOHATH 3TN ABUXEHWS B TEYEHMe BCEro
LMKIa YNUCTKN.

Mprmeyarue. LLIeTMHKM foKHbI CBOGOAHO NepemelaTbes. He
peKoOMeHAyeTcs AenaTh YNCTALME ABUKEHMS, KAk MPU UCTOb30BaHNM
0BbIYHON 3yOHOM LLETKMN.

MpumeyaHuve. Ecnuv Bbl NpunaraeTe CIUWKOM bonblioe ycunne, Bac
npegynpenont 006 3TOM 13MeHeHne Bm6pa|_|,|/1|/| PYKOATKN.

5 [l19 04NCTKM BHYTPEHHEN NMOBEPXHOCTM NepeaHmx 3y6oB HakoHWTe
PYKOSITKY LLETKM HEMHOTO Breped. OunianTte Kaxaslin 3y, nepemelyas
YCTPOWCTBO BBEPX U BHU3.

6 [locse 3aBepLieHUs LKA YUCTKU MOXKHO MOTPATUTb HEMHOTO BPEMEHM
Ha OYMCTKY XeBaTesIbHON NMOBEPXHOCTY 3y6OB M TPYAHOAOCTYMHbBIX MECT.
MOXHO Tak>Ke YNCTUTb A3bIK C MOMOLLbIO BbIK/TIOYEHHOM UM BKIIIOYEHHOM
3yOHOW WeTKK (B 3aBUCMMOCTM OT BaLUMX NPeanovTeHNN).

MpumeyaHue. 3y6Hyto LweTky Philips Sonicare MoxHo 6e3onacHo

MCMOJb30BaTh MPU HanM4Mm 6pekeToB (Hacaflku Mpw UCMOb30BaHWM Ha

BpekeTax N3HaLLMBAIOTCS ObICTpee) 1 3amelleHni fAedekToB 3y6oB (nnomb,

KOPOHOK, BUHMPOB), ECSIM OHW MIOTHO 3athMKCUPOBAHBI, a 3yOHbIe NIoMbbI He

NMeT fehekToB.
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®yHkumsa BrushPacer

Y1066l 06ECneunTs PaBHOMEPHYIO YMCTKY 3yO0B, YC/TOBHO pa3aenuTe nonocTb
pTa Ha 6 y4acTKOB M ncnonb3ynTe yHKUMio BrushPacer. ®yHkums BrushPacer
LEenuUT BpeMs YNCTKN Ha 6 paBHbIX MHTEPBASIOB 1 COOBLLAeT, Koraa
HeobxoAMMO NepenTy k ciegytoLen obnactu. O KaXkgoMm 13 3TUX MHTePBaNoB
onoBeLllaeT KOpoTkas Np1ocTaHoBKa B1bpaLmu. Mo 3aBepLUeHUn ceaHca
YUCTKM LWeTKa aBTOMaTUYeCcK/ OCTaHaBIMBaETCs.

Mpumeyanue. Mpu ncnonbzoBaHum pexxnma White (OTbenviBaHne) MoxeT
6bITb L0OABIEHO AOMNONHUTENBHOE BPeMs (/N [OCTYMHO).



614 Pycckun

NHpnkaTopbl pexnvos

STa anekTpuyeckasn 3ybHas LWeTka NoaaepPXMBaEeT A0 2 Pa3/INUHbIX PEXMMOB:
Clean n White. TexHonorus BrushSync no3sonsieT Ha 0OCHOBe UCMONb30BaHUS
NHTeNNeKTyasbHOW HacafAKun aBTOMAaTUYeCKM BbIOMPaTb ONTUMAabHbIN PEXNM
N MHTEHCUBHOCTb YNCTKMU.

YTOObI BPYYHYIO M3MEHWUTb PEXNM/UHTEHCUBHOCTD, HAaXKMUTE KHOTKY
BKJTIOHEHWA/BbIK/IIOYEHWS MUTAHNA B TeYeHMe 2 ceKyHp, Nocsie Havana uim
BO306HOBEHNS YNCTKM 3y6OB Npun paboTaloLLein 3yOHow weTke. Bce Hacagku
MOryT paboTaTb C KaxablM PEXUMOM.

Clean White (Tonbko gna
5500)
Mpenmyliectea YpaneHve Haneta YnaneHue 3ybHoro

HaseTa v NaTeH Ha
noBepxHOCTM 3yba

PekomeHayembI Bbicokui Bbicokui
YPOBEHb
WHTEHCUBHOCTU

O6GLLee BpeMs YACTKU 2 MUHYTHI 2 MUHYTbI 1 40 cekyHA,




Clean

Pycckunm 615

White (Tonbko ans
5500)

Yucture kaxapln
y4acTok B TeveHue 20
cexkyHa.

Cnoco6 YncTku

Yucrure kaxapin
y4acTok B TeveHune 20
ceKkyHs,

3aTem ynctute
cerMeHTbl 71 8 — no 20
CeKyH[, Kaxabln.

Q@

N

NHTeHcnBHOCTL (ToNbko moaenb 5300)

HaCTpOI;IKVI UHTEHCUBHOCTU

3ﬂeKTpI/NeCKaH 3y6Ha9| LjeTka nocTaBnsieTcs ¢ 2 pPasnnyHbIMn HaCTpOI;IKaMI/I

NHTEHCMBHOCTU!
- BblCOKaA MHTEHCMBHOCTb
- HKU3KasA MHTEHCMBHOCTb

Mpumeyanue. Ans nonyyYeHns Nyywmnx pesynbTaToB pekoMeHayeTcs

BblCOKasd NHTEHCMBHOCTb.

YTOObI BPYYHYIO BbIOPATb XeNaeMyto MHTEHCUBHOCTb, HAaXKMUTE KHOTKY
NUTaHWs B TeYeHue 2 ceKyHA, Noc/e Havyasna Uan BO30OHOBIEHNS YNCTKM
3y60B, Korfa 3ybHas LweTka BKItoUeHa, YToObl NepekIounTbC MexXay

BapnaHTamu.
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TexHonorus BrushSync

TexHonorusi BrushSync nossonseTt Hacapke CBA3bIBATLCA C PYKOATKOM C
MOMOLLIBI0 MUKPOCXeMbI. CUMBOS < B HIKHEN YacTV HacafK/ yKa3biBaeT, uTo
Hacaaka OCHalleHa 3TOW TEXHOOTUEN.

Bo3aMoxHOCTM TexHonornm BrushSync:

- HanomuHaHue 0 3aMeHe Hacaaku

- ConpsixeHune pexurma U UHTEHCMBHOCTM BrushSync

Mpumeyanue. JoctynHocTb nogbopa pexrma BrushSync 3aBucuT ot mogenu
Ballen 3yOHOM LLETKMN.

Philips Sonicare npegocTaBAseT LWMPOKWI AMana3oH UHTeNNEKTyanbHbIX
Hacagok ¢ TexHonornen BrushSync. YTobbl 03HaKOMUTLCS CO BCEM CMEKTPOM
HalLMX HacafoK Ansa 3yOHbIX LLETOK U HaiTK aNnsa cebs Hanbonee yanobHyo
Hacagky, nepengute no agpecy www.philips.com/toothbrush-heads ons
noJly4eHus AONONHUTENBHOW HOPMaLMK.

(DyH KUMOHaJIbHble 0COGEHHOCTH

ObpaTHas cBsi3b OT AaTyvika AaBNeHns
- ®yHkuwma BrushPacer
- OyHkuma SmarTimer
- @OyHkuwma EasyStart
- HanomuHaHve o 3ameHe Hacagku
- ABTOMaTMYeCKMI BbIOOP pexumMa B 3aBUCMMOCTM OT TWMa Hacaaku

OGpaTHas cBsA3b OT AaT4YMKa AaBsieHus

3y6Has LeTKa Sonicare namepsieT ycunaune, npuiaraemoe BaMu BO BpeMs
YUCTKM, 4TODbI 3aLLUTUTL AeCHbI U 3yObl OT NOBPEeXAeHWN. ECv Bbl
npunaraeTe CINWKOM 6OJbLLOE yCUMe, XapaKTep 3Byka 1 BUOpaLum
PYKOSITKN BYET MEHATLCSA 10 TeX MOp, NMOoKa Bbl HE YMeHbLUMTE yCUmne.
MpumeyaHue. [laHHOe n3genve NoCTaBseTcs C akTMBUMPOBAHHOM 06paTHOM
CBSI3bI0 OT AaTyuKa AaBneHus. YTobbl BbIKIIOUAUTL 3TY PYHKLMIO (CM.
«BkJIt0YEeHME NN OTKIIIOYEHME YHKLNNY).
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®yHkumsa BrushPacer

BrushPacer — 3To TaiMep, NOMOratoLLIMN NPON3BOAWTL PAaBHOMEPHYIO YNCTKY
Kaxgom 13 6 30H NONOCTU pTa.

Mpumeyanue. Ecav 3To 4OCTYMHO, MPY NCMONb30BaHUK pexmmMa White MoxeT
ObITb 4OOABNEHO AOMOSIHUTEIBHOE BPEMSI.

®yHKkums SmarTimer

DOyHKuMs SmarTimer nokasblBaeT 3aBeplueHne LMKIa YUCTKU, aBTOMATUYECKN
BbIKJTI04ast 3yOHYI0 LLETKY B KOHLE LMKIa.

CTOMAaTONOrM PEKOMEHIYIOT YNCTUTL 3yObl HE MeHee 2-X MUHYT ABaX[bl B
NeHb.

[MpumedaHue. MNMpur HaxaTum Ha KHOMKY BKJIIOYEHWS/BbIK/IOYEHNUS Moce
Havana uuKia YicTkm paboTta 3yOHO WeTKn npuocTaHaBnmsaeTcs. Mpu
HaXaTuM Ha KHOMKY BKJTIOYEHWS/BbIK/IloYeHNs B TedeHne 30 cekyHA Tanmep
BO306HOBUT PaboTy, MO3BOJISA 3aBEPLUNTL LIMKIT YACTKM 3y60B. MNocne nay3bl
npopomkutensHocTbio 30 cekyHa dyHKUMs SmarTimer byneT copoLleHa.

®yHkumsa EasyStart

B naHHom mogenu Philips Sonicare dyHkuma EasyStart n3HavanbHo
oTkstoveHa. DyHKUma EasyStart nocteneHHo yBenmymBaeT MOLHOCTb YACTKN B
TeyeHue nepsbix 14 npoueayp, YTO MOMOraeT NPUBbLIKHYTH K MCMOIb30BaHNIO
Philips Sonicare. ®yHkuwmsa EasyStart paboTaeT co BceMu pexmmMamu.
lMpumedaHwne. Ycrponctsa cepum 5500 series nocTaBnsioTcs ¢
aKTMBMpPOBaHHON yHKLUMen EasyStart.

*OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTY

IMpu ncnonbsoBaHUK 3y6HoM weTkw Philips Sonicare B KNMHUYeCKNX
NCCIeA0BaHMAX OHa AOJIKHA MHTEHCMBHO MCMOMb30BaTLCA MPU MOSTHOCTLIO
3apsSKEHHOM aKKyMynsiTope B pykoaTke, a hyHKUms EasyStart — goskHa 6bbiTb
OTKJItOYEHA.

BknioyeHue dyHKumn EasyStart (cm. «BkitoueHne nnm oTkaioyeHve
DYHKUMN»).
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HanomunHaHune o 3ameHe Hacaaku

3y6Has LweTka Philips Sonicare nopnepxuBaeT TexHonoruto BrushSync,
OTCNIEXMBAOLLYIO N3HOC HACAZKMN.

MprmeyaHmne. 3Ta yHKLUMSA paboTaeT TOSIbKO C MHTENeKTyabHbIMN
Hacagkamu Philips Sonicare ¢ TexHonoruen BrushSync.

1 [pv nepBoM NOACOEAMHEHNN HOBOW MHTENNEKTYalbHOM Hacaaku
pykosiTka pacrno3HaeT Hanuuve Hacagkw Philips ¢ TexHonoruein BrushSync
N HaYHEeT OTCIeXMBAaTb M3HOC HaCcafku.

2 CTeyeHneM BpeMeHM B 3aBUCMMOCTY OT MpuiaraeMoro Bamu ycunms u
obLen NPoACMKNTENBHOCTY MCNONb30BaHMS HacaAKu pyKosTka
OCyLLeCTBSET OTC/IeXMBaHME M3HOCa HacaaKw, 4ToObl onpeaennTb
ONTUMaNbHOe BpeMsi ee 3aMeHbl. OTa (PYHKLUMS rapaHTUpyeT nofyyeHne
Hauy4LInX pe3ynbTaToB NpK YMCTKe 3y60B 1 yXode 3a HUMU.

[

3 Ecwm NHOVMKATOP HAaNOMUHaAHWA O 3aMeHe HacaKn rOpUT XeNTbIM LIBETOM,
Hacafky cnenyet 3aMeHUTb.

MpumeyaHmne. Bce nHTeNneKTyanbHble HacaaKy MOCTaBAAOTCA C
aKTUBMPOBAHHOW PYHKLMEN HAMOMWHAHNSA O 3aMeHe Hacagku. YTobbl
OTKJIIOYNTb (DYHKLMIO HAaMOMUHAHWSA O 3aMeHe HacaaKu, CM. pa3fen
«BkntoyeHme nnm oTkoHeHne yHKLMN».

ABTOMaTUYECKN BbIGOP peXXMMa B 3aBUCMMOCTU OT TUMa
HacagKku

Hacaaku ¢ nogaepkkor TexHoormm BrushSync ocHalleHbl MMKPOCXeMOW,
OCyLLeCTBASIOLLEN CBA3b C PYKOSATKOWM 1 aBTOMaTn4eckn nogbupatoLen
peKkoMEeHAyeMbIE PEXMM N MHTEHCUMBHOCTb PaboTbl. BONBLUIMHCTBO HACaA0K C
TexHonoruen BrushSync aBTomatnyecky nogkiodatotces Kk pexkumy Clean.
YucTawme Hacagkm ¢ 0cobbIMM MpenmMyLLecTBaMu ByayT coveTaTbCs C
COOTBETCTBYIOLLMM PEXMMOM (€CSIM OH AOCTYMEH), HanpuMep:
- W3 Premium White nnu W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): Pexxnum White Mode (ecniv gocTtynHo)
[pumMeyaHue. Ecnm Bbl pelunTe M3MeHUTb PEXUM/NHTEHCUBHOCTb
OTHOCUTENBHO PEKOMEHYEMbIX HACTPOEK, HacaAKa 3aNnOMHUT BbIOpaHHbIe
BaMW HaCTPOWMKYM NS OyayLLMX CeaHCOB YMUCTKU.
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BkioueHue unu otkitoueHue PyHKLUNN

MOo>HO BKJIIOHaTb WM OTKIIIO4aTh CiedytoLve GyHKLMM 3y6HOM LWeTKM:

- @OyHkuwma EasyStart

- HamomuHaHwue o 3amMeHe Hacagku

- O6paTHas cBsi3b OT AaTynKa AaBneHus

MpumeyaHne. QyHKLMS HAMOMUHAHKSA O 3aMeHe HacafdKu LLETKM COBMEeCTUMA
TOJIbKO C MHTENNEKTyanbHbIMW Hacagkamu Sonicare. BKoynTb niu
OTKJIIOUNTb PYHKLMIO HAaMOMUHaHMS O 3aMeHe Hacaku MOXHO TOJIbKO ecnn
Ha 3yOHOM LLeTKe yCcTaHOBIEHa MHTEEKTyalbHas Hacagka.

Ha pykosiTke:

LLar 1. YcraHoBUTE PYKOATKY Ha MOAKIIIOYEHHOE 3apsiaHoe
YCTPOMCTBO U BCTaBbTE €€ B LOPOXHbIN 3apSAHbIA YeXOo.

LLar 2. HaxmuTe 1 yaepxuBante KHOMKy
BKJIIOYEHWNSA/BbIKNIIOYEHNS B TEYEHME!

OyHKUMA HanomunHaHne o ObpaTHas cBsi3b OT

EasyStart 3aMeHe Hacagkn  AaTyuka faBneHus

[o 3 cekyHA, [o 5 cekyHA, [o 7 cekyHp,

{ { {

LLar 3. OTnyctnTe KHOMKY BKITIOYEHNSA/BbIKJIIOYEHWS, KOrAa

cabllmnTe:

1 3ByKOBOMN 1 3ByKOBOM 1 3ByKOBOW CurHan, 2

curHan CUrHan, asatem  3BYKOBbIX CUrHana, a
2 3BYKOBbIX 3aTeM 3 3BYKOBbIX
curHana cnrHana

{ { {

Bmecre c:

Ecnu Bbl BUAKTE, YTO NIEBBIV MHAMKATOP aKKyMysisiTopa MUraeT
3es1eHbIM LUBETOM 2 Pa3a, U CibILMTe 3 TOHabHbLIX curHana (oT
HM3KOrO K BbICOKOMY), 3TO 3HAYUT, YTO (DyHKLMsI Obina
aKTVBMPOBaHa.
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iz

| Ecnv Bbl BUAKTE, 4TO NIEBBIN MHAMKATOP aKKyMYNATOpa MUraet
1 pa3 XenTbiM LBETOM, U CIIbILIMTE 3 TOHAJIbHbIX CUrHana (ot
BbICOKOTO K HM3KOMY), 3TO 3HAYUT, YTO (hyHKLMsI Obina
oTKJ/toYeHa.

3apsiaka 1 ypoBeHb 3apsifia akkymynaropa

[anHas 3ybHas weTka Philips Sonicare obecneunsaeT B cpefHem 42 ceaHca
YNCTKN NPOAOIKMUTENBHOCTBIO MO 2 MUHYTbI (21 AeHb, ecnu LweTka
MCMOSb3yeTcs ABa Pa3a B fieHb) MPY MNOJIHOCTbIO 3apSXKEHHOM akKyMyIsSTope.
MHavikaTop 3apsiaa akkymynstopa oTobpaxaeT COCTOsIHME akkyMynsiTopa npw
BbIMOSIHEHMM 2-MUHYTHOIO CeaHca YNCTKK, NPW OCTaHOBKE 3yOHOW LLEeTKN 1w
BO BpeMst 3apsAKy.

MpumedaHuve. NMonHas 3apsaka akkymynaropa nepes nepsbim
MCMOJIb30BaHNEM MOXET 3aHATb A0 24 4acoB, 0AHaAKO 3y6Hyio weTky Philips
Sonicare MOXHO MCMOJb30BaTb 1 NPW HEMOTHON 3apsake.

3apsaka
3apﬂp,|<a C UcnoJjib3oBaHMeEM 3apsaaHoro yCTpOVICTBa

1 TMogacoegmuute kKabenb 3apaakn USB k 610Ky nutaHus USB 1 nogknoumte
6nok nutaHus USB K po3eTke 3nekTpoceTy.

2 YcTaHoBUTE pyKOATKY Ha 3apsagHoe YyCTPOMCTBO.
3 TMopkntoyute Nnpunaraembln USB-kabenb k 6noky nutaHus 5 B
NOCTOSIHHOrO TOKa.
- 3apsiKainTe TOIbKO C MOMOLLbIO COBMECTMMbIX 3aPSHbIX YCTPOMCTB
Philips nnu ceptndmrumpoBaHHbIx No 6e3onacHoCTV 610KOB NUTaHNS
USB ¢ BxogHbIMU xapakTepuctukamu: 100-240 B~; 50/60 l'y; 3,5 BT 1
BbIXOOHbIMU XapakTepucTnkammn 5 B noctosiHHoro Toka; 2,5 BT.
- WcTo4HuMK nuTaHns, oTeevatowmin tpebosarHmam UL nnum
cepTndULMpoBaHHbIi No ctangapty 1310 Class 2 (Tonbko NAM)
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CBeTOANOLHBIV MHAMKATOP 3apsia baTapen 1 CBETOBOE KOJbLIO
3aropsTcs, pykosiTka nodacT ABa 3ByKOBbIX CMIHana, a CBETOBOW
NHOMKATOP aKKyMYISTOpa B HUXHEN YacTu PyKOsSTKM OyAeT yKasbiBaTb
COCTOSIHME 3apsifa akKyMynsTopa.

Ecnu nHamkaTop 3apsaga akkyMynsTopa MUraeT, 3HauunT, 3ybHas LweTka
3apsiKaeTcs.

Korpa pykosiTka byAeT NOSHOCTbIO 3apsixkKeHa B 3apsHOM YCTPONCTBE,
CBETOAMOAHbIE MHAMKATOPLI 3apsiaa baTapen HayHyT MUraTb 3e/1eHbIM
ceeTom. Korpa 6aTtapest OyaeT NoHOCTLIO 3apsixkeHa, CBETOBOM MHAMKATOP
3aropuTcst 3eneHbIM cBeTOM Ha 30 cekyHf, a 3aTeM BbIK/IIOUYNTCS.
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CocTtosiHUe 3apsiga akKymMmynstopa
CocTosiHMe 3apsafa akkymynaTopa (pykosTka nogkstoyeHa K

3apsAHOMY YCTPOWCTBY)

Korpa pykosiTka nomMellieHa B 3apsiiHOe YCTPOMCTBO, MHAMKATOP
akKyMynsiTopa ykasblBaeT ypoBeHb ero 3apsga.

CocTosiHue 3apsifa Konuuyecrtso LiBeT cBeTOAMOAQHOIO
aKKymMynatopa MUraroLwmx UHAUuKaTopa
CBEeTOANO[HbBIX
WHOUKaATOpPOB
Hu3knn 3apsg 1 Muratomin 3eneHbin
cBeT
HenonHbi 3apsg 2 MuratoLnm 3eneHbIn
cBeT
MonHbIn 3apsag 3 MwuraeT 3eneHbIM

CBETOM 0 NOJIHON
NoA3apsAKK, 3aTem
ropuT 30 cekyHA,
3eJ1eHbIM CBETOM, Noc/e
Yero BbIK/OYaeTCs.

NHpukaTop 3apsaa akkymynsTopa (Koraa pykosiTka He nogksoyeHa
K 3apsiAHOMY YCTPOMNCTBY)

Korpna 3y6Has LeTka BKIOYEHa, MHAMKATOP akKyMynaTopa B HUXHEN YacTu

PYKOSITKM yKa3blBaeT yPOBEHb 3apsifia akkyMynsTopa.

CocTosiHue 3apsaa Konuuecrso LiBeT cBeToanoaHoro

aKKymynsitopa CBETOANOAHbIX VHAUKaTopa
WHAMKaATOpPOB

MonHbIn 3apsag 3 POBHbBIN 3eneHbIn cBeT

HenonHbi 3apsg 2 POBHbIN 3eneHbIn cBeT

OT cpepgHero oo
HN3KOro

1

PoBHbIN 3eneHbIV CBET

Hu3knn 3apsag

1 1 3 3ByKOBbIX CMTHana
nocse LMKIa YNCTKn

MwuraeT xentbim

MofHOCTbIO pa3psixeH

1 ¢ 2-mM5 cepuamm 13
5 curHanos

MuraeT xentbim
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MpvmevaHve. Jng 3KOHOMUM SHepPruv MHAMKATOP 3apsaa akKymyiaTopa
OTKJII04AETCA, €SN LWETKA HE UCTMOJIb3YeTCs.

MpumeyaHune. Korga akkymynsiTop NOMHOCTbIO Pa3psikeH, 3ybHas weTka
BbIKNtoYaeTcs. [Ans 3apsaKy ycTaHoBUTe 3yOHYIO LLETKY B 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO.

MpumMeyaHne. YTobbl akkyMynsToOp BCcerna Obl1 3apsikeH, MOXHO OCTaBSATh
3y6HYIO LLIETKY MOC/IE ee UCMOIb30BaHVs B 3apsAHOM YCTPONCTBE.

Ouuncrtka

PykosiTka 3yGHOM LWEeTKN

1AL

1  CHUMUTE YNCTALLYIO HacaKy v NPOMOTe 061acTb BOKPYr
MeTa/IMYecKoro Bana v KHonku Tenion sBogon. ObasatensHo yoanamnte
OCTaTKM 3y6HOM NacTbl C PYKOATKIN U BOKPYI KHOMOK He pexe OJHOro pasa
B Heflento, HO XenaTesibHO Nocse KaXKAoro Ncnosib30BaHNs.
Octopo>xkHo! He Ha)knmanTe Ha pe3nHOBOE YNIOTHEHNE Ha
MeTaIN4eckoM Basly U BOKPYF KHOMOK OCTPbIMU NpeamMeTamm, Tak
KaK 3TO MOXKEeT MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO.

2 [IpoTupanTe NOBEPXHOCTb PYYKMN BNIAXHOW TKaHbIO.

[MpumMeyaHne. He KacanTecb pyKOSITKON PakOBUHbI U HE CTy4YUTe Mo Hewn,
YTOObI YOANUTb INLIHIOI BOAY.

3 [pocywwTe pyKOsiTKY MArkow TKaHbto TN MONOTEHLIEM.

Hacagka

1 OnonacknBante YNCTALLYIO HacaKy nocdsie KaXX4oro ncnosib3oBaHuA.
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2 He pexe ogHoro pasa B Heesto CHUManTe HacafKy M NpOMbIBanNTe MecTo
KpenneHns K pykoaTke Tenion BOAON. NpombliBaniTe 3aLMTHbIN KOJIMavyoK
no HEOOXOAMMOCTU 1 CyLLUTE ero Ha Bo3ayxe. MIcnonb3ynTe ToNbKo Ha
CyXoW Hacafke.

MprmeyaHne. Konnayok Hacagku npegHasHayeH 4aa TpaHCNopTUPOBKM U He

npegHasHayveH Ans AAvTebHOro NCNoib30BaHWs.

3apsipHOe YCTPONCTBO

1 Tepep o4mcTkomn Nprubopa oTCoeanHANTE ero oT 3apsLHOro YCTPOMCTBA.
2 [lpoTupanTe NOBEPXHOCTb 3apAAHOIO YCTPOMCTBA BIaXKHOW TKaHbIO.

3 [lpocylwunTe 3apsgHOe yCTPOWCTBO MATKOW TKaHbIO UM MOJSIOTEHLIEM.

Dopo>kHbIn pyTnsp

[Ns 04nCTKM [OPOXKHOrO (hyTaspa NPOMOWTe ero TeNI0N BOAON, MPOTpuUTe
BNIaXKHOW TKaHbIO 1 MPOCYLLNTE Ha BO3YXE.

XpaHeHune

Ecnv Bbl NpegnonaraeTe, YTo B TEYEHWE ANINTENBHOIO BPEMEHM He ByaeTe
NONb30BaTbCSA U3AeNMEM, OTKIIIOUMTE €r0 OT PO3ETKM INEKTPOCETH, OUUCTUTE
N MOMECTUTE Ha XPaHEHME B MPOXJ1aHOE N CyXOe MeCTO, 3aLUMLLEHHOEe OT
nonagaHust NPsiMbIX CONMHEYHbIX N1y4Yet.

3ameHa

[Nns [OCTUXKEHNS ONTMMasbHbIX PE3YIbTAaTOB 3aMeHsiiTe Hacaaku Philips
Sonicare kaxgble 3 mecsua. [Nofb3ynTeck TONbKO CMEeHHbIMY Hacagkamu
Philips Sonicare.

Fne ykasaH Homep mopenu?

Homep mogenw 3y6Hom weTkn Philips Sonicare yka3aH B HUXHel YacTu ee
pykoaTkun (Hanpumep, HX740x).

Mowuck n ycTrpaHeHune HeucnpaBHocTen (ROW)

[aHHbIN pa3nen nocBsLLeH Hanbosiee pacnpoCcTpaHeHHbIM npobiemam, ¢
KOTOPbIMU Bbl MOXETE CTONIKHYTbCA MPU 1CMOoSb30BaHuK npubopa. Ecin He
yOAEeTCs pewwnTb NPobemMy C MOMOLLBIO MPUBEAEHHON HIXE MHpOPMaLMH,
nocetnte Beb-cant www.philips.com/support v ykaxute Homep Mogenn
LU151 MOJTyYeHMst CIMCKa Y4acTo 3a[1aBaeMbIX BOMPOCOB Ui OBPATUTECh B LEHTP
noAnep>KKM noTpebrTenen B Ballen cTpaHe.
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Mpo6nema Bo3moykHas Cnoco6bl pelueHus
npuynHa
He ynaeTca nonHocTbo 3T0 HopManbHO. OH
YCTaHOBUTb HacagKy. HeobXxo4nMm anist
Me>xay Hacagkowm v obecnevyeHus
PYKOSTKOW eCTb 3a30p. npasuabHOM BMBpaunn
Hacagku. Hacapka
[OSIXHa UMeTb
BO3MOXHOCTb ABUraTbCs,
co3aBas Hy>XHoe
KOSIM4eCTBO BMOpaLIMNA.
Cuna Bnbpauumn Hacagka CHUMUTE Hacadky ¢
3y6OHOW WweTkn Philips pacnonoxeHa PYKOSATKM 1 MOBTOPHO

Sonicare cHM3MNach.

CIMKOM 67IM3KO K
Kopmnycy pyKOsTKN.

yCTaHOBMWTE ee Ha
MeTannnmyecknm Ban,
OCTaBMB HeGOSbLLON
3a30p. (1-2 mm).

3ybHas weTka
nepecrana pabotaThb.

AKKYMynaTop
MOJSTHOCTBIO Pa3pPsIKEH.

3apaante pykosTky
3yOHOW LWeTKM B
3apsAAHOM YCTPOWCTBE.

Sl 3apsiann ceoio
3yBHYI0 LLeTKyY, 04HaKo
OHa paboTaeT N1Lb
HENPOAOIKUTENbHOE
Bpems.

PykosiTka 3ybHoWM
eTkn bbina
yCTaHOBMEHa He B
BEPTVKaNbHOM
NMOSIOXEHNU B
3apaaHOM YCTPOWMCTBE,
4TO NPMBENO K
OTCYTCTBMIO 3apsiga.

MomecTuTe pyKosaTKy B
BepTMKanbHoe
NonoXeHve B 3apsaHOM
yCTPOWCTBe 1 ybenmTecs,
UTO 3apsHHOE YCTPOMCTBO
BKJTIOYEHO.

NCKJTIOYEHUA U3 TAPAHTUN

Ha 4To He pacnpocTpaHseTcs AaHHas rapaHTus:
- Hacazku ons nonoctu pTa BKOYAOT HacaaKy ANs LWeTKM U Hacagku Ans

nppurartopa.

- ﬂOBpe)K,D,eHI/IF!, BbI3BaHHbI€ NCMO/Ib30BaHNEM HEOPUTNHANTbHbIX 3anyacren

NN Hacadok.

- [loBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HEMPABUIbHOW 3KCMyaTaumen,
MNCMNOIb30BaHMEM HE MO Ha3HaYeHNIO, HEBPEXHOCTLI0, MOAMDUKaLMEN
nprbopa Uan HekBaNMMUUMPOBAHHbLIM PEMOHTOM.

- OOBbIYHbIN N3HOC, BKIKOYASA TPELMHBI, LLapanyHbl, NOTEePTOCTU, U3MEHEHME

nny noTepto LUBeTa.
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NMOAPA3YMEBAEMbBIE TAPAHTUN

MOAPA3YMEBAEMbIE TAPAHTUN, BKJTIOYAA MOAPA3YMEBAEMbIE
FTAPAHTUN KOMMEPYECKOW NPUTOAHOCTW I MPUTOAHOCT 4115
NCMOJIb3OBAHNA B KOHKPETHbIX LIEJTAX, OTPAHNYEHBI CPOKOM
OENCTBNA NMPAMOW TAPAHTIAW, MPEACTABTEHHOW BbILLIE. B HEKOTOPbIX
LUTATAX CLLA OTPAHUYEHWA HA MPOOOJIKUTENTBHOCTb
NOOPA3YMEBAEMbIX TAPAHTUIA HE MPUMEHAOTCS.

OrPAHNYEHNE BO3MELLEHUA

HW MPY KAKVIX OBCTOSATESIbCTBAX KOMMAHWS PHILIPS, JTHOBbIE EE
ADDUSINPOBAHHbIE JINLA U JOYEPHVE KOMMAHWM HE HECYT
OTBETCTBEHHOCTU 3A JIHOBOM OCOBbIN, CITYHANHbBIV NIV KOCBEHHBI
YLLIEPB, BO3HWKARKLLI BCIEACTBUE HAPYLLUEHNSA TAPAHTUN,
HAPYLLIEHUS KOHTPAKTA WUV NIFOBbIX APYTUX FOPUONYECKUX HOPM, A
TAKXKE B PE3YJIbTATE KAKVX-TTMBO MPABOHAPYLLAKLLIMX OENCTBUI
VIV HEBPEXXHOCTW. TAKOW YLLIEPB BKJTKOYAET B CEBS, BE3 KAKUX-JINBO
OTPAHUYEHWMIA, MOTEPHD CEEPEXEHWM MW JOXOL0B; MOTEPHO
MPUBLII; YTPATY BO3MOXHOCTW UCMOSb30BAHUS; MPUTS3AHNS
TPETbUX NML, BKJIKOYAS, MOMUMO MPOYEFO, CTOMATOJIOMOB I
TUTUEHWCTOB; 3ATPATbI HA 3AMELLAIOLLIEE OBOPYJOBAHUE WS
CNYXBbl. B HEKOTOPBIX LUTATAX HE PA3PELLAETCS UCKJTHOYEHUE UM
OrPAHUYEHWE OTBETCTBEHHOCTW 3A CITYHAMHBIV U KOCBEHHbIN
YLLIEPB.

FapaHTua n nogaep>xka (ROW)

[ns nony4eHns 4ONONHUTENbHOW MHpOPMaLMKM noceTuTe Bed

cant www.philips.com/support nnu o6patntecs B LEHTP NOAAEPXKKM
notpebutenen Philips B Balen cTpaHe no HOMepy, ykazaHHOMY B
rapaHTUMHOM TasoHe.

NckniovyeHuns us rapaHTumn

Ha 4To He pacnpocTpaHaeTcs AaHHas rapaHTus:

- Hacazkv ons nofiocTu pTa BKJIOYatoT B cebst HacaaKy ANst LWEeTKN 1
Hacaku Ons uppuratopa.

- MNoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE UCMOb30BAHNEM HEOPUTMHASbHbIX 3anyacTen
NN HacamoK.

- MNoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HENPaBUIIbHOW IKCMNyaTaLmen,
MCMOJIb30BAHMEM He MO Ha3HauYeHMIo, HeBPEXHOCTbLIO, MoaMdUKaLMEn
npubopa nnu HekBanMOULMPOBAHHLIM PEMOHTOM.

- OB6bIYHbIN U3HOC, BKJIOYAs TPELLMHbI, LLAapanuHbl, NOTEPTOCTU, U3MEHEHNE
NN NOTEpIo LBeTa.
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YTunusauusa

- DTOT CUMBOJ O3HAYAET, YTO AAHHbIE 31eKTPOTEXHUYECKMNE U3AeNUs 1
OaTapeu 3anpeLleHo yTUAn3nMpoBaTb BMecTe ¢ 0ObIYHbIM ObITOBbLIM
MYCOPOM.

- CobntofaiTe NpaBuia CBOeN CTpaHbl No pasaesibHoMy cbopy
3N1EKTPOTEXHNYECKNX N3AENNI 1 BaTapen.

- Mpu yTrnumsaumm Nnprbopa BCTPOEHHbIN akKyMYISTOP AOSIKeH ObITh

n3BneYeH KBanMrLMPOBaHHbIM CNEeLManncTom. VIHCTpyKUmm no

N3BNEYEHWIO BCTPOEHHbIX akKyMYNATOPOB MOXHO HaTN Ha canTe

www.philips.com/support. icnonb3yinte naHenb novcka Ha LoMallHen

cTpaHuLe cnyxobl noagaepsxku Philips, 4Tobbl BBECTV HOMep Mofenu
3yOHOM LWETKM 1 HanTK cBOW Npubop. Homep Moaenu HaunHaeTcs ¢ «<HX»

(Hanpumep, HX123A), OH yKa3aH Ha HVXHel 4acTu 3yGHOM LeTKu.

VIHCTPYKLIMM NO U3BNEYEHMIO aKKyMyNsiTOpa NpviBeAeHbl B pasaene

«YCTpaHeHWe HeMnoafok Y PEMOHT» Ha CTPaHuLLE NOAAEPXKKM Nprbopa.

Ecnun 6aTapen nospexaeHbl UM MPOTEKAIoT, He [oMycKaiTe NX KOHTaKTa ¢

KOXeW nnu rnasamu. Ecnm 31o Bce Xe Npom3onaeT, cpasy TLaTeNbHO

NPOMOWTe 3aTPOHYThIe MeCcTa BOAOM 1 06paTnTech 3a MeANLMHCKON

NMOMOLLbO.

Mpw BBINONHEHWUW KakMX-NMOO AENCTBUI C akKyMynaTopamu, cneauTe 3a

TeMm, YTobbl BalW PyKW, 3AeNME 1 aKKyMyNsaTopbl Obln CyxumMu.
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Mykapanma

Xyw omagen 6a onnau Philips Sonicare! IH uyTkan gaHaoHLWyi 6a wymo
H6apou bapTapadKyHUM 0NN NUNOKM AaHOOH, cadefikyHUM AaHLOH Ba
6exOoWTKYHUN MUK AaHA0H MMKOH Meauxaa. bo uctudona a3
KOMOBUHaTCcKsAM Sonicare TeXHONOMMAN Caflon HapM Ba XyCyCUATXOM a3 YuxaTu
KJTMHWKI Taxmsillyaa Ba cboTlyna, 6oBapn fgoluta meTaBoHed, ku LLiymo xap
nadba bexTapuH To3arnpo 6a fact meopes.

[Hactrvipuv nnosari Ba 6akanarvpumn maxcynot 6apou LLlymo gap uH 4o
nactpac act: www.philips.com/support

MabnymMmoTtu Mmyxumm 6exatapi

MaxcynoTpo TaHxo MyBobrKM Makcag nctudona bapeq. Meww a3 nctucdonau
MaxCyJS10T, baTapesixo Ba 3aMUMaxou OH, MH MablyMOTPO 6OAMKKAT MyTONMa
KyHe[, Ba OHpO 6apoun UCTMHOL fap osiHAa HUrox gopes. ictndonam
HOZypYyCT MeTaBOHaA Oa xaTapxo € 4YapoxaTxoun Yaam oBapaa pacoHaa.

ONKKAT

- TaHx0 NaBO3MMOTU € MaBoau Macpadun acnum Philips-po nctndona
bapen. Arap foaa wypa 6owap, TaHxo cumu acnm USB Ba Boxmam
TabMUHOTK Bapkumu USB-po nctnudona bapes,.

- [acTroxm mMaskyp KMCMXoM a3 4oHMbM Kopbap xmamaTwaBaHaa Hagopag.
Arap [acTrox BapoH Wypa 6owwaf, nctmdopan oHpo KaThb KyHer, Ba 6a
Mapkasn HUroxyouHM NCTEBMOJIKYHAHAArOH Aap AaBnaTh Xya MypoymaT
KyHen. Arap Hokmnun USB 3apap avaa 6owan, nctndofan oHpo KaTb
KyHen,

- bapknypkyHaHZaxopo a3 06 ayp HUrox gopes.

- babg a3 T03akyH HoBapi Xo0CU Hamoen, K1 nell a3 UcTndopa aganTepxo
Ba FUSIOXOM POXM NMyppa XyLL XYLIK WyaaaHA,.

- [lacTroxm Maskyppo KyAakoH Ba alxoce, K KOBUAMSATA YUCMOHIA, IXCOCH é
aKNn gopaHg, é Taypunba Ba 4OHULL HAOOPaHA, MeTaBoHaHA nctudoaa
OapaHp, arap OHX0 TaxTu Ha3opaT € factyp ona 6a nctudodam AacTrox,
onpm bexaTapr omofa wyaa 6olwaH Ba xaTapxon MapbyTpo Aapk KyHaHL.
To3aKyHI Ba HUrOXyOWHIN AacTrox Habosig a3 YoHMOW KYAakoH buayHu
HasopaT aH4YoM Aoja WwaBsag.

- bapou MyTMauH WyaaH, K KyaakoH 60 Maxcyn 6031 HaMekyHaHL, OHX0
6054 fap 3epu HasopaT boLans.

- Xey sK KMCMU Maxcy1oTpo Aap MOLWMHM 3apdLuyin To3a HakyHes,

- AZmanTepxo, 4AaCTrOXXOM KyBBaAMXxaHOAPO Aap XaBOW KyLWoA é Kv fap
Ha3am catxxou TacchoH nctrudona Habapes.

- Jactroxu Maskyp TaHxo 6apou To3a KapZaHu AaHLOH, MUK Ba 3a00H
newobwuHN WyaaacT.



To4yukn 629

Nctndbopam uyTkapo xaHroMu capaku kydTa € xamuaallyaa oyaaH, Katb
KyHen. Capaku 4yTKapo xap 3 Mox, € 3yATap 1Ba3 KyHe[, arap HULLOHaXou
apcynawasi nango WwasaHAa,

A3 TamocK MycTakmm 60 MaxcyfioTe, Kv AOpoun paBFaHxoun schmpi €
paBFaHN KOKOC MeboluaHA, Xyaaop Hamoen, Tamoc MeTaBoHag boncum
KaHAa WynaHu Mymnsakxom wyTka rapaag.

BanaHauu Huxouun nctudona 4500 meTp acT.

OFOX,I/IXOI/I TUBBN

Arap nac a3 uctnudofa xyHpaBuK a3 xad 3VEn pyx AnMxag, arap XyHpasy nac
a3 1 xadTam nctndona nooma €bag é arap LLlymo HopoxaTi Ba Aapg, X1c
KyHen, nctudofam 0acTroxpo KaTb KyHeq Ba 6a AyxTypu 4aHOAO0H MypoymuaTt
KyHen.

Arap LLlymo gap gaBoMu 2 MOXM neLl 4Yappoxuu AaxoH € MUIKN AaHO0H
powTa 6olwen, neww a3 uctndopam UH acbob 60 fyxTypu AaHAOH
MaluBapat kKyHen,

Arap LLlymo kapAnocTUMYynaTop € aurap AacTroxv MMnaaHTaTcusLwya
powrTa 6owen, new a3 nctndoga 6a oyxTyp € NcTexcoskyHaHaan factroxm
NMNNaHTaTCUALWYAa MypoYmaT KyHeq,

Arap LLlymo HurapoHuxou Tno6bwm gowwTa bolues, new a3 uctudopaun UH
[acTrox 60 fyxTyp MacavxaT KyHes,

Jactroxy Maskyp JacTroxmy HUFOXyOUHM Laxci acT Ba bapou nctudona
nap 6eMopoHYM cepluyMop Aap amanusv GyxTypu AaHAoH € Mmyaccuca
neLbuHN HallyaaacT.

,EI,ACTVPX,O onp BA BEXATAPUN BATAPEA

Jactroxmn maskyp gopou batapesxo meboluas, kn MeTaBoHaHA TaHxo 60
MyTaxacCMCOH MBa3 Kapa LWaBaHz.

MaxcynoTpo TaHxo MyBodMKM Makcag nctudopa 6apes,. Meww a3
nctndofan MaxcynoT, 6aTapesxo Ba 3aMUMaxomn OH, MH Mab/lyMOTPO
60aMKKaT MyTONMa KyHeq, Ba OHPO 6apoun UCTUHOL fap OstHA@ HUTOX,
nopen. ictndopav HopypycT MeTaBoHa 6a XxaTapxo € 4apoxaTxou Ynaam
oBapaa pacoHaf,. J1JaBo3MMOTH TabMUHLLABaHAA 6apon Maxcynotn
rYHOryH hapk MekyHan,.

TaHx0 NaBO3UMOTN Ba MaBoau Macpadum acium Philips-po nctndona
bapen.

Maxcyn € 6aTapesixopo a3 oTall fyp HUIox 4opes Ba OHXOPO Ha Lyobn
MycTakMMu ohTob € xapopaTxou banaHz Harysopen,.

Arap Maxcyn faipuopai rapm € 6anoyin wypa 6olwag, € paHrpo veas3
KyHapn é 3apsapo 6a MyopaTtv Xxene f4apos rmpag, nctmdona Ba 3apsakyHum
OHpPO KaTb Hamypa, 60 Philips nap Tamoc Wwases,
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MaxcynoT Ba 6aTapesxon oHpo 6a TaHYPXOM KyTOXMaBY € TaxTacaHru
SM1eKTPUKIA Hary3ope[.

Maxcyn € 6aTapesipo HakyLloes, TaFivp HaAMUXEeL, CYpOX & BapoH
HaKyHef, KUCMX0WN OHPO Yy[o HakyHem, To K 6aTapesixo rapm HallaBaHz €
MO[AAX0V 3aXPHOK € xaTapHOK a3 OHXx0 HabaposiHA. baTapesixopo 60 Hapk,
a3 xapn 31én é bapbakc 3apsa HaAMXen € pacuLLn KyTOX HakyHem.

Jactroxn ma3skyp gopou batapesxo mebolwas, k1 nea3 kapaa
HamellaBaHpA. BakTe kv Myxs1aT Kopu 6aTapes 6a aH4oM Mepacag,
pactrox 6o 6a TaBpu MyHocrb a3 nctudona baposapaa wasag, 6a
KMcMaT «Mctndomam napToBxo» HUrapem.

TaHx0 60 Philips HX6110 HomuHanu BopuaoTit: 4.75-5.25VDC, 1.5W
KyBBapo Mnyp KyHeq,

Maxcynpo gap xapopati 6anHun 0 °C Ba 40 °C 3apsig KyHeq Ba uctndopa
Oapepn.

Bapowu newrvpn kapaaHv pacuiim KyToxm baTapesxo nac a3 baposapaHu
OHX0 a3 TaYyxM30T, HyKTaxou Baciv baTapes 6osig 60 06bekTV MeTannmn
nanBacT Kapaa HawasaHg (MacanaH, TaHraxo, Capxopaxo, aHryLITapuHXo).
BaTapesixopo 6a Bapakau antoMuHI HanevoHen. HykTaxoun Baciv
OaTapesaxopo 60 ckoTY MaxkaM KyHe[, Ba OHXOPO new a3 naptodtaH 6a
XanTav NnacTukin bumoHep,

JacTroxm mMaskyp akkymynstopu nutnin-nonn gopag. 6O A TABPU
LYPYCT A3 HAB UCTU®OIA LLABAL E MAPTO®TA LLABAL,

LLlapouTn HUroxaopv Ba 60pPKaLLOHM
Xapopat a3 -20°C 1o +60°C (a3 -4 °F To 140 °F).

MawngoHxowu snektpomarHutin (EMF)

MH Tayxm3otu Philips 6a xamaun cTaHZapTXO Ba caHagxou Mebépum MapbyT 6a
HY Y31 ManOoHX0W 3NeKTPOMArHUTA MyTOBUKAT MeKyHaz,

Oactypu TabmuHoTn Pagno

XaMuH Tapuk, Philips 3b10oH MekyHag, Kv 4yTKaxon gaHmoHwynmn 6apkin 6o
HaBbW Tayxm3oTu paguoi (Bluetooth, NFC) TabMuH Wwyaa, 6a Jactypn
2014/53/EU myBOMKAT MEKYHAHA,

NHTepdencn pagnobacomanm Bluetooth gap maxcynotn mysoduk gap 2,4
GHz kop mekyHag.

KyBBan bapopuLln xaaam akcapu TayxmsoTtn Bluetooth 6a 3 dBm 6apobap
acT.

NHTepdencn pagnobacomaam NFC gap maxcynotn mysoduk aap 13,56
MHz kop mekyHag.

KyBBan nHTMKoNWydan «RF»-1 xanam akcapw tauxm3ot 6a 30,16 dBm
bapobap acT.
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MaTHu nyppav SbiomMuan MytTobunkatin A gap cyporam MHTEPHETUN 3epuH
nactpac act: www.philips.com/support

LLapx: XycycnsaTxon MOAENxomn ryHoryH MeTaBoHaH dapk, KyHaHa. bab3e
MOJesnIxo MeTaBoHaHA 60 Bluetooth € NFC TabMuH HabowwaHa,.

NH OACTYPAMAJIPO HUTOX OOPEL

[lap MaxcyioT afloMaTXou 3epUH MeTaBOHaH[ Nanao WaBaHA;

MIH anomaT MabHOM OHPO flopaf, ki Kabn a3 uctndonav acbob gactypaman
ong 6a nctndogabaprpo xoHes.

D1 HC

XXXXXX

W+ anomat nctndonabapum capyallimMan HUWOHAOAALLYAAN KyBBapO
MedaxMoHaa.

Uctndopam newbmHuwyna

YyTKaxom AaHOoHLWYMK 6apkmu Sonicare 6apow HecT kKapAaHu kabaTu Yacnak
Ba BOKMMOHIAX0OM 130 a3 AaHAOHX0 Hapom KOXMLI AOAAHN NYCULLIN
[aHOOHXO0 Ba 6exTap HUrox AOLTaHM CanoMaTum AaxoH NeLubuHi WynaaHa,.

«Philips Sonicare»-u wymo (Pacmu 1)

1 [Hactak

2 Tyrmau habon/xomyL

3 Peyaxo (BobacTa a3 moaen)

4 Eppacy nBaskyHUM capakiy uyTka
5 HuwoHamxaHaav 3apsan batapes
JlaBo3uMOT:
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CapnyLum capakm 4yTka

Capak(xo)u uyTka

Anomatn «BrushSync»

9 bapknypkyHaHgau USB (amanTepu eBopit LOXWUI HeCT)

10 KytTtum cacbap

LLlapx: JTaBO3MMOTXOM AOXWSILLYAA MeTaBOHaH BobacTa 6a mogenu
xapuawyana dapk KyHanz.

Lapx: Agantepu feBopi 4oxun Hect. Mo agantepu OUAXoxm MyBOhUKM
Myxou3a a3 noLxypin IPX4-po nouixypi TaBcust Meamxem (60 MaTH é ku
anomatu «IPX4» nap agantep MyansH KapZa MellaBag).

00 N o

Oro3u Kop

BacnkyHuun capaku yyTtka

A\
1 Capaku 4yTkapo pocT KyHeq, TO K ndu yyTka 6a camTu newmn gactak
bapobap wasag.

A

|
2 Capaku 4yTKapo 6a MexBapyv MeTassin TO caTxy NMOEH CaxT Naxi KyHes,

TaB3ex: [Jap 6anHu capaku YyTka Ba Aactaki oH kame chocuna anaaH
MyKappapw acT.

Uctndopan uytkam paHgoHwymnm 6apkum «Philips
Sonicare»

Arap LymMo YyTKau JaHAoHLWYMK «Sonicare»-po 6opw aBBan uctudopa dbapes,
ofaTaH, WyMo HucbaT 6a nctndonan 4yTkam gaHAoHLWYUW Fanpunbapki
nap3vLwKv 3nénpo xuc MekyHen. bapou nctndonabapaHparoHn 6opun agean a3
XaA 31én puLIop oBaphaH sk KOpU MabMyn acT. TaHxo GULLIOPU HapMPO
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nctndona bapen Ba UMKOH AMXen, Kv Xyam 4yTkan AaHOOHLWY N AaHAOHXO0M
LUyMOpoO To3a kKyHag,. JlytdaH, 6bapown Taypmban bextapuH factypxom
NAHOOHLYMIN 3ePUHPO PUOS KyHes,

Bapow rysawTaH 6a uyTkau JaHOoHLWYMK Bapkum «Sonicare»-u Has,
TaH3UMOTK NacTTappo 6a mypaatn 1-2 xadta nctncdopa bapen, cmnac ba
TaH3MMOTK BanaHATap rysapes.

JacTypxou To3aKyHM

1 Jlndw yyTkapo Tap kyHep Ba 6a OH MUKAOPU KaMu XaMupan aHOOHLLYMPO
mornep.

2 Jludxom 4yTKapo 6a AaHOOHXO Aap KyHYM XypA (45 gapaya) Yonrup KyHem.
duwopun 4ynaampo 6a kop bapen, To Kn Nndxo 6a xaTu MUIKXO € Kame
3epu XxaTh MUKXO0 pacaHf,.

TaB3ex: Xamella Mapka3su 4yTkapo 60 JaHAOHXO Aap TaMOC HUFOX AOPeL.

| I
3 bapowu chavon kappaHu «Philips Sonicare» Tyrman habos/XoMyLwpo naxi
KyHen.
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4 Jndxown uyTkapo 6o1oM AaHLOHXO Ba Aap XaTv MUKW JaHAOHX0 6a TaBpu
LypyCT Yonrup KyHep. JaHOoHX0oM XyApo 60 xapakaTxou Xypav nacy net
TO3a KyHep, TO K1 ndxom 4yTka 6aHn aHAoHX0 ry3apag. VIH xapakaTpo
[lap TaMoOMU fiaBpaun AaHAOHWYWN XYA nAoMa anxes.

Lapx: Mynskxon 4yTka 6osa kame Baceb WaBaHA,. TaBcus foaa
HamellaBag, K1 LyMO AaHAOHXOPO MUCIW 60 YyTKau JaHAOHLLYMM JaCTi
TO3a KyHep,

Lapx: dap 6opauv oH, K1 a3 xafd 3néa puiiop Meamxem, TaFnnpeédnn
Nap3unLLM JacTak LyMOpO Orox MeKyHag,

5 bapowu To3a KapAaHu CaTXxou AapyHWM AaHOOHXOM MeLl, 4AacTakun 4yTKapo
HYMaMyA/ XxaMm KyHeq Ba [lap Xap sK AaHAOH YaHA 3apbaun amyamu
AKXENIapo aHYoOM amxeq,.

6 [lac a3 aH4yom AofaHu AaBpau JaHAOHLLYH, LWYMO MeTaBOHe BakKTK
nnoBarvpo 6apon To3a KapaaHu caTxy XOsiHOaW JaHOOHX0 Ba YOMX0e, KM
Jlap OH OFX0 Nanao MewasaHm, capd KyHen, LLlyMo MHUYyHUH MeTaBoHeq,
3a60HM XyApo 60 YyTKar gaHOoHWYMKM habon € Fapudabosyna ba
TaBpW ANNIXOX TO3a KyHe[.

LWapx: YyTkan gangoHwyun «Philips Sonicare»-u wymo 6apoun nctndopa aap
BpekeTxo (MmMdxomr YyTKa xaHromm nctudoaa Aap bpeketxo Te3 dapcyaa
MelllaBaHA) Ba TabMUpK AaHAOHXO (M1oMbaxo, Funodakxo, BUHMPXO)
HexaTap act, arap oHxo 6a TaBpU AypPyCT ry3oLUTa LyfaaHa Ba BaMpoHLIyaAa
HamebolaHA,
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BrushPacer
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Bapov TMWHOH, Kn LYMO Aap TaMOMM JaxOH AKCOH LYCTYLYW Kapaen,
[axoHu xyapo 60 nctmudopga a3 xycycnatn «Quadpacer» 6a 6 KMCM Takcum
KyHeq, «BrushPacer» BakT\ aHLoHWYMpo 6a 6 kncmm bapobap Yyno MekyHaz
Ba HULWOH Meamxan, Kv Kagom BakT WyMo 605 4yTkapo 6a M1HTakau gurap
xapakat kyHef. Kncmxo TaBaccyTv TaBakkyu KyTOX XaHroMM nap3uil MyansH
Kapaa MeluaBaHf. YyTkan aHOOHLYM fap OXMPW paBaHaM AaHOOHLWYN 6a
TaBpW XyAKOP TaBakKyd mMeluaBag.
TaB3ex: BakTe ku wymo a3 peyan «White» nctnudona mebapes, BakTu nnosarm
MeTaBOHaj 10Ba KapAa LWaBag (xaHromMu gactpaci).
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Peyaxo

YyTKan faHOoHWYyMKM Wwymo 60 To 2 pevaun WnaaaT ryHoryH TabMUH LUyAaacT:
Clean Ba White. Jap acocv capaku 4yTkaun okunoHau nctgopgalliasaHaan
LLlymo, peya Ba WmafaT onTUManii TaBaccyTi TexHonornam BrushSync 6a
TaBpW XYLAKOP UHTMX0D Kapaa MellaBag,

Bapow 6a TaBpw JacTin TaFp OOAAHM peya/WwmabaTt, Tyrman
(ypPY30HKYHN/XOMYLLKYHUPO Aap AaBOMM 2 COHMSA Nac a3 0fo3 € uaoma
[00aHW LWYCTYLLYI XaHrOMW KOP KapAaHu YyTKav AaHA0HLUYW NaxXLl KyHe,
TamMoMu capakxou uyTka 6oag fap pedan Xy Kop KyHaHA.

Clean Cacep (TaHxo 5500)
bapTtapm bapTtapad kapnaHu bapTapad kapnaHu
NIOKN JaHOO0H [OFXO Ba NMUIOKN
naHaoH
Japayau wmnppatn banaHg banaHg,
TaBcuawWyaa
BakTu ymymun 2 pakuka 2 pakuka Ba 40 coHus

TO3aKyHM




Clean
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Cadpep (TaHx0 5500)

Y1 TaBp TO3a KapaaH Xap gk kncmaTtpo 20

COHWMA TO3a KyHe,.

Xap sk cermeHTpo 20
COHVSA TO3a KyHepq,

nac cermeHTxou 7 Ba
8-po 20 coHus To3a
KyHen,

@

N

LnppaT (taHxo 5300)
TaH3nmoTn wuppaT

YyTkan ganmoHwymum Lymo 60 2 Wwuanat ryHoryH meoss:

- WwuppatHokum 6anaHg
- WwnppatHOKMKM NacT

LLapx: Bapon HaTuyam bexTapuH WranatTi 6anaHapo TaBca MEAUXEM.
Bapowu 6a TaBpw JacTin NHTUX06 KapAaHW WNAAATU ANIXOXATOH, TyrMau
KyBBaAMXMPO Jap LAaBOMM 2 COHMSA Mac a3 0fo3 é MaoMa AOAAHM YyTKaKaLli
XaHromu chypy3oH ByaaHn YyTKan AaHAOHLYM NaxLw KyHem, To Aap 6anHu

NHTKX00XO ry3apes.
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BrushSync TexHonorus

TexHonorusiv «BrushSync» 6a capaku 4yTkam aHLOHLWYNN WYMO UMKOH
Menunxag, kn 60 gactaku oH 60 nctudona a3 MUKPOUYMN MyoLLMpaT KyHag.
Tamfaun \%,uap Tarn capaku 4yTka HULOH MeanxXag, K1 capaku 4yTka Opov 1H
TexHosorns mebowag,.

TexHonorus «BrushSync» 3epuHpo habon mecosas;

- Eppacu nBaskyHuu capaku uyTka

- Peyawn BrushSync Ba xamyosirum lungnat

LWapx: dactpacum yydTKyHUM xonaTin BrushSync a3 mogenu yytkamn
OaHOoHLLyMM WymMo BobacTa acT.

«Philips Sonicare» MHTUXO6M Bacen capakxom YyTKam XyLLUIMaHOPO NeLHX0n,
MeKyHag, K1 60 TexHonornan «BrushSync» myyaxxas wypaarg. bapou
rmpndTaHn MabaymoTn Mydaccan ong 6a MHTUX06K Bacen capakxou YyTkau
NaHOOHLWYM Ba 6a facT oBapAaHn capaku 4yTkam bextapunu xya, 6a comoHau
www.philips.com/toothbrush-heads sopvg wasen.

XycycnaTxo

- AKcynamanu 3xcocrapu wuanat

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- Eppacu nBaskyHun capaku uyTka

- YydTKyHR fap peyan capaky To3akyHaHaa

AKcynamanM xcocrapu wmapnaTt

YyTKan gaHOoHWY MK «Sonicare»-u1 LymMo GULLOPEPo, KU LLIYMO XaHroMu
OaHAOHLLYM TaTOUK MeKyHe[, YeH MeKyHaf, TO MUJIKXO Ba AaHOOHX0M
LLYMOPO a3 3apappacoHit NeLurnpit kyHad. Arap wymo pulopu 3éaatupo
TaTOMK KyHen, JacTa Nap3uLl Ba CAAov XyApo TO OH TO hMLLIOPPO nacTt
KapAaHaToH TaFivp Meanxag.

Lllapx: Maxcynu wymo 60 axcocrapu anokau Wunaaaty abosilyaa Taxsuii
nopa MelaBag. bapou Faripudabon kapaaHu vH xycycnat («Dabvon é
Fanpudabos KapaaHu XycyCcUsTXO»-HUrapea).
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BrushPacer
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«BrushPacer» BakTcaHyn pocnnasin meboluag, kv 6a LymMo KyMak MekyHag, TO
OaxoHM xyapo 6a 6 KMCM TakCM KapAa, MyHTa3am To3a HaMoes,.

LLlapx: XaHromu 3apypusT, BakTe ki Lymo a3 pedau «\White» nctndona
mebapep, BakTV nnoBarin MeTaBoHaj 1I0Ba Kapaa Lasag.

SmarTimer

«SmarTimer» yyTkau JaHAOHLIYMPO Ba TaBpK XyAKOP Aap aHYOMM Xap sk
[aBpav aHOOHLLYM XOMYLW KapAa, HULWOH MeAanxaa, K1 AaBpavt AaHLOHLLYUN
LyMO 6a aHYyoM pacuf,.

[aHOOHMU3ULLKOH TaBCUst MeAVXAHL, KM WyMo 605 Ha KaM a3 2 fakuka oy
MapoTunba fap SK py3 AaHAOHLLYM KyHes.

LLapx: Arap LwymMo Tyrmaun abos/XoMyLIpOo nac a3 0fo31 AaBpan AaHOOHLLYI
naxL KyHep, 4yTkan AaHAOHLLY TaBakKyd MeluaBa. Arap Lymo TyrmMau
(ypPY30HKYHIN/XOMYLLKYHUPO Aap AaBomMu 30 COHUS Naxw KyHen, Tanmep
nybopa ofo3 Meébap, To 6a LLyMO MMKOH AWXaA, KU faBpaun TO3aKyHUPO
aHyom amxen. Ma3 a3 30 coHns «SmarTimer» a3 HaB TaH3UM KapAa MellaBag,

EasyStart

MH HamyHan uyTkan gaHgoHwynm «Philips Sonicare» 60 xycycustu «EasyStart»-
1 Fanpudabonllyna TabMUH Kapha Melwasag. Xycycuatn «EasyStart» nac a3 14
OaHAOHLLYMM aBBas KyBBau 4yTKapo OXMcTa 3néa MeKyHam, TO KU LLyMO
TaBoOHe[ AaHOOHLWYMPO 60 yyTkam «Philips Sonicare» oaaT KyHen. XycycnsTm
EasyStart 60 xama peyaxo Kop MekyHag,

Llapx: XycycunaTu EasyStart nap cuncunam 5500 chabonrapgmnaa Taxsun goga
mellaBag,.

*Paoons

BakTe ki1 yyTKam gaHooHwyum «Philips Sonicare» gap TaxkMKoTn KIMHUKA
nctndopa Melwasag, oH 6osig 6o wuaaatv 6anaHg nctudona Wwaeag Ba
JacTaku 4yTka 6osig oopow 3apsam nyppa 6olag Ba xycycusTu «EasyStart»
XOMYLL WyAa 6owag.

Bapow havon kapmaHu EasyStart («®abon é Fanpudabon kapaaHu
XyCyCUATXO»-HUrapen).
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Enpacm MBa3KyHUM capaku YyyTka

YyTkan gaHpgoHwWwyun «Philips Sonicare»-u WwWymo gopov TexHonornsm
«BrushSync» meboluag, ku catxu dapcyaallaBum capakm 4yTkaum LymMopo
nanrmpm MekyHag.

TaB3ex: VIH xycycmaT TaHxo 60 capakxou YyTkau okunoHau Philips Sonicare 60
TexHosorusin BrushSync kop mekyHag,

1 BakTe ku WyMO capaku 4yTKapo 6bopw aBBas Bacsl MeKyHe, AacTak MyansH
MeKyHaf, KM LWyMO capaki faHaoHwymm «Philips»-po 60 TexHonorusam
«BrushSync» nnoa kapgep Ba a3 oH BakT facTak nanrnpum
hapcypalwaBmm capakm Y4yTkaum WyMOpOo OF03 MeKyHaa.

2 bo Mypypu 3aMoH, Aap acocm GULLOPE, KM LWYMO XaHrOMY AaHOOHLUYI
TaTOMK MEKYHE[, Ba MUKOOPU BakTe, KM LLYMO capakn 4yTkapo nctudoaa
Mebapep, facTak hapcyaallaBumn capakim YyTkapo nanrvpin mekyHaz, Ba
BaKTW OEXMHPO Dapou 1Ba3 KapAaHu capaki 4yTkan LWymMo MyansH
MekyHag. VIH xycycnaT 6apon HaTuyam 6exTapvHn SaHOOHLLYA Ba
HmronyMHm NaHOOHXOW LWyMO KachonaT Meamxaa.

L]

3 BakTe ki HUWOHAMXaHAaW Eapacn MBa3KyHWUM capakawm 4yTka 60 paHru
3apf Oypaxiw Me3aHag, LWymo 6054 capaky 4yTKapo 1Ba3 Hamoe[.

Lllapx: Xama capakxou 4yTkan okuaoHa 6o xycycusT EapackyHxom
MBa3KyHWU capaku YyTKa habos KapAa MellaBaHz. bapon Fanpudabon
KapAaHu EApackyHMXOM MBa3KyHUM capaky YyTka 6a "®abon € Farpudabon
KapOaHu xycycuaTxo" Hurapes,

Yy TKyHI jap peyan capaku To3akyHaHAaa

Capakxou uyTka 60 TexHonormam BrushSync 60 Myukpoumnn TabMuH LWyAaaHa,

kv 60 mactak Tamoc Mervpag sa 6a TaBpu xyakop oHpo 60 peya Ba Wnaaat1

TaBCUALWaBaH4a YydT MekyHad. AKcapu capakxou Y4yTKam 0opov TeXHOIOrMsn

«BrushSync» 6a pevau «Clean» 6a TaBpu xyKop TaH3um MelasaHg. Capakxou

yyTKan gopou baptapmxomn Maxcyc 6a peyaxom MyHocmnb (6a Kagpu MMKOH)

TaH3uM Kapaa MelasaHg, 6apou MUCO:

- W3 Premium White é kn W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): Peyan "White" (xaHromu factpaci)
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LLlapx: Arap LWymo peya/LlunaaaTpo a3 pyv TaH3MMOTW TaBCHsLLIyaa UBa3
KyHe[l, capaku 4yTka MHTUX06U LyMOpOo 6apou ceccrsixon AaHaoHWYnm
osiHAA Aap XOTWP MeLopag.

®davon € raripucgabon KapAaHU XyCyCUsITX0

LLlyMO MeTaBOHe[, XyCyCcUATXOM 3ePUHM YyTKau aHOOHLWYMN XyApo dabos &
Favpudabon kyHen:

- EasyStart

- EAapacv nBaskyHum capaku vyTka

- AKcynaManm aXcocrapn wmnaonat

LWapx: EnpackyHuxom neaskyHmnu capak TaHxo 60 capakxow 3exHum Sonicare
MyBOdUK acT. bapou abon € Fanpudabon KapaaHu EQpackyHUXom
MBa3llaBaHda 605 capaky MHTeNekTyann 6a YyTkanm 4aHAOH NanBacT Kapaa
LaBag.

A3 pacTak:

Kamamu 1: Jactakpo aap 6apknypkyHandav Baciwyna/nap
KyTTUn cadhap 4Yomrmp KyHem.

Kamamu 2: Tyrman habos/XoMyLIpOo NaxLl Kapaa, HUrox

| nopea;
EasyStart Enpacu AkKcynamasnu axcocrapu
NBa3KyHuM wuonat
capaku 4yTka
To 3 coHusa To 5 coHusa To 7 coHusa
J J J

Kagamun 3: BakTe Kv LWyMO 3epUHPO MeLlyHaBea, TyrMmau
habo/XOMyLLPO 0304 KyHEe[!:

1 capo 1 capo Ba nac 2 1 capo, 2 cago Ba nac 3
cago capgo
{ 3 {

bo xam:
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Arap Lwymo 6uHep, K1 HUWoHAnXxaHaan LED-u yanun 6aTtapes 2
MapoTmba 60 paHrn cab3 fypaxiu KyHag, Ba arap LWyHasef, K1
7\ 3 oxaHru a3 nact To 6anaHz cago gmxamd, UH MabHOU OHPO
nopag, K1 xycycuaT abon Kapaa LWyaaacT.

E

Arap wymo 6uHepn, kv HUWoHAnXxaHaan LED-1 yanu 6atapes 1
) MapoTuba 60 paHrn kaxpabo fypaxil KyHaf, Ba arap
7\ LyHaBe[, K 3 oxaHru a3 6anaHg To nacT cago amxan, UH

| MabHOW OHPO A0paf, K1 XyCycuaT Faipudabon Wyaaact.

BapknypKyH# Ba xonaTu 6aTtapes

WH yyTkan ganpgoHwyun «Philips Sonicare» 6a TaBpy MuéHa 6apoun TabMUHM
42 ceccusiv JaHOOHLWYM BapHOMapesn kapaa Wwyaaact Ba 60 6aTtapesu nyppa
3apsaLyaa xap sk ceccusa 2 fakyka 4aBoM MekyHan (21 py3, arap xap py3 &y
MapoTuba AaHOOHLWYM KyHen) . BakTe KU1 WyMOo Yanacanm AaHAoHWYmMm
2-0aKkMKapo NYypo MeKyHe[, 4yTkav JanOoHLWYnpo 6a peyan TaBakkyd
MeMOoHe[, € OHpo 60 Bapk, Nyp MeKyHe, HULLOHAMXaHAAM CaTXM 3apaam
baTapes Ba3bMATM DaTapespo HULLIOH Meamnxam.

LLlapx: Meww a3 nctucdopan 6opun aBean, bapoun komunaH 60 6apk nyp KapaaHu
baTapes H MeTaBOHaA TO 24 coaT BakTpo rmpag, aMmo LLyMO METaBOHE[,
yyTKam gaHgoHwyun «Philips Sonicare»-po To aHYyoMu 3apsarvpun nyppa
nctndopa bapen.

BapknypkyH#n
BapknypkyHaHga & nouroxu 6apkrupn

1 Cumn BapknypkyHangau USB-po 6a agantepu geBopit Baca kapaa,
afantepu geBopupo H6a bapksacnak 60 maHbau 6apk Baca KyHes,

s

2 [Jacrakpo 6a 6bapknypkyHaHzaa 4Yomrmp KyHen,.
3 Cumu USB-m narBacTwynapo 6a maHban 6apkm 5V DC KyBBagnxaHaa
namBacT KyHe[.
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- TaHxo 60 kyBBagmxaHaan Mytobukm Philips anantepxon
bexaTapualloH TacanKrapamaa 60 TaBcud ot Bypyaumv 3epuH KyBBa
nyp kyHen: 100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W Ba gapayaun Bopug 5VDC;
2.5W.

- TabMuHOTK Bapkm UL HombBapluyaa € Tacamkynamn 1310 CuHdpu 2
(taHxo NAM)

HuworamxaHpav 6atapes Ba xankav pyLwHoM MyHaBBap MellaBag, Aacta

Ly MapoTnba cago Meanxaz Ba TaMOMM HYapOoFxou AacTak a3 MoéHn fdacTa

6a 60510 paBLaH MellaBaH[.

Yapofaku fap nHamMkaTopu batapesdyna KyBBarnpmm 4ytkau

JaHOOHLLYMPO HULWOH Meanxaa,.

BakTe kv gactak gap 6o0n0u nypkyHaHzaau 6apk 4onrvp act Ba 6atapesi

nyppa nyp mMelwasag, 4apofxon LED-n HuwoHanxandan 6atapes 6a paHri

cab3 dypy3oH MelasaHz. MNac a3 nyp wynaHw 6atapes, Yapofu cabs 30

COHMA DYpPYy30H MEMOHA/, Ba CMMac XOMYyLL MellaBap.
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Xonatu 6atapes

Xonatu 6atapes (nactrupin 6a 6apknypkyHaHaa)
BakTe k1 factak 6a bapknypkyHan4a 4YoWrvp kapfa mellaBag,
HUWOHAMXaHAan baTapes catxy baTapesapo HULWOH Meanxam.

Xonatu 6aTtapes LLlymopaun Panru LED
yapofakxou LED
Mact 1 PaHrn cab3 gypaxi
MeKyHaz
Kuneman nyp 2 PaHr cab3 gypaxw
MeKyHag,
Myppa 3 To nypwasu 60 paHru

cab3 fypaxil MekyHan,
Ba nac 6a mynaatui 30
COHMSA 60 paHrn cab3
nypaxw MekyHag Ba
cmnac xomyll MellaBag,

Xonatu 6atapes (BakTe K1 pactaky 4yTka aap 6apknypkyHaHpa
yonrup Habowaga)

BakTe K1 yyTKan 4aHOOHLWYIM Aap X0aTv Kopin Mebolag, HULLOHANXAHAAW
baTapes fap Taru gactak caTxy 3apaav 6atapespo HULWOH Meanxaa.

Xonatu 6atapes LUymopau LED PaHru LED

Myppa 3 PaHru cab3u yctyBop

KvcmaHn nyp 2 PaHru cabsu ycrysop

Mactn myéHa 1 PaHrn cab3u yctyBop

Mact 160 3 cago nac a3 Bo paHrn kaxpabo
OaHOOoHLYN Aypaxw MekyHag,

Xonu 160 2 maymybn 5 cago  bo paHru kaxpabo

Lypaxi MekyHag,

LWapx: bapou capda kapaaHu Hepy, xaHrommn nctudoaa HabypaaHu 4yTka,
HULLOHAMXaHOav baTapes XOMYyLL KapAa MellaBag.

LLlapx: BakTe k1 baTapes KOMUIaH X0 MellaBag, YyTKan 4aHAOHLY XOMYLL
Kapga mellaBag,. YyTkan gaHooHWwynpo 6a 6apknypkyHaHga 6apou
3apAArvpY Yournp KyHem.
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LLlapx: bapou xameLla H1rox foluTaHu 6aTapes 60 3apsav nyppa, Wymo
MeTaBoHe YyTkaun AaHOOHWYMPO XaHroMu nctudonaHabapv gap
nypKyHaHZau 6apk HUrox LOpes.

TosakyH#

[actaku yyTKau JaHaoHLWyn

3

Capaku 4yTKapo Yy[o KyHe[ Ba MUHTaKau HaBapau Guamnsi Ba TyrMaxopo
60 06U rapm LWyen. boBapi Xocun KyHef, K/ xaMa ryHa xammupau
JaHOOHLUMKaHMM BOKMMOHAAPO Aap AacTa Ba aTpodu TyrMaxo Xaaam
aKkan sk MapoTuba fap sk xadTa, 6bexrapall nac a3 xap ucrmdonia To3a
KyHen.

Oroxn: ba caTxy pe3vHin gap HaBapav MeTannin € Kn Tyrmaxou atpod
60 Yn3X0U Te3 3ep HaKyHe[, 3ePO KN UH METAaBOHAaA OHPO BalipoH
KyHag.

Tamomu caTxy gactakpo 60 MaTom HaM To3a KyHe[.

Lllapx: Bapou To3a kapgaHu 06u 3Mépatin, factaky YyTkapo 6a Kybypu
[AcTWyn Ha3aHen.
[actakpo 60 facTMos € MaTob XyLK KyHep,

Capaku uyTKa
i\

Mac a3 xap nctudona capakm 4yTka Ba nndu 4ytkapo 60 60 wyen.

Capaku 4yTKapo a3 gacrak Yyao KyHe[ Ba navsBacTu capaku 4yTkapo
akannaH sik bop xap xadpta 60 06 wyen. Kyttunn cacbhappo Ha Kagpw 3apypn
0300Ha 60 06 Wwyep Ba 60 XaBO XyLK KyHeA,. TaHX0 a3 capaki XyLLKK
yyTKa nctndoda bapes.
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Lapx: Capnywu capak 6apou Makcaaxou UHTUKON ucTudoda MellaBas Ba
bapou nctndotav 4aBoMAOP NeLBUHA HallyAaacT.

bapknypkyHaHaa

1 [lew a3 To3a kapAaH, bapknypkyHaHOapo a3 Baciak Yyao KyHem,
2 Catxp bapknypkyHaHAapo 60 MaTom Ham To3a KyHe[.

3 KyBBaguxaHaapo 60 4acTMON é MaTOb XyLLUK KyHef.

KyTTun cacap
bapowu To3a kapaaHu KyTTUK cadap, oHpo 60 0bu rapm Lyes Ba 60 MaToU
HaM Mok Kappa, fiap XaBo XyLUK KyHe[.

Huroxpopn

Arap LLlymo maxcynotpo bapon Mynaati TynoHn nctudopa Habapem, oHpo a3
Bacnaky 6apki 4y[lo KyHe[, To3a KyHe[, Ba lap 4o XyHyK Ba XyLLK Ayp a3
Hypxou 6eBocuTan opTob HUrox Aopes.

NBa3kyHmn

Bapou HaTuyaxon bexTapuH capaku YyTkam daHgoHwyum «Philips Sonicare»-
po xap 3 MOx vBa3 KyHef,. TaHx0 a3 capakxou 4yTkaun gaHpoHLwyum «Philips
Sonicare» nctndopa bapen,.

DapédTaHu pakamu HamyHa
Bapow papédraHu pakamu HamyHa, 6a Tapadun NoéHW facTakmn YyTkam
naHpoHwywm «Philips Sonicare» Hurapep (MacanaH, HX740x).

YycTy4yy Ba ncnoxu HyKcoHxo (ROW)

MH 6aHg gopon YambbacT MyLKMAOTY yMyMme meboLlag, K MeTaBoHaHg, 60
TayxmzoTu LLymo 6a Byyyn opaHf. Arap Wymo HaTaBOHeA, K MYLLKWUIOTPO a3
pyn MablyMOTU 3epuH xan kyHer, 6a www.philips.com/support 6apou
rMpudTaHy 4aBobxo Ha caBonxou pony Talwprd opes Ba pakamu Mofenu
XyApo BOpuA KyHep € 60 Mapkasu gactrupum Mywtapuénu Philips gap
KunwBapw xy fap Tamoc Lases,.
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Hocosin Cababxoun Xannu mywkunoT
3XTUMONN
MaH capaku 4yTKapo docuna vmse mykappap
6a TaBpw nyppa Bacn acT 6a bapon nap3ugaHm
Kaga HameTaBOHaM. capaku YyTka H6a TaBpu
[ap 6arHn capaku MyBOMUK 1O31M acT.
yyTKa Ba JacTaky OH Capaku uyTka bosp,
kame ocuna ba Hazap Koaup 6a xapakaT
mMepacag. oolwag, To MUKLoPK
OypyCT1 Nap3unLIXopo
3404 KyHaA.
Jlap3uvwun yyTkam Capakn yyTKa 6a catxm  Capaku 4yTKapo a3
naHpoHwWwyum «Philips [acTak xene Ha3amk [acTak Yy[o KyHeq Ba
Sonicare»-1 MaH acT. OHpo 6a HaBapan
HucbaT 6a KyBBau MeTa /I a3 HaB Bacsl
nap3viwmY nelwmHa 3and Kapga, paxHau Xxypaepo
wya. oumoHea. (1-2Mm).
YyTKau aHOOHLWYN batapes xonn acr. [actakv faHOoHLWYynpo
KOp HaMeKyHaz. nap 6apknypkyHaHaa
3apsag KyHen.
MaH uyTkam [actaku vyTkam [acTtakpo gap nomroxm
LaHOOHLLYUM XyOpo LaHOOHLLIYMA fap BapknypkyHaHaa 6a

3apsig kappaam, ammo  bapknypkyHaHaa 6a TaBpW aMmyan 4ourmp
OH TaHXx0 Jap MyadaTv  TaBpu amydn Yourmp  KapAa, MyTMauvH Wwases,

KyTOX KOp MeKyHaf. Hallypaact, buHobap  ku BapknypkyHaHaa 6a
VH 3apsapo HapkBacnak Bacn kapaa
Hameruvpag,. Lyaaact.

MAXAYANATXOUN KADOJIAT

Kacbonat ynpo gap bap Hamervpag;

- TanBacTtarnxo 6apowu faxoH, a3 OH YyMsia capakxom 4yTka Ba COMIOX0

- 3apape, kK4 fap Hatu4au nctmdonan KMcmMxon neasuyaan bernyosat é
capakxou YyyTkan 6enyosaT pacoHuAa LyaaacT.

- 3apape, kKM fap Hatu4au nctmdonan Hoaypyct, cymmnctmdona, 6esbTuHon,
TafFMPOT € TabMupwn Benyo3aTt pacoHnza WyaaacT.

- QapcypallaBum Mykappapy, a3 Yymia MUKPOCXeMaxo, XapoLmaaH,
abpasunLLxo, TaFinpébun paHr é dapcyaatlasin.
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KA®OJIATXON HASAPOOLUTALLUYOA

KAGONATXOM ONSIXOXM HA3APAOLLTALLYA, A3 OH YYMIIA
KAD®OJIATXOU MO BA KOBUSIUSAT BAPON MAKCALN MYAWSH, 5O
MYXJIATU AMAJIN KAGOJIATXOW AP 5OJ10 BAEHTAPOMOA MAXAY/,
KAPZA MELLUABAHA, AP BAB3E KULLBAPXO MAXAYANATU JABOMHOKUM
KADONATXOU HASAPAOLLUTALLYIA TATBUK KAPOA HAMELLABAHL,

MAXAYONATU BACOUTU XM OS

HA JAP ArOH XOJATXO LUMPKATM PHILIPS E K1 LUMPKATXOW BOBACTA E
K AJTOKAMAHZM OH BAPOV 3APAPXOW MAXCYC, TACOAY®W E K
BUSIBOCUTA AP ACOCK KADOJAT, BANPOHKYHUM KAPOPAOL,
BEAXMUSTI, XYKYKBAMPOHKYH E KU HA3APUAV OUSIXOXM OUTAPU
XYKYK YXOALOP HAMEBOLUAHL, YYHVH 3APAP BE MAXOYNAT,
MYMKYHWUN CAPMOS NI JAPOMALXO; IYMKYHUN ®ONIA; 'YMKYHNN
NCTUDOIA; JABBOXOW LUAXCOHM CEHOM, A3 OH YYMJIA, BE
MAXOYIMAT, AAHOOHMMU3ULLKOH BA BEXJOLUTYNEHW
OAHOOHMM3NLLKI; BA AP3VLLIN JACTTOX, E K/ XUOMATU OUIXOXM
NBA3KYHAHIAPO JAPBAP METVIPALL AP BAB3E KMLLIBAPXO COKUTKYHI
E KN MAXAYAKYHUM 3APAPXON TACOOY®N E KN BUNBOCUTA UYO3AT
JOOA HAMELLIABAZL

Kaconat Ba gactrupin (ROW)

Arap 6a LLlymo MabnymoT € gactripin no3mm bowag, nytcaH 6a
www.philips.com/support Tawpnd opepn é Bapakau kadonatu
BalHanMUNanMpPo XoHem.

UctncHoxou kaconat

Kadonat unpo pap 6ap Hamernpag:

- ManBacTtarvxo 6apoun AaxoH, a3 OH Yymsia capakxou 4yTka Ba COMoxo

- 3apape, kv flap HaTM4au nctndodav KMCMxou neaswyanamn 6enyosat €
capakxou YyyTkan 6enyosaT pacoHuAa LyaaacT.

- 3apape, kv flap HaTM4au uctudomdav HogypycT, cyumctudona, 6eabtnHon,
TafFMpoT € TabMupw Benyo3aTt pacoHnaa WyaaacT.

- ®MapcypallaBuy Mykappapi, a3 Yymia MUKPOCXeMax0, XapoLunaaH,
abpasnxo, TaFnpébun paHr é dapcygalasi.
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Uctndonan naproexo

- VIH pam3 MabHOW OHPO AOPaL, K/ MaxCy/10T1 3N1eKTPUKi Ba baTapesxo
00514 fap ak4osr 60 NapToBXOM OAAMM XOHAr YoMrmp Kapaa HallaBaHA.

- Kownzaxou knwsapw xygpo 6apou 4yao 4amb KapLaHu MaxcyoTu
3NeKTPUKI Ba BaTapesxo pnos Hamoes.

- XaHromu naptodTaHun maxcy, baTapesu 3apsaliaBaHaan 4apyHCoXT 6osa
00 MyTaxaccuc Yyoo Kappaa wasag,. JacTypxoun YyynokyHum 6atapesxon
3apsalaBaHiav LapyHCOXT fap comoHan www.philips.com/support
pacTpacaHz,. bapowv Bopua kapaaHu pakamm Mogenn 4yTkam AaHOooHLy
Ba Nanao KaphaHW MaxcynoTu Xy L, a3 caTpy YyCcTy4ymn XoHarnm gactrmpum
Philips nctncdopa 6apen. Pakamu mogen 60 "HX" (macanaH, HX123A) ofo3
MelllaBag, Ba OHPO Aap NOEHWN Y4yTKan AaHLOHLYUK Xya Nango KapaaH
MYMKWH acT. dactypxo onp 6a 6epyH kapaaHu baTapest fap KMcMaTu
XaJIIM MYLLUKWIOT Ba TabMUpW caxudan 4acTrMpum Maxcy10T MaByydaHa,.

- BakTe kv HaTapesixo BanpoHaHz € MeyakaHg, OHX0PO a3 NycT & YalmMxo
Zyp Hurox gopen. Arap 6a yawwm € nyct pacag, 6o o6 wyen Ba 6a Tabub
MypoymaT Hamoep,

- BakTe kv wymo 60 baTapesxo Kop MeKyHef, MyTMauH LWasep, K1 JacTu
LLIYMO, MaxCy/1 Ba baTapesixo XyLuk MebolaHs,.
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Bctyn

[onyvanTtecsa o kopuctyBaui Philips Sonicare! Lis 3y6Ha LiiTka 3a6e3neuye
HenepeBepLUeHe BUOANEHHS HaNbOTy, BiAbintoe 3ybun Ta nokpalLye 300poB’'s
AceH. BTineHe B Wwitui Sonicare noegHaHHA TEXHONOTIT NarifHOro 3ByKOBOro
YULLIEHHSA Ta YHIKanbHMX DYHKLiN, po3pobneHux daxiBusamm Ta nepeBipeHmx
NpPaKTVKoIo, 3a6e3neynTb BaM ONTUMaSIbHE YMLLIEHHS MPU KOXKHOMY
BUKOPUCTaHHI L€l LLITKN.

Mopanblla NiATPMMKa Ta PeecTpaLlis NpUCTPOIo AOCTYMNHI Ha BeO-canTi:
www.philips.com/support

Baxknuea iHhopMmaLifl 3 TeXHiKM 6e3neku

BukopucToBynTe Lien NpUCTpin 3a npu3HadeHHAM. MepLu Hix
BMKOPUCTOBYBATW NPUCTPI, MOro GaTapei Ta Npunagas, yBaxHo npountamte
Len byknet 3 iHdopmaLieto Ta 36epiranTe Moro Ans LOBIAKA B NOAANBLLOMY.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO MOXe NPU3BEeCTN [0 PUSKKIB i
Cepro3HOro TpaBMyBaHHS.

I'IOI'IEPEJJ,)KEHHFI

BrikopucToByiiTe NuLLe opuriHanbHi akcecyapu abo BUTpaTHI MaTepianm
Philips. BukopucToByiiTe nuie opuriHansHi USB-kabenb i USB-6110k
KNBNEHHS (AKLLO BXOASTH O KOMMIEKTY).

- Y ubOMy NPUCTPOI HeMaE aeTanen, AKi KopUcTyBay MOXe BiAPEMOHTYBaTH
CaMOCTIHO. SIKLLO NPUCTPIN NOLWKOAXEHO, MPUMNUHITL NOr0 BUKOPUCTaHHS
Ta 3BEPHITbCA 40 LleHTPY 00CyroByBaHHS KNIEHTIB y BaLi KpaiHi. AKLWwo
USB-kabenb NOLKOAXKEHO, MPUMUHITL KOPUCTYBATUCS HUM.

- TpuManTe 3apagHi npucTpoi nodani Big BoAW.

- [Mepw Hix NigKN4aT 3apsaHi NPUCTPOI Ta AOPOXHI PyTAsPX Ans
3apsaAKaHHS NiCNS OYNLLIEHHS, NepeKoHanTecs, Wo BOHM MOBHICTIO CyXi.

- MM NpUCTpOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS LiTH 1 0cObM 3 NocnabneHmm
BiOUYTTAMM, DI3UYHUMM, PO3YMOBUMY 34iIOHOCTAMU Y 6e3 HanexHoro
[OOCBiZly Ta 3HaHb 33 YMOBW, LLLO KOPUCTYBaHHS BiAOYBAETLCS Mif HArNSA0M
abo im Byno npoBefeHo IHCTPYKTax LLOA0 6e3ne4HOro KOpUCTyBaHHS
NPUCTPOEM i MOSICHEHO MOXJINBI pU3MKK. He fo3BonsiTe Oitam
BMKOHYBaTV OUYULLEHHS Ta flornsg 6e3 Harnsay [OPOCInX.

- [opocni NoBUHHI cTeXMTN, Wob AiTh He BaBUANCA NPUCTPOEM.

- He MuiTe XOOHMX YacTUH BMPOOY B MOCYAOMUNHINA MaLUUHI.

- He BMKOpUCTOBYMTE apanTepu i 3apagHi NpUcTpoi Hagsopi abo nobnunsy
rapsiunx NoOBEpPXOHb.

- Len npucTpin npyu3HaYeHo nvLe aNs YmLleHHs 3y0iB, AceH i a3umka.



YKkpaiHcbka 651

MPUNUHITE KOPUCTYBATUCS HACAAKOIO, IKLLO Ha Hil € 3iM'SATi 4K 3irHyTi
LLLETUHKW. 3aMiHsATe Hacaaky KOXHI 3 MicsLi abo vacTile, SKLLO Ha Hil
3'9BNATHLCS CNiAM 3HOLWEHHS.

YHWKanTe NpsMOro KOHTakTy 3 NpoAyKTamu, Wo MicTaTb edipHi Macna abo
KOKOCOBEe Mac/10. Y pa3i Takoro KOHTaKTy LWEeTUHKN MOXYTb BUCMUKHYTUCH.
MakcrmanbHa B1UcoTa BUKopucTaHHa — 4500 m.

MELI,I/I‘-IHI MONEPEA>KEHHA

MPUAKHITE KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM i 3BEPHITLCA A0 CBOrO CTOMATONOra
260 nikaps, AKLO: NicNs KOPUCTYBaHHSA BUPOBOM crocTepiraerbca
iHTEHCMBHa KPOBOTEYa; KPOBOTEYA HE MPUMUHAETLCA NICASA TUXKHA
KOPUWCTYBaHHS; Mif Yac BUKOPWUCTaHHA BM BigdyBaeTe 6inb abo
anckomdopT.

SAKLLO NPOTArOM OCTaHHIX 2 MicaLiB BaM pobun onepatLiiio B pOTOBIi
MOPOXHWMHI 41 Ha ACHaX, TO NePLU HiXX KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM,
nopagbTecs 3i CTOMaToN0rom.

SKLLLO BaM BCTAHOB/IEHO KapAiocTUMynaTop abo iHWMIM iMnaaHTaT, nepeq
BMKOPUCTaHHSAM MPUCTPOIO 3BEPHITLCA 4O CBOrO Jlikaps abo BUPobHMKa
iIMMNaHTOBAHOrO MPUCTPOIO.

SKLLO Yy BAC BUHMKHYTb 3aNUTaHHA MeQVYHOrO XapakTepy, MepLU Hix
KOPWUCTYBaTUCA LIUM MNPUCTPOEM, 3BEPHITLCS A0 NiKaps.

Lle npucTpit 0cobuCTOT ririeHn, SKUIM He NPpU3HaYeHUI NS BUKOPUCTaHHS
KiflbkOMa NaljieHTaMu B CTOMAaTOMIONYHOMY KabiHETI Yn KAiHiL.

3AXO,D,I/I BE3MEKW LLLOAO BATAPEN

Llen npucTpin MicTuTb akyMynaTopHi 6aTapel, ki MaloTb 3amiHIOBaTH nLLe
kBaniikoBaHi ocobu.

BukopucToBynTe Lie NPUCTPIN 3a Npu3HaveHHAM. TepLu Hix
BMKOPUCTOBYBATW NPUCTPIiA, Moro 6aTapei Ta npunanas, yBaxkHo
npounTanTe Len bykneT 3 iHthopmaLiieto Ta 36epiranTe noro Ans AOBIAKN B
nofganbwomy. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO MOXE NPU3BECTU
00 PU3KKIB | CEPMO3HOro TpaBMyBaHHS. KOMMNeKTH akcecyapiB MOXyTb
BIAPI3HATUCSA NS Pi3HMX NPUCTPOIB.

BukopucToBynTe nuLie opuriHanabHi akcecyapu Ta BUTPaTHI MaTepianun
Philips.

36epiraniTe npucTpint i baTapei nogani Bif BOTrHIO Ta He NigaaBanTe ix
BMIMBY NMPAMUX COHAYHUX MPOMEHiB abo BMCOKOI TemnepaTypu.

SAKLLO BMPIO CUNBHO MPIETHCS, BUOAE HE3BUYAMHNI 3aMnax, 3MIHIOE KOJip
abo AKLLO 3apsiaka TPMBAE AOBLUE, HiXX 3a3BUYaN, MPUNUHITH
BMKOPUCTaHHS Ta 3apsifky MPUCTPOIO 1 3BePHIiTbes Ao Philips.
3ab0pPOHSETLCA KN1acTW BUPOOU Ta BaTapei 10 H1X Y MIKPOXBUIbOBY Miy
abo Ha IHAYKLUINHY KyXOHHY NAUTY.
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- o6 3anobirtv HarpiBaHHio 6aTapen i BUTOKY TOKCUYHMX abo
Hebe3neyYyHMX pe4YoBUWH, He HarpiBanTe, He 3MiHIOTe, He MPOKOJTIoNTe
rocTpUMM NpeamMeTaMu, He MOLLKOAXYNTe Ta He po3bupanTe NpucTpin abo
baTapeto. He nepesapsigxanTe, He 3akopouyiTe baTapei Ta 3aBXau
pO3TalLOBYIMTE iX MOMOCU NPABUIIBHO.

- Llen npucTpin MicTUTb He3amiHHY akyMynsTopHy baTapeto. Konn TepmiH
ekcnnyaTauii 6aTapen 3aKiHYUTbCS, MPUCTPI HeOOXiAHO Byae HaneXHM
YMHOM yTWni3yBaTH (MB. po3ain "YTunizauis").

- [And 3apsigkaHHs BUKOpPUCTOBYMTe nutwe 61oku xunsnerHs Philips HX6110
(BXigHa noTyxHicTe: 4,75-5,25 B nocTiriHoro ctpymy, 1,5 BT).

- 3apspxavite 1 BUKOPUCTOBYITE NPUCTRIN Npu TemnepaTypi Big 0 °C go 40
°C.

- o6 YHUKHYTN KOPOTKOro 3aMUKaHHs 6aTapei nicns BUAMaHHS,
cnigkynTe, Wob MeTanesi npeameT (Hanpyikiag, MOHETU, LUMWAbKKA ANs
BOJ0CCS, Kabnyykn) He TopKanucs knem batapent. He 3aroptaiite baTtapei B
antomiHieBy donbry. Mepepn ytunisauieto 6atapein obmoTanTe knemm
OaTapel i301auiMHO cTpiukoto abo Noknafite 6aTtapei B NNacTMKoBUiA
naker.

- Len npucTpivt MiCTUTb NITIN-IOHHNI aKyMYNSTOPHUIN €NEeMEHT XUBEHHS.
MOro /A MEPEPOBNATY ABO YTUJTIZYBATU HAJTEXKHUM Y/HOM.

YMoBMU 36epiraHHsa Ta TPAHCMOPTYBaHHS
Temnepatypa Big —20 no +60 °C.

EnexktpomarHitHi nons (EMI)

Llen npuctpin Philips BignoBifae BCiM YMHHMM CTaHOAPTaM i MPaBoOBUM
HOpMaM, LLO CTOCYIOTHCA BMNBY €1E€KTPOMArHiTHUX NONIB.

OupekTuBa Wopao paaioobrnagHaHHs

Linm komnanis Philips cTBepaXye, Lo enekTpuyHi 3y6Hi LiTku 3

pagioobnagHaHHam (Bluetooth, NFC) BignosigatoTs BuMoram [AnpekTnsm

2014/53/€C.

- PagiovacToTHMI iHTepdeic Bluetooth y BignoBigHMxX BUpobax npautoe Ha
yactoTi 2,4 TTu.

- MakcuManbHa BUXigHa NOTYXXHICTb NpucTpoto Bluetooth ctaHoBKTb 3 ABM.

- PapiovactoTHui iHTepdenc NFCy BignoBiaHMX BUpobax NpaLoe Ha
vyactoTi 13,56 MIu.

- MakcmanbHa NoTYXXHICTb pagionepefadi NpucTpoto ctaHoBuTL 30,16
nbm.

MoBHMI TEKCT AeknapaLii npo BignosigHicTb HopmaTeam €C onybnikoBaHo

Ha Beb-cTopiHui: www.philips.com/support
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MpumiTka. yHKLIT pi3HUX Mogenen BUPO6iB MOXYTb BiApi3HATUCS. [eski
MOZieni MOXyTb ByTr He ocHalleHi Bluetooth abo NFC.

3BEPIFTAWTE LI IHCTPYKLJT

Ha B1pobi MoxyTb OyTV HaHeceHi HaBedeHiI HVXXYe CUMBOIN.

Llen cumBon o3Havae, Wo nepeq BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO MOTPIOHO
NPOYUTATU IHCTPYKLIO.

D1 K

XXXXXX

Llen cumBon 03Hauvae, LWo NOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATM BKa3aHMin 610K
KNBMIEHHS.

Mpu3HayeHHs

EnekTpuyHi 3yOHi Witk Sonicare npv3HayeHo AN BuaaneHHs 3ybHoro
HanbOTy Ta 3aNMLLKIB iXi i3 3y6iB, W06 3yOu M poTOBa MOPOXHMHA
3aNMWanncs 300POBUMU.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)
Pyyka

KHonka "YBimMK./Bumk."

Pexxumu (3an1exHo Big mogeni)

HaragyBaHHA Npo 3amiHy Hacapku

IHAVKaTop 3apsaay

Axkcecyapu:

KoBnayok Hacamkm

Hacagkn

uh wN =

~N o
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8 CwumBon BrushSync

9 3apsagHuin npuctpin USB (Mepexesuii aganTep He BXOAWTL 40O KOMMJIEKTY)
10 JopoxHin dyTtnsp

MpurmiTka. Akcecyapw, LLO BXOASATb 40 KOMMIEKTY, BiAPI3HAOTLCSA 3a1eXHO Bif,
npuadaHoi moaeni.

MpuwmiTka. MepexeBui agantep He BXOAUTb A0 KOMMeKTy. Pagumo
BMKOPUCTOBYBATH Byab-aKuii adanTep 3i cTyneHem 3axucty IPX4 (3axucT Big,
BPM30K pPiaMHN, MO3HAYAETLCS TEKCTOM a0 cMBOIOM IPX4 Ha aganTepi).

MouyaTtok po6oTun

YcTaHOBNEHHSA HacaaKku

1 [oBepHiTb HacafKy TakK, WoO LWeTUHKM Byn CNpsiMOBaHi [0 NepefHbOi
YaCTUHW PYYKU.

A

| ‘
2 [omicTUTb Hacafky Ha MeTaneBuIn CTPMXKEHD | obpe NPUTUCHITH 1i Ao
KiHUS.
MpumiTka. Mi>k HacagKoto LLITKM 1 PYYKOIO € HEBEINMYKIMI NPOCBIT. Lie
HOPMaJIbHO.

BukopuctaHHs 3y6Hoi witkm Philips Sonicare

SKLLO BM BUKOPUCTOBYETE 3yOHY LLITKY Sonicare BnepLue, HOpManbHO
BifYyBaTV Oinblue BibpaLii, HiX MPU BUKOPUCTaHHI HeeneKTpUYHOI 3yOHOT
LLITKW. 3a3BMYal KOPUCTYBaYi, AKi KOPUCTYIOTbCS LLITKOIO BNepLue, HaTUcKatoTb
Ha Hei 3aHaATO CUbHO. JJoKNnaganTe TinbKy Nerknin TUcK, i Hexan 3ybHa witka
YUCTUTb 3a Bac. s HalkpaLLoro pesynbtaTy AOTPUMYMNTECS HaBeAeHMX
HUXYe BKA3iBOK i3 YNLLIEHHS.
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LLlo6 nerko nepenTi Ha HOBY eneKkTPUYHY 3yOHy LLiTKY Sonicare,
BMKOPWUCTOBYWTE HUXYY IHTEHCUBHICTE MPOTArOM nepLlunx 1-2 TUXHIB, a NoTim
BMOEpITb BULLNIM PiBEHb IHTEHCUBHOCTI.

Bka3ziBKU 3 YnLLEeHHA

2 [lMpuknagitb WeTUHKK 3yOHOT LTk A0 3y6iB Nig HeBENUKMM KyTOM (45
rpagycis). LLLinbHO HaTucKatoum, NpUKNagiTs LETUHKN TaKUM YUHOM, 00
BOHW TOpKaNMcs NiHii aceH abo obnacTi nig Heto.

MpumiTka. TpumanTe LLiTKy Tak, LWob ii LeHTpanbHa YacTuHa NOCTiHO
KOHTaKTyBasa i3 3ybamu.

| |

| \

| |

! N

A s

I I
3 HaTucHiTb kHonky "YBiMK./BuMK.", wo® yBiMKHYTK Philips Sonicare.

4 JlereHbko NpUKNaAiTh LWETUHKM [0 3ybiB i NiKiT sceH. PyxaniTe LWiTkoto
Bnepes i Hazag, Wob WETUHKM NPOXoanav B Mixk3yOHI MPOMIXKKN.
BUKOHYIMTE Ui pyXn NPOTSrOM YCbOro LUMKIY YALLEHHS.
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MpumiTka. LLleTuHKM MatoTb po3cTynaTncsa avie Tpoxu. He
peKOMEHA0BaHO NPUKNAAATH CTiNIbKM X 3yCWb [0 TEPTS, SK 4O PYHHOT
3yOHOT LLITKW.

MpuMiTKa. SKLLO TUCK HAATO CUIBHUI, BU OTPUMAETE NoNepeaKeHHs:
pyyKa 3MiHUTb XapakTep BibpaLiii.

5 LLo6 o4ncTUTY BHYTPILLHI MOBEPXHi NepefHix 3yH6iB, HaXUITb PYUKY LLITKN
[eLLo BepT1KaabHO Ta 3p0biTh Kilbka BePTUKANBHUX NepexpecHux
OYMCHUX PYXiB Ha KOXHOMY 3y0bi.

6 3aBepLMBLUN LK YULLEHHS, MOXHa JOOAaTKOBO MNOYUCTUTY XXyBaslbHi
NMOBEepPXHi 3y0iB i AiNSHKM 3 NirMeHTaLi€lo. 3yOHOIO LLITKO, K YBIMKHEHOIO,
TaK i BAMKHEHO10, MOXHa 3a 6axkaHHSIM MNOYNCTUTLN MOBEPXHIO A3MKa.

Mpumitka. 3y6Hy LwiTky Philips Sonicare moxHa 6e3ne4Ho BUKOPUCTOBYBATY

[N YNLLEHHS BpekeTiB (Hacagky 3HOLWYIOTLCS LWBMALLE, AKLLO HAMWU YUCTUTU

3y6u 3 bpekeTamu) i CTOMATOJNONIYHMX pecTaBpaLili (N1oM6, KOPOHOK, BiHIPIB),

AKLLIO BOHM HaneXHUM YYMHOM MPYKPInaeHi Ta He MatoTb AedekTiB.

BrushPacer

N
O

ac)
LLlo6 3abe3neymnTu piBHOMIPHE YMLLEHHS 3y6iB, PO3AINITb POT Ha 6 CeKLii i
BMKOPUCTOBYMTE yHKLito BrushPacer. ®yHkuisi BrushPacer ginutb vac
YULLEHHS Ha 6 PiIBHMX iHTepBaniB i NOBIOMASE, KONM CNif NepexoanTu 4o
HaCTYNHOI AiNSHKN. IHTepBanv NO3HaYaloTHCS KOPOTKOLO Nay30to y BibpaLil.
3y6Ha LLiTKa aBTOMaTUYHO BUMKHETBCS MiC/1 3aBePLUEHHS CeaHCy YMLLEHHS.
Mpuwmitka. Mig Yac BUKoprctaHHs pexumy White (BigbintoBaHHs) MoxHa
BKJTIOYUTUN 10AaTKOBUIA Yac (SKLLO AOCTYMHO).
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Pe>xumun

3y6Ha LWiTKa 3 aKyMyJISTOPHMM XMBIEHHAM Ma€ [0 2-X pexumis: Clean i1
White (YuwieHHsa n BinbintoBarHs). TexHonoris BrushSync aBTomaTnyHo
BMOMPAE ONTUMANbHUIA PEXNM Ta IHTEHCUBHICTb YNCTKM 3aBASKN AaHMM Bif,
iHTenekTyanbHOI HacagKu.
LLLo6 3MiHNTY pexmnm abo IHTEHCUBHICTb BPYYHY, HAaTUCHITL | yTpumynTe
KHOMKy "YBiMK./BUMK." yNPOA0OBX 2 ceKyHA, Nicns no4aTky abo BiAHOBNEHHS
YUMLLIEHHS, KOMM 3yOHa LLiTKa NpaLtoe. YCi HacaaKkv Ans LWiTKKU CyMicHi 3 Oyab-
AKNM i3 peXUMIB.
Clean (YuwweHHs) White
(Big6inoBaHHs)
(nuwe 5500)

nepeBara BrpoaneHHs HaboTy BupoaneHHs HabOoTy Ta
NnoBepPXHEBUX NIAM

PekomeHOOBaHUM Bucoka Bucoka
piBEHb IHTEHCUBHOCTI

3aranbHa TpUBanictb 2 XBUIUHU 2 XBUANHWK 40 cekyHA
UYMLLEHHSA
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Clean (YnieHHs) White
(Bip6intoBaHHs)
(nuwe 5500)
Cnoci6 ynweHHs YucrbTe KOXHY cekuito  YncTbTe KOXHY CekLiito
npotarom 20 cekyHA. npotarom 20 cekyHa,

noTiM — cekuii 7 i 8 we
BNpoaoBx 20 cekyHA,.

@

N

PiBHi iHTeHcuBHOCTI (nuLe B mogeni 5300)

HanawTyBaHHS iHTEHCMBHOCTI
EnekTpuryHa 3ybHa LWiTka Ma€ 2 piBHi IHTEHCUBHOCTI:
- Bucoka iHTeHCMBHICTb
- Hwu3sbka iHTeHCHBHICTb
MpumiTka. Jns HankpaLimx pesyibTaTiB paguMo 3aCTOCOBYBATU BUCOKY
IHTEHCUBHICTb.
LLlo6 BMOpaTV NOTPIOHNI PiBEHb IHTEHCUBHOCTI BPYYHY, HATUCHITb i
YTPUMYITE KHOMKY XNBEHHS BIPOAOBX 2 CEKYHA Mic/1s NoYaTky abo
BiAHOBNEHHS YNLLEHHS, KONM 3yOHY LWiTKY BBIMKHEHO, | NepektodanTecs Mix
PIBHSAMU.
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TexHonoriss BrushSync

3aBasku TexHonorii BrushSync Hacagika nigTpuMye 3B'430K i3 py4Koto 3a
[0MNOMOroto Mikpocxemmn. CUMBOS <= Ha HUXKHIM YaCTUHI Hacagky BKasye, LWo
BOHa OCHalleHa TexHonorieto BrushSync.

TexHonoris BrushSync mae Taki chyHKLii:

- HaragyBaHHsA nNpo 3amiHy Hacagku

- Pexum BrushSync i cvHXpoHi3auis iHTEHCUBHOCTI

MpumiTka. LoCTynHICTb pexrMy CMHXpOHi3aLii BrushSync 3anexuTs Big,
Mopaeni 3yOHOT LLiTKN.

Ninist Philips Sonicare Bkntoyae B cebe WMPOKUIA BUDIp iHTeNeKTyanbHmx
HacafoK, OCHaLLeHNX TexHosorielo BrushSync. O3HariomTecs 3 ycim
aCoPTMMEHTOM Hacaflok A1 3yOHUX LWITOK Ta 06epiTb onTUMasbHy ANs Bac
Hacagky 3a agpecoto www.philips.com/toothbrush-heads.

XapakTepucTuku

- 3BOPOTHWI 3B'A30K Bif AaTUMKa TUCKY
- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart "Jlerkun ctapt"

- HaragyBaHHA Npo 3amiHy Hacaaku

- CMHXPOHI3aLisa 3 Hacagkoto

3BOPOTHMI 3B'A30K BiJ AaT4YMKa TUCKY

3yOHa LWiTka Sonicare BU3HaYa€e CUy HaTUCKY Nif Yac YMLLEHHS, Wob
3aXMCTUTK SCHa Ta 3yOu Bif NOLKOAXKEHb. SAKLLO TUCK HAAMIPHUI, pyyKa
3MIHUTL XapakTep BibpaLyii i 3ByKy, LOKM BU HE 3MEHLLINTE HAaTUCK.
MpumiTka. Lien BMpi6 nocTta4a€eTbes 3 yBIMKHEHUM 3BOPOTHIM 3B'S3KOM Bif,
faTyvika T1cky. [leTanbHille npo Te, ik BUMKHYTU Lo dyHKLto (AuB.
«YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (YHKLLi»).
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BrushPacer
2
R
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BrushPacer — Lie Talimep 4acoBoro iHTepBany, AKMIA 4ONOMAara€ piBHOMipHO
OYUCTUTK POTOBY MOPOXHWHY, PO3AIOIOYN POT Ha 6 CeKLiN.

MpumiTKa. IKLWO AOCTYMNHO, Mif Yac BUKOPUCTaHHA pexxunmy White
(BigbintoBaHHS) MOXHa BKIOYNTU [OOATKOBUI Yac.

SmarTimer

SmarTimer BKa3ye Ha 3aBEPLUEHHS LMKy YNLLEHHS, aBTOMATUYHO BUMMNKAIOUM
3yOHY LLTKY.

Jlikapi-cTOMaToNOrM peKomMeHayTb YACTUTIN 3yOun He MeHLLe 2 XBUIWH ABidi
Ha [eHb.

MpumiTKa. IKLWO HATUCHYTM KHOMKY "YBiIMK./BUMK." Nig Yac ynLLeHHs, poboTy
3y6HOI LWiTkK Byae Npu3ynuHeHo. KO HaTUCHYTU 1 YTPUMYBATH KHOTMKY
«YBiIMK./BrMK.» ynponoBx 30 cekyHfl, Tanmep nepesanyctutbes, LWob fgatm
3MOTry 3aBepPLUMTH YuLLieHHS. Yepes 30 cekyH nay3n gaHi SmarTimer
CKMAAI0THCS.

EasyStart "Jlerkun ctapt"

Lis mogens Philips Sonicare noctavaeTbcst 3 BUMKHEHO yHKLieo EasyStart
(Nerkun ctapT). @yHKUis EasyStart NocTynoBo NiABULLYE MOTYXKHICTb LWiTKW
NpPOTArom nepLumx 14 yuileHsb, Wob 4ONoMOrT BaM 3B1KHYTK Ao Philips
Sonicare. ®yHkuia EasyStart npauloe B ycix pexxmmax.

MpumiTka. 3y6Hi witkmn 5500 Series nocTayatoTbes 3 yBIMKHEHOI (DYHKLIED
EasyStart.

* BigpmoBa Bif, BigNoBiganbHOCTI

Akwwo 3ybHa Litka Philips Sonicare BUKOPUCTOBYETLCS AJIS KNiHIYHNX
DOCiIKEHb, Cif, MOBHICTIO 3apaanTy pyyKky, BUOpaT BULLMIA piBEHb
iHTEHCMBHOCTI Ta BUMKHYTW cbyHKLjto EasyStart (Jlerkui ctapr).

[eTanbHilwe npo Te, K yBIMKHYTV yHKLto EasyStart (avB. «YBIMKHEHHS Ta
BUMKHEHHS hyHKLiA»).
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HaragyBaHHS MPO 3aMiHy HacafKu.

3y6Hy wwiTky Philips Sonicare ocHalleHo TexHonorieo BrushSync, sika Bincrexye
3HOLUEHHS Hacafku.

Mpumitka. Lis dyHKUis npaLtoe nvLie 3 iHTenekTyanbHUMN Hacagkamu Philips

Sonicare, AKi NigTPUMYIOTb TexHonorito BrushSync.

1 Mg Yac nepworo NpreaHaHHa HOBOI iHTeNekTyanbHoi Hacaaku Philips i3
niaTpPYMKOIo TexHonorii BrushSync pyyka po3nisHae ii Ta nounHae
BIACTEXYBATW 3HOLLEHHS.

2 Ha ocHoBI NoKa3HKMKIB CUAK HaTUCKY Ta 3arajlbHOro Yacy BUKOPUCTaHHS
HacagKu pyyka BiACTEXYE il 3HOLUEHHS Ta CNOBILLYy€E NPO ONTUMaNbHUI Yac
3aMiHW. Lig dyHKLiS rapaHTye Harkpalle O4uMLLEeHHS Balumnx 3y6iB i fornsg
3a HUMW.

L]

3 3aMiHlonTe Hacagky, Konv BigNoBIAHUI iIHOMKATOP HaragyBaHHA
3aCBIYYETHCS XKOBTUM.

MpumiTka. Yci iHTenekTyanbHi Hacagku NocTa4atoTbCs 3 yBIMKHEHOO (hyHKLIED

HarafgyBaHHA NPO 3amiHy. BUMKHEHHS HaragyBaHHA NPO 3amiHy HacagKu AVB.

B po34iNi "YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS DyHKLR".

CnHXpOHi3aLlis 3 HacagKoro

KosHa Hacagka 3 TexHonorieto BrushSync ocHaleHa Mikpocxemoto, 3a

[OMOMOrOt0 AKOT BOHA 3B'I3YETHCS 3 PYUKOIO 1 aBTOMATUYHO BCTAHOBIIOE

peKkoMeHL0BaHi PeXMM Ta IHTEHCUMBHICTb. s BinblWOCTi Hacaaok i3

TexHonorieto BrushSync aBTomaTyHO BCTaHOBMOBAaTMMETLCA pexkmm Clean.

N5 Hacapok i3 NeBHUMYK nepeBaraMu BCTaHOB/TIOBATMMETLCA BiANOBIAHNN

pexuM (SKLLO OCTYNHWI), Hanpuknaa:

- W3 Premium White abo W DiamondClean (NAM / W OptimalClean (ROW):
pexum White (BinbintoBaHHs) (SKLLO €)

MpumiTka. KO BY 3MiHUTE peKOMEeHA0BaHI HanalLTyBaHHA pexumy Ta/abo

iHTEHCMBHOCTI, HacaKa 3anam’'sTae BUOpaHUIM BapiaHT A5t MabyTHIX ceaHciB

YULLEHHS.

YBIMKHEHHS1 Ta BUMKHEHHS hyHKLiN
Bu MoxeTe BMUKaTV ab0 BUMMKATKN BKa3aHi hyHKLiT 3yOHOT LLiTKK.



662 YKpaiHcbka

- EasyStart "Jlerkun ctapt"

- HarapyBaHHS Npo 3amiHy Hacagku

- 3BOPOTHMI 3B'A30K Bif AaTymMKa TUCKY

MpumiTka. HaragyBaHHA NPO 3amiHy Hacafkun cyMicHe nuLe 3
iHTeNeKTyanbHVMN HacafikaMu Sonicare. YBIMKHYTV ab0 BUMKHYTU yHKLLiIO
HarafyBaHHSA NPO 3aMiHy HacadKy MOXHa TiSIbKW SAKLLO iHTeNeKTyanbHy
Hacagky nif'enHaHo fo 3y6HOT WiTKK.

Ha pyuui:

Kpok 1. BcTaHOBITb pyuKy Ha NigKItOHeHU 3apsaHUi
npuUcTpin abo B OPOXHIN hyTNAp 0N 3apaaKaHHS.

Kpok 2. HaTucHITb i yTpuMynTe KHOMKY "YBiMK./BUMK."
BNPOAOBX BKa3aHOro HUXYe Yacy.

EasyStart HaragysaHHs 3BOPOTHMI 3B'5930K Bif

"Jlerkun ctapt"  Npo 3aMiHy JaTyuka TUcky
Hacagku

[o 3 cekyHp Jo 5 cekyH, [o 7 cekyHp,

1 { {

Kpok 3. BignycTiTe KHOMKy "YBIMK./BUMK.", KONM NOYyeTe:

1 3ByKOBUN 1 3ByKOBUM 1 3ByKOBUI CUrHaN,

curHan CUrHan, NoTiM 2 NoTiM NOCNiA0BHO 2
3BYKOBMX 3BYKOBUX CUrHanu Ta 3
cUrHanm 3BYKOBUX CUrHaNN

{ { {

Kpim Toro:

SKLLO po3TalloBaHWt NiBOPYY CBITJIOAIOOAHNI IHANKATOP
3apagy 6aTapei 61MMHYB 3e1eHVM 2 pa3u Ta BuAas 3 TOHabHI
cUrHanm (Bif, HU3bKOroO 1O BUCOKOTO), Lie 03HAYaE, Lo hyHKL0
BBIMKHEHO.

ABO
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| SIKLO po3TaLloBaHuii NiBOPYY CBITNOAIOAHNI IHAMKATOP
3apsgy 6atapei 61MMHyB 0BTUM 1 pa3 i BuaaB 3 TOHasbHI
curHanu (Big BMCOKOro A0 HU3bKOTO), Lie O3HaYaE, WO (PYHKLi0
BVMKHEHO.

3apsipKaHHS Ta cTaH GaTapei

3y6Hy LWiTky Philips Sonicare 3 NoBHICTIO 3apsiixeHo0 baTapeeio po3paxoBaHo
B cepeiHbOMY Ha 42 ceaHCH YNLLEeHHS TPMBaJICTIO N0 2 XBUWHK (21 AeHb Y
pas3i ABOX YMLLEHb Ha AeHb). IHAMKaTop 3apsay Nokasye cTaH baTapei nicns
3aBEpPLUEHHS 2-XBUIMHHOTO CeaHCY YMLLIEHHS, NepeBefieHHs 3yOHOT WiTKM B
pexumM nay3u abo nig vac 3apsaKaHHs.

MpumiTka. MoBHe 3apaaXxaHHa baTapei nepef nepLUYM BUKOPUCTAHHAM
TpuBae fo 24 roauH. MNpoTe 3y6Hoto LWiTkoto Philips Sonicare MmoxHa
KOPUCTYBaTUCS [0 3aBePLUEHHS 3apaaKaHHs.

3apsapkaHHSA

3apsayKaHHS 3 BUKOPUCTAHHAM 3apsiAHOMO NMPUCTPOIO

1 TMin’eqHanTe 3apsaHuii kabens USB 0o MepexeBoro agantepa, a notim
NiAKAYITE adantep A0 eNeKTPUYHOI pO3eTKU.

2 YCTaHOBITb PYYKy Ha 3apsAHUN NPUCTPIN.

3 Migknodite nig'egHaHuin USB-kabenb [0 6/10Ka XUBIEHHSA MNOCTIMHOIO
cTpymy 5 B.

- [Ons 3apsipkaHHsA BUKOPUCTOBYIMTE NLLIe CyMiCHI 3apsaaHi npuctpoi
Philips abo 3aTBepxeHi aganTtepu 3 BXigHOW0 NOTy>HicTio 100-240 B~,
50/60 Iy, 3,5 BT i BMXiAHO NOTY>XHicTio 5 B nocTinHoro ctpymy, 2,5 BT.

- [Hopanuny peectp UL abo cepTudikoBaHMi BIANOBIAHO [0 CTaHOapTy
UL 1310 (knac 2) 610k xusneHHs (nuwe NAM).

4 IHOVKaTOp 3apsady akyMynaTopa W Kinble NiACBITKM 3aCBiTATLCS, 3 pyUKU
OBiYi NPONYHaE 3ByKOBWIA CUrHa i BCi CBITNOBI iHAMKATOPW Ha pyuLli
3aCBITATLCS 3HM3Y Bropy.

5 bnumanHs iHavkaTopa 3apsany 6aTtapei NoBiLoMAAE NPO 3apsAXKaHHS
3yOHOT LLiTKW.
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6 Konu pyyka Ha 3apsgHOMY NPUCTPOI Ta akyMyaaTop MNOBHICTIO 3apsiAXKeHo,
CBITNOAIOAHI IHAMKATOPW 3apsiay NOYMHaOTL OnnmaTy 3eneHnmM. Konn
OaTapes NOBHICTIO 3apAAUTLCS, 3e/1eHNIN IHAMKATOP CBITUTUMETLCS
3eneHuM npotarom 30 cekyHf, a NOTiM 3racHe.



CrtaH GaTtapei
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CrtaH baTapei (pyuKy BCTaHOBJIEHO Ha Nig'€aHaHun oo
enekTpomepexi 3apsaaHUN NPUCTpin).
Konu pyyka 3apsiaxaETbes Bifg 3apsAHOro NpUCTpoto, inavkatop batapel

nokasye piBeHb 3apsay.

CraH 6aTapei Kinbkictb Konip
cBiTnoAioaHUX cBiTnogiogHoro
iHaUKaTopis, WO iHaMKaTopa
6numaloTb

Marnxe po3psagxeHa 1 Bnvmae 3eneHnm

HenoBsHicTio 3apsgxeHa 2 Bnnmae seneHnm

MoBHicTiO 3apsadXeHa 3 bnumae 3eneHnm 0o

NMOBHOrO 3apsiAKaHHS,
nani CBiITUTbCA 3eNeHUM
30 cekyHA, a noTim
3racae.

CraH aKyM}/anopa (Konu pyyKy He MigKOYEeHO A0 3apPSAHOrO

npucTpoto

Ko 3y6Hy LLiTKy BBIMKHEHO, iHAMKaTOp 6aTapei B HUXHIN YaCTUHI PyyKM

rokasye piBeHb 3apsmy.

CrtaH GaTtapei

Kinbkictb
cBiTnopiogHux
iHauKaTopie

Konip
cBiTNogiogHoro
iHgMkaTopa

MoBHicCTIO 3apsaaXkeHa

3

CBiTUTbLCA 3eNneHnm

HenoBsHicTio 3apsgxeHa

2

CBiTUTbCA 3eNeHUM

MomipHO po3psaxeHa

1

CBiTUTbCA 3eNeHUM

Marixe po3psigkeHa

113 3 3B8yKOBUMU
CUrHanamm nicns
YULLLEHHS

Bnavmae xxoBTnM

MoBHiIcTIO po3psaaxeHa

113 2 cepiamu no

5 3BYKOBWX CUIHasiB

Bnvmae XXoBTUM

MpumiTKa. 3 MeTolo 3a0LlafKeHHs 3apsay iHavKaTop baTapei BUMUKAETbCS,
KOJ1M 3yBHa LWiTKa He BUKOPUCTOBYETHCS.
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MpumiTka. Konn batapes NoBHICTIO po3psiaxKeHa, 3yOHa LWiTKa BUMUKAETbCS.
YCTaHOBITb 3yOHY LLIiTKY Ha 3apsSAHUN NPUCTPIN, o6 BoHa 3apsannacs.

Mpumitka. LLLo6 6aTapes byna 3aBXxau 3apsakeHa, TpumanTte 3yOHy WiTky Ha
3apsAHOMY NPUCTPOI, KOJIN He KOPUCTYETECS Heto.

OuyunLleHHSA

Pyuka 3yGHOT LWiTKK

,/”\ (S

1 3HiMiTb Hacagky Ta NPOMUNTE MeTaNeBUIN CTPUXEHb | KHOMKWN TeMNI0t0
Boaoto. OB0B'A3KOBO BMAANANTE 3anMLLKKM 3yOHOT NacTu Ha pyuyLi Ta
HaBKOJ10 KHOMOK MPUHaMMHI pa3 Ha TUXKAEHb, a KpaLLle — Mic/1si KOXKHOro
BMUKOPUCTaHHS.

YBara! He TUCHiTb rOCTPMMM NpeaMeTamMmn Ha ryMOBUIA YLLiSIbHIOBaY Ha
MeTanesoMy Basy abo HaBKOJIO KHOMOK, OCKIJIbKM Lie MOdXXe
CNPUYUHUTU NOLLKOOPKEHHSI.

2 BuTpiTb ycio NOBEPXHIO PyYKM BOSIOTOO FraHYyipKoLo.

MpumiTka. He cTykanTe pyyYkor No pakoBWHI, OO BUOANUTI 3anBYy BOAY.
3 BuTpiTb pyuKy M'sKOLO raH4ipkoto abo pyLIHUKOM.
Hacapka

punt
J

)
gl
)
A
/
1 CnonickynTe HacaaKy Ta LWEeTUHKM NiCs KOXHOIO BUKOPUCTaHHS.

2 TIpuvHanMHI pa3 Ha TUXOEHb 3HIManTe Hacagky 3 pyykn Ta npomMmnsante
MicLe 3'efHaHHs Tenoto Bogot. CnonickynTe LOPOXKHI KOBNAaYvok 3a
notpebu Ta 3anuLanTe Ao NOBHOIO BUCKXaHHS. BUKOpUCTOBYMTE NnLle i3
CyXOt0 HacaaKolo.
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MpumiTka. KoBnavyok Hacaaky BUKOPUCTOBYETLCS A1t TPAHCMOPTYBaHHSA Ta He
NpU3Ha4YeHNN 418 NOCTINHOIO BUKOPUCTaHHS.

3apsgHUI NpUCTpiIn

1 [epep YnLLeHHsM Bif'eaHanTe 3apagHUN NPUCTPIN Bif eNekTpoMepeXi.
2 BuTpiTb NOBEPXHIO 3aPALHOITO NPUCTPOIO BOJIOTOK0 FaH4ipKOIO.

3 BuTpiTb 3apsiAHMIA NPUCTPIN M'IKOIO raH4ipKoto abo PyLUHMKOM.

DopoxHin dyTnsp
MpomuiiTe AOPOXKHIN hyTNSP TENIOI BOAOIO 1 OYMUCTbTE NOro BOJIOTO0
raHyipkoto. 3avekanTe, 4OKM BiH BUCOXHE.

36epiraHHs

SIKLLO B He NylaHyeTe KOpUCTyBaTUCS BUPOOOM NPOTAroM TPMBAIOro Yacy,
Bif'€QHaNTe MOro Bif eNeKTpoMepeXxi, MouncTbTe Ta 36epirante B
NPOXONOAHOMY CyXOMY MicLli, KyAn He NOTPannfoTb NPAMI COHAYHI MPOMEHI.

3amiHa

LLlo6 oTpuMyBaTK ONTMManbHi Pe3ynNbTaTh YNLLEHHS, FTONIOBKW LLLTKM
Philips Sonicare cnif, 3amiHioBaTK KOXHI 3 MicsiLi. BukopucToByiiTe nnLle
3aMiHHi Hacagku Philips Sonicare.

Po3miweHHsa HoMmepa mogaeni

Homep Mofeni po3TalloBaHWUi Ha HVXHIM YacTUHI pyyky 3y6HOI LWiTKK Philips
Sonicare (Hanpuknag, HX740x).

YcyHeHHs HecnpaBHocTen (ROW)

Y UbOMY PO3AiNi PO3rNSAAI0THCS OCHOBHI NPOBAEMMU, IKi MOXYTb BUHUKHYTU
nif, Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO. SKLLO HaBedeHa HuKYe iHhopmaLis He
OOMnoMoXxe B1pilWnTy npobnemy, BiasifanTe Be6-canT
www.philips.com/support i BkaxiTb HOMep MoAeni, o6 03HANOMUTICS 3i
CANCKOM YacTUX 3annTaHb, abo 3BepHiTbcs Ao LieHTpy 0bcyroByBaHHs
KJTIEHTIB y CBOIN KpaiHi.



668 YKpaiHcbka

Mpo6nema

Mo>xnmsa npu4vnHa

PilweHHsa

He BOA€ETLCS NOBHICTIO
nig'eqHaTV Hacaaky.
Mix Hacagkot Ta
py4KOt0 € 3a30p.

3a3op mae byTn. BiH
noTpibex ons Toro, Wwob
Hacapgka BibpyBana
HaneXxHUM YnHomM. LLlo6
CTBOPUTY NOTPIOHY
KinbKicTb BibpaLin,
Hacafka MycuTb MaTu
MOXJIUBICTb PyXaTUca.

BibpalLia 3y6HOI WwiTkn
Philips Sonicare meHLu
MOTY>XKHa, HiX paHiLe.

Hacagka 3HaxoamnTbcs
HaaTo 62113bKOo A0

PYUKM.

3HIMITb HacagKy 3 py4ku
Ta 3HOBY BCTAHOBITb Ha
MeTaneBU CTPUXKEHD,
3a/ULWMBLUN HEBETNKNI
3a30p (1-2 Mm).

3y6Ha wiTka
BYMMUKAETHCS.

BaTapes pospsamnnacs.

3apAaiTe pyyKy 3y6HOT
LLiTKM 3@ OMOMOroio
3apA4HOrO NPUCTPOIO.

Micnga 3apagkaHHs
3yOHa LWiTKa npaLoe
He[0CTaTHLO [OBrO.

Pyyka 3yOHOT WiTkK
Oyna HenpaBWabHO
BCTaHOB/EHa Ha
3apAgHNA NPUCTPIN,
TOMY He 3apsgunacs.

YCTaHOBITb PyyKy Ha
3apsaHy nnatdopmy
BEPTUKASIbHO Ta
nepekoHamTecs, Wo
NPUCTPIN NIAKIIOYEHO 40
mMepexi.

OBME>XEHHSA TAPAHTII
LLlo He MOKPMBAETLCA rapaHTIEID:

- aKcecyapw Anst pOTOBOI MOPOXHUHK, y TOMY HYMCNi HAaCaaKK;

- MOLWKOOXEHHS, SKi BAHNKIIM BHACIJOK BUKOPUCTAaHHS HEBIAMOBIAHMX

3anacHMX 4acTuH abo HEBIANOBIAHNX HACAOOK;

- NOLWKOMOXEHHS, WO BUHMKIIN BHAUTILOK HEMNPABUIbHOTO BUKOPUCTaHHS,
3/10BXMBaAHHS, HeAHANOro MOBOAXKEHHS, BHECEHHS 3MiH Y1 MPOBEAEHHS
HeCaHKLiOHOBAHOMO PEMOHTY;

- MpUPOZHE 3HOLLYBaHHS, 30Kpema Biikonu, NoapsanuHu, NoTepToCTi,
3HebapBAeHHs abo NOTbMSHIHHS.

HESIBHI TAPAHTII

BYb-AKI HEABHI TAPAHTII, 30KPEMA HESBHI TAPAHTII MPUOATHOCTI TA
MNPNOATHOCTI AJ14 MEBHOIO MPU3HAYEHHA, OBMEXEHI TPUBAJTICTHO
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ABHWX TAPAHTIV, HABEAEHVX BULLIE. Y AEAKUX LUTATAX OBMEXEHHSA
TPUBANOCTI HEABHX FTAPAHTIN HE 3ACTOCOBYHOTHCS.

OBMEXXEHHS 3ACOBIB MPABOBOTIO 3AXUCTY

KOMMAHIS PHILIPS | XXOLHA 3 1T AQITINMOBAHUX ABO JOYIPHIX KOMMAHIV
HE HECYTb BIAMOBIOAIBHOCTI 3A BY/b-AKI HABMUCHI, BUMALKOBI ABO
HEMPAMI 36UTKI, LLLO BUHUKAKOTb BHAC/TIAOK MOPYLLUEHHS TAPAHTIT,
YMOB KOHTPAKTY, HEABAIOrO MOBOXKEHHS, MOPYLLUEHHS MPABWJT
EKCMIYATALLT ABO BYOb-AKUX IHLLUX 3AKOHHX YMOB. TAKI 3BUTKW
BKJTHOYAOTb, 30KPEMA, BTPATY 3AOLLAIKEHbD Y BUPYYKU; BTPATY
MPUBYTKY:; BTPATY MOXJIMBOCTI EKCITYATALLT: MPETEH3IT TPETIX CTOPIH,
30KPEMA CTOMATOJIONIB | CTOMATOJIONB-TINEHICTIB; A TAKOX
BAPTICTb BY/Ib-9KOr0 AJIbTEPHATUBHOIO OBJIALHAHHS TA MOC/IVT.
OESKI LUTATW HE JO3BONAOTb BUKJTFOYEHHS ABO OBEMEXEHHS
BUNAJKOBWX ABO MOBIYHUX 3BUTKIB.

FapaHTia Ta nigTpumka (ROW)
KL BaM HeobxigHa iHopmaliia 4m niaTpyMMKa, Biasigante Beb-cant
www.philips.com/support abo npounTaite rapaHTiiHUIA TanoH.

O6MeXXeHHs rapaHTil

LLlo He MOKPWMBAETLCS rapaHTi€lo:

- akcecyapu AN pOTOBOI MOPOXHMHWM, Y TOMY YNCNT HacafKy;

- MOLIKOOXKEHHS, iKi BUHWKIIM BHAaCTiA0K BUKOPUCTaHHS HEBIAMOBIAHMX
3anacHUX YacTUH abo HeBIAMOBIAHMX Hacafok;

- MOLUKOOXEHHS, WO BUHUKM BHACTiAOK HEMPAaBUIbHOrO BUKOPUCTaHHS,
3/10BXMBaHHSA, He[6aN0ro NOBOAXKEHHS, BHECEHHS 3MiH Y41 NPOBELEHHS
HecaHKLiOHOBaHOMO PEMOHTY;

- NpUPOLHe 3HOLLYBaHHS, 30Kpema Bikonv, NoAPANUHK, NOTepTOCT,
3HebapBneHHs abo NOTbMSAHIHHS.

YTunisauisa

- Llei cumBOA 03HaYaE, WO eNekTPUYHI NpUCTPOi Ta baTapei He nianaraloTs
yTunizauii 3i 3BMYanHUMM NOBYTOBKMMM BiAXOOAMMU.
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LJoTpumynTecs NpaBuna po3aisibHOro 360py eNekTPUYHKX | eNEKTPOHHIMX
npucTpois i baTtapen.

BOynoBaHy akymynsTopHy 6aTapeto Mae BUAMaTH KBanicikoBaHMM
axiBelp Nicas yTmni3aLii NpUCcTpoto. IHCTPYKLiO 3 BUMMaHHS BOyA0BaHWX
aKyMynsiTopHuX 6aTapeit AnB. Ha canTi: www.philips.com/support.
BBepiTb HOMep Moaeni 3yOHOI WiTKM B PAAOK NOLLYKY Ha FONTOBHI CTOPIHL
cnyxowm nigTpumkm Philips, wo6 3HanT NnoTpidHMI BUpi6. Homep mogeni
nounHaeTbesa 3 HX (Hanpuknag, HX123A). Moro Bka3aHo B HUXHIM YacTUHI
3yOHOT LWITKK. [HCTPYKLIT WOA0 BUMMaHHS baTapel HaBeeHo B po3fini,
NPUCBAYEHOMY YCYHEHHIO HECMIPABHOCTEN | PEMOHTY, Ha CTOPIHL
NiATPUMKIM BUPOOY.

AKLLO Ha BaTapesx MOMiYeHO O3HaKM NMOLLKOAXEHHS ab0 BUTOKY, YHUKaNTe
KOHTaKTY 3i LWKIpOI Ta o4MMa. SKLLO Lie CTanocs, HeobxiaHO HerarHo
NMPOMUTI O4i BENMKOIO KiSTbKICTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS 33 MeANYHOO
O0MNOMOroto.

Mig Yac poboTun 3 baTapesamn pyku, NPUCTPIn | baTapei NOBUHHI ByTn
CYXMIMU.
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Kipicne

Philips Sonicare oT6acbiHa KoL KenAiHi3! By Tic LieTkackl Tic @He3iH XaKkcbl
KeTipyre, TiCTi aFapTyFa >XXaHe KpI3bla MeKTi cay KanmnbiHAa ycTan TypyFfa
MYMKiHAIK 6epefi. Sonicare xymcak, AblObICTbIK TEXHOOMMACH MeH
KNWHWKaNbIK Typae 93ipneHin ganengeHred MyMKiHAiKTep TipkecimeH
namnganaHy apkbisibl Ke3 KelreH yakbiTTa eH y34iK Ta3anblkka Ko
KeTKi3reHiHisre ceHimai 6ona anachis.

KocbiMLua Kongay MeH eHiMAi TipKey Kbi3MeTTepi Keneci TopanTta KOJKeTiMAai:
www.philips.com/support

MaHbI3abl Kayincizgik aknaparbl

OHiMAi TeK apHanbl MakcaTbiHa NanganaHbiHbi3. ©OHIMAI XXaHe OHbIH,
OaTapesfiapbl MeH akceccyapfiapblH KONAaHbac bypblH, OCbl aknapaTThl
MYKMST OKpIM LUbIFbIM, OHbI KeneLlekTe Kapay YLUiH cakTan KombliHbI3. [ypbic
nanpanaHbay kayintepre Hemece ayblp XapakaTTapFfa akenyi MyMKiH.

ECKEPTYJIEP

- Tek TynHycka Philips akceccyapnapbiH Hemece TyTbIHYLLIbIIbIK 3aTTapbIH
namnpanaHbiHpi3. KamMtamacsis eTince, Tek TynHycka USB kabeni meH USB
KyaT Ke3i KypblIFbICbIH MafanaHbiHbI3.

- byn kypbinFblga nanganaHyLbl Kbi3MeT KOpceTeTiH GenluekTep oK.
Kypbinfbl 3akbiMaansad 60nca, oHbl NafanaHyasl TOKTaTbin, eniHizgeri
TYThIHYLUbINapFa KOMAAY KepceTy opTanbifbiHa XxabapnackiHbi3. USB kabeni
3aKblManfaH 6osca, OHbl NanaanaHy bl TOKTaTbIHbI3.

- 3apspaTafblluTapabl CydaH anliak ycTanbl3.

- TasanaypaH KeniH 3apsaTarbilUTapabl XXaHE X0 3apsaaTaFbllLbIHbIH,
ceMKenepiH Kocnawm Typbin, 0ap TONbIFbIMEH KypFaK eKeHiH TekcepiHi3.

- byn KypbINFbIHbI Kayinci3 nanganany xeHingeri Hyckaynap 6epinin, 6acka
Oipey KafgaranaraH XaHe Kypanabl nanganaHyra KaTblCTbl Kayin-katepnep
TyCiHAipiNreH xaraanaa, ocsl Kypanasl 6ananap xaHe busnkanbik,
MYMKIHAIr MeH onnay, cesy KabineTi wekteyni, 6iniMi MeH Taxipubeci a3
aflampap nanganaHa anagpl. Tasanay MeH nanganaHyLlblfa TEXHUKaNbIK,
KbI3MET KepceTy Kbl3MeTTepiH Dakplnaycbi3 bananapra opbiHaayFa
6onmanabl.

- bananapgpiH eHIMMeH oHamMaybIH KafafanafaH XeH.

- OHIMHIH elwbip 6eniriH bIAbIC XyFbILL MalUMHAAA XyyFa bonManabl.

- AmanTepnepfi aHe 3apaaTarbilUTapabl CbipTTa HeMece Kbi3FaH beTTepain
KaHblHAa NanganaHbaHbI3.

- byn Kypblnfbl TeK TicTep, KbI3bl1 MekTep MeH Tinai Tasanayfa apHaifaH.
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- KplnwbIKTapbl XaHLWblIFaH HEMece MaiblCKaH LeTKa 6acbiH KonaaHbaHbI3.
LLleTka BacbiH 3 ait cablH Hemece To3y benrinepi barkanca, ofaH aa
epTepeK ayblCTbIPbIHbI3.

- KypambiHga adumpnik Mari Hemece KOKOC Maibl bap eHimaepai Tikenen
ycTayfa 6onmMangbl. bannaHblc KbiNWbIKTapAblH 6eniHyiHe akenyi MyMKiH.
EH >ofapfbl nanganany ouviktiri — 4500 meTp.

ME)],I/I UMHANbIK ECKEPTYJIEP

ManpanaHfaHHaH KeriH Ken KaH akca, 1 anTa nanganaHfaHHaH keniH ae
TiCTiH KaHaybl TOKTamMaca HemMece KOMancbI3fplk HEMece ayblpCbIHy ce3ince,
KyPbIUIFbl KONAAHbICbIH TOKTAThIM, TiC AapirepiHe xabapnacbiHbi3.

- Ocbl KypbIIFbIHbI KONAaHap anaplHaa, erep ciz 2 an WamacblHaa Xak,
cyinekke, BeTiHi3re Hemece TicC eTiHe onepaums XacafaH 60/1caHbI3,
[0apirepinizbeH keHeciHi3.

- Erep ci3ge KapAnmocTUMynaTop Hemece 6acka MMMNAHTTbIK KypblIFbl
6onca, NnanpanaHap anfablHAa Aapirepinisre Hemece UMMNAHTTbIK
KYPbINFbIHBIH, OHAIpYLUiCiHe XabapnacbiHbI3.

- Erep ci3ge meouumHanelik npobnemanap 6osca, ocbl Kypanabl nanganaHap
anfbiHaa AapirepiHisbeH KeHeciHi3.

- byn KypblIFbl — Xeke KYTiM KYPbIIFbIChbl )XaHEe CTOMAaTONOrMSASbIK KyMblCTa
Hemece MekeMefe Ken eMaenyLlinepre KongaHyfa apHaaMaraH.

BATAPESHbI KAYINCI3 NANOANAHY HYCKAYJIAPDI

Byn Kypblnfblga Tek 6inikTi afamaap LWblFapa anatbiH baTapesnap 6ap.

- OHiMAi TeK apHalbl MakcaTbiHa NandanaHbliHbi3. OHIMA] XK3HE OHbIH,
OaTapesnapbl MeH akceccyapflapblH KogaHbac 6ypbiH, OCbl aknapatTbl
MYKMSIT OKbIMN LUbIFbIM, OHbl KeNeLlekTe Kapay YLUiH cakTan KonblHbI3. Jypbic
nanpanaHbay kayintepre Hemece ayblp XapakaTTapfa akesyi MyMKiH.
KamTamachi3 eTifireH akceccyapfiap apTypi eHiMaep YiiH e3relie 60ybl
MYMKIH.

- Tek TynHycka Philips akceccyapnapblH XaHe TyTbIHYLWbIbIK 3aTTapbIH
navganaHbiHbi3.

- ©HiM MeH baTapesnapbl 6pTTEH CaKTaHbI3 XaHe Tikenen KyH cayneci
HeMece Xofapbl TeMnepaTtypa acepiHe yLibipaTyFa bonmanp.

- OHIM KaTTbl KbI3bIN KeTCe HEMECE MiC LWbIKCca, TYCi @3repce Hemece 3apsaTay
OypbIHFbIAAH Aa y3ak yakbIT afca, eHimai nanfanaHy MeH 3apsarayasl
TOKTaThIMN, Philips KoMNaHWscbiHa XxabapnacbiHbI3.

- OHiMaepai kaHe baTapesnapbiH MUKPOTONKbIHAbI NeLTepre Hemece
NHOYKUWSNbIK NNWTaFa canyfa 6onmManabl.
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baTapesinapabl Kbi3yAaH HeMece yibl He KayinTi 3aTTapAblH WhIFybIHAH
KopFay YLiH eHiMAI Hemece baTapesiHbl allyfa, e3repTyre, Tecyre,
3aKblMAayFfa Hemece benwekTeyre bonmanasl. batapesnapabl Kpicka
TyMbIKTayFa, apTblk 3apsaTayFa Hemece Kepi Kynae 3apsarayra bonmanasl.
Byn Kypanaa aybICTbIpblIMaiTbiH 6aTapesinap 6ap. batapesiHbl nanganaHy
Mep3iMi BITKEH COH, KyPbITFbIHbI TUICIHLLE KanTa eHaey kepek, «KanTa
eHAaey» 6enimMiH KapaHbl3.

Tek Philips HX6110 kipic kepceTkilwTepiMeH 3apsatanbis: 4,75-5,25 BTT, 1,5
BT.

OHimaj 0°C —40°C apanbifblHAa 3apsSATaHbI3 XaHe NaganaHbiHbI3.
baTapesinapabl anfaHHaH KeniH Ke3aemncok, Kbicka TyMbIKTanybIH
6ongsipmay yLiH 6aTapes KneMManapbiHbiH MeTas HblcaHMeH (Mblcansbl,
TUbIHAAP, KBICTBIPFBILLTAP, CakMHanap) 6annanbicybiHa MyMKiHIIK
OepmeH;i3. baTapeanapabl aoMUHUI XyKanTblpFa opamMaHbl3. Kokbicka
TacTay anfblHaa 6atapes KneMmanapbiH OpaHbl3 Hemece batapesnapabl
NAacTuK Kantafa casbiHbi3.

By Kypanmia nUTuit-uoH akkymynatop 6ap. A¥PbIC KAVTA 6HOENYI
HEMECE TACTAJTY bl KAXET.

Ca|<,Tay >KoHe TacbiManay wapTTapbl
Temnepatypa: -20°C - +60°C (-4 °F - 140 °F).

dneKkTpoMarHuTTik epictep (3MO)

Ocbl Philips KypbInFbIChl SIEKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl GapIibIK,
KOJIAaHbICTafFbl CTaHOAPTTap MEH epexenepre cankec Kkenepi.

Papvo »ababifbIHbIH [UpPeKTUBAaChI

Ocebl ky>xaTTa Philips komnaHusicel pagro xababiFsl Typi (Bluetooth, NFC) 6ap
anekTp Tic weTtkanapbl 2014/53/EU amnpekTnBacbiHa Caikec eKeHAiriH
Manimaenai.

KonpaHbicTarbl eHimaepaeri Bluetooth pagnoxninik nntepdenci 2,4 GHz
KUINIKTe XyMbIC icTeni.

Bluetooth KypbIFbIChIHbIH €H XOofapsbl WbIFbIC KyaTbl: 3 dBm.
Konparbictarbl eHimaepgeri NFC pagunoxuinik nHtepdenci 13,56 MHz
KUNiNiKTe XyMbIC icTeni.

KypbinFbl TapaTkaH eH xofapbl PXX kyaTtbi: 30,16 dBm.

EO cankecTik MaNiMAEMECIHIH TOMbIK M3TIHIH TOMeEHAEr MHTEPHET BeTiHeH
anyra 6onanbi: www.philips.com/support

EckepTne: Op Typai MogenbaepaiH MyMKiHAIKTepi ap Typi 60ybl MYMKiH.
Kenbip mogenbaep Bluetooth Hemece NFC dyHKUMsICbIMEH XabablKTanmaysbl
MYMKiH.
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OCbl HYCKAYJIAPObI CAKTAHbI3

OHimae keneci Tanbanap kKepiHyi MyMKiH:

Byn TaHba Kypanasl nanganaHbac bypbiH, NanganaHy HyckaynapbiH OKbin
WblFyAbl 6ingipeni.

D1 HC

XXX XXX

Bbyn TaHba KepceTinreH KyaT ke3iH NanganaHy kepekTiriH 6ingipes,.

MakcaTTbl NanganaHy

Sonicare KyaTTbl Tic LeTKanapbl TiCTiH Oy3bl1yblH a3aiTy XaHe aybi3
[eHcaynblFblH XeTiNAipin Xyprizy MakcaTblHAa TicTepaeH xabbickak TakTa MeH
TafaM Kan[blFblH XOlOFa apHasfaH.

Philips Sonicare (1-cyper)
1 Can
2 KyaTTbl KOcy/eLwipy TynmMeci
3 Pexumpep (ynrire 6annaHbiCTbl)
4 LleTka 6acblH aybICTbIPY KEPEKTIriH eCcKe canfblLl
5 batapesa nHgukaTopsl
Axkceccyapnap:
6 LlleTka canTamacblHbIH Kaknafbl
7 UWetka 6ac(tap)sl
8 BrushSync taHbacel
9 USB 3apsaaTafbiwbl (kabblpra aganTepi XMHaKTa oK)
10 Xon kanTtacel
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Eckeptne: CaTbin asnbiHFaH yrire GaniaHbICTbl KAMTbIIFAH akceccyapaap
e3reLue 60J1ybl MyMKiH.

Eckeptne: Kabbipfa agantepi k1MHakTa Xok. bi3 ke3 kenreH ymnnecimai IPX4
LiallblpayaaH KopFanTelH aganTepAi ycbiHambi3 ("IPX4" MaTiHi Hemece
afjanTepgeri TaHbanap apkbibl aHbIKTanambl).

J)Kymbic )xacaTyabl 6actay

LLleTka canTamacbIH bekiTy

N/
1 LUleTka 6acbiH KblNLWbIKTap CabblHbIH angsiMeH Oipaen 6afbiTTa TypaTbiH
eTin TypanaHpi3.

A

2 Llletka 6acbiH MeTann Ginikke Kapar ToKTaFaHbIHLWa 6ackIn KiprisiHis.

EckepTne: LLleTka Backl MeH can apacbiHAa LWamMaJsibl apanblKTbiH 60ybl
KasbINTbl.

Philips Sonicare Tic weTkacbliH nanganaHy

Sonicare Tic WeTKacblH anfall peT nanpanaHcaHbl3, 31eKTp eMec Tic WeTKacbiH
nanpanaHyaaH gipin kebipek cesinefi. Anfallkpl kesfe nanaanaHyLllblnapasit,
TbIM Ken KyLU KoNAaHybl — KanbInTbl XaFAar. AKbIPbIH KyL KOn4aHbIn, Tic
LLeTKaCbIHbIH, Ci3 YLUiH Ta3anayblHa MyMKIHAIK 6epiHi3. EH Xakcbl ToxXipnbe
YLLiH ToMeHae bepinreH WweTkameH Tasanay HyckaynapbiH OpblHOAHbI3.

JKaHa Sonicare 3nekTp Tic WeTKacblHa ayblCyFa KOMeKTecy YLUiH anfawkpl 1-2
anTa iWwiHae TeMeHri napameTpai nanfanaHblHbi3, COAaH KeniH XoFapblpak,
napameTpre ayblCblHpl3.
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LLleTkameH Ta3anay Typasbl Hyckaynap

2 LleTka KbinwbIKTapbIH a3 bypbilineH (45 rpagyc) Ticke XakblHAATbIHbI3.
KbILWbIKTapAbl Kbi3bl1 ekKKe Hemece Kbi3bll MeKTiH acTbiHa XeTKi3y YLUiH
MbIKTan 6acbiHbI3.

Eckeptne: LLleTkaHbIH OpTachl 9pKaLlaH Ticke TWin Typybl Kepek.

4 Tic NeH KplI3bl1 MeKTe OpHafackaH KplalbiKTapabl YCTanbl3. KblwbikTap Tic
apacblHa XeTyi yLWiH api-6epi akplpbIH KO3FanTbIn TiCTi XyblIHbI3. Ocbinan
LeTKaMeH Ta3asnay bapbICbiHAA XKbIIKbITbIM OTbIPbIHbI3.

Eckeptne: KbliLWbIKTap Xapkblpaybl KaxeT. KonmeH peTTeneTiH Tic
LeTKaCbIMeH KpblpfFaH JypbIC eMec.
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EckepTtne: TbiM Ken KbICbIM KOMAAHbIICA, can AipiniH e3repyi apKplibl
ecKkepTy anachis.

5 AngblHFbI TICTEPAiH iLLKi OeTTepiH Ta3anay yLUiH LieTKa TyTKacbiH XapTblnan
TiK ycTan, ap TicTi BipHelle peT kabaTTacTbipa >XYprisiHi3.

6 LlleTkameH Taszanay UMKIIH agkTaFaHHaH KeniH, KasfaH yakbITTbl TiCTEPAiH,
LarHay 6eTTepiH xaHe gakTap nanga bonaTbiH almMakTapapl LWeTkaMeH
Taszanayra xymcayfa 6onagpl. KanayblHbl3 OoMbIHLLIA LLETKa KOCY bl
HeMece eLUipyni Ke3fe WeTkameH Tingj fe Taszanayra 6onagbl.

EckepTne: bpeketTep (bpekeTTephe KoNAaHbIIFaH Ke3ae WweTkaHblH 6acTapsl

XblJAAM TO3afbl) XXaHe KannblHa KenTipiareH Tictep (miombanap,

KamnTamarnap, cbiHanap) oypbic canbiHca XaHe by3bliMaca, onapgbl Philips

Sonicare Tic WeTKaHbI30eH Ta3anaranaa MyKUST 60bIHbI3.

BrushPacer

AybI3 KybICbIH TOJbIK, Ta3anay YLUiH, ay3blHbi3abl BrushPacer MymkiHZiriH
nanpanaHbin 6 6enikke 6enini3. BrushPacer MymKiHAIr WwWeTkameH Tasanay
YaKpITbIH 6 TeH cermeHTKe 6enin, keneci aMakka eTy Kepek yakbITTbl
kepceTeni. CermeHTTEpP KbiCKa Aipin KigipicimeH kepceTineai. LLleTkameH
Taszanay ceaHCblHbIH COHbIHAA TiC LLeTKacbl aBTOMAaTTbl Type TOKTalabl.
EckepTne: White pexwvMiH nariganarfaH Kkesge, KOCbIMLLA YaKbIT (KOJIKeTiMAj
6osiFaHAa) KOCbIybl MYMKIH.
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Pexxumpep

DNeKTp Tic weTkackl eH kebi 2 Typni pexxnMmmer xababiktanfaH: Clean xaHe
White. KonaaHblcTafbl CMapT LLETKaHbIH 6acbiHa BarinaHbicTel BrushSync
TEXHOMOMUACHI OHTANbI PEXMM MEH KAPKbIHObIIbIKTI aBTOMATThI TYPAE

TaHOanabl.

Pexxumai/KapKplHABIBIKTbI KOSIMEH aybICThIPY YLLIH TiC LLeTKachl XyMbIC icTen
TypFfaH Ke3fe, LeTkaMeH Ta3anayapbl bactaraHHaH HeMece XanfacTblpFaHHaH
KeliH 2 cekyHA, iliHae Kocy/eLwipy TyMMeciH 6acbiHpbI3. bapbik LieTka

BacTapbl 9pOip peXUMMEH XYMbIC iCTeNA.

Clean

White (Ak) (5500
ynriciHge)

Manpacsi Tic eHesiH KeTipy Tic eHe3i MeH 6eT KafbIH
KeTipy

¥CbIHbINIFaH Korapbl Kofapbl

KapPKbIHAbIbIK,

aeHreni

JKannbl wetkameH 2 MUHYT 2 MUHYT xaHe 40

TasaJjiay yakbITbl

cekyHA,




Clean
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White (Ak) (5500
ynriciHge)

Op 6enikTi 20 cekyHA
LieTKaMeH Ta3anaHbi3.

LlleTkameH Tazanay
anici

Opbip benikTi 20
CeKyHf LieTKameH
TasanaHbi3,

7 aHe 8 benikTepiHiH,
SpKancbIcbiH 20
CeKyHATaH LleTkaMeH
TazanaHpis.

HON

N

KapkblHAbLbIKTap (Tek 5300)
KapKbIHAbIbIK NapameTpnepi

KyaTTbl Tic LeTKacbIHbIH, 2 TYpi KapKbIHAbIbIFL 60nab!:

- Kofapbl KapKbIHABIIbIK,
- TemeH KapKbIHAbIbIK,

EckepTne: Y3gik HaTUXe any YLiH XXOofapbl KapKblHAbINbIKTbI

nanganaHfaHbiHbI3 X6H.

KaxeTTi KapKbIHObIBIKTEI KOSIMEH TaH4ay VLUiH ONumMsiap apacbiHaa aybicy
YLUIH TiC WweTKachl KOCy bl ke3ae LeTkaMeH Ta3anayabl bactaraHHaH Hemece
XanfacTblpFaHHaH KeniH 2 cekyHA iWiHae KyaT TyiMMeciH 6acbiHbI3.
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BrushSync TexHonorusicobl

BrushSync TexHonorusicel WeTka 6acbiH MUKPOUMM apKblsbl canmneH
OarnaHbICTbIpyFa MyMKiHAiK 6epepi. LLieTka BacbIHbIH acTbiHAAFbI L TaHbachl
LeTka 6acbIHbIH OCbl TEXHONOTMSIMEH XabApIKTanfFaHbIH kepceTes,.
BrushSync TexHonorusacsl MblHaZial MyMKiHAiKTep 6epeai:

- LlleTka 6acblH aybICTbIPY KEPEKTIriH eCcke CanfblLl

- BrushSync pexumi kaHe KapKbIHABIIBIKTbI XXyrTay

EckepTne: BrushSync pexxumiH xynTayablH, KOKeTIMANIr Tic LWeTKacbIHbIH,
yAriciHe 6annaHbICTbI.

Philips Sonicare ynrici BrushSync TexHonornsiceiMeH xabfablKTanFaH cMapT
LeTka 6acTapbiHbIH KeH ayKbIMbIH yCbiHaAbl. Tic LleTKackl GacTapblHbIH TOMbIK,
aykbIMbIH 3epTTEN, ©3iHi3 YLUiH eH Konansbl WweTka 6acbiH Taby yLiH
www.philips.com/toothbrush-heads TopabbiHa eTiHi3.

MywmKiHAiKTep

- KplcbIM aTyuriHiH kepi 6arnaHbicbl

- BrushPacer

- SmarTimer

- EasyStart

- LleTka 6acblH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecke CanfbiLl
- LleTka 6ackl pexMMiH XynTacTbipy

KbiCbIM OATUUTiHiH Kepi 6annaHbICb

Sonicare Tic WeTKackl KpI3bl1 MEKTEP MeH TicTepai 3aKkbIMHaH KOopFay VLUiH
LLleTKaMeH Ta3anay kesiHae KoNAaHbINFaH KplCbiMabl eLeni. Aca Ken KbiCbiM
KONOaHbINICa, can KplCbIM TOMEHAEreHLWe AipiniH XaHe AblObICbIH e3repTefi.
EckepTne: OHiMiHi3 6enceHaipinreH KbicbiM AaTYUriHIH Kepi 6annaHbiCbiMeH
bipre kenegi. byn MymKiHAIKTI ewipy yLwiH (KepiHi3 «MymKiHgikTepai
BenceHaipy Hemece eLUipy»).
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BrushPacer
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BrushPacer — aybi3fbl 6 6enikke 6eny apkbibl aybi3abl OipKenki WweTkameH
Tasanayfa KemekTeceTiH apaliblk TariMepi.

EckepTne: White pexwvMiH naviganarfaH Kkesge, KOCbIMLLA YaKbIT (KOJIKeTiMAj
6osiFaHAa) KOCbIybl MYMKIH.

SmarTimer

SmarTimer LieTKaMeH Ta3anay LMKi COHpIHAA LLeTKaHbl aBTOMaTTbl Typae
oLLipy apKblbl LLIeTKaMeH Tasanay LMKi askTanFaHbiH kepceTesi.

Tic gapirepnepi TicTi KyHiHe eki peT eH Kemi 2 MUHYT TaszanayFra keHec 6epefi.
Eckeptne: LLleTkameH Tasanay UuKiH 6acTaraHHaH KeriH Kocy/eLuipy
TYMMeCiH 6accaHplI3, Tic WeTkackl yakbiTla TokTaTbinagbl. 30 cekyHp ilwiHae
Kocy/eLwipy TyMeciH 6accaHbi3, Tic Tazanay UMKiH asgKTayblHbl3Fa MyMKiHAIK
Bepy yLUiH TanMep XYMbICbIH XafFacTbipafbl. 30 ceKyHATBIK KigipicTeH KeniH
SmarTimer kannbiHa keneai.

EasyStart

Ocel Philips Sonicare ynrici EasyStart mymKiHAjri ewipyni KyniHoe kenegi.
Philips Sonicare weTkacbiMeH Ta3anayfa ynmpeHy ywiH EasyStart MmymkiHairi
anfalwkbl 14 peTTik Tasanay KesiHfe KyaTTbl a3gan apTTeipaabl. EasyStart
MYMKIHAIM Bapblk pexxnmaepMeH XyMbIC icTeng.

Eckeptne: EasyStart mymkiHgiri 5500 Series eHiMAepiHAe KOCY bl Kynae
kenemi.

*XKayankepLinikteH 6ac TapTy

Philips Sonicare Tic LeTKackl KNMHUKanNbIK 3epTTeynepae nanganaHbinca, on
TOJIbIFbIMEH 3apaaTaFaH canneH xaHe ewipyni EasyStart mymkiHairiveH
KOFapbl KapkblHAbUIbIKTa NanfanaHbliybl KaXeT.

EasyStart MyMKiHZIriH icke Kocy YLUiH (kepiHi3 «MyMKiHgiKkTepai benceHgipy
Hemece eLLipy»).

LLleTka 6acbiH aybICTbIPY KEPEKTiriH ecke canfbiLl

Philips Sonicare KypbinFbIChl LLieTKa canTaMacbiHbIH TO3YbiH 6akplnaniTbiH
BrushSync TexHonornsicbiMeH xabablKTanfaH.
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Eckeptne: byn dyHkums Tek BrushSync texHonorusicel 6ap Philips Sonicare

CMapT LWeTKa cantamaaapbiMeH XyMbIC iCTEeNAI.

1 AnFal peT XkaHa cMapT WweTka 6acbiH bekiTy KesiHge can cizge BrushSync
TEXHONOrMUACkI apkbibl Philips weTka 6acbiH 6ap-KOfblH aHblKTandbl XaHe
LeTKa 6acbiHbIH TO3ybIH HakpslIanabl.

2 YakbIT eTe Kefe casiblHFaH KbiCbiM MeH LileTka bacbl narganaHbiifaH
Kannbl yakplTka 6annaHbICTbl cabbl LieTKa 6acbiH aybICTbIpyFa OHTa b
YaKpITTbl @aHblKTay YLWiH LieTka 6acbiHbiH TO3ybIH Dakblnangsl. byn
MYMKIHAIK TICTEPIHI3AI ©Te XaKCbl Ta3anayfa XaHe KyTiM kepceTyre
keninaik 6epepi.

[ ]
|

\
\

3 Lletka 6acblH aybICTbIPy Typasibl ecke canfbill MHAMKATOPbI Capbl TyCreH
KaHCa, WeTka 6acbiH aybICTbIPY Kepek.

EckepTne: bapsbik cMapT WweTka cantaMacbiHAa LeTKa canTaMachiH
aybICTbIPyAbl ecke cany hyHKUMACh KOCbbin Kenepi. LLieTka cantamachiH
aybICTbIPY ecKe canfbllWblH OLWipy YWiH «MyMKiHOIKTePA icke Kocy Hemece
eLwipy» 6eniMiH KapaHbl3.

LLleTka 6acbl peXXuUMiH >XXynTacTbipy

BrushSync TexHonorusicel 6ap LieTka 6actapbl canneH 6annaHblcaTbiH XaHe
YCbIHbIIFaH PEXVMMEH XaHe KapKblHAbIbIKNEH aBTOMaTTbl XynTacaTbiH
MUKPOYMNNeH xabablkTanfaH. BrushSync TexHonorusacel 6ap Lwetka
BacTapblHbliH kenwiniri Clean pexvMiHe aBTOMAaTTbl TYPAE XyNTacTbipbinagbl.
Benrini 6ip apThikLWbIbIKTapbl 6ap LieTka bacTapbl TUICTI peXnMMeH
KYNTacTbIpbinagbl (KokeTimai 6os1ca), Mbicangap MblHanapabl KaMTuabl:
- W3 Premium White Hemece W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW): White pexumi (komxeTimai 6onfaHaa)
EckepTne: ¥cbiHbUIFaH NapaMeTpAeH pexXnmai/KapkblHAbUIbIKTbI ©3repTyAi
TaHOacaHbl3, LWeTka b6ackl bonallak, LeTka ceaHcTapsbl YLWiH TaHaanFaH
napameTpAi ecte cakTangbl.

MywmkiHaikTepai 6enceHpipy Hemece ewwipy

Tic WweTKacbIHbIH Keneci MyMKiHAIKTepiH bencenaipyre Hemece eLwlipyre
6onagbl:

- EasyStart
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- LlleTka 6acblH aybICTbIPY Typasbl ecke Canfbill
- KbIcbIM gaTuuriHiH kepi 6annaHbicbl

EckepTne: LLleTka BacblH aybICThIPY Typasibl ecke casfbill TeK Sonicare cmMapT
LeTka bacTapbiMeH yrnecimai. AybICTbIpy Typasibl €CKe CafbllUTbl KOCY
Hemece eLLipy YLUiH cMapT LeTka 6ackl Tic LieTKacbiHa bekiTinyi kepek.

CanTaH:

1-kagam: CanTbl TbIFbIIFaH 3apsaaTafbllLIKa/3apsaray Xon
COMKECIHE KOWMbIHbI3.

2-kapam: KyaTTbl Kocy/eLwipy TyMMeciH 6acbin Typy y3aKTbiFbl:

EasyStart LLleTka 6acbiH KpICbIM AaTUUTIHIH, Kepi
aybICTbIPY BGannaHbIChl
Typanbl ecke
canfbi

3 cekyHAKa 5 cekyHaKa 7 cekyHOKa OeniH

neniH newniH

2 N2 {

3-kapam: EcTinreH ke3pge, KyaT KOCy/eLipy TYMMeCiH XibepiHi3:

1 ObIObIC 1 obIbbIC, oaaH 1 obIbbIC, 2 AbIObLIC, OAaH
KeniH 2 aplobbIiC KeliH 3 ablioblC

2 N2 {

MbiHameH bipre:

baTapest UHOMKATOPbIHbIH, COM Xak, >XapblKAMOAbI 2 PET Xacbi
006N XbINblIbIKTaFaHbIH KOPCEHi3 XaHe 3 AblObICTbI TOMEH-
XXOFapbl AeHrenne ecTiceHi3, MyMKIHAIKTIH icke KOCblTFaHbIH
6inpipeni.

HEMECE
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| barapest MHAMKATOPbIHBIH COM XaK XapblkAnoAbl 1 pet capbl
001bIN XbINbIIbIKTaFaHbIH KOPCEHi3 XaHe 3 AblObICTbI XOFapbl-
/ \ TOMEH AieHrenae ecTiceHi3, MyMKIHAK eLwipiaireH.

( e
\_/Zhd

3apsigTay xaHe 6aTapes Kywni

Byn Philips Sonicare Tic LeTkackl ToNbIFbIMEH 3apsiaTanfaH 6aTapesa
9PKANChICHl 2 MMHYTTal boNaTbiH OpTalla ecenneH 42 Tazanay MyMKiHAirimeH
KaMTamMachI3 eTefi (erep KyHiHe eki peT narganaHbinca, 21 kyHre xeTtegj).
baTapes HAMKATOPbI 2 MUHYTTbIK Ta3afay CeaHCblH askTaFaH Ke3geri, Tic
LLLeTKaCbIH KigipTKeHaeri HeMece o1 3apsaTanbin XaTKaH ke3aeri baTapesiHbiH
KYMiH KepceTeai.

EckepTne: Anfaw nanpganany anabiHaa 6atapesHsl TONbIK 3apsaTayfa 24
caFaTKa AewiH yakbIT KeTyi MymkiH, 6ipak Philips Sonicare Tic WweTkacbiH TOMbIK,
3apsaTaman Typbin nanganaHyra 6onagpl.

3apsartay
3apﬂﬂTanl WwiTa 3apsagray

1 USB3apsapgray cbiMblH KabblpFa aganTepiHe KOCbIHbI3, COCbIH KabbipFa
aflanTepiH po3eTkara KOCbIHbI3.

=

2 CanTbl 3apsATaFbILLKA KOWbIHbI3.

3 bepinren USB kabeniH 5 B TypakTbl Kipic TOK Ke3iHe KOCbIHbI3.

- Tex Philips eHimaepimeH yrnecimai Hemece Kipic kepceTkiwTepi
TeMeHAeriaen Kayincisaik kepceTkilTepi MakynaaHFaH agantepaepai
nanpananbinpbi3: 100 - 240 B~; 50/60 Iy, 3,5 BT »aHe wWbifbIC
KepceTkiwTepi 5 BTT; 2,5 BT.

- ULTisimiHgeri Hemece 1310 2-knacbl cTaHAapTbiHa cavkec (Tek NAM)
KyaT Ke3i

4 baTapes MHOMKATOPbl MEH XapblK CakMHAChl XaHabl, can eki peT curHan

Oepepi XaHe canTafbl Bapblk Wamaap OHblH TOMEHT XaFblHaH Xofapsbl

Kapaw >xaHagbl.



Kasakwa 685

5 baTapes MHAMKATOPbIHbIH Xapblfbl XbIMbIIbIKTaN TYPCa, WeTKaHbIH,
3apsiATanbIn XaTkaHblH bingipesi.

6 Can3apagray KypbUifbicbiHAa 6onFaHda XaHe baTapest TONbIFbIMEH
3apsaaTanFaHaa, batapes MHANMKATOPbIHbIH XXapblK ANOATHI LiaMaapsb!
Kacbln 60NbIN XbiMblNblkTan bacTarasl. batapes TonbIFbIMEH
3apsaaTanFaHaa, kacon wam 30 cekyH[ Xacbll TYCNeH XaHbin, eLemi.
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BaTapesiHbIH Kyni
Batapes kyni (3apsgTafbllKa ThIFbIIFaH can)

CanTbl 3apaaTafbllLKa KOWFaH ke3ae, baTapes HanKaTopbl 6aTapes aeHremi

KepceTeai.
BaTapesiHbIH Ky#i XKbINbINbIKTAaNTbIH KLWIA Tyci
KLWA caHbl

TemeH 1 XKacbin 6onbin
KbINbIAbIKTAN TYP

KapTbinam Tonbik, 2 XKacbin 6onbin
XKbIMbIbIKTAMN TYP

Tonblk, 3 TonfaHwwa xacbin

00/1bIMN XbIMNbIIbIKTAM,
OAaH KewiH 30 cekyHA,
©oWbl Xacbl 6onbIn
XaHbIn, eweni

Batapes kyni (can 3apsaTafbilKa KOMbIIMaFaH Ke3ge)
Tic eTKacbl OAHfaH Ke3ae, CanTblH aCTbiHOAF bl 6aTapeﬂ MHONKATOPbI 6aTapeﬂ

[eHreniH kepceTeai.

BaTapesiHbIH Ky#i KLIA caHbl KLWA ryci

Tonblk, 3 JKacbin 60bIN XaHbin
TyYp

KapTbinam TonbIK 2 >Kacbln 6onbin xaHbin

TYp

OpTalsa TemeH

>Kacbln 60nbIn XaHbin
Typ

TemeH TicTi TazanaraHHaH Capbl Tycnex
KeniH 3 OblObICTbIK, XbIMbUTbIKTAM O
curHangbl 1 gplbbic
LbIFagbl

boc 5 peTTiKk 2 cepusansbl 1 Capbl Tycnex

ObIObIC WbiFapagpbl

XbINbIbIKTANAb!

EckepTne: Kyat yHemzey yLiH 6aTapes MHAMKATOPbI KONAaHblIMaFaH Kke3ae

elueni.
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Eckeptne: baTtapes KyaTbl TONbIK TayCblFaH Ke3ae, Tic LeTKachkl OLWin Kanagbl.
Tic WweTKacblH 3apsaTay YLWiH OHbl 3apSATaFbILLKA KOMbIHbI3.

EckepTne: baTtapesiHbl 6apibik yakbITTa TOJbIK 3apsaTanFaH KyniHoe ycray
YLUiH NanganaHbiIManTbIH yakbeITTa TiC LWeTKacblH 3apsiaTarFbIlLTa ycTayFa
6onagpbl.

Tasanay

LLleTka cabbl

1 LUleTka canTamacbiH anbin, MeTann binik anMafbiH XaHE TyMMenepai Xbibl
CyMeH LWanblHbI3. CanTa XaHe TynMmenepaiH anHanacbiHaa KasafaH Tic
nactacblH KeM fereHge antacbiHa 6ip peT (aypbicbl 9P KONAAHFaHHAH
KeniH) KeTipiHi3.

AbannaHbi3: MeTann GinikTeri >xaHe TyMMenepAaiH, anHanacbiHAAFbl
pe3eHKe ThIFbI3AafblLThl YLLKiP 3aTTapMeH 6acnaHbi3, ce6ebi 6yn
3aKbiMAaybl MYMKiH.

2 CanTblH OyKiN 6eTiH ObIMKbI LWYOEepeKkneH CypTiHi3.

EckepTne: ApTbIK Cyfbl KETIPY YLUiH WyHFbUILWaAafFbl canTtsl 6acyra
6onmangbl.

3 CanTbl Xymcak MaTaMeH Hemece CyNriMeH KenTipiHi3.

LLleTka canTamacsl

1 Op nanpanaHydaH KeniH weTka 6acblH XaHe KbllWblKTapabl WalblHbI3.
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2 Lletka cantamacbliH cabblHaH axbipaThbin, KeMiHae anTacsiHa 6ip peT weTka

canTaMacblHbIH XaFaHaTbIH XepPiH Xblilbl CYMeH Lualbin TypbiHbI3. Xon
KaknafblH KaXKeTiHLLEe XWi lWalblHbI3 XXaHe KenTipiHi3. Tek Kypfak weTtka
OacbiHOa KO OaHbIHbI3.

EckepTne: LLleTka BacbiHbIH Kaknafbl TacbiMangay MakcaTbiHaa
navzanaHbliagpl XXKaHe y3ak nanganaHyra apHaamaraH.

3apsaTarbil

1 Tasanamac 6ypbiH 3apaATafFbILLThl TOKTaH aXblpaTbiHbI3.

2 3apsATaFbilWTbi Oykin 6eTiH AbIMKbLT LybepekneH cypTiHis.

3 3apagTafbllThl KYMCak MaTaMeH HeMece CyariMeH KenTipiHis.

Xon kantacbl

Ko KantachiH Xblfbl CyMeH LanblHbI3 XaHe AbIMKbIN LybepekneH
TasanaHbi3 Aa, KenTipiHi3.

Cakray

Erep eHim y3aK yakbIT NanganaHbliManTbiH 601Ca, OHbl 31eKTP
po3eTKacblHaH aXblpaTbln, OHbl Ta3anaHbl3, OfaH KeriH KyH cayneci Tikenewn
TYCNeNTiH caNKpblH api KypFak, kepae cakTaHbl3.

AybICTbIpY

OHTannbl HaTuxKenepre xeTy ywWiH Philips Sonicare weTka 6acTapbiH 3 an
carblH aybICTbIPbIN TyPbIHbI3. Tek Philips Sonicare kocankp! WweTka 6actapbiH
KONAAHbIHbI3.

Mopenb HemipiHiH OpHbI
Mogenb HemipiH Philips Sonicare Tic weTkacbl cabblHblH acTbiHaH KapaHbl3
(Mblcanbl, HX740x).

Axaynapgabi xoto (ROW)

Byn Tapayga KypbliFblAa Xui Ke3aeceTiH KeH TapaifaH Macenenep Typasbl
anTblnagel. TomeHgeri aknapaTTbiH KOMeriMeH MacesneHi weLle aimMacanbl3,
KMi KOMbINATBIH CypakTap TisiMiH kepy ywiH www.philips.com/support
caunTbIHa Kipin, yAari HEMIpiH eHri3iHi3 Hemece enini3geri TyTbiHyLWbINapab
KONAay opTasblfbiHa XabapacbiHbI3.
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Lewwim

LLleTka 6acbiH
TOJbIFbIMEH TipKeWn
anmManmblH. LLeTka
Dacbl MeH cabblHbIH,
apacblHAa caHblnay
bap.

Byn caHbinay KanbinTbl api
LieTka bacbIHbIH TUiCiHLWE
Aipingeyi yLiH Kaxer.
LLleTkaHbIH Bacbl KaXeTTi
LOipin KenemiH xacaysbl
YLWiH KO3Fana anybl TUicC.

MeHiH Philips Sonicare
TiC LWeTKaMHbIH 4ipin

KyaTbl BypbIHFbIAAH a3.

LLleTka Bacbl can
KOPMYCbIHa ThbIM
KaKbIH.

LLleTka bacbiH cabbiHaH
anbIn, KilkeHTam
caHblnay Kaagplpbin, OHbl
meTann binikke Kanta
OpHaTbIHbI3. (1-2 MM).

IcTen TypFaH Tic
LieTKachl ToKTan
Kangpl.

batapes 6oc.

Tic weTkachl cabbiH
3apsaaTafbilwTa
3apsaTaHbI3.

Tic weTtkamabl
3apsaragbim, 6ipak on
a3 FaHa yakbIT XXYMbIC
icTengi.

Tic WeTKacbIHbIH, cabbl
3apaaTaFbIKa TiriHeH
KOWblIMaFaH,
HaTUMXeCiHAe 3apsasg,
6onmanabl.

CanTbl 3apsiaTaFbILL
TYFblpblHa TIFIHEH KOWbIM,
3apSATAFbILUTbIH,
po3eTkafa KOCbIIFaHbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

KEMINOIKTIH KUbIC XXAFOANTIAPDI

Kemn,ulKTe KaMTblIMafaH Hapcenep:
AybI3 canTamanapbiHia (oHbIH iWiHAe WweTka bacTapbl MeH canTamanap).

- PykcaT eTiIMEreH anmMacTblpaTblH OeWeKTePAI HeMece pyKCaTChi3 LLETKA
OacTapblH NangananynaH 6onfaH 3akbiMm.

- MakcaTtcbi3 nanganaHyfaH, acblpa nanganaHyfaaH, HeMKypanbiibiKTaH,
eHrisinreH esrepicteppeH Hemece pykcaTchl3 XeHAeyAeH TyblHAaFaH

3aKbIM.

- KanbinTbl TO3y, COHbIH, iLWiHAE KepTiny, Cbipblay, MyXiny, TYCTiH e3repyi

Hemece Tycci3geHy.

XKAHAMA KENUIAIKTEP
KE3 KEJTTEH XKAHAMA KEMINOIKTEP, COHbIH, ILLIHAE CATYFA
KAPAMIbIIBIK, MEH HAKTbI MAKCATKA COMKECTIKTIK KAHAMA
KEMINOIKTEP! XKOFAPbIOA OPHATbINIFAH TIKENEN KENUIAIKTEPAIH
Y3AKTbIFbIHA LUEKTENEAL KEVIBIP LUTATTAPLOA XXAHAMA KENUIAIKTEPAIH

Y3AKTbIFbIHA LLEKTEYIEP KONOAHBUTMAWbI.
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K¥HbIH ©TEY LUEKTEYI

ELLIKAHOAN XAFOANIA PHILIPS HEMECE KE3 KEJTTEH OHbIH, BOIMLLE
HEMECE OTAY KOMMAHWSIAPbI ELUKAHOAN APHAWbBI, ANATTbIK HEMECE
PETTIK 3AKbIMOAPFA KEMIIAIKTIH, BY3bUTYbl, KEMICIM-LUAPTTbIH,
BY3bI1Ybl, HEMKYPAVbIbIK, 3AH BY3YLLbIbIK, HEMECE KE3 KENTEH
BACKA 3AHIbIK TEOPUS HEMBIHAE XXAYAMTbI BOJIbIN TABBUIMAMIBI.
MYHIAN 3AKbIMIAPFA KENECITEP XXATALbI, OHbIMEH LLEKTESIMENAY,
CAJTBIMIAPAbIH, HEMECE KIPICTIH, XXOFAJTYbl; MAOAHbIH, XXOFAJTYbI;
YLWIHLLI TAPANTAPbIH, COHbIH, ILUIHAE, OHbIMEH LUEKTENMERLJ, TIC
JDPITEPSIEPIHIH, XKSHE TIC TUTVEHUCTTEPIHIH, LUAFBIMIAPDI; XOHE KE3
KEJITEH KOCBIMLUA XABABIKTbIH HEMECE KbI3METTEPAIH, K¥HbI. KEMBIP
LUTATTAP XXAHAMA HEMECE PETTIK 3AKbIMOAPbBIH, KMbIC XAFAAMBIHA
HEMECE LUEKTEYIHE PYKCAT ETMEMA].

Keningik >kaHe konpay kepcety (ROW)
Erep ci3re aknapat Hemece Kongay kaxeT 6onca, www.philips.com/support
canTblHa KipiHi3 HemMece xanblkapasblk Keningik napakLiacbiH OKbIHbI3.

KeningikTtiH epekwenikrepi

Keningikte KamTblIMafFaH Hapcenep:

- AybI3 canTamanapbiHaa (OHbIH ilWiHAE WeTka bacTapbl MeH canTamanap).

- Pykcat eTinmereH anMacTblpaThiH GenlekTepai Hemece pyKcaTChi3 LeTka
OacTapblH NandanaHyfnaH 6onFaH 3akbiM.

- MakcaTcbiz naganaHyfaH, acblpa nanganaHynaH, HEMKYPanbiibIKTaH,
eHri3ifireH e3repictepaeH HeMece pyKcaTChi3 XXeHaeyAeH TyblHaaFaH
3aKbIM.

- KanbinTbl TO3Y, COHbIH, iLLiHAE KepTiny, Cbipblly, MyXiny, TYCTiH e3repyi
Hemece Tycci3geHy.

©Hpey

- byn 6enrianekTp eHiMAepi MeH BaTapesanapAbl KyYHAENIKTI Y1
KOKpbICTapbiMeH bBipre TacTayra 60nManTbIHbIH bingipesi.

- DnekTp eHiMaepi MeH bGaTapesnapabl 6enek xuHay O0MbIHLLIA XeprifikTi
epexenepi opbliHAaHbI3.
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OHiM TacTanfaH Kesze, KipicTipinreH KkanTa 3apsiaTanatbiH baTapesHbl
6inikTi MamaH anybl kaxeT. KipicTipinreH kanTa 3apsaranaTbiH
OaTtapesanapbl any HyckaynapbsiH www.philips.com/support se6-
canTblHaH Tabyra 6onaapl. Tic LLeTKack! YAriCiHIH HOMIPIH eHri3y XaHe
eHimai Taby ywwiH Philips konaay kepceTy bacTbl 6eTiHAeri i3aey KonarbiH
nanzanaHblHbi3. Yari Hemipi “HX" (e.g. HX123A) nen 6actanagbl XaHe OHbl
TiC WeTKacbIHbIH acTbiHaH Tabyfa 6onaabl. batapesHsl any Hyckaynapbl
OHIMHIH konpay beTinaeri "Akaynapabl X0 xaHe xeHaey" beniMinae
OepinreH.

baTapesinap 3akbiMaanca Hemece Kemice, Tepire Hemece ke3re TUrizbeH;3.
Ocbl opblH anca, bipaeH cymeH Xakcblnan wanbin, MeauumMHanbik KeMekke
XKYTIHIHI3.

BaTapesinapabl KonaaHfaH Kesfie KoJblHbI3, OHIM XaHe baTapesnap KypfaH
eKeHpiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.
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LEpwénipejniu

Philips Sonicare punnwuhpp nnontunwd t &tig: fonquitwyp eyl b wwhu
Juinwnpbip winwduwthwreh htrwgnid, niubuw wybih uyhunwy wnwdubp W
wnnng [unkip: Ogunwagnnsdtiny Sonicare-h unipp dwjuwht inkhuuninghwih b
Ylhuhlwywu wwjdwuubpnid dpwyyws U hwuwnwinygws hwnywuhoubph
hwdwnpnygjniup® nnwp Yupnn tip Juinwh (hut, np wdbu wugquid unwunid
tip (wdwgnyu dwppnteniup:

Lpwgnighs wowygnipjwtu W uwppuwynpnidp gpwugbint hwdwn wupnn bip
wugubi| htunlyw| jup' www.philips.com/support

Stntynipyniuutip wuunwugnijwu dwuhtu

Uwppu oguinwgnpstip dhwju pun twywwnwyh: Uwppp, npw dwpunyngutipp
U wwpwaqwutnu oginwgnnsdtiinig wrwye Yunpnwgtip wju wnbntwaghpp W
wuwhtp wju hGnwguih hwdwn: Ny bwwnwwihtu oginwgnpsndp Yunpnn &
wnwowgubi| yunwuqubin wd |ntpe Juwuywépubip:

2aNhcusnhuLer

- Uhwyu ogunwgnnétip Philips-h ophghtuw| wpubuniwputip ud dwhuuynn
uynetip: Uhwju oguinwgnnstip onhghuw USB dwinthup W USB uunigdwu
pinyp (Gpt nhwup dJwnwlwpwnyt) Gu):

- Wu uwppp sh wpniuwynd £ oginynnh Ynndhg uwywuwnyynn dwutin:
Eprb uwppp yuwujws t, dh ogunwagnnpstip wju b Yuwwytip abp Gpyph
Fwdwhunpnutiph uwywuwnydwu Yeunpnuh htwn: et USB dwinthup
Juwuyws &, wyju dh ogunwignnoétip wju:

- 3benLywhtip hgpuidnphsuinp ophg:

- Uwppbinig htinn hwdngytip, np hgpwdnphsutinp W hgpwynpdwu
Sudthnpnwwu wwwnjwuubipp hnyht snp GU, Uwhupw npwup
dhwgubp:

- Bpbhuwubipp W $hghlwlwu, ggugnnuiywu Yud dinwynp pny|
Jwpnnnigjniuutpny dwpnhy Yunpnn G oguuwgnnstp uwnpp dhwju
Jtpwhuynnnipjwu ubippn, Ywd Gl upwup unwgt| Gu oquwagnnsdwu
hwdwwwwnwupuwt hpwhwuqubip W hwuwund 6u huwpwynn
Juwuqutipp: Uwnph dwppdwt b uwwuwnydwu gnpdnnnigjniuutnp sbu
Ywpnn wnyb) Gpehuwutph Ynndhg, it upwup sbu yapwhuyynd:

- Bpbhuwubphu wuhpwdtpw b ywht apwhuynnniejuu tnwly
hwudngybnt, np upwup st fuwnnid ypnnnyuinh htw:

- Uh wagtip uwpph nplut dwu uwwuph [ywgdwu dbpbuwnid:

- Uh ogunwgnnstip hwpdwpuwlghguinp b hgpwynphgubinp npunud fud
inwp dwybpunyputph dnwn:

- Wuuwppp twhuwwntujws b dhwju wnwdutnp, huntpp W Ggniu
dwppbnt hwdwn:



Swjtptu 693

Uh ogunwgnnétip funquiuwlh gifuhyp, el unquitwyh dwutipp thanus
Ywd éndnyws Gu: Pnpuwphubip funquitwyh gqiruhyp wdtu 3 wdhup day
Ywd wytith onun, Geb wyu Upwuutpp hwjnuytu:

funwwithtip Gebipwht jnintp Yuwd Ynynuh jnin ywpniuwynn,
wwpwupubinh htiwn pthnwdhg: Cthnwip Ywpnn b hwugbgul unquitwyh
dwghyubph pwthybiniu:

Ogunwgnpsdwt wnpwybjwagnyu pwndnnieintup 4500 dGunp b

FdCUULUL 2aNhcusnNhULEr

Uh ogunwgnpstip uwppp U unphpnuwygbip b wunwduwpnydh/pdayh

htiwn, Geb oqunwannstinig htitnn wpntuwhnunieiNtu £ wnwewuntd, Gk

wnntuwhnuntpjntup guwpntuwyynid £ wju ogunwgnpstinig htunn 1

2wpwie, Ywd bpb niutunwd Gp tnhwdnie)ntu Ywd gwy:

Gptb niutigh| Gp ptpwuh Ywd |huntph yhpwhwunnyentu uwpuyhu 2

wdund, unphpnwlygbip abp wnwduwpnydh hbun' Uwhupwu wju uwppu

oguwanndtn:

Gpb oginwgnpsnid tip upunh rhpdwywp Ywd w)| hdwywunwynpws

uwnp, juwytp atip pdoyh Yud hdwwunh wpunwnpnnh htun' twhupwu

uwpph ognwgnpsdndp:

Eprb pdojulwu duinwhngnipjniuutin niutip, unphpnwlgbip dtp pdalh

hGwn' Uwhupw wju uwppu oguwgnnstp:

Uju uwnpt wudtwwu pjuuwdph uwnp b b twhiwmnGugws st dh pwuh

pnidwnniutph Ynnuihg ogunwagnpédwu hwdwp wnwduwpnidwlwu
wpwyunhfuynd Hud hwunwnniejwu Ynndhg:

uursunsk uL4suvanhE3UL SNh3NhULEN

Uju uwppp wwpniuwynd £ dwpunyngutip, npnup wbiinp £ hinwgytu
dhwju npwwynpyuws wudwug Ynndhg:

Uwnpu ogunwagnpstip dhwiju puun uwywwnwyh: Uwppp, npw
dwpwnyngulipp bW wwpwawubinu ogunwgnpstiinig wrwyg Yuwpnuwgtbip wju
nbntywaghpp bW wwhbip wju htnwaguwih hwdwp: Ny twywwnwlwihu
oguwagnpéndp Yupnn b wrweowgubi yunwugqubin ud |ntpo
Juwudwépubip: 3Guinp inpudwnpyws wpubuniwputpp Ywnpnn Gu
inwnptbin |hub nmwppbp uwpptnph hwdwp:

Uhwju ognwgnnpétip Philips-h ophahuw| wpubuniwputp W swpuugnn
ujniebin:

Uwppu nt dwpunyngutipp htinnt ywhtp Ypwyhg b dh npbip wudhpwwu
wnlh dwrwguwjputnh twy Yud pupanp stpdwunhdwuwihu
wwjdwuubpnud:
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- Bpb uwppu wpwnwunynp YEpwny tnwpwund £ Ywd npwuhg hnun &
quihu, thnhunwd £ gnyup Yud, tpt |hgpwynpynid £ unynpwlwuhg Gpyun
dwdwuwyh pupwgpntd, dh ogunwannstip U dh |hgpwynnbip wju nt
Ywuwytp Philips-h htw:

- Uwnpbipu ntdwpunyngutipp dh nptp dhypnwihpwihtu yurwpwuubph
Ywud hunnyghntu Jurwpwuubiph dbe:

- Uh pwagtip, thnthnhutip, swytip, Juwubip Yuwd wwwdnuunwdtip uwnpp
Yuwd dwpuinyngp® dwpunyngutinh tnwpwgndp ud pniuwynn Yud
Junwugwynp uynptiph wpunwaquwnndp Yuuputint hwdwp: Unp
Gupwnytp dwpuyngutinp Yund dhwgdw, swihhg wyb jud hwwnwy
Ynndny dh hgpuwiynptip dwpinyngutinp:

- Wuuwppp wpniuwynd £ thnfuwphudw ng Gupwlw dwpunyngubin:
Jwnwnyngh pwhwagnpddwu dwdytinh wjwpunhu uwnpu wuhpwdtiown b
wwinawd Yapwny pwihnuwgut) Yhpwdowlydwu dwuhu puduh
wwhwugutinh hwdwawju:

- Lhgpwynntip dhwju Philips HX6110-ny, dniinpwjht swthnpnahsubn®
4,75-5,25 4 hwuwnwuinniu hnuwup, 1,5 HYw:

- Uwppp thgpwynptip b oguinwgnpstip 0 °C-hg 40 °C gbpdwumnhdwuwjhu
wwjdwuubpnud:

- 3brwgubing hitnn dwpunyngutiph wwunwhwywu fupd dhwgnidhg
huntuwithtnt hwdwp gbips wwhtp dwpunyngubinp dGunwnwywu
wrwpywutph htwn a2thnwihg (ophtuwy' dbnwnuwnpwdutp, dwquyuwutp,
dwwnwuhutip): Uh thwpewptip dwpunyngutinp wynuhub thw)jjwehptinh
dbig: Pwithbing wnwy thwpwpebp dwpunyngh nnbpdhuwubnpp Yud
dwnuniyngutinp npbip gtiindwih tnupuyh dtg:

- Wuuwnpp wwpniwynd £ ihehnwd-hntwhu yapwihgpwynpynn
wynwinyjwunnp: ULINU4EES E3ULQLEL deruucuvuuL 4UU OsurcL
nUScUR LsrMNd:

Mwhwwudwu U hnpuwnpdwu wwjdwuubp

2updwunhgwu’ -20°C-hg +60°C (-4 °F-hg 140 °F):
ElGYunpwdwguhuwywu nwawnbp (EMF)

Philips-h wju uwnpp hwdwwwwnwupuwund £ flayunpwdwguhuwywu
nwawntnph wantigniejwu Yyapwptipjw) Yhpwrynn pninp unwunwnunubphu W
unpdbiphu:

Nwnhnuwppwynpndutiph ypwpbipjwi 3pwhwug

Unyuny Philips-p hwjinwpwpnud &, np pwnhnuwppwynpnuwiny (Bluetooth®,
NFC) wwywhnyyws winwdubph flayunpwwu unquitwyubpp puydwpwpnid
GU ehy 2014/53/EU Ipwhwugh wywhwugubipp:
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- Bluetooth nwnhnhwdwhiwlwunigjwu dhetiptiup hwdwuwwunwuhuwu
uwnpbpnd wphuwwinnd £ 2,4 G3g hwdwhuwwunigjudp:

- Bluetooth uwnph wrwybjwanyu Gpwhu hgnpnyentup Yugqund § 3 dBm:

- NFC nunhnhwdwhiwlwunygjwu dhgtipbiup hwdwwwwnwupuwu
uwnpbpnud wahuwnnwd £ 13,56 U3g hwdwhuwwunigjudp:

- Uwpph 4nndhg thnpuwugynn M3 wnwybjwgnyu hgnpniegniup Yugunid £
30,16 dBm:

EU hwdwwwwnwuhuwunygjwt hwjinwpwnpwonh inbipunt wdpnngnigjudp

hwuwubih b htnbyw] hunbputin hwugbing’ www.philips.com/support

Lonwd' Gnpswenyputnp Ywpnn Gu tnnwpptpdt) tnwpptip dnnGubnh hwdwp:

Suwpwynp £, np npn2 dnntjutip Bluetooth Yud NFC sniubuwiu:

MU3INULEL U3U Irulurtaterec
Upunwnpwuph ypw Yupnn Gu gnigunpyt| hbunbyw upwuubpp.

2
v 4

Uju tpwiup gnyg & tnwhu, np wuhpwdtipun £ Yunnw| ogunwgnpsdwu
hpwhwuqubipp® bwhupwt uwppu ogunwgnpstn:

D1 K

XXXXXX

Uju pwiup gnyg & wnwihu, np wuhpwdtipun § oqunwagnnsti| upJws
FiEYunpwdwnwwpwpnudn:

Lwwwnmwlwjhu ogqunwgnpénid

Sonicare wwnwdubinp dwpntint flGYunpwywu unquitwyutpp
Uwhiwwnbugws Bu Ynunwyws winwduwthwrep W utunwiht duwgnpnubpp
wwnwdubinhg htinwgubnt hwdwn, husu oquntd £ ujuwgbiguti| winwdutiph
Juphtup U pwpbjwybp ud wwhwwub) pipwuh funengh wrnngniejniup:
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atip Philips Sonicare-p (LY. 1.)

Fnuwy

Inuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yndwy

Nadhdutin (Unntbihg Yuhujws)

funquiuwyh gqiuhyh thnpuwnphudwiu hhatignud

Uwnulyngh gnigh

UpubGunwwpubp.

tonquitiyh girupyh Yuudhuwinhs

unquitiwyh gifuhly(utin)

BrushSync upwu

USB [hgpwynphs (wwinh hwpdwpulghgp Ubpwnws sk)

10 Bwdthnpnwwu ywwnywu

Lonwd' 3Guinp inpwdwnpynn wpubunwwputpp Yupnn Gu wwppbpdt) gujws
dnnbijhg upudwo:

Lond® Nwinh hwpdwpwyghsp ubipwnrdws st: lenphnipn Gup nwihu
gwjwintinhg wWwawnwwunn gwulbuwgws hwdwunbintih IPX4 hwpdwpwyghs
(hwpdwpwyghsh ypw upws b «IPX4» inbipuwinp Yuwd bpwuutpp):

hushg uyuby
Udngugnhp funquuwyh gifuhyp

Uuh WwN =

00 N o

O

1 runqLuULuqﬁ alhuhyp hwywuwnbgptip wjuwtu, np dwghyubnu ninnywé
[huEU unyu ninnnijwdp, htus pruwyh nhdwgh Ynndp:

A

2 Udni ubindtp unquitwyh giruhyp ubippl' deinwnuwwu hutinh dby,
dhusl wju wug wnuh:
Lonwd' enquitiwlih giuhyh b pruwyh dhel thnpp wugph wrlwjniginiup
unpduw &
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Qb Philips Sonicare wwnwdubph punquiuwyh
ogquwgnpsénwdp

Gpb wnwohtu wugwd bip oginwgnpsdnid dtin Sonicare wwnwdh punquitwyp,
wybih pwwn ppprrng qgwp unpdw) B hwdbdwunws ns bEYunpwlywu
hunquuwyh htiwn: Lnpdw §, Gpp wnweht wugwd ogunwagnpdnnutnp
swithhg 2w Gu uindnud gnpswnnpnud: Uhwiju Yhpwetip unipp utindnid U pnuy|
wnybip, npwbiugh wwnwdh punquitwyp &bp thnpuwnptu dwpph: lbunpnid Gup
htwnlb) unnpleubpyuywgywsd funquitwyhg ogunydbint gnigndutiphu’
lwywanyu wpryntuputn unwuwnt hwdwp:

Uugnwdp atip unp Sonicare LiGyunpwlwt wnwdh unquitwlyhu htpunwgutnt
hwdwn wnwht 1-2 pwpwpeyw pupwgpnd ogunwanndtp wybih guwon
Jupgquwynpnud, wjunthbinnb wugbip wytiih pwnénp Yupgwynpdwu:

Uwppdwu hpwhwuqutn

1 Ppgtip funquiuwyh dwghbutinp U ytingptip wnwdh dwéniyh phs
puitwynipjniu:

2 Uwnwdh unquitwyh dwghyutipp nptp wwnwdubph ypw npnp wuljwu
nwy (45 wunhgwu): Udnip ubindbp, npwtugh dwghyubpp hwuubu
[untiph tanuwgdht ud npwuhg ubippl:

Lonwd® Udpnng dwdwuwl junquitwyh Yunpnup wwhbp wnwdubph
htiwn othdwu dbg:
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3 Ubindbp hnuwuph dhwgdwu/wugwmndwu Yndwyp' Philips Sonicare-n
dhwgutnt hwdwp:

hs°

4 Uppnpbu wwhbp unquuwyh dwgbinu wunwdubiph ypw inbnunpws W
luntph Ggpwaonwd: Uwpnpbip wnwdubpp ebrlwyh hbun ntwnwe
owndnuwiutinnd, npwbugh punquuwyh dwghlutpp hwuutu
wwnwdubiphu: Cwpniuwybip wyu pwndnudp dbp dwppdw thnih wdpnng
pupwgpn:

Lonwd® unquitilh dwghbutpp whwunp £ dh thnpp wjuwuwu: lenphngn
sh inpynd winwdubpp dwppbip wjuwtu, huswtiu nnwp Ydwpnpbihp
unynpwlwt wnwdh punquitwyny:

Lonwd® Bl swithhg 2w dugnud gnpdwnntip, www pruwyh ppReRNgP
Gehnhugh' qgnipwigltiing abig:

5 UnsUh wunwdutiph utipuh dwytpunyputnp dwpntiint hwdwnp ptptip
funquiuwyh pruwyp Yhuwninhn nhppny U dh pwth ninnwhwjwg
dwppnn pwpdnudutip uwwnwntp jnipupwusinin winwdh ypw:

6 Uwppbint thniu wwpunbinig htun upnn bp [pugnighs dwdwuwy
hwunywgub wunwdutph swdnn dwytptuutinp dwpnbnu W wju
hwunywsutphtu, npuntin wnwswunwd £ pswynpnud: Ywpnn Gp twl
duwpnb Ggntu’ funquitwyp wwhbing dhwgywsd Yud wugwinws, husubiu
uwpupuwnpnud bip:

Lonwd' Qtip Philips Sonicare wunwdh unquitwyp wudwnwug b wunwdubiph

pptytwnubnh (unquiuwyh giruhyp gnwn & dwaynud ppelytnutinh ypw) b

wwnwdubipp ypwlwugunn hwpdwpwupubiph (gnunwutip, 2wwhyutn,

Jtuhputin) ogunwgnpodwu nbwpnid, Geb nhwup wywwnpwd Gu

oquwagnpoynd b sEU huwhuunynid:
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BrushPacer

Rwdngybint hwdwn, np hwywuwpuwswih Gp dwppnid wdpnng pbpwup,
pbpwup 6 Jwuh pwdwubp’ ogunwagnpstiiny BrushPacer gnpéwnnyen:
BrushPacer inihuuninghwt punquiuwydwu dwdwuwyp pwdwund £ 6
hwlwuwp dwuh b wgnwupwunw £, el Gpp £ hwpluwynp wugubp hwonpn
hwunywshu: 3wnywsubiph wgnwupwunwdip inbinh £ niubund pperngh
Yundwwnl nwnwph dhongny: Uinwdh punquitiwyu wdunndwun Yepwny,
wugwwnynwd £ punquitwytint ubuhwih wjwpunpu:

Lonwd® White ntidhdu ogunwgnnpstijhu Yuwpnn § wytjwgyti nugnighs
dwdwuwy (wrbwniejwu nbGwpnd):
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Ntdhuutip

Elayunpwywu unquitwlu niuh dhtusl 2 tnwppbip ntidhdutin. Clean b White:
Qbip ogunwgnpsws fubijwugh funquitwyh glrupyh hhdwu Yypw' BrushSync
inbhuuninghwjh dhongny wywinndwwn Yapwny Ypunpdtu owyuinhdw nidhdp
W huwntuuhynieyniup:

NGdhup/huntuupynyeiniup dtinpny thnputnt hwdwp, Gpp funquitwyp
dhwgyws b, ubindtp hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp' wnwdubph
dwpnnudu ujubiinig ud ytipuyubiinig hinnn 2 Juypywuh pupwgpnd: Fninp
hunquitwyuph glrupyutinu wphuwwnnid GU jnipwpwusnip rGdhdny:

Clean White (Uhwju 5500)
Unwybnipeniu Uwnwduwthwrh Uwnwduwthwrh b
hbrwgntd dwytpunyeh pdtph
htnwgntd
RrunbBuuhynipjuiu Pwnan Pwnan
wnwownplynn
wuwmhdwup
lunquiuwybint 2 nnwb 2 nnwt, 40 uynplyjwu
punhwunip

dwdwuwyp




Clean
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White (Uhwju 5500)

huswbu unquiuwybkp  3nipwpwuynin
hwunywop
funquitwybip 20
Yuynlyut:

3nipwpwiugnin
hwundwép
funquitwlbip 20
Yuynlu,

www punquiuwybip
7-pn L 8-pn
hwwnywsubpp'
Jnipuipwiuynipp 20
Yuynlut:

ol

huwnbuuhynigjwt wunhdwuubtp (Uhwju 5300)

huwnbuuhyniejwu Ywpgwynpndubin

EGyunpwlwu unquitwlu niuh hunGuuhyniejwt 2 tnwipptin wunhdwuuGn.

- Pwpdp hunbuupynipintu
- Swén huntuuhynigyntu

Lonwd' Lwdjwgnyu wpryntuputiph hwdwp funphnipn Gup tnwihu punan

huwntuuhyne)niu:

Qbp gwulwgws huinbuupynieniup dbrpny puinpbnt hwdwp punquitwyp
dhwgywd dwdwuwy utindtip hnuwuph dhwgdwu/wugwundwu Yndwyp'
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wwnwdubph dwppnuiu uyubiinig Ywd ytpuyubipnigg htunn 2 Jujpywuh
pupwgpnd” tnwppbipwyutiph dhol thnpuwpytiint hwdwin:
BrushSync wnjuuninghw

BrushSync inifuuninghwt &tip unquitwyh giupyht eny| & twhu
hunnpnuwygyt) pruwyh htin dhypnshwh oqunipjudp: kenquitwyh giuhyh
unnphu hwwnydwénid gunnuynn < upwup gnyg § tnwihu, np unquitiwyh
alhuhyu wwwhnyqws & wju inGhuuninghwijny:

BrushSync inifuuninghwt wuwwhnynid £.

- funquuwyh glhuhyh thnfuwphudwu hhotignid

- BrushSync ntidhd U huintuuhynigjwt hwdwnpnid

Lonud' BrushSync ntidhdh gniquiynpdwt hwuwubihnygjntup Yuhudws £ abp
wwnwdh unquuwyh dnnbihg:

Philips Sonicare-u wnwsownyntd b BrushSync (nquiuwyhUhuppnuwgnid)
wbihutninghwyny fubijwgh funquiiwyh gifuhubinh jwju nbuwyuuh:
funquiuwyutiph gqiupyutiph dbp wdpnng inbuwywuntu Swunpwuwnt U dtig
wdbuwhwdwwwunwupuwt gifuhyp gunubne b pugnighs tnbintynyejniuutiph
hwdwn wjgtitip www.philips.com/toothbrush-heads:

anbwnmjp’uhn
supdwt uGuunph wpdwaquwup
- BrushPacer
- SmarTimer
- EasyStart
- fenquitiwyh girupyh thnpuwphudwu hhatignud
- funquiuwyh gliuhyh rtidhdh gniquynpnid
gupdwu ubuunph wpdwqwup
Qbip Sonicare wwnwdh funquitwyp swithnd £ dwpnptint pupwgpntd abp
ynnuhg gnpswnpyws dugnudp® abip [unbipp W wnwdubpp Juwujwéputiphg
wwanwwubnt hwdwn: Gt swithhg pwwn dugnid gnpswnnbip, www
pruwyh eperngp W dwjup Ythnhuyh' dhtsl Ynyht sudwgbiglitip ugnudp:
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Lonwd® Uwinpnd uwuhuwnpyws Yapwnyg wynhywgyws b gupdwu ubuunph
wndwaqwupp: Uju gnpswenypt wwwwnhywgubint hwdwn (Stu gintpu
«Uyuinhyjwgutip yud wywwyinhdwgubi gnpswrenyputipp»):

BrushPacer

e

BrushPacer-p hunbipjwutiph dwdwswith £, npu ogunud § atiq
hwlwuwpwswih dwpnb| pbpwup’ pwdwuting wyu 6 hwundwsh:
Lonwd® Unjwynigjwt nbiwpnid, White ntdhdu ogunwagnpstihu Ywpnn b
wytugyt [nugnighs dwdwuwly:

SmarTimer

SmarTimer-p gnyg £ tiwihu, np dwppdwu thnyu wdwpundws ' dwppdwu
thnyh ybiponid wyunndwiin Yapwny wugwntiiny wnwdh punquitwyp:
Uwnwduwpnyd-dwutwagbnubpp funphnipn GU tiwhu dwppbp wnwdutpp
onwywu 2 wugwihg ny wywywu:

Lonut' Bl ubindtp hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yndwlyp dwppdwu
thnyp uyubiinig htinn, wnwdh funquuwyp Yuug Yunruh: Gt 30 yujpyjwuh
pupwgpnd utindtip hnuwuph dthwgdwu/wugwundwu Yndwyp, www
dwdwswihp Yybpuyudh' eny| tnwiny atiq wjwpunt) dwppdwu thnyp: 30
Jwyplyjwtu nwnwphg htiin SmarTimer-p yGpwuyynid &

EasyStart

Uju Philips Sonicare dnnbju wnwewnyynid § EasyStart gnpdwnnypu
wwwwynhywgyws yhdwyny: EasyStart gnpswenyep Yuwdwg-Ywdwg
wybjugund £ hgnpnigyniut wrwghtu 14 dwppnidubiph dwdwuwy oqubnt
atiq unynpbi| Philips Sonicare wwnwdh hunquitwyhg ogqunytiniu: EasyStart
gnhpdwnenypp gnpdnd £ pninp rtdhdutpny:

Lonwd® 5500 pwppnid wyinhywgyws b EasyStart gnpswnnyen:
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*Ipwdwnwghn

&np Philips Sonicare wunwdh unquitwu ogunwignpsynid b yihuhyuwwu
hGwnwagnuneniuubipniy, wju wbinp § oginwgnpsdh pwnan
huwntuuhynieywu ypw' pruwyp wdpnngnigjudp [hgpwdnpdws, huy
EasyStart gnpéwnnyen’ wuswiinywd:

EasyStart gnpownnypu wlnhywgubint hwdwn (Stu ginthu «Uynhdwgub)
Jwd wwywwluinhywgub) gnpswenypubpp»):

tunquitwyh gituhyh thnfuwphtdwu hhotignu

Qbin Philips Sonicare-u ntuh BrushSync (UwppdwuUhuppnuwgntd)

winbhuuninghwu, npp htitnwasnid £ Qb unquitwyh glruhyh

dwpywidnipjniup:

Lonwd® Uju gnpdwirnypu wahuwwnnid § dhwju Philips Sonicare pubijwgh

hunquitwyh gqfuhyutin BrushSync (nquitwyhUhuppnuwgnid)

nGhuuninghwny:

1 Epp wnwoht wugwd unp hubjwgh unquitwyh gifuhy bp wdpwgunid,
pruwyp dwuwsnid £, np nnip niubip Philips funquutiwy BrushSync
(vnquiuwyhUhuppnuwgnid) inbhuuninahwyny b uyunid £ htunwgsdt
funquiuwh qiruhyh dw2qwonipyniup:

2 Jwdwuwyh pupwgpntd, uhudws dtnp Ynndhg Yhpwnyws duonidihg b
alfuhyh ogunwgnpsdwu punhwunip dwdwuwyhg, pruwyp hbnwagsnid £
hunquuwyh gihuhyh dwadwsnyeniup’ npngtint hwdwp abip unquitiwyh

alhuhyp thnputiint hwdwp jwywagnyu dwdwuwyp: Uju gnpdwenyep
Gpwohuwydnpnud £ atp wnwdubph jwdwanyu dwppndu ne jutiwdpp:
[

o-

3 &pp hunquiuwyh gifuhyh thnfuwphudwu hhatigdwt gnighgn Jurynid &
ntinhu gnyundy, nintidu whiinp b thnputip funquitwyh giruhyp:

Lonud' bubjugh unquitiwyh pninp gifupyutiph thnpuwphudwu hhpbigdwu

gnpdwrenypu wlnhywgyws b vnquitiwh glruhyh thnfuwphudwu

hhatignuiu wwywwyunhywgubint hwdwn ntiu "UYnhugut) Yud

wwwwyinhdwgubip gnpéwnrnyputnp":

lvnquiuwyh gifuhyh rtidhdh gniquynpnid

BrushSync inipuuninghwjny funquitwyh qirupyutipp dhypnshwy niuku, npp
hwnnpnwygynud § pruwynph htin bW wdunndwun Yepwny gnigudnpnid wju
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wnwownyynn rtidhdh U hunbuuhyntpjwu htiwn: BrushSync intiuuninghuwijny

funquiiwyh gifuhyutiphg pwntinu wynndwwn Yepwny gniguynpynid £

Clean ntidhdh htwn: Npnawyh wrwytinyeyniuutipny unquitwyh gqifupyutipp

Yaniquynpybu hwdwwwunwuhuwt rbdhdh htin (weluwnyejwu nbwpnid):

Ophuwyutipp ubipwend Bu hbnlywp'

- W3 Premium White jud W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean
(ROW)' White ntidhd (wnluwjnipjwu nbwpnid)

Lonwd' Bl npnatip thnpubi) nbdhup/hunbuuhynyeniup funphnipn tnpdnn,

Yuingwynpnudhg, unquiiwyh ggfuhlyp Yhhah atip Ynndhg puinpwus

Yuwpgwynpnwip unquitwydwu hGunwaw wpngbnnipwutnh hwdwn:

UYywnhjwgub| jud wywwlymhywgub)
gnpswnenypRutpp

Qbn wwnwdh punquitwyh Ynw Inp Yupnn bip wynhjwgub) yud
wwwwyinhywgub hinlyw gnpswenyputpp’

- EasyStart

- benquiuwyh giupyh thnpuwphudwiu hhatignud
- Bupdwu ubuunph wpdwawup

Lonwd' funquitiwyh ghuhyh thnfuwphudwu hhpbigndp hwdwunbnbih £ dhwju

Sonicare fubijwgh funquitwyh giruhyutinh hbwn: Snpuwphudwu hhotignwip
wlywnhywgutnt Yud wwywwynhjwgubint hwdwn fubjwgh funquitiwyh

glhuhyp wbnp £ wdnwgyws (huh unquitiyht:
Pnuwyhg'

Luwj| 1. Pruwyp nptip hnuwupht dhwgnws |hgpwynphgh /
(hgpwynpdwu wdthnpnwwu wuwnjwu ypw:

Puwy| 2. Ubindtip b ubindwé ywhtip dhwgdwu/wupwindwu
yndwyp.
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EasyStart funquiuwyh gsupdwl ukuunnph
glruhyh wndwguup
thnpuwnphudwu
hhatignud

Uhusu 3 Uhus 5V Uhusl 7 Jujpyjwiu

Juynyjwu wjnljuit nunnnupjwdp

inlunnnipjwdp nlnnnipjuwdp

\ { \

Luwyj| 3. Pug pnntip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu
Yndwyp, tpp (utip.

1 wqnutpwu 1 wgnwupw, 1 wgnuwtpwu, 2

www 2 wgnwupwu, www 3
wanuupwu wgnwupwu
{ { {

huswtiu twl’

|| Gptdwpuyngh |hgph dwhu LED gnighgp 2 wuquid puinph
Ywuws [nyuny b ubip 3 wgnuwupwu® gwsdphg dhusl pwpan,
wuw gnpswenypu wyinhyugyws k:

LUy

|| Gptdwpuyngh |hgph dwhu LED gnighgp 1 wuqud puinph
nGnhu |nyuny b utip 3 wgnwupwu’ pwndnphg dhusl gusp,
wuw gnpdwenypu wwwwynhyugyws k:

Lhgpwynpnui L dwpwnlyngh thgph Yupgquiyhdwy
Uju Philips Sonicare wwunwdh unquuwyp twhiwwnbujws § dhphup 42
funquitwydwu hwdwp', jnipwpwusnin wpngbnninwu 2 pnwyb
wnlnnniejwdp (21 op, tipl ogunnwgnnsyh opwlwt Gpynt wugwd) (nhy
Ihgpwynnyws dwpinyngny: Ywnunyngh (hgph gnighep gnyg & tniwihu
dwpwnyngh Yuwpguyhdwyp, Gpp wjwpunid Gp funquitwydwu 2
nnubwung wypngbinnipw, Gpp wugwwnnid Gp unquitiwyp, Ywd Gpp wju
Ihgpwynpynud £:



Swjtptu 707

Lonwd® Ybwipnn b wwhwugyb) dhusl 24 dwd, npwtiugh dwpunyngu
wdpnnontjwdp (hgpwynpyh' twhupwt wpwoht ognwgnpsnidp, uwywju
nnip Ywnnn tip ogunwagnnét) Philips Sonicare winwdh punqutiwyp, bwhupwu
wju wdpnnonyhu |hgpwynnytip:

Lhgpwynpntd
Lhgpwynpnuip thgpwynphgh ypw

1 Uhwgntip USB hgpwynpuwl jwpp wwnh upnuwyht, dhwgnbip ujwunh
hwpdwpwYyghsp wwwnh EilahGunpwlywu hnuwuph Jupnwyhu:

2 Stinunpbip pplwyp (hgpuwiynphsh Ynw:

3 Ygdwé USB duwinthup dhwgntip 54 33 dninpwjhtu hgnpntejwdp uunigdwu
pInYyhu:
- Lhgpwynntip dhwju Philips-h htiwin hwdwwntintih hgpwynphsutipny

Jud wuyinwugniejwt inbuwytinhg hwunwnyws
hwpdwpwyghsutipny, dnwnpuwhu swhnpnahsutin® 100 - 2404~
50/603g, 3,54 b Gpwjht swthnpnahsubin® 54 33, 2,54wn:

UL ulnwunwpunutpht hwdwwwinwupuwunn Yud Juwdtpuwgyws
1310 2-pn nwiuh flahunpwutunignud (Uhwju NAM)

4 Uwnwnyngh gnighsp U ntuwght onwiyp yurynd Gu, ppuwyp Gpynt
wugwd wgnwupwu b unwhu W prtwyh pninp (nyubipp Jurynid Gu
pruwyh uinnphu hwnywshg nbiwh ytin:

5 Uwnwnlngh gnighsh puinenn (nyup gnyg £ wwihu, np wunwdh
hunquitwyp (hgpwynpynid t:

6 Gpp pelwyp npduws b ihgpwdnphsh Ypw b dwpunyng wdpnnoniejuidp
thgpwynpyws &, dwnwnyngh gnighsh LED [nyubinu uunud Gu pwneb)
Ywtws (nyuny: 5pp dwpunyngt wdpnnoniejwdp (hgpwynnyh, Yutiwg
(nyup hwuwnwwinniu Yywryh 30 Jujpywuh pupugpntd, wujw
Jwuownyh:
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Uwpunyngh Ywnpquyhdwy
Uwpwnlngh Hﬂﬁh Ywpquyhdwyp (pruwlynep dhwgywsd
thgpwynphgh Ynw)

Enp pruwyp wnbinunpyws b ihgpwynphsh ynw, dwpinyngh gnighgp gnyg b
nwhu dwpunyngh |hgph dwlwpnwyp:

Uwnwnyngh fPwppnn LED-Gph LED-h qnyup

Guunauighgul st

Lhet 1 fBuinenn Yutws

Uwutwyh thpu & 2 fBwpenn Yuuws

Lhpu & 3 fewpend £ wuwy
(nyuny vhusl
wdpnnowlwu

lhgpwynpnidp, wiyw
30 Jwjpyjwu Junynud &
Juitiwy (nyuny b
wugwinynid

Uwpwnlngh Yupquyhdwyp (Gpp pruwyp dhwgyws st
lhgpwynphzht)
Epp wwnwdh unquitwyu wyinhy yhdwynd &, pruwyh uinnphu hwundwsnid

gunuynn dwpwnyngh gnighsp gnyg £ inwihu dwipunyngh (hgph dwywpnuyp:

anml{nﬁh LED-tiph pwuwyp LED-h gnyup

Ywnpquiyhdwy

Lhpu & 3 Unig uuwsy

Uwuuwyh thpu § 2 Unig utiwy

Uhohu gwén 1 Unig utiwy

Lhs b 1" 3 dwjuwjhu fBwnpenwd £ nbnhu
wqnwupwuny' gnyuny
dwpptijnig htitnn

“wwnwny b 1" 2 wugquwd 5 Pwpend £ ntnhu

wgnuwupwuny anyuny

Lonwd® Eubinghw hutiwgbine hwdwp dwpwnyngh gnighsp Yuugwundh, Gnp wiju
sh ogunwgnpsyntd:
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Lanuwd* Gpp dwpuyngh |hgep (hnyht nuinwny £, winwdh junquiiwlju
wupwwinynd £: Lhgpwynpbint hwdwn wwnwdh unquiuwlyp tnbinwinptip
thgpwynphgh Ynw:

Lonwd' Uwnunyngp wdpnnenyht |hgpwynpdws wwhbint hwdwnp Ywpnn bp
winwidh funquiuwlp (hgpwdnphsh Unw wwhby, Gpp wju sh ogunwignpaynud:

Uwppnid
Uwnwdh punquiuwyh pruwyp
L

1 ?bﬁwgnbg funquuwyh gifuhyp b ywgtbp danwnwywu hutinh
hwundwsp U yndwlutipp tnwp opny: 3wdngytip, np htinwgnt tp
pruwyh Ypwh b yndwyubiph onipop gunuynn wnwdh dwéniyh
Juwgnpnubipp wnudwqu pwpwpep UGy wugwd, pwjg gwulwih £ wdtu
wugwd ognwgnnsdtnig htinnn:
2¢qnipwgnid’ Uh hpbip nbinhut Yuhpp unip wnwpywubpny nbwh
lhutirh dtg Yud Yndwlubph a2nipgp, pwth np wju Ywpnn
hwugbiguti| Juwuywéph:

2 FPnuwyh wdpnng dwytintup dwpnptip unuwy gnpsywspny:

Lonwd® Up hwipdwstip ppuwyny ([ugwpwuht’ wytinpn oninp
htinwgubnt hwdwp:

3 Pruwyp gnpwigntip thwthniy Yunnpnd Yud uppheny:
funqlﬂbwuh dhuhy

Y,
1 3nipwpwugnip ognwgnpsnidihg htinn (Jwgbip unquitwyh girupyp b
dwahlutinp:
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2 3bnwgnbip unquuwyh ginthup prRuwyhg U wruyuwaqu pwpwep uby
[Ywgtip unquiuwh gifuhlp tiwp gpny: Lywgtip dwdthnpnwuwu
Juithwphst wjiupwu hwdwhu, nppwu wuhpwdtipun , W pnntip, np
snpwitw: Ogunwgnpstip dhwyu snp funquiiuyh ggfuhyh Ypu:

Lonwd' lenquitiwyh girupyh uthwnhsu oguwgnpdynid £ wnwpdwu

Uwwunwyny b bwpuwwnbudws sk owpniuwlwlwu oguinuwgnpsdwu hwdwn:

Lhgpwynphy

1 Utgwuntip |hgpwiynphen” bwupwt wju dwpnbip:

2 Lhgpwynphsh dwytinbup dwpntip untwy gnpdywispny:
3 Lhgpwnphsn gnpwgntip thuthnily uinpny ud uppheny:

swdthnpnwlwu ywwnjwu

Nnnnbip gni onpny L ogunwgnpsétip funuwy Yunp' gwdthnpnuwut wwiwnywup
dwpntint hwdwn, W ennbip, np snpwuw:

Mwhnwd

Epb sbip wwwnpwunynd Gpyuwn dwdwuwy ogunwagnndt uwppp, wugwntip
wju blEyunpwuungdwt yupnwyhg, dwpnbp wju b wwhbp gny Wsnp
wnbnnut® wplh ninhn dwrwquypubphg htinnt:

®Onjuwphuntd

®nhuwphutip Philips Sonicare punquitwyh gruhlubnu wdbu 3 wdhup dby'
owinhdw| wnryntuputin wwwhnytint hwdwp: Ogunwagnpstip dhwju Philips
Sonicare-h thnfjuwphuynn giruhyutipp:

buswbu qunub| Unnth hwdwpp
Luwiybip Philips Sonicare winwdh punquitiwlyh pruwyh ubpplh dwund® dnnbih
hwdwpp guubint hwdwn (op." HX740x):

Utuuwppniejniuutph 2nynwd (ROW)

Uu pwdund ubipyuywgyuws Gu uwnph htun wrwyb hwdwhu ywwnwhnn
huunhputipp: Gpb nnip sbip Ywnnn hupunipnyu (st uunhpp unnpl upus
inbinGywwnyniejwu dhongny, wigtijtip www.philips.com/support Juwjpto U
dnunpwgntip abip dnnbiih hwdwpp * hwdwhu tipynn hwngtiph gwuyp
nhuntint hwdwp, ud Yuwybip abp Gpypnd 3wdwhunpnutiph wowlygdwu
ytuwnpnuh htwn:
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vunhp Ruwpwynp Lnisnud
wwwndwn
26U Yunpnnuwiunwd “tw unpdw £, bdwu
wdpnngntejwup Ygb| wlugph wrjwjnieniut
punquiituyh girunyp: wuhpwdtiain £
funquiuwyh guhyh b funquiuwyh qiuhyh
pruwyh vholt wugp WwinQwd pnerngu
Yuu: wwwhnygnt hwdwp:
tunquitwyh gifuhyp
whinp £ upnnwuw
2wndyt| ghawn
pwuwyniejwdp
pnRerNWUUGN
wnwowgubiint hwdwn:
bd Philips Sonicare funquitwyh gifuhyp 3tinwgptip funquitiwyh
wwnwdh unquiuwyh swthwaqwug unun b alhupyp pruwlhg L
pneRNgh ppuwyneh Ynyhu nntip
huwnbuuhynipjniup Ynpwnht: dbquwaU thutirh
Uyt pwr pnnutiiny uh thnpp
wnuwup: (1-2 ud):
Uwinwdh unquitwyp Jwnwnyngu Lhgpwynntip wwnwdh
Jwua § wnuntd: wdpnnontejwdp hunquuwyh pruwyp
Ihgpwpwhyws t: lhgpwynnhgh Ypw:
Gu |hgpwynpb td hd  Uinwdh unquitwyh Fruwyp ninnwhwjwg

wwnwuh punquiuwyp,
Pwjg wjt Ywnd
dwdwuwy &
w2huwiinntd:

pruwlp (hgpwynnhsh
Unw ninnwihuwijuwg st
nbnunpyws, wn huy
wwwndwnny sh
lhgpuwiynpynid:

nnbip (hgpwynphgh

hdph ypw U hwdnadtip,
np (hgpwynphsp
dhwgyws b yunpnwyhg:

truchvbh2h FUSUMNRE3NKRLLEN
HUg sh ubipwrnd wyu Gpwahuhpp’
PEpwuh ghuwnhputiph dbg, ubinwrjwy funquitwyh giruhutinp U

thnnuijutipp:

- Qupunnuwsé ywhbuwnwdwubph Yud unquiuwyh giiuhyh
ogunwgnpodwt hitnbwupny wnwewgws Juwuubnp:

- Uhuw oginwgnpsudwu, swpwpwhdwt, wunbudwu, thnthnpunipjniuutiph
Yuwd swpuinnudwé yapwunpngdwt hnbwupny wywndwnyws yuwun:

- Unynpwlwtu dwpdwénipiniu, ubipwrjw| shutin, ptindywsputp,
puwpuwjniyd, gniuwpwthnid ud dwpnid:
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tLeU4N1 truchvheLEr

ELerUM YNNI GruchhRLENE, LENUN3UL GLUSNRLNRE3UL G4
nracuyh thusuykh 3UUUr YerunGLhNRE3UL LU YN
GruckehLLENE, UURUULUGUYYUD BL 16Nt LeHUD FUSU3IUSS
GruchhLLEN SEUNINRE3UUR: NFNC LUIULALEMNAU LU YN
GruckehLLENh SEYNINRE3UL LUUSUUUR UURUULU®UUNRULEMC
UhPUNGLR 26L:

MUTSTULNRER3UL UPRNSLErr UUIUULUOUUNKU

PHILIPS-C LUU U MNRUSH YUU UUULUZ3NAN 3ULThUUSN
CLYEMNRE@3NALLENT N2 Uk M5 NLNAU MUSUURULUSHNR@3NARL 26L
UrNRU NPEYE 3USNRY, MUSUIULUL LUU 3ESEYULLUSL YLuUlLErh
uUur, NrNLR 3rULHUD BL Bruchhekr, TusuuLua ™ kUhSUUL,
UL®NRENRB3UL, hrU1UhURSUUL YUU NFEYE USL hruduuuy
SEUNR3UL dru: LUULUShM YLUULENC LErUNNhU BL, UNULS
Uuuutueu“uuL, hLusnNINhE3NKLLENh LUU EUUUNRSLEM R
UNrNRUSE, CU3Nh3eh UNrNRUSE, OaGsuanrouul UNrNRUSE, 6RrNrae
UNWErk, LerUN3UL, UNULS UURUULU®UHUUL, USUUURNR3JLENh
G4 USUULErh 3rGhELUSN UUULUAESLE P, NURULRLENC G4
SULYUSUD eNheurhn UuUreuU4nNrudL YUU ounusnhre3nhLLErh
UrdGLL: NFNC LURULALEN 261 PNRSLUSHNRU MUSUIULUUL YUU
36SEUULRU3PL YLUULE Pk FUSUNNKRY LUU UURUULUSUUNRU:

Epw2fuhp b wowlygnid (ROW)

Stintyniejniuutinh Yud wowlygdwu hwdwp wjghtp
www.philips.com/support top fud Jupnwgtip dhowaqguiht tpwahuhph
rbnEhyp:

Gpwahuhph pwgwrenipniultin

HUggh ubipwend wyu Gpwphuhpp'
PEpwuh ghuwnhputiph dbg, ubinwrjw funquitwyh giruhutinp b
thnnuijutipp:

- Qupunnuywsé ywhbuwnwdwubph Yud unquiuwyh giiuhyh
ogunwgnnodwt hitnbwupny wrwpwgws Juwuubnp:

- Uhuw oginwgnpsdwy, swpwawhdwl, wunbudwu, thnthnpunpjniuutipnh
Yuwd swpuinnudwé yapwunpngiwt hnbwupny wwndwnyws yuwun:

- Unynpwwt dwpdwénipiniu, ubipwrjw| shutin, ptindywéputp,
puwypuwniyd, gntuwpwthnid ud dwpnud:
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JEpwdpwynid

- Uw tpwuwynwd £, np flaYyunpwut uwppwynpnudutinp W dwpunyngutinp
Sb6U Yupnn pwthnuwgytp unynpuwu Yaugwnuwihu wnph htwn dhwuhu:

- 3bwnlbp bEyunpwwu uwppwynpnudutiph W dwpunyngubiph
pwhnuwgdwu yapwpbinjuwy dap Gpypnd punniugwé yuwunuubphtu:

- Lbpyunnigws Ytpwihgpwynpynn dwpunyngp wtitnp £ hinwgdh dhwju
dwutwaghunwgyws wudh Ynnuhg, pp uwppp pwthnuwgyntd b:
Lplunnigyws ytipwihgpwynpynn dwpunyngutinh htnwgdwu
Jtpwptipjw gnignudubinp Ywpnn Gp guut www.philips.com/support
Fonud: Ogunytip Philips-h wowlgdwt uygpuwwtu npnudwt nwonhg”
wwnwdh funquiuwyh dnntih hwdwnpp dnunpwgnptiine W atip wwpwupp
gunubiint hwdwn: Unnbith hwdwpp ubudnad £ «HX»-ny (on." HX123A), L
Jwnnn bp gunubp wju funquitwyh ubipplh dwunwd: Uwpunyngh
hnwgdwu hpwhwugubnp gunuynud GU wwpwuph wowygnuejwu toh
«Uuuwnpniegniuutiph pinynid b yapwunpngnid» pwduntd:

- bpb dwpuyngutinp yuwujws Gu Yud wpunwhnup bp uuwnnid,
huntuwithtip dwpyh Yud wsptiph htiwn othnwihg: Grbi nw ntinh niutuw,
wudhgwwybu jwy (Juwgtip onny U nhdtip pdayh:

- Uwpwnyngubiph htivn gnpéd niubuwihu® hwdngybp, np atin abinptipp,
uwppwynpnwip b dwpwyngutinp snp Gu:
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dgbozomon

dmaqbamadgdnm Philips Sonicare-nb mgobdn! gb 3dnmb sogmabn
LOFPOmMdLL godangzm, dMBYNb3smMy dMndmMmo bogdn, ggmbrogm
JBMm 0gmfMn 300engon s FobLLmn mMmdnmydn. Sonicare-nb bahnxyzn
dg9Mnmo hggbmmmgnabs s 3ennbngymo d9973s3907mn o
003MJ07mn B1693000L 3MBdNBYENNL godmygbgdnm dgandmnnsc
0oMB3Y6gOmMNn nymo, MmA B3gbs ymagm s9Mmdg boyggogbms.
003590000 dbsfadgma s 3Mmoydhnb MygnbhmaEns mgzgbmznb
bgmdnbob3emdns oFf: www.philips.com/support

360d Gg@m3060 06g3mmIo300 YJLoggmmbmgdab
dgboby

899mnyqbgo gb 3mygdn bmmme dnbn sbndbymMadabsdgdM.
ynfomadnom Bsngnmbgo gb 06gmmdsns Shmwoygdhnb, Bnba dotsmggdnbe
©o 0gdLbyM]ONL 8odmygbqdedwy s dgnbobgo nb bodmdszenm
8mb3omgdnbm3znb. shobBmmBs godmygbgdsed, gbadmms, BfMsogsw
LogMmnbydg o bymomdym EBNLBYd508wg dng3ny3o6mb.

3oq;ﬁ)mbn@363€m
808mnyqbgo Bbmmmeo Philips-ob mMngnbaenn vgdbgbyemadn o6
9mb3smMgdnb bdgbgon. ;7 ImbmgdyMNY, godmnyqbgo Fbmmme
mfMngnbomn USB 3o0gmn o USB 339000 denm jo.

- 9L 3mBymdNnEMOS 8fn dgn(303L babnmadL, MMBmgdn3 dgndangds
3904901mb 3mBb3oMmydgmads. sdNb]dnL dg8mb3zg3edn, 396y30hgom
90bn g3odmygbgds s oy3033nMhNm Mg390L J3gysbodn oMmbydnm
9dmBb3oMmydmngddy BMyb3ab 390¢HML. oy USB 380gmn odnsbgdgamns,
d9by3nhgo dnbo godmygbgdo.

- 09(hg6900 Imofmngo Bysmb.

- 8963960nb 39398 oMBINbN, M3 sdHhnbgdn o sdHgbnb
LOB8BY3MM AsbMgdN LML FdMIMNY, LB VBN sVIMMNYOO.

- 00 8mBymdnammonb godmygbgde dgndmnsom 60393900L o 3nfMydb
d90myymn 30dn3nMmn, bybbmMymn 86 Fgbteenymn
Jd9bedmgdmMMO700m b godmEEnmadnbs o 3MEbAL bndEnMnb dgmby
30f90L, 07y 306370 FgozomynmMgmdnb J3938 9Mnsb 86 vbLbglL, oy
fmmgm godmnygbmb dmbymdnmmods gbogmmbme, o o3bmdngMgdqb
oMbgdnm LugMmbygdb. gobdgbs s Bmzms sf Ybs dmbrghb
003939000 dngfm, IgonzomynmMmamonlb gofqgdy.

- 003393900 9608 ny3696 Bq008bg3gmmonb §398, Mocs o3MbInbogo,
Mm3 ofn 0080dMd76 3 3fhmwydhno.

- of gofgbmor Shmoydhnb MmBgmndg boBnann gyfmgamab bofmgsb
05670bsd0.
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of 3odmnygbmo vo3thgMgdn s adhgbgdn goMmgm b 3bgm
990830070036 sbenmb.

9L AmBYMONMMOS dggdbnmns Bbmmmeo Jdnmgdnb, mMdnmgdnbs s
760b gobob3gbsc.

d56Yy30(hgo ogymghnmn o6 smnbamo FogMmnb dgmby FogMmnbob
00300 go8myg690s. godm339mgo Foa3Mnbob me3n ymzgan 3 03930 o6
Jg3fm doeng, oy 9906036700 (3390000 60dbJdN.

dmgfmngo gogmab B3mgdal o6 gmgmbab Bymab 359339
3MmdH0msb 3nMmoednm dgbgdsb. dgbgdnl dgggewm, Bgbadanms,
$98M0b 3mMdn300 3gn33smmb.

808myq6900L FogdLndomymn bndsmangs 4 500 ghfn.

boagqmenﬁm 3ox3Mmmnbomgdgdn

d96y30hgo dmbymdnmmdnb god8mygbgos s gegbogdmgm
bhmMBsHmenmgb/ggndl, oy godmygbgdnb dgdwaa vgnmn vJ3b Byt
LOLbMEYBSL 36 My LobbmEabs 1T 330Mab 3o63S3MMOSTn gsdmygbgdnly
39978 33ms3 8506086909, sbg39, LIMBGMMHAL o6 h3n30mab
dggfdbgdnl dgdmbggzedon.

0y gobyan 2 03930 mMsmymo 86 mMdnmgdnl M3gMaoins Rsnhsmgo, o8
AmBymodnemmonb gsdmygbgdsdwg gogboydmgm bhmadshmmmab.

0y gmggdmmzsmonmbhndgashmmn o6 bb3s nd3amsbinmgdymn
AmBYymdnmmMOY 8J3m, 333mYygbgds3wg ey393dnMwnm mg3gblb 9dndLb
36 083mabhnfMgdymo dmBymdnmmdnb 36sMBmgdganb.

0y bddgnENbm 3MmdmMYydgdn gog30, ¥8 IMBYMONMMANL
800mynb690538007 gogboydomgm mg3g6L ggndb.

9L AmBYMONMMOS 3nfMsn 3ngngbal byanbobyms s sf sl
80630360m0 Mdb08g 353056(HBY godmboygbgdms©
bhmBsHmenmgnymo 3mabsbymgdnbslb 86 dgbsdsdnlb sbgbgdnmgdsdn.

nSboﬁ)é)dﬁ?ngbn dohoMynb YbogMmbmydobmob

©o39300

d0m

9L IMBYMONMMOS dgn303L doteMggdL, MmMIgmoms sdmmgds
dgbadangdgmns dbmenme 3Mmggbombaenab dng.

890mnyg690 gb 3meydhn Bbmmme dnbn EsbndbymMgdbeTgdM.
ynfomgdnom Bsngnmbgo gb 0bgmmdszns Sthmwoyddnb, dnbo
dohsMgg00Le s v3dLaLYMYdNL godmygbgdedmy s 8gnbabgo b
LOAMBdgmmM IMbIsMYONLMZNL. SMLBMMTS godmygb9osd, dgbsdmms,
3fMogsem bogmMobydwy s byMmomdym EBNbYBYdBY Fng30Yy396mMU.
dmBmgoymoa sgbgbysfgdn dgbodmms gebbbgsezwgdmmgb bbgoabbzs
3fMmmEyghobmzb.

8v8mnygbgo dbmmmeo Philips-ob mfMngnbaenn vgdbgbysfMadn s
dmbdsmgdnb begbgon.
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- 9moMnyo 3MmMEIJhn s dshomMggdn 393bmb s dnydzghor Bom
3nfadnf 3Bl bbngxdL vb Fomam hgd3ghohnmob.

- oy 3hmeydho gobogds 3ghnbdghow 3bgmn, 86 bybnsbn, 86 dgni33caL
x39Mb, 39By3nthgo 3Mmydhnb gedmygbgos s sdybhas ws
oy39380fenm Philips-b.

- 0 Bmsmsgbmo 3MmeydEns s 3nbo dodemgqdn dngfmmbpsmmym
018930 6 nbeyJE0yM goddnmMsedn.

- of gobbboom, dg330mmm, gobzgmohmm, EosdNSbMm 8b sdsmmo
3mygdhn o6 dotsmge domn gewsbymgdnl sb tmgbngymn o6
bobngosmm 6nzmngMgdgdaL goBmMYmMABNb Ms3n0sb vMNJdnL 3ndbNo.
o o183900 dohoMggdl Bmmy Rsmas, gosgsmMdgdnmn sdybh3e
06 339008700 30.

- gL dMBYMONMMOS Jgn(303L dothsMggdL, MMIgmms Asbs33mgds
dgndmgdgmns. Mmgbss dshomgab gbdmyodsEnnb 30 nbyMgde,
1605 dmbab AmBYymonmmdnL bymsbswm yhnmndsEns, nbnangm
b3JENS 3oETYTo3900L Agbobyd.

- obodgbho gedmnygbgom Bbmanmeo Philips HX6110 dgy3000b
9oh39690mg00: 4,75-5,25 VDC (37000030 0960b 3mmyn), 1,5 3.

- a37bhgo o goBmnygbgom 3hmeygdnn 0 °C o 40 °C dmMmnb
Ho83gMshnmody.

- 0ohMgg0nb v3Mmadnb d98a8 NgoMn Bmmy Rsmmznl moznsb
dbsE30EgOdMLE, 6 b3 doteMg]xdnL (HyMdnbomgdb dghemnb
LOgYbML (3o8. IMbYHYON, ML bodogMadn, dOgggdN) 3MEHOIHTn
Amb3mnb LdPomgdLL. vf dgobznmo dothsMggdn veNYdnbal Bmangsdon.
800005b30901 dohsMggOnL HyMTnbsmgdn 86 Aswgm dohsmggdn
3anabhBobab Asbmsdn 35658, bbed Bom gewsymao.

- b dMBYMONMMOS dgn393L MNMNYF-0MbYM 833 PmohmMb. goeggds
0B ghnamnnBo3ne Pbs Imbgb Lumsbam Baboo.

d960b30bo s HMObL3IMMHNMYdNL 3nfMmdgdn

h9083gMohMs -20°C-b +60°C-0009. (-4 °F-c0ob 140 °F-8c0).

gmgghmmdsgbodymo 39mgdo (EMF)

9L Philips-ob 8mBymdnmmds v300ymaznmgol yzgans 8mgdg bhobosmbb

o MygnmaEnsb gmadhmmdagbodhymn 39mgdnl B8mddgwgonlb dgbobgd.

fmoomomgymaznmmdnb afMgghnzs

©8839Ms, Philips-0 o(3bogdL, Mm3 3onmnb gmggdhimbyma Jonmal

$98Mnbdn, MMBmgd0E sogM3nmns Menmbobdnmymon nbhgmegnbom

(Bluetooth® o6 NFC), 2014/53/EU confngghngnb dgbodsdnbne.

- Bluetooth-nb Manmbobdnfmyamn nbhomaygnbn dgbedsdnb
3MmEHd80 838smdb 2,4 333-0.
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- Bluetooth 3mBymdnmmdnb dogdbndsamymn gedmadogsmn boddmsgyg
ofab 3 dBm.

- NFC-L Msnmbobdnmymn nbhgmaygnbn dgbadsdnb 3Mmwyndhgddn
993omdb 13,56 33(3-09.

- Bmbymdnmmmodnb Monmbnbdnfmymo godmbbaggdnb dogbndsamymo
bNAdmozMy ofnb 30,16 dBm.

93MmM3o330Mnb Igbodednbmdnb g mamsEns biymao bymdnbebzomdns

d90wga nbhgmby Bnbodsmmdy: www.philips.com/support

d9603d369: bbgssbbgs Im@gmgdnl dobsbosmgdmagdn dgndmgods

9 3369010b8b gobLb3v30g0M©YL. BmgnyMmn dmwgmn dgndangds oM

nymb sogymaznann Bluetooth-no o6 NFC-on.

d5060bgo gb nbLEHMYJ 300
3fmoydhdg 8gndmgds gedmhbogb dgdgan bnddmmmaodn:

2
v 4

9L boddMmMM 60dB3L, Bongnmbmo gedmygbgdnlb nbbMY e
3mBymdnenmdnL gedmygbgdsdwy.

D1 K

XXXXXX

9L baddMmM BnAB3L, goBmMnygbmm dncn;mgdmn 33300L Bysmm.

9036mdMn3zn godmygbyodo

Sonicare gangghim Jonmab sgmnbgdn 8nBbo nbobogl Jonmgdnsb
803Mymn 6g00LY s LY 33700L BoMAYbYdNL AMENnagdLL JdnaNb
30M0gbab dgbod3nfgdmsw, 3nMab Myl F363Momgamdnb
80oLOBEMO7LIOMSE s FgLeboMANDbyOMSD.
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093960 Philips Sonicare (byf. 1.)

bobganymn

Rofmmzs/gsdmmmznb momogn

9708700 (sdm3nldymns dmegmdy)

$98M0bob 003030L godmE3anb dgbobgd dgbLgbads
dohsfgnb doAzgbg0gmn

3gLgbysmydn:

$98M0bab mo30b byxn

08MnLNL Mogz03(9d)0

BrushSync-ob bnddmanm

USB 008(hg60 (of 8my390s 3goannb gosdyzebn)
10 LodgdazMmm Asbms

d9603369: 0obsmmymn sgdbgbysMmgdn dgbsadmme, gobbbgszwgdmmgl
dqdgbnenn dmogmnb dnbgozno.

Uuh WwN =

00 ~N o

O

d9603360: 3gmab gosdyzsbn s dm3yzqds. gnMAgzm godmaygbmo
6500b30gM M33bgd©N IPX4 Bymnb dbgxgdnb 3gwgan vadhgmn (3nbo
58m3bmods dgndangds ,IPX4" Bombgmnom o6 bnddmmmgdnm vsdtgmdy).

©obygoo
$98M0bob Ms30b Esdogmgos

1 5o¢b6mﬁ)g&) $98M0bb mo30 by, MmMB gogMmyas babgmnmab Bnbs dbfnb
90dsfogmgdnom nymb.

A

2 09gMs osgnmgm 0130 Ighomnb bodogmdy, bubed vf gohgMmogde.

d9603360: bmM3syMns, M7 s3gMabb Mo3Ls s babgmymb dmMab
33nfg sgb 8960365301
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Philips Sonicare 360mab 30gMabab godmygbgds

0y 013336L Sonicare 300mnbL FogMnbL 3nfMzgma nygbgdm, beMdomymas
383Mm 3900 3ndMsEnab ggihddgds, 3nwMg sfegmadhinm jonmab
398Mnbb 8o8mygbg00bL. 3nfzgmas dmadbdsmydmgdnbmzgnb Bgdghn
B9Bmmnb goBmygbgds 39690MN300. BTN bads© s Bng3nc Jdnmnb
$98M0LL Ladgomgds, MMB JOnMgdN gognbgbmm. gmbmzgo, sNEd300
9399mm 8m(3993mn 8oB336nb nbLEMYJE0gd0 Layigogbm
899m300700LsM30L.

sbam Sonicare gangghfm 3onmab ssgmMabdg gosbamsdn
obob3oMgdms, 8edmnygbgom dgoMgdnm sdsmn 3sMsdghin 3nfggmn
1-2 330M0b030D, 39998 goNM 3gseMadnm smom 3sMedghmdy.

bgb3ab nbbhHMYJE0o

i

1 b33m0 FogMymydn s Bonbanm Ji3nfg Mamabmdnm Jonmab
3ob(ho.

2 9momo3bgom Jonmnb ogmnbo 30nmaddg 33nfg 3yomboo (45 gMsowybn).
005699000 demngioce, Moms FogMmymngodds dnombomb mMmdnmgdnb bodb
o6 mfdomnb bednb §399mon.

d9603369: ogMnLOL (396(hMn 3YBn3s® Pbs gbgdmmgl JONMAdL.

3 Philips Sonicare-ab Robsmmsze0, osgnmgo Astm3zs/godmmmanl
0o 3L.



720 dofmorymn 9bs

s

4 gMmobomso 3momogbgm zogMmnmgdn 300egdbs s mmdnmnb boddy.
80063nbgo 30nmqodn d3nMg Bnb s y3ob dmdsemonm nbg, m3
$98M7Ymd0 630090MOYE 30nmgdL dmMNb. gobsgmdgo sbgmn
dmdmsmos B3g6nL (303mnb gobdsgmmodsdon.
d9603360: ogomn Mbs3 P6s gondsmmb. bgmal 3dnmab sgmnbol
3LEY3LYE gubIgby My3MIYbIOYMN v SMAb.

d9603369: 0171 ©9AYHS® ©ENE IBMMSL gsdmnygbgdm, mg396 dnnmgdm
83og3mmbomgdsl bobgmyMmnsb 3ndMs300L (33ecm0aNgON0N.

5 B0bs Jonmgdnb dns dgs3nmMnb gobob3gbosw dmbsmgm Fogmnbnb
Lobganyfn Bobgzmsw 3gMdngomyMoc s MydgbzgMmdy goybznm
000MgYm 3Onmbg nbyg, MM3 bybznbsb 3gMbHnismymsm omMs3zwgb.

6 0ol dgd93, Mo wesbmymgom B3gbwnb (303mb, 0dzgb dggndmnom
003550000 Mm bomagdn bozgmEb B3gbsl dmobdsmmo Jonmgddy
00 00 Y069007, b3 6yJON BoMdmndmdes. sby39, dggndmnsm
8006306mo 969, AsMogmn o6 gedmMmmyma Joomab gogmnbno,
0g3960 bymznmab dgbodsdnbsc.

d9603364: Philips Sonicare 3dnannb sogMnbo ngbgds ybogmmbm dMg3gnhody

898mygbg0absb (FoamMabnb ms3900 yymm sy (330900 dMg3ghgody

899myg6900LsL) s sMEggbom Jdnmgdd] (3933b7dgoNn, 33nMa3n09d0,

3060700) 07 LoMNVBIMEOS 839 dPYMN s S b iRgIDHYMO.
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BrushPacer

n80Ls™30L, MMB MBI, MJ3360 FogMnbn MvbsdMo dmdMomdb
3nfnb mmydn, eysznm 3nfnb mmy 6 bobnena BrushPacer-ab i36g(300L
899myqbgdnom. BrushPacer-n bgb3nb ofmmb 6 msbsdom bygdabhow ymxb o
808000070, MmMENL 16s gowsb3znwgm dgdwaa dmbsd]. bygdgbgon
60A3969000 300Ms300L B3nMg 30%001. B376NL LyLNNL dMEML JdnmNb
398M0b0 v30hM3shnMo Agogods.

d9603369: mgmfn Mg3080b gsdmygbgdnbsb, dgbadmms sgdshmb omm
(bgandnboB30MIMONL 890mb3zg3530n).
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9300900

0g3960 gmgghinmbymn 3onmnb FogMnbo smdymznmas 2-dwg bbzowsobbgs
fggndnm: Clean o White. ;3396 8ngf go8mygbgdnmn g330060 ssgmnbab
030b dnbgzgno BrushSync ggbmmmgns s3hmdshyac dgsfhgzb
m3hndseny Mggndbs o NbHBLNZMOLL.

f9g00nb/0bhabLN3MANL bgmnom gboEgmgms® ssgnfgm
Aomo;3nb/gedmMmm3nb mnmogb, 8obgb3nb ©ebygdnwsb sb gogMmdgmadnsbd
2 6530b gofngmgddn, Mmzs 300mnb gogMmnbn Imdmomdb. - ogMmnbob yzgmes
003930 9735m0b cnnmmgym Mg50930.

Clean g (dbmeme

5500)

bofMmggdgmo 6000500b Im3neNgdS 650090000 o
09s30Mnb ogqdnb
AmEnmydsy

0b66LnzMdNL domomn 3omomn

f93m3960gdymo

©mb

bgb3ab bogmorm Mmm 2 byon 2 Byon o 40 Bo3n
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Clean ogofmo (dbmenme
5500)
3obgb30b 65b0 gonbgbgo mnomgymn  gonbgbgom ;mnoxmgymn
138396 20 B53Nb by8396MhN 20 B5ANL
80ob303mmmodsd0n. 8306393mmdsdn,
Q. o
PN, &R

898093 onbgbgo
by8dgbMHxon 7 o 8
mnomgymn 20 6590l
806333mmodsdn.
@

0bh96bnzmds (Bbmenme 5300)

06hgbbngzmMdNL 3oMadghHmgdn
300mnb gamgdhmzogmabl 2 bbgoebbgs nbhabbogmds og3b:
- 9om3mn nbygbbngmos
- ©addMN Nbhybbngmd
d9603360: Az9b gnfhgzm domam nbhgbbngmdsl bayigogbm
dg98900bmn3znb.
bobyMzgmn NbhybLngmMANL bymnm sbsfmAgzsw ssgnfmgm Astmzgal
00ms3b gobgbznb obyqdneb o6 gobobmgdnwsb 2 65930, Mmogbos
3000n0b goaMmnbo Asmoymns, Mm3 gosmmmo 3sMnsbhgdb dmMmab.
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BrushSync hgJbmamgons

BrushSync-ob ¢hggdbmmmgno budgsmgdob odmggb 3onmnb gogmnbnb
00393L, M3 oy333nMoglb bobgquﬁ)b 303MmAn3nL gedmygbgodno.
$08M0b0b 01930307 vMbgdYMn £ LNddmnm BoxMnMgdL, MM FogmMabb
003930 v0gyMznmns 8 hadbmanmannon.

BrushSync ¢yggbmanmgns bodgomgdsl ndmggo:

- $598M0bob 003930L godmE3mnb dgbobgd dgbbgbads

- BrushSync figgndn o nbhgbbngmdnb ebyznangds

8960336s: BrushSync Mgs030b sby3nmgdnl bgandnbobzomdmods
058mM3nJdmns mg3gb0 Jonmab Fogmhnbnb dmwgmdy.

Philips Sonicare §01og3sdmodom BrushSync ¢yggbmemmganlb 3gmbg Philips
Sonicare-nb 553Mnbb g33000 M03300L Gomom b3ggnhMb. FogMnbnb
533000 dogann Azg60 Ladmeganm badnb gobyEbmdsw s Mgzgbmznl
LOY39LM F3aMAbL Mo30L LadM3bgMLE gowswnm dTYMBY
www.philips.com/toothbrush-heads ©s3sh3dnm0 0bgmmMIs3nnb;mzgnb.

B896J30gde

- BB6menb gg30bgdnb bybbmMa

- BrushPacer

- SmarTimer-o

- EasyStart

- $598M0bob 103030L godmE3anb dgbobgd dgbbgbads
$98M0bab mogz0b Mygndnb obyznangds

63600@30[) d7x30bgoab bybbmMma

0g3960 Sonicare-ab 3o0mab ogMnbo dmMTozb dgbmmLL, MmMIgmbss
63760nbsL nygbgdm Ndnbm3znb, Mmg396 Jonmgdnbs o mmdamgdnl
050056900b80 LLY(EO300. 017 BB EBMMLL godmnygbadm,
bobgamymn dgnE3mnb 30d0MO3NSL s bAs, Lybsd oBMmSL s
d900(30Mgd0n.

d9603360: 66930L LyBLMMAL P3n39380fMn dMmMEYIHL gsodbhnymMmadym
BogmBsfgmodsdn dm3yggods. 89 BYbg(300L gosdhnymgdnb 33878 (nbamgo
L,316930900b 8gHn35(300 96 geJHN3s(30S”").
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BrushPacer

BrushPacer ofnb nbhgfmzomyma tondgmn, Mmdgmons gobdgboodn
89b3sMgoem, oys3nm 3nMab My 6 boBnams.

d9603369: bgmBnbobgzmdmdnb dgdmbggzsedn, White fmggndals
899myg6900LLL, Ggbsdmms gdahmb Mmm.

SmarTimer-o

SmartTimer-0 gohggbgdm, Mmd 6350NL (3030 LMYEgOYMNY, B370NL
3040l dmmmb Jonmab sgmabob sghmdathymn godmmomznon.
bhmMBsHmenmggdn Mg3MB76msEnab Jonmnb 6396wsb mgdn 2-59M 1673706,
ofsbs3angd 2 Byonbe.

39600836s: 03 osggMmm Astmmzgs/gedmmmznb mnms b 6396l 303mal
©056Yg00b 39080098, J00mab F33MNLN s37B©YdS. MY sy
Rofmgzgs/gsdmmm3znb ool 30 6390l gomamgddn, hondgia Asnmmzggds,
fMoms Bmg3gom 6396nb 3ngmab obmymgdalb bsdysmgds. 30 Bs9nsbn
3079%0b dgdgg, SmartTimer-o sbannsb Aonfmmzggdo.

EasyStart

Philips Sonicare-nb dmegmb EasyStart-nb 53165300 1339 800030 sg3b.
EasyStart 3396300 006030156mdn0 BfMnb Lnddmogzmgl Snfzgmmn 14
80699600b Mmb s ggbBsmgdsom Philips Sonicare-nm 63760LMG
d98990580. ¥1b6g3no EasyStart yzganos Mygn8dn dydomob.

d96nd3be: EasyStart ¥n6g305 5500 bgMmnob gosghnygdym
80gm3smgmodsdn dm3ysgds.

*nofymazo

famegbo(s Philips Sonicare 3ooanb gogfnbo gsdmnygbgods 3annbognm
33939030, 16000 3o8mMygbmb domsmn nbhgbbngmdNnm, byma
ohgbnmn bobgayMmno s EasyStart-ab gomndymo nbdinno.

EasyStart-ab og®n3s30s (nbomgo ,33967:30900b sgdhn3o300 96
©92JH03(30")-
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3$98M0bab 0s30b godmzzmnb dgbabgd dgbbgbgds

Philips Sonicare sogyfmznanns BrushSync ¢ggbmmmgnno, fmdgann(s

33mbHMmengdl mg3360 5o3MnbNL ML30L (339000.

d960d36s: gb BYbg 300 Fydomdl Bbmmme BrushSync hggbmenmanal 3gmby

Philips Sonicare-ob 5ogM0bob §33036 M3370M 0.

1 fMmogbsi 30M39msm 33sg3Mx00 $38MNLNL sbsm 33096 M3l
bobgaymn smng3saL, Mmd 0d336 gogaLb Philips-ab ogMabob csgn
BrushSync-ob (hggbmenmanno s 0bygob soamnbnb (33900b 3mbihmmanb.

2 Mmoo 8ob3s3mmmdsdn, 868mygb300bob BIBMEMNLY S FoaMNLAL M30L
808myq6900L bagMmom mmab Bnbgznm, babgmyma s3mbhHMmMmAdL
$98M0bL 0030b (3390100 o gobLLBM3MIZL FogMNLNL M830L
(330500 M3ndsenym mmb. 9b gYbJEns godmgzm Jonmgdnb
bO739019LmM AM3MNLY s 63x6EAL FoMmsbhnab.

L
\

\

Q

3 MmybyE 398MNLOL M30L Jg(33¢n0L NbNJshmMmMn Nbagde
Jomgnbemow, n6ws dg339mmm FogMmnbn ms3n.

89603369: Fo8MnLOL Yyzgmes §33006 M3L googdhnyMadymn og3b sogMmabab

030b 8odmE3mab dgbobgd dgbbgbgdnl i3nbg3ne. FogMabab meznb

899mE3mnb dgbobgd dgbLbgbgdnb gedhnzs3n0bmzal nbomagm

,3169(30900L 8ghn39(300 96 gOJHN3s(30S".

$93M0bLOL Mo30b Mg7080b OBY3z0mMgds

BrushSync (hggbmenmgnnb gmbg 5og8Mnbob mo3900 sognMmaznmns

dngmmAndnm, MmM3gmn( 539330M©gds bobgmymb s 93hm3sh Mo

16y30mgds 8ob Mggmdgbgdymn Mgsgndnms s nbigbbngmodno.

BrushSync hggbmanmgnnb 3gmbg gogMnbnb 0193900b n8ghgbmds

83(hMIshMoce Byznmgds B376nb Mgg08;sb. 3mbiMmghnmao

130630)gbMOgONL BJmMBy s3gMabol Mo3900 BYy3z0m©ds GgLedsdnb

97006 (MmegbeE 3gbadmgdgmny), dogomnmgdn dmnEo3Lb 39dwyal:

- W3 Premium White o6 W DiamondClean (NAM) / W OptimalClean (ROW):
White f1g35000 (bgm8nbsebgomdmanl dg8mbggzsdn)

d960d369: 0 vnMmhggzo Mysn0dnb/0bhbLN3MONL dg33enab

f93MIbqd7mn 3oMedghNEsb, o8MNLNL M830 8NTobLbM3MYdL Mg390

dngf ofhgym 3smadghmb 3onmadnb dgdwamadn gobgbznbomgnb.
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%3967 30900b 5gHn39300 96 goJdH03o300

0396 393n0dmnom 300l FogMmnbab dgdwgan R316g(30900L sghnzsEne 96
©3oJ(hngo30:

- EasyStart

- $598M0bob 103030L godmE3annb dgbebgd dgbLgbads

- B36mennb gg3obgdnl bybbmMa

d9603369: o8MnLOL M130L gedm33eMnL dgbLgbgdnb BYb NS M33LYdSENS
dbmanme Sonicare-nb $33096 FogMnbNL 0183900156. §330560 3gMabob Mmozn
1605 30858MaL 300l F3Mnbdy, Moms RAsmmmm 86 gsdmMmomon
80o9mE3mnb dgbbybgods.

bobymyMnsb:

650050 1: BMams3bgo bobgamnma Jugendn Asoym
00339bH39mdy/e887bh39mnb bodgdezmm Rsbsewgddn.

600030 2: oodnMmgo o ggdnfmo Rofmmzs/godmmoznb
oo 30 99980 bobgMdmangzmono:

EasyStart $98M0bb B96mmnb dgx30L500b
033040b LybLmMN
8odmE3mnb
Jdgbobgo
Jgbbgbgos

3 6030300y 5 650509009 7 63050300y

\ { \

60000 3: 9993000 bgann RoMmmn3zs/goB8mMmm3nb mnanogb, MmEe

8903Mbydom:

1 bogbsmn 1 bogbomn s 1 bngbsenn, 2 bngbsann
890008 300932 ©3 8983 30@)3 3
bngbomn bngbsmn

1 { !

gfooco:




728 dofmorymn gbs

| 0 ©o0bBsbogm, MM dohomgnb 856n3670amnb dofmbgbs
3bofmgb oMmbgdnm bomyme 2-xgfM 9630670 33093030 ©S

(- 3903mbgom 3 hmbL, MMBgann(3 Bomsmn Hmbnwsb
N\_/Zd ©000e0b396 AsBMENL, 33dnb, Bobsbnomgdgmn
— goodhnyfgdgamne.
ob

| oy bgoegm, MmB dshomgnb 8oA39690m0b Bofmzbgbe
3bofmgb ombgydgmn bomyms 1-bgm 8(309(308s JomznbazMa

7\ ©0 3ongmbadm 3 HMBL, MmMBgann( Fomaomn hmbnwsb

\ ©050enb370 AsBMENL, 33806, Bobsbnomgdgmn gomndymne.

©o3bh3o o dothoMmgab bohybo

Philips Sonicare 300mnb gogMmnbn d393bnemns badgsmmeo 42 bLob3gbon
baLNNLM3NL, ;Mg bybos gMdgmegds 2 Bymb (21 my, 0y
899mnyg690s mgdn mzaM) bnmo shbne dshomMgsedy. dohomgnl
mbnL NbnohmmMn 33nA39050L dohomMgal LsnHPLL, MmMwaLLS3
SbMPgOL 2 Bymnsb 63gbNL bgbneb, MmEgLbsE 8387BdgdM JdnMNL
$98M0LDL, 96 MmEgLLE 0hHYbYds.

d9603360: dshomMmgnb LMY sIYbH3L dgndmgds 24 bssmn sbFnmoglb
3nfggm godmygbgdodyg, dsgMad Philips Sonicare jonmab ssgMnbo,
LMo sIYbH39dwy dggndmnsm gsdmnygbmon.

©333b®H30L 3MmEgbdn

bs 6% odbhze
1 dgoghmomgor USB sdthgbn bvwgbn jgomnb sadhgmdn, dgsgmogm
3000l v@a3hMn Jgemab gmgdhimm MHmdyhdo.

2 0msmo3bgo bobgammymn sdhybdy.
3 3nogMogo osbsmoygann USB godgemn 5V-006 gengdhfinmizgonb
dmm3L.
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©obOBbhoE godmnygbgm Bbmanmeo Philips 0o3bgdswN Bhybydn
06 gbogzmmbmgdnl 3yomboom osbhymMgdgmn vs3hgmgdn
J7yY3060b 30A37690egd0n0: 100 - 240 3~; 50/60 3(3; 3,5 3¢) O
808mbzmnb 3oA33670emg00m 5 VDC; 2,5 3.
339000 denm o (Bbmanme NAM) 1310, jamobn 2, fmdgemnns
smnsfmgdymns UL-ab dng
dohsMgnb nbnohmmn o Bobsomdgann Mgmann vbsmgdL, babgmymo
LNEbOL gedML39AL MMM s LobgyMdy yzgms dygn sbsmgol
bobganyMnb g3g0e Ibfnwsb Bg8mon.
dohsfgnb nbngohmmab (3093038 bamyms gnhzgbgdm, md 3onmnb
$98M0bo 0d7bhade.
fmqboE bobgmymn sdhgbdas, bmanm dodsfgs bMymass
037bMhmn, dsdhemanb nbongohmmab LED bomymgdn nbyqdlb 963069w©
d6mgdsL. M3 dotemgs Bmmnsbo sdybhymns, 363069 bocyms
Roygmmomsm s6309db 30 B33nb 8ob3s3mmMdsdn s 8780098 10103700,
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dochomgab byobhybo

00 %oﬁ)gnb boao?bn (bobgmyma Jbgamdn 3g9Mangdym
3950303

fm(zo bobgmymn IMMs3bxOYMNS sFTbH3mMBY, dohomMyal

806n08b6509mn 307010050L dodsMgab sdybhznb mbydy.

dohofmgab bhsdhybo amenaena 6ooyMmab ggMo
omnﬁ)%
MomEybmos

©305MN 1 dm(3nB(3n3g 863509

6oBommdmng bogby 2 dm3nd(3nd9 363569

bogLy 3 (308(3n390L 363569,
bOb3 bfyamo
©onBgb®hgdy, 39803
00650150L 963967
306500l
8060353mmdsdn o
dg0gg N0ndgdo

%oﬁlgnb bOoQ)nbn (Mmgboi bobgmyMma oM sMmab Rsmoymo
83b039wan)

ﬁ)m(pgbog 3000 ogMmnbn gosghnyMwgds, babgmymal dmanmdn
doMoMgnb 396n03bgdgmn Bn7mNmgdb dothsmgab btohnbdy.

dohoMmgab bhodhyba Gomymgdnb 6ooyMmab g3gfMo
MomEybmods
bogLy 3 33390 363069
Bobammodmng bogby 2 833900 363069
LOTPOMM EOOSMN 1 833900 363069
©O0SMN 1 3 obMn3nbydnm dm(3n9(309y
893dmbgb3nb dgdwaa Jofgabegn
3oMogmo 1 2-39f godgmMgdymmn  dm309(3039
5 bogbsennm Jofnznbxggfo

d9603369: gbgMgnal obedmaswm, dotsmgnb doA39690gmn gsnmndgds
30dnb, Mmgbog FogmMnbb sfn nygbgoom.



Jofmoygmo gbo 731

d9603360: MmogbsE dshoMgs dMmmA©y oEmnmos, Philips Sonicare
300an0b F53M0bo N1M0dgds. FIMsMs3bgm Jonmab F3gMnbob bLsbgmymo
©3887b03gmdy-

d9603360: dshoMgs ymzgmomznb bnmoo shgbnmn MmA ggmbogm,
dggndmnom, Mm3s Philips Sonicare 3onmab gogMmabL of nygbgoom,
©o087b(h3gmdY @o(HM3MmON.

396039600

300amab ogMobab bobgymyma
Jut

pplt

1 9mbbgbno 5ogMnbob Mme30 s goMmyEbgom mocmmbab homab bebomo o
0N 3900 000 BYymno. sfMmBIYbnm, M3 sdmnmgo 300ennb
3obynb BamAgbn LabgmyMNELb s MNMs3gdnb gomdgdm, 33nMadn
gfombgm 35063, FogMad bobyMzgmns ymzgamnn gedmyqbgonlb dgdwga.
3og3Mmnbomgds: oM 363900 MgBN60L LoMOL NMMBAL hoMmdy o6
oMo 3900b gomdgdm dgmgmao bogbgdnm, Megsbsi dgndmyds
%0060 godmnb30mb.

2 3o993Mmamngo babgmanmab Bgwednmn bmom bogmnon.

d9603360: of Rodzom bsbgmymn bogemadn domodn Bymaly
AmbOENMYOMSCO.
3 3osddmamgo bobgmymn Mdnamn Jmznamnm 86 3nfbobmznon.

3$98M0bob mo30

/
1 g903mMgm FogMobob 3L o Fogmymsb ymzgmab gedmygbgdnl
999w3-



732 dofmorymn 9bs

2 8mbbgbnom FogMmnbnb 30 bvbgmyMNLb s goszmgo ssgmMabol
00300 dgdagMmmgdgmn mdnw Bysmdn, byen di30fg 330Msdn gobgan.
8003m90 LEBgde3MM MV3LObYML NBrgbs® bdnMsw, MyBr]bsLYE
bogofmmos o 30gMbdy gosdmgm. godmnygbgo dbmenme 3dMsm FogMnbob
”0309.

d9603369: Fo8MnLOL M330L MO3LBbYMN gsdmnygbgds gswsdnwanb 3nBBNm

o o 3MNb gsbygnmzbnmn dywdngn gsdmygbgdnboznb.

©odhgb0

1 80639600037 godmsgmomgo Jugmnsb sdhgbn.

2 3963nbgo sdhabnb Bgwsednfn Bmnm bagmnon.

3 3osddMmaengom adhgbn Mdnmn Jumaznmnm o6 3nfbobmzno.

Ladgdozmm Roboms
8903my0 000 BYsendn s godmnygbgo bemhnm boggmn bodgdazmm
AbNL gobebdgbsw s gosdmgm 3ogmdy.

Jd9bobgs

0y 00 bbab 3ob3sztmmosdn 3Mmydhnb gedmygbgoslb of v3nfgdo,
8odmogmmgom ab gmgdhmmmmdyhnwsbd, gebdnbogm s dgnbabgom gihnm
0 3dMsmm gL, byws 3dnb bbnggdn 3nfMwsdnm of Bmbggde.

3gp3s

393390 Philips Sonicare gogMobob m30 ymzgm 3 m3930 m3hndomymn
3900980b 8nbombyzac. godmnygbgo dbmenmeo Philips Sonicare-b gogfmabal
bomsomngm 0v3700.

dmgmab 6mIMab dgdofgmds

dgbggon Philips Sonicare 3onmab gogMnbob bobgmymb dnfdg dmeogeab
Bm3ML Lobobsga (Bog. HX740x).

3Mmdmy3nb gowogmms (ROW)

9L 01030 055990b y3z9emedg bdnf 3MmdmgdgoL, Mmdgmbss dgndmgds
Boobyqm 03 mbymdnmmdnm. o7 39M 9335Mx00 3MMOM3sb J398mm
dm399mn nbgxgmM3s3nno, gb3ngo www.philips.com/support
390y39690 0793960 dmegennb bmdgmn bdnmsw obdymn dg30mbzgdnl
LONLMZNL 86 sY338nMENm BmMBb3smydgmby BMYL30L (396(HML MJ390L
939Y06530.
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0030 9605 dg9danmb
dmdmomods, Momo
d90gdbob 3ndMs300b
LBMMN Momybmds.
Aqdn Philips Sonicare-  8yoMs oodsgimgo  dmbbgbno ssgmabnl
0b 3Ol Fogmabob  sogMobob mozn 030 bLobgayMNEL,
3000300 bogamgdo  bobgmymdy. bganobens osdsgmgom
danngfng, 3000y mnombnb mgMddy s
MINGICHE (po@m;ggm di3nfng momodn.
(1-289).
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97 s3(hg67 Agdn 300an0b ogmabn bobgamyma
300m0b gogfnbn 39MMHngomyms ofos  39Mbniomymsw
dogMmod dbmanmeo dnms3bgdymn dmMomo3bgo ©sIHoNL
930fg bobLb IPdomdl.  ©sdHbdy, dggge  doMdy s MBI bono,
of 0hgbgoo. Mmd odhgbo
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39M1bhnob godmbo jemabyodn

o of 0g30MgdS goMmabynnon:
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- 0y690MN30 (33909, 3MIH3MY30L, gogbsgdnb, goE33mnL, BaMab

d933m0bo 0 BgMab odsmgznb Asmzmno.
60g33mnbbLIY30 gomMabhngdn

6700b3ngMN BogYmMNbbg30 goMbhNgdn, Jom dmMal bagnanbbdgzn
89Mobhngdn 38gMmmdnbs o JMbiMahnmn 3ndbnbmznb 30Mgnbnsbmdnl
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LO®Yd39eMdY. sbgon Bnobn BmMnE3e3L, IgdmY3NL goMgdy, EBIBMENL vb
399mbogmnb o 3sMg3eL; Bmaqdnb o3oMassl; 8odmygbadnlb s3omassl;
89Ldg BbsMmnb 3MyHnbdngdL, dom dmMnb, BgdmnznLb gomydy,
bhMBsHMenmggdn s bhmIshmanma-3ngngbabhgdn; s bgdnbBngMn
39933y sogMm3znemdnb v6 Im3LLbyMgdnL MnfMgdymgdsL. dBmagngfmon
LobgmdBaggm of 333750L 398mMb3g3000 86 NMNBdN Bnsbab gedmMnEbzol b

39830

3°M1bhno o dboMmogdgms (ROW)

0y 390M©xd30 N6BMMBo(30s ©6 dbsfmoadgms, gmbmam, gb3nmon
390839M©L www.philips.com/support 56 Bongnmbmo bogmmsdmmabm
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